Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Сооєїе оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несете полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еще совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Со0є8Їе 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 





"роз 


БІБЛІОТЕКА 
Товариства „Просвъта“ 


у Львові. 
977 
Знак ИХ. рой .. 29... 6 





2 
УХ 
Хх 


Зоуапука Кпіпоупа 






5. ОУАМЗКА КМ КМНОУМА 


ойни. 





сх. 


И А 








ОИ И 


святі письмі 


ЗЪДЗЬ ЕЕ? ШУ816381 


152915 


Русько-Український переклад 








Печатано в-ві «Львові 
Коштом и зіходом „Правди“ 


Р. Б. 1869. 


ө 
е^ 
МА 








ч 
зо б | Ж ны 
Р а я. А 
г 
е П 
1 
* 
а. = Еч - 
® 
с хм ‚ б » У . +. 
Ё Ы А 
= і Ы 
Ч , 
ъ + 
" А - Ч са а я 
. 
7 
ГУ ч 
П И | 
- 
. 
х 
\ 
` 
ыы = дф - "є" Е тя 
“< 
і з . т ма 
т ч ГЕ та 
а, | жа 
БА ГД ч 
- а Р у : 9 


«-- 


Зъ друкарні Ставролигийського Институту, 1869. 








свиті письно | 


9. аб@ вся У 


< СТАРОГО Ж НОВОГО ЗАВІТУ || 





рӯўсько - українською мӧвөю перелбжена 


6800 нь 





| | | | № * 
| Печатано в-ві „Львов! 


Боштомъ и заходомъ „Правди“ 


, | Р. Б. 1869. 
| 


— 


Переклад сей сцоруджено трудами многих українських писателів, що вже давно 
почали помишляти про нафушну духову цефребу пъятвайцаги шнайонів Русинів, поселе- 
них з давніх давен Між Карнатами ы бешанню, між Васлрю и Кавказом: тільки ж 
не вважають вони свого перекладу Библиї за працю довершену, а подають, через наше 
письмо яко коректуру, всім хто добре знав русько-українську мову. Най усякий розу- 
мний поправить сі коректурні листки по своїй уподобі, и пришле поправки свої у редакцию 
„Правди.“ Ми ж даємо обіцянку -- всі. 241 ириёилки порядно хорати, а як набереть ся 
1х доволі, тоді скличемо у Львові, або в иншому місті, на раду тямущих и розумних 
народолюбців руських: най тая рада зо всіх поправок спорудить останню редакцию пе- 
рекладу, и тоді вже можна буде напечатати Святе Письмо або првну Библию про духовну 
потребу всёфо щусько-українського народу. 

Най@льм ми покладаємо надію у сёму сцасевному ділі на наших галицько - руських 
духовних фоб. що, вони пратулать до свого тецяого. серця нове благовіствоваиня Божого 
слова и щібчифувати -муть наші коректуфи листки з великою увагою, а на поправку іх 
не пожалують часу. 

Господь, устами своїх апостолів, повелів проповідувати Слово Ёго всіми язиками. 
Тим праведно-християнські наставники душ людських робити-муть своє законне діло, 
помагаючи многим милионам людей зрозуміти, через сей переклад, Божу волю и Божу 
правду. Всяка "політива най відсунеть ся геть перед великим ділом народнёі просвіти 
розумною народови мовою; — и розумною ёго розумови; и любою ёго серцю. Усяка воля 
и сила най смирить ся перед волею и силою Того, хто создав слово з ёго нерушимими 
законами и повелів кожному народови набиратись розуму через рідну ёго мову. 

Се діло, що отсе ми, благословившись у Господа, починаємо на праведне «добро ми- 
лионів народу, се діло треба було б намъ зробити _ назяд за тисячу років. Коли ж 
недоля и темнота письменного розуму не давала нам прихилити ся братнім серцем до 
людей простих, шануючи іх-елово невишколене, то прихилімось хоч тепер. Не пізно 
ще; бо народ наш, ом на арчу, Додержав свою !неписьменну мову до нашого 
осиянного праведною нЖукбю часу и. тою трудно перехованою мовою що-дня, що-години 
благає нас не втаювати в себе ключа розуміння. Не пізно ще; бо у Господа Бога 
тисяча літ -- яко день єдиний, и до-віку, до-суду не перестане Боже слово кликати ро- 
бітників на жатву многу. ПИ Р РИ 

Послухаймо ж смиренно, бев політичніто мудрування, закликання Божого до спа- 
сенної праці, и совершимо громадськими силами велике діло проповіди християнської. 





НЕРВА МУСІЕВА КИЙА 000 ии 


НАСТАННЯ. 


(ГОЛОВА 1. 

С початку Бог утворив аёбо и збмлю. 

2 "Га була земля пуста н порбжня; н тём- 
рава була над безбдыею; и Дух Божий витав по 
над вбдамн. 

3 И рече Бог: Да буде світ.) 

4 И вбачав Бог світ, 
Бог світ від темряви. | 

5 И Бог назвав світ день, а тёмриву назвав 
ніч. Й був вечір, и був ранок: день одйы. | 

6 И рече Бог: Нехай буде облога між водами 
и відлучав води од від. 

7 И зробив Бог облогу, м відлучив вбди, ще 
під облбгою, од від, що над облбгою; и сталось 


так. 
8 И назвав Бог облбгу небо. И був вечір, 


и був ранок: день другий. 

9 Й рече Бог: Нехай вбди під небом згро- 
‘мадацця у-в одно місто. и нехёй зьйвиццн оо; И 
сталось так. 

10 И назвав Бог сушу земля, а громади вод 
назвав море. И вбачав Бог, що воно горазд. 

11 И рече Бог: Нехай земля пустить, из с@бе 
траву. бнлину зерняну, дерево родюще по ёгб по- 
ростові, щоб ёго нмд був у ёму на землі. И ста- 
лесь так. 

12 И пустила землӣ в 'єббе траву, и биліну 
зерняну по ії пбростові, и дерево редюще. що мав 
зериб своб в собі по свебму пброс+ові. 

И вбачав Богъ, що вонб горавд. 

18 И був вёчір, н був ранок: день третій. 

14 И рече Бог: 
облӧзі мебёеній, щеб відлучали день од нбчі, и не- 
хай вони будуть про ознани, и про времъя, и про 
дні н роки. 


°И настав світ. 
що БССР н відлучив 


15 И нехай вони будуть світнщами, на облозі 


небесній, щеб світили на землю. И сталось тек. 
16 И вробив Бог двое великих світйл : велике 

світило — правити днем, а мале світило — пра- 

вити ніччю, н зорі. 

Е 17 И поставив іх Бег на облом небёсній сві- 

тити на землю, | 
18 И правити днем н ніччю, н відлучати світ 

од темряви. Й вбачаа Бог, що вонф горазд, 


Нехай будуть світила на. 


у Р ПД , й 

19 М був аёчір, и був ранок: дець'чсетаєртни. 

20 И рече Бог: Нехай води вержуть бездіч 
живого творива, м нехай літає і балесине 
по облозі небесній. вы 

ЗА И втворив Бог великі қита б айе жнве 
тьбриво, всаке поваюче, що давгонйть у водах» по 
іх пбростові, н всяке пірнате штаство по бпо цф- 
ростові. Й вбачав Бог, прю воцб горазд.  , 

22 И благословив Бог усё, глагодюни:. Цао- 
дітесь и намнбшжуйтесь, н спевыййте води’в морі, 
и нехай атаство намибжуеция що землі. о 

23 И був вечір. н був ранок: день цьйтий. 

2А И рече Бог; Нехай земля, вйведе жнвё 
твормво, по ёго пбростові, скотину и лавюче,, и 
звіря земного, по ёго поростов!. Е сталось ть. 

25 И зробив. Бог звіря земыого, по бю поро- 
стові, и скотину, по ії пбростові, и все лазюще ло 
землі, по ёгӧ пбростові. Й вбачав Бог, що воно 
горазд. г 
26 И рече Бог: Зроблю чоловіка у каше об 
личчя, по нашій подобі; и нехай панув над риба- 
ми морськими, и над птаством небесним, и над 
скбтом, и над усім (звірьям) вемийм, и над сім, 
що лазить по землі. | 

27 И втворив Вог чоловіка у своб юб. дичча, в 
обличчя Боже втворив ёго, мужа и жону втворӯа іх. 

28 И благословив іх Бог, и,речё до них: Пло- 
дітесь в намножуйтесь, и сповняйте зёмлю и юру- 
дуйте нёю, и пануйте над рибою морською, н над 


| отаством небесним, и над усӣким звірем, що дай- 


гавцця по землі. мо о 
29 И рече Бог: Оце даю вам усйку билйну 
зернину по всій землі, и всйве дереве родюще; що 


мав зериб своё; се вам. на іку. 


30 А всякому звірю земифму и всякій ятещі 
неббоній, н веёму що лазить по зевлі, уобму 410 
живе й дише вейку зелбну траву ма. ПА И ота- 
лось так. У 

31 И вбачав Бог усё, ию зробив; аж воно ду- 


|‘ же горазд. М був вечір, н був ранок: день шфстай. 


голова. , ,: 


і 


Так завершені були осо м земай н. все до- 


інство іх. , б ь Е и 
з 


ч» ~ 


а 


" сад, 


2 А докінчав Бог дня сёмого діло своё, що 
зробив. Тоді відпочив у семий день від усёгб, діла 
свогб, що зробив. 

3 И благословив Бог день сёмий н өсвятӣв 
&гб, бо тогб дня відпочив Бог від усбгб діла свого, 
що втворӣв и спорудив. 

4 Се постання нёба й землі, як, були вони 
втвбрені. — Як спорудив Госпбдь Бог мёбо та збмлю, 

5 тоді ще не булб на землі жбдного садива 
полёвбго , н не росла ще жбдна трава полёва, бо 


· Гөспбдь Бог не посилав дощу на зёмлю, и нікому 
`%Фулб пбрати землі; 


6 виступала ж из землі мга н напувала увбсь 


пбзерх землі. 


Т И создав Гесабдь Бог чоловіка из пилу 
землянбго н ввітхнув ёму в нівдрі дихання жизні; 


- и став чоловік душа жива. 


8 И насадӣв Госпбдь Бог сад нк схбду в бле 
мі, н посадив там чолевіка, що создав. 

9 И виросло з землі, по Божий волі, всяке де- 
рево, любе на погляд н добре до іжи, и дерево 
жизні посеред саду, н дерево взнаттй добра и зла. 
10 И течб з Єдбму річка, щоб нарбшувати 
а звідтіля вийшовши, ділицця начетверо, и 
дав початок чотирдом великим рікам. 

11 Перва (ріка) на имъй Хвисбн; ся обходить 
усю збмлю Євйльску, де зблото. 

12 И зблото в тій землі добре. Там -- бдола 
и ониха. 

18 А друга ріка на имъя Гебн; вона обійма 
всю зёмлю Хуську (бхтибпня). 

14 А третя ріка на имъя Хидекель; ся йде 
на схід сбиця від Ошура (сирні) А четверта ріка 
-- Храт (Євхрат). 

15 Й взяв Господь Бог чоловіка, и посадив 
&гб в саду @дёмському, щоб пбрав и доглядав. 

16 Й звелів Госпбдь Бог чоловікові так: 
всякого дерева садового можна тобі істи; 

17 нз дерева ж знаття доброго и лихого. с 


тогб не іж, бо, скбро з ёго скоштувш, зараз и 
вмреш. 


18 М рече Госпбдь Бог; не горазд чоловікові 
бути самому; зроблю ёму поміч по ёму. 

19 Й создав Господь Бог яз землі всякого 
звіря полёвого н всяку птицю небесну, н попривб- 
див до чоловіка, щоб побачити, як іх звати ме, и 
як которе живё твбриво назве чоловік, такё имъя 
ёму й зостанецця. 

20 И подавав чоловік имёння всякій скотині, 
и птаству. небёсному н всякому звіреві полёвому. 
Чоловікові ж не знайшлось пбмочі по ёму. 

21 И навів Господь Бог тяжкий сон на чоло- 
віка, н заснув він. Тоді вийняв одно з &г6 рёбер, 
и заложив те місце тілом. 


30 


СВЯТЕ ПИСЬМО 


22 И создав Господь Бог из ребра, що вйй» 
нав у чоловіка, жінку, и привів іі до чоловіка. 

23 И каже чоловік: Се кість из костей моїх 
и тіло с тіла мого. Нехай вона звецця чоловічиця, 
бо взята с чоловіка. 

24 Тим чоловік покине батька свого и матірь 
свею, а приліпицця до жінкн свові, и будуть вони 
одиб тіло. 

25 И були вони обов нагі, чололовік н &гб 
жінка, та й не соромились. 


ГОЛОВА Ш. 


И був змій хитріщий над усякого авіря по- 
лёвого, що создав Господь Бог; и каже до жінки: 
Чи справді, Бог сказав: Не іжте з усйкого дерева 
садового ? 

2 Відказув жінка змівві: 
нам істи можна; 

. $ с плбду ж того дерева, що по серед саду, 
сказав Бог: Не іжте с того и не чіпайте ёго, щоб 
не померли. 

А Каже тоді змій до жінки: Ні, не помрете; 


С пабду садовини 


5 а се Бог знав, що, скбро з ёго скоштувте, 
відкриюцця вам бчі, н будете як Бог знаючи дб- 
бре и лихе. 

6 И, вбачаючи жінка, що дерево добре доїжи, 
и що вонб гарне на пбгляд, и любо на те дерево 
дивитись, узяла плоду ёго и скоштувала; и дала 
також чоловікові своєму, що коло нбі; скоштував 


| и він. 


| 


7 Й відкрились ім обом очі, и зрозуміли во- 
ий, що були нагі, и навязали хвигового листя, и 
поробилн собі запаски, 

8 Й зачули вони голос Господа Бога, що 
ходив по саду деннбю прохолодою, и позалізали чо- 
ловік из жінкою свббю, перед лицем Господа Бога, 
проміж садовину. у 

9 И покликав Господь Бог чоловіка, и резе 
до ёго: Де ти, Одаме? 

10 А він каже: Зачув я твій голос у саду и 
злякавсь, бө а нагий, то й. сховавсь. 

11 Речё: Хто тобі сказав, що ти нагий ? Чи 
не скоштував ти с того дерева, що я заказав тобі 
істи? | 

12 Каже тоді чоловік: Жінка, що дав вси міні, 
вона дала міні с того дерева, я й скоштував. 

13 И рече Господь Бог до жінки: 
зробила? Каже жінка: 
скоштувала. 

14 Рече тоді Господь Бог до змія: Шо вдіяв 
вси оце? Будь проклят зо всего скоту и зо всего 
звіръя полёвбго: на животі твоєму ходитимеш, и 
пил жертимеш, абки віку твого. 


Що се ти 
Се змій підвів мене, я й 


ПЕРВА МУСІЄВА КНИГА | _5 


15. Й положу ворогування між тоббю в мм 
жонбдю, и між" плбдом'твоїм и ` між пледом ії: вім 
тобі настўннть нн гблову, а ти вкусиш ёго в 
пъяту. 

16 А існа речё: Вагацько завдам тобі 
болещів у вагӧті твой. З бблещамн родитимеш 
діти, и да буде жадбба твой до чоловіка твого, и 
орудуватиме він тоббю. 

17 А до чоловіка речё: Шо послухав есй 
голосу жінки твові и скоштував с того дерева, 
що я: тобі заказав; Не іж из ёго; то будь про- 
клята земля через тёбе бідуючи живитимесся з 
нбі, поки віку твого; 

18 и нехай вона рбдить тобі терен та бодяки, 
и істимеш ти полёву билйну; 

19 у поту лицй твого істимеш хліб, поки 
вёрнесся в землю; бо з нбі ти взятий: пил бо всй, 
н пилом знов візьмесся. 

20 И назвав Одам жінку свою Єва (що даб 
жизнь), бо вона мати всіх живих. 

21 И поробив Господь Бог 
жінці одежу зі шкур, и зодӣг их. 

29 И рече Госпадь Бог: 
як один из нас, щоб знати добре и лихе: колиб 
він- тепёр не простяг рукй та не зірвав ще з де- 
рева жизнь, та не ззів и не зоставсь живим на 
віки, 

23 И випровадив ёго Господь Бог з Єдём- 
ського саду, щоб пбрав збмлю, звідкілӣ він узятий; 

24 н вигнав чоловіка, и поставив од схбду 
перед бдёмським садом херувйм!в, и поломъаний 
міч що обертавсь на всі сторони, стерегти дорбгу 
до дерева жизні. | 


Одамові и ёго 


ГОЛОВА ТУ. 


И взнав Одам Єву жінку свою, и завагон іла 
зона, и породила Вана, и каже; Здобула я собі 
людину від Господа. 

2 И породила вбтім брата ёго Авеля. И був 
Авель вівчарь, а Каїн був ратай. | 

3 И стало ся в годом, що Баін приніс из 
нлоду земябге дар Господеві; 

`4 и Авель також приніс первабів из своё 
етари, котбрі були ситіщі. Й обернувсь Господь 
до Авеля и до ёго даровний; 

5 до Каїна н и до ёгб приносу ве обернувсь. 
Роздосадувало се Бана вельми, аж испав на виду. 

6 Рече тоді Господь до Кана: Чогб ти доса- 
дувш и чого спав всй на виду? 

7 Хіба нө знаєш, що якіб 'ти ні приніс дари, 
дббрі, чи недӧбрі,.— у дебрях чагав на тёбе гріх? 
Він зарицця на тебе, да ти ёго поббриш, коли 
схбчеш. 


Оце чоловік став. 


8 Тількі ж Каін сбрдивсь на Авеля, брата 
свого. М сталось, як були вони в послі, вўнув ся 
Каїн на брата и вбив ёго. 

9 Рече тоді Госпбдь до Баіна: Де твій брат 
Авель? А він каже: Не зваю. Хіба а сторож моёму 
братові ? 

10 Рече: Що се ти вчиныв?. Голос крові брата 
твого кричить з землі до мбне. а 

11 Будь же ти проклят від землі, ще від- 
крила уста сво! и пила твого брата кров из руки 
твобі Ї 

12 Як пбратимеш збмлю, педаватиме вона 
тобі від сёго часу сйли своё, и будеш ти на зе- 
млі волоцюгою, втікачем. 

13 А Каїн каже до Господа: 
кара моя, -- не знесу ії. 

14 Оце зганлявш мене з сёго грунту, и від 
лица твого мушу я ховатись, и буду н на землі 
волоцюгою; втікачём, и хто мене зустріне, кожен 
менё вбъв. | 

15 И рече Господь до ёго: Хто вбъе Каіна, 
тому відоистицця в семеро. И положив Госибдь 


Надто велика 


на Каїні знак, щоб хто зустрівши не вбив ёго. 


16 И пійшбв Каїн геть від лацӣ Госпбднёго, 
и жив у землі Нод ик сходу за бдемом. | 

17 Й взнав Каїн жінку свою, и завагоніла 
вона, и вродила бноха. И збудував він гброд н 
назвав той город, в имъй сина свого, бнох. 

18 Ав биоха роднвсь Гаідад; ; а Гаїдад поя- 
вив Малелійла; а Малелійло появив тесем 
а Махтусайло появив Ламеха. 

19 И взяв собі Ламех дві жінки: 
имъя була Ада, друга на имъя Села. 

20 И привела Ада Іовйла; сей жив у наметі 
н чабанував. 

21 А брат ёго був на имъя Ювал; він був 
батько всіх кобзарів и сопільників. 


одна на 


22 Села також привела Хвовбла, новаля вся- 
кого різального знаряддя з медді и заліза. А се- 
стра Хвовблова Нобма. 

23 И промовив Ламех до своіхъ жінок Ади 
та Сёли: Өй ви жени Ламбхові!" послухайте, що 
скажу вам," зрозумійте, щоб вйречу.” Вбив зарану 
я старбго," а за синяк молодого." 

2А Сім раз кара за Кадіна,": 
Ламёха." | 

25 И взнав Одам знов жону свою, и вродила 
вона сйна, н дала ёму нмья Сихв; бо: дав міні 
Бог другий илід замісь Авеля, що вбив Каін. 

26 А в Сйхта також родився син, и назвав 
бро на нмьй бибс. Тоді почато призивати нмьй 
Господне. | 


сімдесят сім за 


6 


——— парчі ваучера ручна нн 


ГОЛОВА У. 


Се кийга потомків Одамових. Як утворив Бог 
чоловіка, то в Божу пбдобу втворив ёго; 
2 чвловка й жінку втворив іх, и благословив 


іх, н дав ім ниъя чоловік (Одам), того дня, як 


були вони втябрені. 

3 И жив Одам сте и трийцять рбків, н поя- 
вив сина у свою подобу, у свій вид, н дав ёму 
ммъл : Сихв. 

4 И було Одамового віку після родин Сихво- 
вих вісім сот років, н появив він сини и дочки. 

$ А веёго віку Одамового було девьять сот н 
трийцять років, и вмер. 


6 Й жив Сихв сто и пъять років, и пеявив . 


бноса. 
7 И жив Сихв після родин бносових 
сот и сім років и ноявіїв сини и дочки. 
8 А всёго віку Сихвового було девать сот и 
дванайцеть років, н вмер вім. 
9 Й жив 6ябс девъять десять рбків, и поя- 
вив Каінана. 
19 И жив бнос після родин Каїнанових вісім 
вот и пъятнайцять роиів, н лоявйв сний и дочни. 
11 А всёго віку бнӧсового було дёвъать сот 
и пъять років, и вмер він. 
12 М жив Каіїнан сім десят років, и появив 
Малелійла. 
13 Й жив Вмнан після родин Малелійлових 
вісім сот н сорок рбків, и появив сини и дочки. 
14 А вебсб віку Каїнанового було дёвъять сот 
и сім МА н вмер він. 
5 И жив Малелійло сто и шістдесят рбків 
и появив Ярєда. 
16 Й жив Малелійло після родин Яредових 
вісім сот и трийцять рбків, и ќоявив сини и дочки. 
17 А всего віку Малелійловоге було девъять 
сот вісім десят пъять років, н вмер він. 
18 И жив Яред сто тість дееят два роки, н 
появив Єнохе. ' 


вісім 


19 И жив Яред після родин бибхових вісім : 


сот років, и появив сини и дочки. 

20 А всёго віку Яредового було девъять сот 
шість десйт н два роки, и вмер він. 

21 И жив @нох шість десяти два роки, и по 
явив Махтусайла. 

99 Й ходйв бнох з Бегом після родин Мах- 
тусайлових три ста років, и появив сими и дочки. 

28 А всёгб віку Єнбхового було три ста шість 
десӣт и пъйть рбків. 

24 И ходив Єнбх з Ббгом, и зник він, бо ёго 
взяв Бог. | 

95 И жив Махтусайло сто и вісім десйт рб- 

ців, н появйв Ламеха. 


СВЯТЕ ПИСЬМО 


—— 





26 И жив Махтусайло після родйн Ламёхо- 
вих сім сот вісім десйт и два ріки, и появив синий 
и дбчки. | 

27 А всёгб віку Махтусайлового було девъять 
сот шість десйт в девъят, н вмер він. 

28 И жив Ламёх сто вісім десйт и Ава роки, 
и появив сина, 

29 и дав ёму имъя Ной, то б то сказати: Сей 
буде нам утіхою у робот! нашій н в пбранні на- 
шому коло землі, що Госпбдь прокляв. 

30 Й жив Ламёх пісза родин Новвих пьать 
сот н дёвъять десят рбв в, п появйв сини и дочки. 

31 А всёго віку Ламёхового було сім сот сім 
десят и сім років, и вмер він. 

32 А Новвого віку було пьять сот рбків н 
появив Ной Сима, Хама н Яхвёта. 


ГОЛОВА ҮІ. 


И сталось: як почалий мнбжитись люде на 
земній рівняві, та народилось дбчок у них, 

_ 2 тоді сини Бібжі позирали на дівчат людських, 
що вонй гарні, и брали собі жінок, котбру хто 
вибере. 

З И рече Господь; Не во віки дух мій про- 
буватиме в чоловікові, бо він — тількі тіло; то не- 
хай буде ёму віку сто и двайцить років. 

4 Постали тоді вблетні на землі, також и опі- 
сля, як сини Божі увіхбднла до дбчок людських, а 
тімали від них дітей, Се ті могущі, що ведуцця з 
доня, люде великої славн. 

5 Вбачав тоді Госпбдь, що людське лёдарство 
збі на землі, и що вони думають у свом сёр- 
ці знай тількі про одно зло, 

б и взяло 6гб каяттй, що создав чоловіка на 
землі, н сумував він у серці своёму. 

7 И рече Господь: Погублю я чоловіка що 
втворив, нехай 6гф не буде на землі; вигублю й чо- 
ловіка й звіръя, м лавюче, и птаство небёсне; взяв 
бо мене жаль що создав їх. 

$ Ной же здобувсь ласки в очах у Господа. 
9 Се народи Нбеві. Ней був праведний, непо- 


рочний чоловік у свої засн; Ной ходив з Богом. 


10 Й появӣв Ной три синй: Сёма, Хама и 
Яхвета. 

11 А земля пепсувалась перед вень и спбв- 
нилась земля насильства. 

12 И споглйнув' Бог по землі аж вена попсу- 
валась ; всйке бо тіло попсувало своё тиття на землі. 

13 И речб Бог. до Нба: Усйкому тілові прий- 
шов кінець передо мыбю; спбвыилась бо земля на- 


‘сильства через них; н оде я іх знівечу з земаєю. 


‚ 14. Зроби собі ковчёр (свриию) с випарисового 
ТИ с коморами зроби ковчег и обсмоли ёб з 
середини н з надвору смолою, 
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15 И ось як ти Его зрёбиш.: завдовжий ков- 
чёг три ста локбт, завіпиршкй вім імьит деєйт ле- 
кот, а заввишки трийцять локот. 

16 Вієнб зробӣ в ковчёзі, завбільнікй лбкіть 
у гбру; а двбрі в кевчеві зрббиш меъ боку ; з ий- 
зом, серединою м третім — уфриіщем зробӣ ёро. 

17 Пішлю хутно на збмлю потбп вед из під 
небес, на погибель усйного тіла, що мав в собі 
дихіння жйзні; цо ні єсть ма землі, все ифгине. 

18 С тобою ж я поставлю. заціє мій; и ввін- 
леш ти в ковчег, ти и сний твої, жона твой и тво- 
іх синів жена с тобою. 

19 И всёгб жнебго всякого тіла, по парі кож- 
ного, візьмеш ти в ковчег, щоб зостались :ийві © 
тоббю ; нехай будуть самець и самиця. 

20 С птаства ме &го пбростові, и з сноту цо 
єго пбростові, усёгб лазючого по землі по 6гб пд» 
рестові, по парі кожного, нехай увійде до тебе, 
щоб зосталось живе. | 

91 Й наберй собі всяко! ідбмої харчі и на- 
громадь у сббе, щоб тобі й ім було на іжу. 


99 Й вчнийв так Ной; як Бог звелів ёчу. так. 


він усе вчинив. 


ГОЛОВА УП. й 
И рече Господь до Ной: Увійди сам и вся 


твоя госпбда у ковчег, вбачав бо я тебе праведним 
передо мною між сім нарбдом. 


2 З усйкого чистого звіря візьми до себе по 


сбмеро, самців и самиць, а 8` свіря нечистого — 
по парі, самцӣ и самицю; |" - | яка 
3 Також ‘и с ‘птаства небесного" по’ семеро; 


самців и самиць, щоб живий плід зоставсь по всій: 


то зі у 


земній: пбверхні; 


4 Бо через сім' день'звелю й йти доїцеві Ва 


землю єброк днів и єброк ночей; и вигублю всйку 
тиву истбту що потверив · ма 'вемиїй пбверхиі. · 


$ И очинив Ной уєб таб, ян эвелів ёму о 
подь. 0 
бИ булб Нбєві щість сот дбків, авоввайний 
потби вод изійшов на зёмлю. 


7 Тод ввійшов Ной, и сини РР ТА ёго 


и жінки синів, его" з ним, у вовчег-церед інн 


е 


веде. зі : 
8.С чистого зо чз. нечистого нс птастаа 
и зо всёго що лазить по землі, ` Е 


г 


9 увійшла парами до Моя в цовчег канві н 
ремищя, як Бог эверіз Носдці. - |, 


10 Й сталось, що через. сім. день | мотбон; 


вбди поняли землю. | р 
її Шестисбтого фу балара. віку, другого 


") 


місяця, сімнайцятого дня. місяця, у. сей день роз, 


дайвились усі джерела в безодні, 9 повідчинӣлись 
чебесні хлябі. 


+ і і і 
з 






скот що був из. ним у ковчезі. 
над землею вітра, и поменшали води, . 


Т9 


рхи гір. 


_ПЕРВА МУСІЄВА КНИГА ___- т 
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12 Й йшов дощ на землю серек днів и сорок 


. ночей. 


13 Того ж дня ввійшов Ней у «озне, н Сим, 
и Хам, н Яхвёт,сиви Ноев! и 'Новва жінка, и трое 
жіябк оннів ёго з. ним, -- · 

14 самі вонй н всйкий звірь по свебму пфро- 
дові, и всяка спотйна по свовму породові.` м вся- 
кий гад. що лазить по землі по евөему пбредові, 
и вслка птиця по своёму пдродові, все летіче, все 
пірвате. з Р зх Пк і 

15 М поввіходнли вони до Ноя в ковчег, на- 
рами всякого тіла з живйм диханням; 

16 и що поввіхбдило ,  поввіходнли самёць и. 
и самиця всйвого тіла, як Бог звелів ёму. и Го- 
спбдь зачинйв за ним. 

17 Й лиле потопом сорок днів на збилю, и 
прибували води, н зиялӣ в Ро пен що стойв. 
високо над землею. · Ж 

18 И росли води и прибували дуже на землі; 
та ковчег ходйв собі безпечне по водяній рівняві. 

19 И росли вбдн ще більш на землі, и по- 
нялі всі висок: горя по під усім небом. | 

20 Не пъярнайцать локот у теру піднялись 
води; в поковались гори. · = с | 

91 И погӣнуло вейне тіло, що ПОТЕ на зе- ` 
млі, с птиці и з скоту, и звіря, а зо всего живота 
и що громадяцця по землі, в всі люде. · 

29 У се що мало живё дихання, ‘зо зсёгб що 


булі на суб, погйнуло. 


‚ 93 И вимерла всяке жива истота на земній 
пбверхні, люде й скот, гад и птаство неббсне; все. 
було змётене: з землі. Й зоставись тількі Ной да ті 
до’ були: з най у ковчеві.: 

о 24 И росли збди ма землі сто и пъять’ десят 
в: п ОО а | 


го. ЛОВА УШ. 


Б л ав 09 о зб ЛЮ 
| и спорадів. Бог. Ноя ‚и все жыве. н. ввесь 
И пустӣв Бог. по: 
2 И позачинйлнсь ачерела в, безбдиі и хлабі 
небесні, и зупинився ливень нз неба. . 
3 И втекали води з землі, більш та більш 
спадаючи; и спали води черезь сто и пьять десӣт 
днів. к я З пу е 
2-8 И припинивсь ковчег, сейепо мусвця; у сім-: 


 найцятий девь місяця. на горахъ Орарацьких. " 


5 И спадали води: більші та більш, до десятого 
місицв. .Десатего у. первий місяця стале видко вер- 
б Як уплило варо днів, відчнийв тоді Ной 
вікно р. кевчёзі, що збудував, ЕЕЕ 

„ То вйпустив ворона, «Итав варом, туди й на- 
зад, поки висхла вода на землі. 


8; СВЯТЕ 


8 Випустнв також гблуба, щоб довідатись, 
чи спали вже води з земної рівняви. 

9 Та не знайшбв голуб опочивибго місця, нозі 
свой, н вернувсь до ёго в ковчег, бо стойла вода 
по всій земній рівняві. Простӣг він руку и взав 
ёго до себе. | 

10 Й зіждав ще сім день, н випустив знов 
голуба с ковчега. | 


11 Вернувсь тоді до ёго гблуб надвечір, ко- 


дй ж и листбк оливковий у ёго в рбт!. Тоді вэнав 
Ной, що водн на землі спали. 

12 И зождав він ще другі сім день, и випу- 
стив голуба; та не вернувся вже гблуб до ёго. 

13 Й було в шість сот первому рбці Нбевого 
віку, у первий день пёрвого місяця: висохли води 
на землі. Й підняв тоді Ной покрівлю в ковчезі, 
й подививсь, аж суха вже земна рівнява. 

14 Й висохла земля другого місяця у двайцять 
семнй день місяця, 

15 И рече Бог Новві глагблючн: 

16 Виходь ис ковчега, ти и жона твой, и сини 
твої, и жени сивів твоїх с тобою. 

17 Вивбдь за собою всйквго звіра, з усйкого 
тіла, н пірнатих и скбт, и всйкий гад, що лазить 
по землі; нехай куплацця на землі, н плбдяцця н 
и намножуюцця по землі. 

18 И вийшов Ной, и сини &гб, н жінка &гб, 
и жінки синів ёго з ним. 

19 Усйка звірина, усякий гад н всяке птастве, 
усе що двигавцця по землі, по свом пбродам, все 
повихбдило с ковчега. | 

20 И спорудив Ной жёртівию Господеві; и 
взяв з усйкого чистого звіря, и з усйкої чистої 
птиці м приніс огнані жертви на жертівні. 

21 Почув Господь любе куриво и речё тоді 
Госпбдь у серці свобму: Не клястиму вже більш 
землі через чоловіва, бо думки серця лихі в чоло- 
віка від самого малку 6гб; и не буду більш вигу- 
блювати все жнвё, як я був учинив. 

22 Дбки стойтиме зимлӣ, дети сійба й жнива, 
холод н спёка, літо й зіма, день и ніч не пере- 
ставатимуть. 


ГОЛОВА ІХ. 


И благословив Бог Нбя и сини &гб, и речё до 

них: Шлодітесь и намножуйтесь и сповиййте збмлю. 
- 2 Нехай бейцця й жахаюцця вас усі звірята 

на землі, и всяке птаство небесне, и все щб дви- 
гавцця по землі, и всяка риба в мбрі: 
зам у руки. 

3 Усе що двйгавцця й живё нехай буде вам 
іжею. Як зелёну траву, так даю вам усячину. 

А Мъйса ж из жизню ёго, с кровъю ёго, не 
іжте. 


все даю 
Ф 


письмо 


5 За кров .вашоі жизні я каратиму; за людську 
жизнь каратиму; кожного звіря и людину, - одногб 
за кров другого. 

6 Хто проллв людську кров, того самого кров 
нехай проллецца, бо чодовік сотворен у лице Боже. 

7 Ви ж плодітесь н намножуйтесь громадтесь 
по землі н намможуйтесь по ій. 

8 И рече Бог до Нбя и до.сннів ёго з ним тек: 

9 И оце уставлӣю завіт мій з вами и з ва- 
шим потомством після вас, 

10 и з усйким живим твбривом що при вас, 
у птастві, у скот! и в гусйкій ввірині ма землі прв 
вас, — 80 всёго, що вийшло с ковчега, яка ні всть 
звірина на землі. 

11 И уставлю такий мій завіт з вами: що 
вже не вигине через потбянмі води всяке тіло, и не 
буде вже більш потбпу на зруйнування землі. 

12 И рече Бог: От вам ознака завіту, що я 
вставляю між соббю и вамн и всяким живим твб- 
ривом при вас на всі вічні роки. · 

13 Поставив я оце могб лука на хмарі, щоб 
він був ознакою завіту між мнбю н землею. 


14 И буде так: ак нажену хмару по над зе- 
млёю и стане видко могб лука на хмарі, 

15 то спогадаю про завіт мій між мною и 
вами и вм живим творивом усякого тіла, н води 
нё стануцця більше потбпом на погибель усякого 
тіла. | | 

16 И як буде лук на хмарі, то позиратиму 
я на ёго, що б згадувати міні про вічний завіт між 
Богом и всйким живим твбривом, усяким тілом на 
землі. 

17 И рече Бог до Нон. Се ознака завіту, що 
я поставив між мною и всяким тілом на землі. — 


18 А Ноєві сини, що вийшди с ковчега, були: 
Сям, Хам и Яхвет; н Хам був батько Хананові. . 

19 Се були сини Ноєві, и від них залюдни- 
лась уся земля. 

20 И почав Ной, ратай, пбратись, и неза 
виноградник ; 

94 и коштував винб, н'впивсь; я лежав неза- 
вкритий у своєму наметі. 

22 Тоді Хам, батько Ханавів, побачив наготу 
отця свогб и сказёв. про се вии братам своім на- 
двбрі. 

23 Взяли тоді Сим и Яхвёт одежану, я по- 
ложили ії обидва собі на илёчі, н пійшли задом, 
и вкрйли наготу отцӣ свого, поодвертавши обличчя, 
щоб не бачити отцёвоі наготи. · по 

24 Як прокннувса Ной від свого хмблю, то 
довідавсь, що вдіяв ёму менший син ёго, ' 

25 прече: Будь же ти, Ханане, прои ТАЕ. РРР 


реа а ни 


‘слугам свого братта,* І 
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86 Далі рече: Буди славем; Беше Сймів жа 
Ханан реби на ёро. х ай 

24 Да намибжить Бог ль да живё він в 
шатрах, Сима,+ а Ханан роби на &го. 

28 И жив Ной після потопа сто и пьять де- 
сат років. 

_ 29 А всего віну Новвого булб девъять сот и 

пъятьдесӣт років, и вмер він. . 


ГОЛОВА Х. 


А се родбвід синів Новвих: Сима, Хама н 
Яхвета: и породйлись у них сини після потопу. 
2 Синй Яхвётов!: Гамер, та Магбг, та Мадай, 
та Їован, та Хвовел та Мосбх, та Хтирас. 
8 А сини Гамерові: Осханас, та Рихвахт, та 
Хворгама. | 
4 А сини Тованов!: 
тійські и Доданимські. | 
$ Від сих `порозсёлювались осади народоще- 
пів по своїх зёмлях, кожен по своїй мбві, по сво- 
вму родові и по своєму народощепові. 
6 А сиви Хамові: Хус, та Месраїн, та Хвуд, 
та Ханан. 
5 Т А сини Хусові: Сава, та Євила, та Савахта, 
та Регма, та Савахтака; а сини Регманові: Сава 
та Дадан. | 
8 И появив Хус Нимреда: 
потужним (владикою) на землі. 
7" 9 Він був вблетень-ловець перед Господом. 
Тим сказано: Як ироя, вёлетень ловёць перед 
Господом. 
10 А почато бго царства був Вавилбн, та 
Орех, та Әрдад, та Халанни, у землі Сена. 
1} Из төї землі вййшов він ув Осур и збу - 
дував Ниневію, та горед Ровбхт, та Халах, 
12 та Даеём між Ниневйею и Халіжем: се 
город великий. 
13 А Месраїм пояйтив елан. та Некталіні, 
та ае та Лавніма, 
та Натросонніма, та Хасмовима, (від сбго 
Хвилиетим), та Гахторніма. 
15 А Ханан появӣйв Сидбма свого первбріднята 
Хетія, . 
46 та бвусія, та би та Бове 
17 та Хевія, та Орукія, та Осенія, 
18 та Орадия, та Самарія, та Омахтія. И: пб- 
тім роди Хананські порезселйансь геть. га 
19 А гряниця Хананська простяразась: від 
Сидбна,. на Герар аж до. Гази; та ма Содби :н Го- 


Єлиса, та Хварсйс, Ви- 


Сей почав бути 


пійш 


меру, та на Одіму; та на Севоім, аж до Дфса. 


20 Се Хамові сиий пе іх рёдем; по ік мбвам, 
у збилах саеіх, у народах. свебх. . 4 

21 У Сима ж також поредігись:-- Вів сувійз 
всіх синів Єверовнх, брата старшого Яхветевего.:: 


9 

. 99 Санй Симові: блам, та: Осур, та Өр хаксад, 
та. Луд; та Орам. 

23 А синий Орамові: 0, та Ул, та Гатёр, та 
Мосбх. 

24 А Орхаксад появив _Сазу; а Сала пеявив 
бвера. 

25 А в. бвера родилось два сини: один на 
умъя Хвалев; бо ёго часу поділено зёмлю; а ёго 
брат на имъя бктан. 

Е 26 А бктай появив @лмодада, та Салехта, та 
Сармохта, та Яраха, 

27 та Одбра, та бвыла, та леа. та Узала, 
та Дикла, 

· 28 та Євала, та Оввмайла, та Совёва, 

29 та Ухвира, та нац та Ёовава: се все 
сыми Єктанові. 

30 А осади іх були від Маси к И - горі 
ни сходу. 

31 Се синй Сймові по іх родам, по іх мовам, 
у іх землях, по іх народам. 

32 Се роди Нӧввих синів по іх рбзытам у 


своїх народах, а від сих пійшай нарбди на землі 


після потбпу.. 
ГОЛОВА х 


И була вся земай одифі мови и одибі речі. 

2 И сталось, як тагли вонй від сходу, то 
зуайшли долину у самарській. землі, и жили там. 

3 И казали вонй одні ‘дному: Ось наробимо 
ми цёгли та повнпалюем ії, И була. в іх цела за 
камінь, а земляна смола була в іх за вапву. | 

.4 Потім вони кажуть: Нумо будурати собі 
город и башту висдку аж до неба и зроцимо, собі 
нмъЯ, чцоб не розсипатись нам по всій землі? Й 
® 5 И спустивсь Господь подивитись на город 
та ра башту що будували люде. 

6 Й рече Господь: Ось один нарбд и одна 
в ёго мӧва; и оце почали вони свою роббту, и ні 
щб ім не перебивав допёвнитись усбго, що задумали. 

7 А спустимося ж та поміліавмо ‘мову 1х, 
щоб не вторбпали вони речи одно °днбго: 

8 И роскидав іх Господь звідтіля по обширу 
всё! землі, и покинули вони будувати гброд. 

9 Черёз те проложено нмьй ёму Вавилон; бо 
Господь помітав там мбву всё! землі: и звідтіля 
порескндав іх Беспбдь по всему ббширу земному. 

10 Се вароди: Симов! : Сим у сбтому рбці свого 
віку, понвив Орхаксада через два рбёп після потопа: 

1+: н пожию Сим, 'попвивгви: Өрхаксада, пъят 
ст’ рф, н'пеявив синій и дбчки. 

12 И пожив Орхаксад припав н иъать рб- 
ків, м понвів Салу, : 

с 08 М пожйв Орхайсад появйвши Са ж Е: 


ста н три ром; и. пенійв синй и дбчки. 
о. 


#0 


‚44 № жив Сата трийцять -рбців, м поздив бвёра. 

15 И жив Сала, появивши Євера, чотири ста я 
триорбни, и. появив сини и дбями.: 

16 Й жив Євер трийцаять и четири рови, я 
ноявив Хвалека. | 

17 И жив бвёр, появивши Хвалёка чотири ета 
и трийцять років, м появив сини и дбчки. 

18 Й шив Хвалек трайцять років, я поввйв 
Рагава. 

19 У жиз Хвален, появивша Рани айр н 
дёвъять рбків, и поавив сини и дочки. . 

20 И жив Рагава трийцать м два роки, н по- 
вив Серуха: 

21 м жив 'Регава, поввививши Серуха двісті н 
сім років, и боавив сни и дочки. 

22 И жив Серух прячнать років, н появив 
Нахора. | , 
23 И жив Серух, появивши ата двісті 
років, и. поавив сини и дочки. , 

24 И жив Нахор ааа років, в появив 
а 

25 И жив Нахор, появйвщн банні сто девят- 
найцять рбків, и появив сини и дочки. 

26 И жив Хвара сім десят рбків, и появив 
Оврама, Нахбра и Орана. 

2% Оңе ж народи Хварор!: Хвара появив Овра- 
ма, Нахбра н Орана; а Фран появйв Лбта. 


28 И вмёр Оран перше батька  Хвари у своїй | тане и скажуть: се ёсб`жінце, то вбъють менб, а 


рідній, країні, ув Урі, ‚ Халдёйському. 
"99 А. Оврам та Нахор побрали собі жіндк 
Оврамова жінка на’имъй Сара, а Нахброва жінка 


и батька бехиноко. 
. 30 Сара Ж була неплодюща; не мала дутёй. . 


31 И взяв Хвара Оврама сина свого, та Лота 
сина Оранового свого сіна, та Сару невістку свою 
сина свого Оврама жінку, и вийшли вони собі з 
Ура Халдёйського, прямуючи в збмаю Хананську 
и дійпілф до Харана и жили там. _ 

892 А булб Хварового віку двісті и пъять рб- 
ків: и вмер Хвара В Хараві. 


ГОЛОВА ХП. 


Д рече Господь до Оврама; МА з земді ова, 
мс рбго міста, де народивсь вси ыз сдіт, и, від ро- 
дини свобі, и з етцевської рседі свобі, у ту немаю; 
що я вкажу тобі. 
і 2 И. зроблю я тебе вванким цорбдом, Кав. 
словлю тебе, н вчиню .твоб имъя великим, м ота- 
несся ти благословенний. , |: лк 

3 И благословлю тих, що тебе Фларасєлевля - 
ють, а хто тебе. клене, теге я пронавну, ;н благо- 
словляцця © тобою всі, роди на землі, г. · 


СВИТЕПИСЪМ о 





—— 


4 И пійшёв Оврам як Господь гласблав до бго; 
н Лот пійшов из ним. Й було Оврамеві сім десят 
н пьйть років, як вихбдив. из Харану. 

5 И взяв Оврам Сару жінку свою, и Лбта, 
свого брата сйна, н всю худббу їх, що вони собі 
надбали, и людей, що нажилий вони в Харані; и 
Вийшли пряміючн у Хананську землю; и прийшли 
в Хананську землю. 

6 И пройшов Фврам через ту збмлю до вро- 
чища Сихём на степ Морійський, а пробував тоді 
в тій землі Ханан. 

ТИ зьявйвсь Господь Оврамові, и речё: Тво- 
єму плбдові дам я сю збмлю. И спорудив він там 
жертівню Господёві, що зъявивсь ёму. 

8 Й двинув він звідтіля в гбри, на схід від 
Вехвила, и напьяв свій намет; Вехвиль на вечір, 
а Оггё на полудня; и спорудив там жертівню Го- 
сподеві, и призвав нмья Господне. 

9 И знявсь Оврам, тягнучи все дальш на по- 
лудня. 

10 И була голоднеча в тій враіні: н пійшбв 
Оврам у Єгипет на пробуток; бо голоднеча була 
тяжка в тій землі. 

11 И сталось, як зближивсь він до Єгйпту, 
каже він тоді Сарі, жінці своїй: Слухай лишень: а 
знаю, що ти модедйця вродлива. 


12 Оце ж станецца, що як зувдрять тебе бгнп- 


тебе зостадаять живою. 


13 Скажи ж, що ти міні сестра: лщюб міні 


| Л и душа мов буде при тобі 
на имъя Фельха, дочка Орана, батька Мельхнного | було добре. за нам. лу т уле пр 


жива, 

зи сталось, як прийшов Оарам у бгипет, 
то побачиди бринтйне моледицю, що вена думе 
собі вродлива. п 

13 Зуздріли ії отамання Хварабневе, н внхва- 
лили й перед Хварабном, и взято молодицю до Хва- 


| рабнового будинка. 


16 Й всочоблав віч Оврама задля неї; лоб 
в ёго вівці, и вбли, и ослы, и рабы, м рабӣві, н 
и ослиці, и. верблюди. | | 

. 17 Та вдарив Господь великими му ками на 
Хварабна.: не ма ёго іі за Сару, Оврамову 
жінку. 

18. и, веслинав "а орні и речё: Що 
се ти вдіяв міні? ном: не сказав ук. міні, що вена 
тобі знімна ? | | | 

49 .Щащо :сказав «єйз вена сестра міні? то 
взяв 8 був ії.собі за: живу: тепер же’ ось тобі 
заза твой, візьми їі н йди собі. 

20 И Хвараби звелів про ёге овом ТЕТ н 
вены вітроваднам'бго; 10 ёто міну и все аы було 
в. ёле; (и. у 
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ГОЛОВА ХІН. и 


И вийтпов Оврам из Єгипту, він и ёгб жінка, 
н все що було вёго, и Лот нз ним, ик полудню. 

2 И був Оврам дуже багатий на скотину, на 
срібло, и на зблото. 

3 Й пійшов він у свою мандрівку від полудня 


до Вехвиля на становище, де був &гб намет с по- 


чатку, між Вехвилем и Оггё, — | 
4 на місто де жертівні, що він поставив, спер- 
шу, н де призвав Оврам имъя Госабдне. 


5 Також ив Лота, що йвіов з Оврамом; були 
вівці, и товар, и намётн.. Е 


6 И не зибсила іх земля, щоб жили вони 
вкуні : бо майно іх булб велике, я не мбжна: А 
ім жити вкупі: з 

1 Й постала свара між. Оврамовими и нні 
вими стадниками. А Ханан и Хверезій жили торо 
часу в’ тій землі. 

8 Рече тоді Оврам до ЕРЕ Нехай не біде 
заїдання у мене с тоббю и в мех пастухів с тво- 
іми; бо ми -- брати. 

9 Хіба не вся земля перед тобою? Відженийсь 
собі від мбне: колії ти на ліво, то я на право; а 
коли ти на право, то я на ліво. 


10 И зняв Лот бчі н споглянув на всю окб- 
лицю Орданьску, що всюди по ій вбдяно. Пбки ще 


Госибдь незруйнував Содбма то Гомбри, було там 


наче в раю в Господа, наче земля Єгйпецька, аж 
до Цогбра. ‘ Е 

М И обрав собі Лот усю Орданську окдлицю, 
и двинув „Лот из схбду, и розлучились вонй один 
від одного. | 

12 Оврам жив уземлі Хананській, а Лот жив ув 
окблишних городах, и постав шатрами аж до Со- 
дома. М 
13 Людеїхк Содомські булі дуже ледачі и грі- 
шні перед Господом. | | 

14 И речё Господь до Оврама, як розлучивсь 
нз ним Лот: ось и здійми очі твої та споглявь с 
того міста де стоїш, нд ол нд полудню и з 
ранку н з вечору. | 3 

15 Усю бо збмлю, що ти вбачааш, дам я тобі, 
и твоєму потбмству на віки. 


16 И зроблю твоб потомство як пил земавний: 
що, хто злічить земляний пил, тоб.н твор потбм- 
ство злічить, о, оо. 

17 Устань, пройди но сій землі уподовь йі н 
вибцерен ії, бо я дам і тобі. „г; 

18 Тоді. Оирам/ звав. намет :н чиімиов, и кие 
коло Мамрового дуба, що в: е и; спору мів 
там'ікефтівню Фосподбвії і 8: ет 


де з р. Т Е ОВ сь 
ь . 
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ГОЛОВА ХГУ. о 

И сталось за Омрахвала | царя Сенарського, 
Орнбха, царя’ власарського, Ходологомара, царя 
Єламського, Хваргана царя Гоімського, — 

2 що воювали вони Валу царя Содбмського, 
та Варсу царя Гомбрського, на Сенёра, Царя Ода- 
мійського, та на Симовбра;, царя Севоімського, та 
на, царя Валакського, чи Сигбрського. 

3 Ці всі злучились ТА Сидйм-долйні, що те- 
пер Солянё море: 

4 Дванайцить років служила вони Ходолого- 
морові, а на тринайцятий забунтовёли. ' 

5 Й чотирнайцятого: рбкру прийшов Ходоло- 
гомӧр, из своїми царйми и побив Рехваімів` (нбле- 
тнів) ув Остарохві и в Карна! и1, РЕ у Гәмі, 
я: Өмеів що в'тороді Саву, | 

‚ 6 Й Хоріїв на Серських горах аж до Тере- 
винхва. Хварайсъкого що в пустині. : 

7 И вернулись вони, и прийшли до Ен-Мяш- 
пата (источника судного), чи т Кадёса, и сплін- 
дрували всю землю Өмалекийську, також: усі осади 
Омалйць кій ОЖорійевні; що жили тодів Осасанхти" 
марі. | 

8 Ажь ось вийшов царь Содбмський, и царь 
Гомбрський, н царь | Одаманський, и царь Зевоімсь- 
кий и царь Вали, чи то Сигора, н вдарили на ёго 
Сӧвм' у долин! Сидймській; | 

9 на Ходологомбра, царя бламського, на Хвар- 
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тала, царя Гоімського, на Омрахвала, царя Сенарсь- 


кого, и на Орибха, царя 
царі на пьятбх. 

10 Долина ж Сидимська була покбпана гли- 
нищами. И побігли царі Содбмський та Гомбрський, 
и попадали туди, а що зістались , ті повтікали в 
гори. | 

11 И побрали вони все майно Содбмське и 
Гомбрське и всю іх харч, и потяглӣ геть. 

19 Й взяли вони Лбта з ёго майном, Оврамо- 
вого брата сйна й відвернулн; бо: він жив у Содбмї. 

13 Аж ось прибіг один з утікачів и сповістив 
Оврама бврея, бо він, жив під. Мамровим дубом, 
Мамра Оморій., брата Єсхблевого й брата! а 
вого, а вони були союжане Оврамові. 

. 14 Як почув Оврам, що ёго брата зайнито в 
полонь, вийняв тоді він меча ввупі : з своїми з ўче- 
ними до зброї, що породйлись у, ёго. в гослдді, три 
сотні н вісімнайцать, и вганйв за ними аж до Дана, 

15 И розділив він (своїх дюдёН) проти них, у 
ночі :, самокроме,,а раби ёго. окрбме; и побив. їх, и 
вганів за ниму. аж до Ховяла, що діворуч, від да 
маска. орбітах 

.. 46 И віднав, үсе. добро, визволив и брата свого 
ота з &гб добрбм, и жінок також, й людёй,,, . -, 
5 


бласарського ; лы 


рх аа 


СВЯТЕ ПИСЬМО 
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17 И вийшов Содбис ьвий царь ёму назустріч, 
як вернувсь він из походу на Ходологомӧра и на 
царів, що були з ним, у долину Савину, що тепер 
Царська долина. 

18 Й Мелхиседек. цар Салимський виніс хліб 
и винб, а він був священик найвищего Бога. 

19 И благословив він &гб, и рече: Благосло- 


вен ти, Овраме, + в найвищого Бога, + що сотворив . 


и содёржить о нёбо и всю збмлю.» 

20 И нехай благословенний # Бог найвищий 
буде» що подав тобі у руки» твоїх супостатів." 
Тоді Оврам дав ёму десятину з усёго. 

21 А царь Содбмський рече до Оврама: Верин 
міні людёй, а добрб візьми собі. 

22 И рече Оврам Содбмському царбві: Здій- 
маю руку мою до Господа, найвищого Бога, сотво- 
рителя неба и землі, 

23 що не візьму ні поворбзки, ані ремінця 
постолового, ані нічогосінько твого, щоб ие сказав 
вси: Збагатив я Оврама. 

24 Нічого! опріч що юнаки поли, та опріч 
ділениці людям, що ходили зо мною, Онєрові, 6- 
схблові та Мамрові; нехай візьмуть свій пай. 


ГОЛОВА ХУ. 


Після сих прилук, було Господне слбво до. 


Оврама у-привидки такё: Не бійсь, Овраме: я тобі 
щит, нагорбди твоё! дуже багато в мене. 

2 И рече Оврам: Господи Боже, щоб ти міні 
дав би, коли я вмру бездітний? а господи моб! 
догляда близар из Дамаска? | 

3 Як же сказав Оврам далі: Не дав вси міні 
плоду ось мій домочадець буде моїм наслідником, — 

4 тоді булб до ёго Боже слово такё: Не він 
буде твоїм наслідником, а той що вродицця с твого 
тіла, той по тобі наслдуватиме. 

5 И вивів ёго на дорбгу и рече: Поглянь на 
нёбо та злічи зорі. коли зумівш іх злічити! И речё 
до ёго: Стількі буде твого плоду. 

6 И вірував він Господеві, и поставлено ёму 
се в велику заслугу. 

7 И рече до ёго: я — Господь що вивів тебе 
из Ура Халдейського, щоб дать тобі сю зёмлю в 
державу. 

8 А він каже: Господи Боже, по чім же я зна- 
тиму, що осягну ії? 

9 И речё до ёго: Візьми міні телицю тре- 
тӣчку, та козу третйчку, та барана третява, та 
гбрлицю, та голубеня. 

10 И взяв він ёму все те, и поростинав по- 
полам, и поклав кожну частину проти другої, пта- 
ства ж не ростннав. 

11 Спускёлось тоді птаство на мъясо, а Оврам 
&гб сполбхував. 


12 И як стало сөнце на заході, найшла на 
Оврама млӣвость, и обняв зразу страх, обғорнув 
морок великий. 

13 И резё до Оврама: Знай, що буде чуже- 
ницею твій плід на чужині, и повернуть ёго вкрі- 
пацтво, и гністимуть ёго чотири ста рбків. 

14 Та судитиму я також той народ, що на 
ёго вони робитимуть: а потім вийдуть вони звід- 
тіля з великим майном. 

15 И пійдеш ти до батьків своїх з упокбем; 
поховають тебё в старості любій. 

16 И вернуцця вонй сюди у четвертому на- 
роді, бо кривда Оморіів ще не дійшла повні. 

17 Й сталось як зайшлб сбице и зробилось 
темно, то показалась димуща ніч, и пройтло про- 
між тими частинами огнянё пбломъя. 

18 Того ж дня вчинив Госпбдь завіт з Овра- 
мом, такий: Даю сю вемлю твобму плбдові від ріки 
бгипецько! та аж до велико! ріки, до ріки бхрата: 

19 Кеніїв, и Кенезіїв, и Кадмоніїв, 

20 и Хетіів, и Хверезіїв, н Рехваїінів, 

21 и Оморіїв, и Хананіів, и Гергесіїв, и Єву- 
сіїв. • 

ГОЛОВА ХҮІ. 

А. Сара Оврамова жінка, не рожала ёму ді- 
тей: и була в неі вгипецька рабиня, на имъя Огара. 

2 И речё Сара до Оврама: Оце, як бачиш 
зачинйв Бог мою утробу, щоб я не рожала; увій- 
ди ж до моё! рабині; може матиму я сёмъю через 
нбі. И послухав Оврам Сариного слбва. 

3 И взяла Сара, Оврамова жінка, Огару бги- 
птиню рабйню свою, як уплилб вже десять рбків 
Орамового пробування в зёмлЁ Хананській, и дала 
іі свобму мужові Оврамові за жінку. 

4 И ввійшов вія до Огари, и завагоніла вона. 
И як побачила, що завагоніла, стала тоді господиня 
іі послідуща в очу в неёі. 

5 И речё Сара до Оврама: Що сталась міні 
наруга, се падав на тебе. Дала я рабиню до твого 
лӧня; и як вона побачила що завагоніла, то стала 
я послідуща в очу у неі: Суди Господи між мнбю 
н тобою. 

И рече Оврам до Сари: Ось твой рабиня в 
руках у тебе; чини ій що сама вподббаєш.’ Й при- 
гнітила іі Сара, н втікла вона від нсі. 

Т И знайшов ії янголь Господень коло водя- 
ного джерела у пустині, коло криниці при дорбзі 
на Сур. 

8 И рече: Огёра, рабйне Сарина, звідкілӣ се 
ти йдешь, и куди прямуєш? А вона каже; Втікаю 
від господин: моё! бари. 

9 И рече яйнголь Госпбдень до им: Вернись 
до господин! твобі, н корись під руками іі. 


ПЕРВА МУСІЄВА КНИГА | 13 


10 И рече янгөль Господень ще до ны: На- 
множу ястількі твогб потбмства, що й ие злічити. 

11 Далі речё янголь Господень до нбі: Оце ж 
ти непорбжия, и врбдиш сина, то дай ёму имъй 
Измайло; бо Госпбдь почув твою муку. 

12 И буде він диким ослбм поміж людьми, 
здіймітиме руку на всіх, и нбжиа рува здіймати- 
мецця на ёго; и житиме перед лицем у всіх бра- 
тів своіх. 

13 И дала вона Господеві, що говорив донбі; 
таке имъя: Ти Господи. вбачання, бо каже: Чиаж 
бачу хоч слід тогб, кого 6 хотіла вбачати ? 

14 Тим прбзвано ту Кринйчовину Борн Лахай 
‚ Рой; оце вона між Кадбсом и Бередом. 

15 И вродила Огёра Оврамові сина, и дав 
Оврам имьй сйнові своєму, що вродила Огара, Из- 
майло. | 
16 А булб Оврамові вісім десяти шість років, 
як Оғара вродила ёму Измайла. 


ГОЛОВА ХҮП. 

Як сиӧвнилось Оврамові дёвъять десӣт и де- 
въять років, зъявивсь тоді Оврамові Господь и рече 
до ёго: Я Всемогущий Бог; хоДи передо мною, и 
бувай непорбчен. 

2 И поставлю я завіт між мною ни тоббю, и 
намножу тебе безліч. 

9 И впав Оврам на обличче своб и глагблав 
до ёго Бог так: 

4 Я — ось мій завіт с тобою: що будеш ти 
отцем нарбдів многих. 

5 И не зватимесся вже ти більш на имъя 
 Оврам, а нехай буде тобі имъя Овраём; бо вчиню 
тебе отцем нарбдв многих. 

6 И вчиню я тебё дуже плодющим и дам тобі 
що станеш нарбдами, и царі пійдуть від тебе. 

7 И поставлю я завіт між мнбю и тоббю и 
твоїм плбдом після тёбе у ёго народах, завітом 
вічним, и що буду Богом и твобму плбдові після 
тебе. 

8 И даю тобі, и твобму плбдові після тёбе, 
збмлю мандрування твого, усю землю Хананську 
у вічню державу ; и буду ім Богом. | 

9 И рече Бог до Авраама: Оцё ж мусиш ти 
мій завіт держати, ти и твій плід після тебе у іх 
народах. р 
10 Се мій завіт, що муснте держати, між 
мнёю и тоббю н плбдом твбім після тёбе: Обрі- 
закий нехай буде в вас цбжен хлепчик. 

11 Та й ви пообрізуйте в себе перёдне тіло, 
и се буде ознака завіту між мнбю и вами. | 

12 И котброму хлбпзакові сповницця вісім 
день, щеб &гб в вас обрізано, — яфжного хлопчика 
в ваших народах, — и такбго, що родився у го- 





споді, и такого, що куплено за гроші в когб в чу- 
жӧго, що не твого буде роду. 

13 Щоб обрізувано и танбго, що народивсь у 
тебе в господі, н такого, що куплено за твої гроші, 
н нехай завіт» мій буде на вашому тілі вічним за- 
вітом. 

14 А необрізаного, що не дав собі обрізати 
перёднёго тіла, таку душу стратити з між вашого 
народу: він поламав завіт мій. 

15 Далі речё Бог до Овраама: Шо до Сари 
жінки твобі, не зви іі на имъй Сара, а Сарра не- 
хай буде имъя ій. 

16 И я благословлю ії, и дам тобі сина щей 
від нбі; и благословлю іі, так, що буде вона ма- 
тіръю нарбдів, царі нарбдні пійдуть від нбі. 

17 Упав, тоді Овраём на обличче своб, и всмі- 
хнувсь, и мовив у серці свобму: як би то встолі- 
тнёго була дитина? и як би Сара вродила, що вже 
ій девять десят років? 

18 И каже Овраам до Бога: волиб же Измайло 
жив пред тоббю ! 

19 И речё Бог: Сара, твой жінка, вродить 
тобі сина кбнче; н дасй вму имъя Исак: И я по- 
ставлю мій завіт з ним вічним завітом плбдові ёсб 
після ёго. 

20 А що до Измайла, чув я твою молитву. 
Оце ж благословляю ёгб и зроблю ёгб плодю щим, 
и намножу ёгӧ велико; дванайцять князів появить 
він, и зроблю ёго великим нарбдом. 

21 Завіт же мій поставлю я з Исаком, що 
Сара вродить тобі сёго самого часу на той рік. 

22 И як перестав глагблати, и знӣв ся Бог 
від Овраама. 

23 И взяв Овраам Измайла свого сина, ивсіх 
що народились у господ! в ёго, и всіх що поку- 
плено за гроші &гб, вбжного хто був мужеського 
поглаву між Овраамовою челядію; и пообрізував 
ім переднє тіло тогб самого дня, ак Бог глагблав 


до ёго. 
24 А було Овраамові девять десӣт и девъять 


років, як він обрізав собі перёдне тіле. 

25 А Измайлові, &го синові, булб тринайцять 
рбків, як ёму обрізано перёдне тіло. 

26 Тогӧож самего дня обрізано Овраама и Из- 
майла сина ёго. 

27 И всі люде в господі в ёго, що породились 
у госпбді н що були куповані за гроші в чужозем- 


ців, пообрізувались из ним, 


ГОЛОВА ХУШ, 
И зъявивсь бму Госпбдь під Мамровим дубом, 
а він сидів у наметі, в двёрях під полуденну спёку; 
2 и зняв бчі свої, и послӣнув, аж стоїть трбв, 
перед ним: скоро іх зуздрів, побіг назу стріч ыз 
намётовнх дверей, и вклонивсь до землі; 


© 


святе письмо п 








Зи важе: Добрбдію, коли здобувсь я ласки 
в твоїх очах, то не минай пөкірнива твого. 

4 Ось тількі черпону трбхи веди та вмию 
вам ноги, и відпочинте під деревом. 

5 И вхоплю я овравць хліба, щоб підкріпили 
ви серце своб; и пійдете далі: бо ви йдете поуз 
покірника свого. И реклӣ вонй: зроби, як мовляв 
вси. 

6 И кйнувсь Овраам у намёт до Сарри, и каже: 
Набери швиденько три міри пшенишного борошна, 
замісн та спечи книшів. . 

7 Й побіг Овраём до скбту, и взяв молоде- 
сеньке гарне телятко, и оддав ёго парубкові а той 
зараз ёго и вибрав. 

8 И взяв він масла, та молока та молоде те- 
латко, що наготбвив, и поставив перед ніїми; и 
стойв перед ними під деревом, и вони іли. 

9 И рекли воні до &гб: Де ж Сарра жона 
твой? каже: Ось, у наметі. 

10 Й речё: Вернусь до тебе на той рік, и 
вже в Сарри жонй твобі, буде син. Й зачула се 
Сарра з намётних дверей, позад ёго. 

11 Овраам же и Сарра були старі, повбива- 
лись у літа; у Сарри вже перестало, ща бував 
в жінок. 

12 Тим Сарра осміхнулась собі, н думав: Оце 
б то на старість такі разощі, як мій господар уже 
старий! 

13 И рече Господь до Оврайма: чого Сарра 
осміхнулась и подумала: Чи справді я вроджу ди- 
тйну? що я тава стара. 


14 Хіба в що надто дивне Господеві? При- ' 


значеного часу вернусь до тебе и Сарра матиме 
сина. 

15 Тоді Сарра затялась та каже: Я не смій- 
лась! бо злякалась вона. А він рече: НІ, осміхну- 
лась єси. й 

16 И піднялись из відтіля люде ті, н пряму- 
һали к Содбмові: и Шишов з ними Овраам щоб 
провестії іх. | 

17 И рече Господь: Чи таіти ж міні від оче. 
ама, що я хочу вчнийти? 

‚ 18 Від Овразма конче постане, велдқий и.поту- 
жний народ, и всі народи на землі, благословзяцця 
з.ним.: і 
19. Я ж бо. жача, що він заповіда свеім си- 
нам и свобму дбмові після. сббе щоб вовки стерегли 
дорбги Господнё!, роблячи по правді, да пішле Го- 
спбдь Овраёмові те, що ‘глагблав над ним. 

20 Речі теді Господь: Великий арик у Е 
та Гомбрі, и дуже тяжкі гріхи. іх: |. 

ді тим. я спущусь туди та паа, чи 
`зрөбили вони цо .ваддл того криву, що! анна до 
мене, чи ві, лоб знати. = . 


= 
= 


22 И. певериўли люде ввідтіли, м мійшли до 
Содома; Оврадм' же ще стеяв перед Гёсподом, 

23 И приступив Оврайм и каже: Чи вже ж 
ти погубиш и праведного, разом з ледачим? : 

24 Може знАндецци в тому гброді є пінсбтчі 
праведних: ме вше ж. бо й тоді зруйнувш ёго ине 
немилувш міста запівсбтні праведних, що в ів дму? 

95 Не тобі тане чинити, щоб праведного з 
грішним погубляти, и праведному було те ще ле» 
дёчому. Не тебі тавб чинити! Чи Судді ж у сієі 
землі. та не по правді чинитиме? | 

26. И рече Гдеподь: Як знайду я пяъть десйт 
праведних у єброді, то помйлую все місто ради їх. 

27 Одвітував Оврайм н каже: Ой: зважив св. б 
я сказати щось добродівві мобму, дарма, що пил и 
нопел: 

28 Може до пъятидесятох праведників буде це- 
дбліну, шьять: чи вже ж зруйнуе город через 
пъятох? Й рече: Як змайду там сорок и пьять, 
не зруйную. 

29 А він знов каже до ёго: може там знай- 
децця тількі сброж.. Рече: Не зруйную и ради со- 
рока. | 
30- А він: вже: ОЙ нехан., добродію и ие 
буде тобі гнівно, ще я скажу: Може знайдецця там 
трийцятеро. Рече: не зруйную, колії зчайлу й трий- 
цятеро. 

31 А він каже: Зоезйлю ся ж ищё промовити 
до мого добродя: Може там знайдецця двайцятеро. 
Речё: Не зруйнӯю й зёдля двайцятерох. | 

39 А він каже: Нехай же добрбдію. мій», не 
буде тобі гнівно, як снажу ще тількі се-одно: 
Може, там знайдецця десятеро. Рече: Не зруйную 
й задля десятох. | 

33. И пінюв Гоєпддь своёю дордгою, ав пере- 
став розмовляти з. Овреёмем, а Овраам вериувсь 
до свого міста. 

| ГОЛОВА МХ. — 

И прийшли обидва янголі у Содбм надвечір; 
а Лот сидів: у вербтях Седбмських. И зуздрівши 
іх устав Лот ім. назустріч; и вилонивсь облиячам 
свом до землі, ее? 

2 и каже: Благаю вас, моі добродії, зайдіть 
до ғособдн. покірнина свого та переночуйте, помийте 
нӧгн собі, а. вранці встанете н пійдете своєю дё» 
рбгою. А.воны реклӣ г: Ні, ми перенечувме на: Юлиці. 

8 .А він почав дуже примушувати іх; эбериу- 
лись тоді до: ёге и ввійшли в госпбду 6005 й.пе- 
стівиз:. вім ім вечерю, м націк пріснаге е и по- 
поїли вони. . : 

‚ А. Ще жне ласади. дені, як горедйне, ті  Содб- 
мляче, ебпорнули госибду кругом, и молоді й ый 
увёсь наред зо: всіх: кутів, | 


РЕ 
« 


ны 


а ри писи рии зак? чули ен рокли с заалны рожи трески 


бін гукйли ча „Лота и казади: до го: Де ті 

люде, що выйшли до тебе сбі ночі? Виведи 1х до 
нас, ми э. них депитавмось. |) || 

6 И вийшов Лот у Двері до них;. тількі за- 
зинив дебрЕ позад себе, . . | 

Т в рече: Благаю ва; бріття, ие чиніте ан- 
хбго діла г: 

8 Ось у мене дві ян що ие ан ще чо- 
левіка; виведу я вам іх блараю вас, робіте ім щб 


сам! .дебре знайте: тількі. сим аюдям нічбғо ие ча- · 


ніте; бо ввійшли вони під холодок стріхи. мобі. 

9 А вонй кажуть: Геть-ввідсіля! И еовбрять 
ділі: Сей чуженйця, прийшбв сюди на пробутев, 
та хбче бути нашим суддею. Ось ми с тобою ще 
гірше зрббимо, ніж из тими, И пёрлись до ёго, до 
„Лота, и насунулись ближче, щеб вієтавити двері. 

10 Тоді гбсті простягай руки и ввяли „Лота 
в хату до себе, и зачинили двері; 

11 а на людей, 
сліпоту, від малого до велйного: 
вонй шукаючи дверей. 

12 И рекли гост! до Лота: Чи в тут у тебе 
ще хто? мбже зять, абб синй твої, чи дбчки твої, 
и хтоб ні був у тебе близький у ін виведн з 
сегб міста: 

13 бо ми зруйнувмо се місто, крик бо-беб 
знав ся високо перед обличчям Госибдаіи; и Господь 
послав нас зруйнувати ёг. 

14 И вийшов Лот и розмовляв. из’ зятями сво- 
іми, з женихами дочок ёго, такечки: Вставайте, 
втінёйме 3 сёго міста; бо Госпёдь зруйнує горӧд 
сей. Та здаварсь він шутнинбм зятйм своїм. 

15 И як настав ранок, кучили теді йнголі 
Лбта, н рекли: Вставай та віеъми жінну свою и 
обох РЯ своїх, #0 при тобі, а Рр й тебе знесё, 
як каратимецця гброд. 

16. Як же він гёлвсь, узллйгвонй за руку ёго, и 
жінку ёго за руку, и двох дбчек ёго ва руку;бе хө- 
тів Госпбдь помилувати ёго, та йвивелн бго за город. 

17 И сталось, як повивбдили вони іх на пре- 
сторень, то реклй до бго: Рвтуй свою жизнь. Не 
озирайсь позад сббе, ине зупинйись на всему сте- 
пөві; втікай у горн, щоб не тежерле тебе. 

18 Речб тоді до них Лот: Ні; добродії мої! 

99 Оце здобӯвсь покірнйк ваш ласки в очах 
ваших, й велику. показали вн міні милость; що 
не дали вмерти; тількі ж не змбжу я ютектй в гора, 
зщеб, не склалось: міні там лихо, та не заѓйнув я. 

20 А ось дивітесь -- вброд не далбчко, та Й 
невеличкий. Дайте ж мінівтенти Руди: до ‘ёго тількі 
малі гбни; нехай ще поживу ‘на євіті. 

. 94 И. рекли вени до ёго: Диви єн ж, вволимб 
и в сёту твою волю: ме грувувит Аа, про 
який. каже. л 


що мербчились 


"НЕРВА МУСІЄВА КНИГА 


що булн за дверима наслалн 


15 


аана. 
— = р» —ыы.=ы 


22 Хапай ся ж, утвай туди; бо ма! не можна 


чого. робита, пеки туди не дійдеш. "Гнм прбэвано 


той город Сигор. | | 
23 Сбнце знялбсь над земабю, и ввійшов Лот 
у Сигбр. | 
24 И пустив Господь дощем на Содбм и Го- 


| шору сірку та поломъя від Господа з неба, 


25 и зруйнував ті городу и всю окбанцю, н 
всіх городян, н все що рослб в землі. 

26 Тоді озирнулась жінка бге позад &го, и стала 
вона соляним стоваом. 

27 И вийшов Овраём у ранці на те місце, де 
стояв перед Господом, 

28 в свеглямув на Содбм и Гошбру, йна всю 
степову креіну; дивицця, аж из землі йде дим наче 
с печи. 

29 Й стазесь, ан зруйвував Господь городи 
окблишні, тө спегадав Овраама, нвйпровадив Лота 
с посеред руйновища, руйнуючи ті городі, де жив 
Лот. — | 

30 И вийшов Лот из Сигбра, н жив на горі, 
и дві дочки ёсӧ з ним; бо він опасувавсь зіставатись 
у Сигбрі. Й жив він у печері, він и дві дочки 6гб. 

31 Каже тоді старша меншій: Паиотёць наш 
старий, а кругом нема нікбго, щоб увійшов до нас 
всесвітнім звичаєм. 

32 Ходімо, упбімо, паноцця вином, та поля- 
гаймо з ним, и здобудемо від нашого паноцця 
потбмство. 

33 И впоіли свого батька винбм тої ибчи, и 
пійшлё старша и лягла коло батька свого; и не 
знав він ні про іі лягання, ні про іі вставання. 

34 И сталось у ранці, що старша каже мён- 
шій: Оце ж лежала я вчбдра с паноццем. Упбімо 
ёго винбм ще сё! ночі, и йди ти ляж коло ёго, щоб 
нам здобути потбмство від паноцця нашого. 

35 И впоіли вони й сбі нбчі, батька свогб вн- 
нбм, и встала менша та й лягла до ёго, н не знав 
він ні про іі лягання, ні про ії вставання. 

36 Йобідві Лотов! дочки завагоніли від батька 


свого. 
97 И вродила ЕА сйна и дала іму имъя 


Моав: се — предок Моёвців и дбсі. 
38 Й менша, ся також уродила сйна и дала 
ёму имъя Омбн: се — предок Омбиців и дбсі. 


| ГОЛОВА ХХ. 

И рушив ФОврабм звідтіля у полудённай край, 
н жив між Кадисом и Суром, и пробував у Герарі. 

2 И казав Овраём про свою жінку Сарру: Вона 
се сестрі. И післів Овимелёх, черь Герарський, 

взяв Сарру. .’. · 

9-Й врийтадв Бог’ до Оннмелёжа. у ночі вві 
сні, и рече дь бсо: Оце ти вмірбвиі за сю жінку 
що взав вси, бо вона мужня жона. - 


СВЯТЕ 


4 Та Овимелех не приторкёвсь до неї; от и 
каже: Господи, не вже ж ти, и неповинного стратит? 

5 Хіба не сказав міні він: Вонё міні сестра? 
Та й вона, сама вона казала: Він міні брат. Щирим 
серцем и чистими руками зробив я се. 

6 Рече тоді Бог до ёго вві сні: Так знаю, що 
зробив вси те щирим серцем; тим и вдёржав я тебб 
від гріха проти мёне; тим я й не попустив тобі 
приторкнутись до неї, 

1 Тепер жеверий жону мужові, бо він — про- 
рбк, и помблицця за тёбе, н зостёнесся живий. Як 
же не вернеш, то знай, що мусиш умерти, ти и всі 
твої. 

8 И встав Овимелёх ране, и скликав усі раби 
свої, и як росказів перед ними про все, то поля- 
кались вони тяжко. 

9 И поклйкак Овимелёх Овраёма, и рече до 
ёго: Що ти вдіяв оцё нам? и чим я тебе скривдив, 
що навів єси на мене и на мов цёрство великий 
гріх? Вчннив вси зо мною такі вчинки що не го- 
дйлось би тобі чинити, 

10 Й речё Овимелёх далі до Оврадма: 
тебе булб в бці, таке чинивши ? 

11 И речё Овраём: Бо я думав: нема в сёму 
місті Госпбднёго страху; убъють вони мене задля 
жінки мобі. 

12 А вона таки справді й сестра міні: дочка 
мого паноцця, тількі не дочка мобі паньматки; и 
и стала вона міні жінкою. 

13 И як привів мене Бог на чужину в ман- 
дрівку з отецької господи, тоді кажу яїй: Ось чим 
покажи міні що мене любиш: усюди куди ні прий- 
демо, кажи про мене: Він міні брат. 

14 Узяв після сёго Овимелёх вівці и воли, и 
раби, и рабині, и дав Оврадмові, н оддав ёму також 
Сарру жінку ёго. 

15 И рече Овимелех: 
тобою: живи, де тобі любо. 

16 А до Сарри рече: Ось я даю твоєму бра- 
тові тисячу срібників: се буде тобі на закривало 
очей, щоб не гнівйлась за те, що стало ся с тобою 
н з йншими, се - про твою шану. 

17 И помоливсь Овраём Богові, и Бог оздо- 
ровив Овимелеха и ёго жону, и ёго рабині, и дав 
ім знов рожати. 

18 Бо Господь позачинӣв був усі утрбби в 
госаоді в Овимелбха задля САрри, Овраймової жінки. 


ГОЛОВА ХХІ. 


И спогадів Госаддь про Сарру, як говорів, 
н вчинив Госпбдь Саррі, як глагблав. 
‚2 И завагоніла. Сарра и вродила Овраѓмові 


Що в 


От моя земля перед 


сина у старих літах ёго, у той ть який Го- 


сподь визначив, 


письмо 


З Й дав Оврадм имъя свовму синові, що вро- 
дивсь у ёго, що Єдрра вродила ёму, Мсак.. 

4 И обрізав Оврадм сина свого Исаёжа восьми 
день, як заповідав ёму Бог. 

5 И було Череамові сто рбднів, як `редйвсь у 
ёго сни Исак. 

6 Речё тоді Сарра: Вчинив міні 
хто про се почув, сміятимецця з мене. 

Т И рече далі: Хто сказав би Оврайму:а Сарра 
діточбк годув'є Отже я вродила синая у похилих 
ёго літях.ю . 

8 И росло хлопьй, и відлучено &г6, и спра- 
вив Овраам великий ббикет у день відлучин Иса- 
нових. 

9 Вбачала тоді Сарра, що син Огари, бгиц- 
тині, що ся вродила Овраамові, глузув. 

10 И речё вонё до Оврайма: Проженй сю не- 
вільницю и сина ії, бо сйнові невільниці сіві не 
бувати наєлідником из сином моїм, з Исаком. 

11 И гірким вонб здалось Овраамові за-для 
сина ёго. 

12 Та Бог сказав Овраамові: Нехай воно не 
здавцця гірким в очах у тебе за-для хлопця и за- 
для невільниці твобі. У всёму, що сказала Сарра 
тобі, послухай гблосу ії; бо по Исаков! зватимецця 
потомство твоб. 

13 Тількі ж я из сина невільниці 
народ, бо він — твого пабду. 

14 И встав Овраём у ранці, и взяв хліба и 
міх водӣ, н подав Огарі; положив ій на плечі, од- 
дав ій и дитину, и відпустив іі. Й пійшла вона, и 
заблудила в пустині Виреавській. 

15 М не стадо води в міху, и покинула вона 
дитину під кущем, | 

16 и шишла,. и сіла навпроти оддалекӣ як 
стрёлини з лука; бо каже: Нехай не бачатиму 
смерти дитини мой. И сіла вона навпроти, и 
зняла голос илачучн. 

17 И зачув Бог хлепьйчий голос. Тоді оз- 
вавсь янголь Господень до Огари з нёба и рече: 
Чого се ти, Огаро? Не бійсь; бо почув Бог хдби- 
ців голос, там, де він лежить. 

18 Устань, візьми на руки хлопця и держи 
ёго міцно; бо я сотворю, з ёго великий варбд. 

19 И відкрив Гособдь бчі ій, н вбачила вона 
криницю, в пішла, и надила водбю міх, н дала 
хлӧпцеві пити, 

20 И був Бог с хлепцем, що він виріс; и жив 
у пустині, н зробив ся стрілцём. 

21 И жив у Хваран-пустйн; и взязі мети 
ёму жінку на землі бгипецько!. — 

22 И сталось того часу, що базах на 
Охозахом, отаманом війська свого, говорив до Овра- 
ама так: Бог помага тобі у всёму, що ти робит: 


Бог сміх: 


сотворю 


г. ПЕРВА МУСІЄВА КНИГА 


23 Забожи ся ж міні зараз Ббгом, що не лука- 
витимеш проти мене, ні проти сина мого, ні проти 
внука мого. Як я мислю тобі добро, так ти мисли- 
тимеш міні и тій землі, де пробував вси. 

24 И рече Овраам: Забожусь. - 

25 И дорекав Оврадм, Овнмелехові за криницю, 
що раби Овнмелєхові відняли в ёго. 

26 И рече Овимелех: Не знаю, хто се зробив; 
бо ні ти не сказав міні про се, та й ні від кого 
не чув я й досі. | | 
і 27 И взяв Овраам вівці и воли, и дав Овиме- 
лехові, и обидва вони зробили договір, радну. 

28 И поставив Оврадм сім ягниць из отари 
окрбме. 

29 И рече Овимехех до Овраёма: На що се 
ти поставив сі сім ягниць окроме? . 

30 Рече: Щоб ти взяв сі сім ягниць від мене, 
нехай вони свідчять, що я викопав сю криницю. 

31 Тим названо те врочище Вирсдва, бо вони 
там побожились обидва. 

32 И поставили вони рядну в Вирсаві. Устав 
тоді Овимелёх! и Охозах, отатаман війська ёгб, 
н вернулись у Хвилистимську зёмлю. — 

93 И насадів він діброву в Вирсаві, и при- 
звав там имъй Господа, повсявічнёсо Бога. 

34 И пробував Овраём у Хвилистимській зе- 
млі довго. 


ГОЛОВА ХХІ. 


И сталось після сих прилук, що Бог схотів 
Овраама випробувати, и рече до ёго: ФОврадме! А 
він каже: Ось я. | 

2 И рече: Візьми свого сина, твего єдиного, 
твого коханого Исака, и йди в Морійську землю 
н принеси ёго там на жертву, на горі, де я вкажу 
тобі. 

З И встав Овраам рано вранці, и осідлав осла 
свого, и взяв обох юнаків своїх з собою, и сина 
свого Исака, и нарубав дров до жертви, н встав, 
н пійшов на врочище, що сказав ёму Бог. 

4 Третёго дня зняв Овраём бчі и заг лёдів од- 
далеки врочище. 

5 И рече Овраам юнакам свом: Зостантесь 
тут коло осла; а ми с хлбпцем пійдемо ген-туди; 
як же помолимось, то вёрнемось до вас. 

6 И взяв Авраём дрова на огнану жертву, и 
положив їх на Исака, сина свого, а сам взав огонь 
и ножа; н пійшли обідва вкупі. 

7 И каже Исак до Оврадма, батька свого и 
товбрить: Тату! А він рече: Чого, сину? Каже: 
Є в нас огбнь и дрова, а де ж ягяя на жертву? 

8 И рече Овраём: Бог сам обмислить нас 
ягням на жертву, сйну мій. Й йшли оббв вкупі. 


. 


17' 


9 И прийшли на: врбчище, що вказав ёму Бог; 
и спорудив там Оврадм жёртівню , и наклав дров 
до ладу, и звязав сина свого Исака, и положив ёго 
на жёртівиі на дровах. 

10 И простяг Овраём руку, и взяв ножа, за- 
колоти сина свого. | 

11 И кликнув ёго янголь е з неба, 
н рече: Оврайме! Оврайме! А він каже: Ось я. 

12 И рече: Не простягай руки на хлбпця, и 
не чини ёму нічогосінько; бо тепер я знаю, що 
ти богобонзлйвий всй, коли, не пожалував сина 
твого, вдйного твого, для мене. 

13 И зняв Оврадм очі свої, и спогайнув,, и. 
вгаледів з заду барана що заплутавсь рогами. в тер- 
нині; тоді пійшов Овраам и взяв барана и приніс 
ёго на жертву замісь сина свого. 

14 Й проложив Овраам тому врочищові прі- 
звище таке: Гогсподь вбачав, С того ж то говдрять 
тепер: На горі Господній побачиш. 

15 И озвёвсь йнголь Господень до Овраама з 
неба вдруге, 

16 и рече: Самим собёю я клявсь, глагбле 
Господь, за те, що ти се зробив и не пожалував 
сина твого, вдинаго твого, 

17 благословлю я тебе н намнбжу твій плід 
як зорі на небі и нк пісок на морському березі; 
и твій плід обсяде ворота ворбгів своїх; 

18 и твоёму плодові благословляцца всі народи 
земні, через те, що ти послухав голосу могб. 

19 И вернувсь Овраам до своїх юнаків, и 
встали вони и пійшли вкупі до Вирсавн, изоставсь 
Овраам у Вирсаві. 

20 И було після сих прилук, що донесено 
Овраамові так: Он и Мёлха породила сини братові 
твоёму Нахбров!: | 

21 Окса, перворідня свого, та Вавкса, брата 
ёго, та Бамуйла, предка Орамового , 

22 та Хасада, та Озава, та Хвалдёса, та бл» 
дахва, та Ватуйла; 

23 А Ватуйло появив Ревёку: Восьмерох іх 
породила Мёлха Нахброві Овраамовому братові. 


24 А наліжниця ёгб, на имъя Ревма, и та по- 
родила '’Гавёка, та Тохбса, та Моха. 


ГОЛОВА ХХПІ. 


И було Саррі сто двайцять н сім рбків: стілько 
було 1і віку. 

2 И вмерла Сара в гброді Оврбці, що тепер 
Хеврӧн у землі Хананській: И прийшов Овраам 
сумувати по Саррі и оплакати ії, | 

3 И встав Оврвам від мерці свого, и рече до 
синів Хётових так: 





4 Чуженйщя я н пробувалець між вами дайте 
міні дбржаву, на гробовище в «ббе, щоб сховати 
міні мерцй свого. є перед озей. 


5 


5 А сини Хётові відказали Фвраамові , и ро- 
ворилн до. ёго: 

6 Слухай, добродію : ти Божий кмазь між нами: 
ноховій свого мерця у найкращому гробовӣщі. Ні- 
хтд з нас не пожалує Тобі свогб гребовища, щоб 
твій мрець був похований. 

1, И встав Оврадм, м вилонивсь нарбдові тої 
землі, евнам Хетовим. 

8 Й промбвив до них так: Колі вблите, щоб 
я поковав садв мертве с перед өчёй моїх, то по- 
слухайте менб, и попросіть за мене Ехрона, сина 
Сарового, 

9 щоб дав міні свою печеру Макпбльску, що 
кінець'ядли ёго, Нехай віддасть ії міні за стількі 
срібла, скількі вона коштув, на гробовище між 
вами. ; 

10 А 6бхрощ жив між синами Хетовими. Одв!- 
тував тоді Єхрон Хетій Овраамові перед синамн 
Хетовими, перед усіма, що посхддились до воріт 
ёго города, такечки: 

11 Ні, добродію; ось єлукай мене. Даю тобі 
н ибле, и. печеру на ёму; перед сянами морб на- 
роду даю теб: поховай мертве євеб. 

12 И вклонивсь Овраам перед народом то! 
землі, 

13 м рече до бхрбна, у послухання нарбду 
землі тої, танечки: Вйслухай же й ти мене, бла- 
гаю. Даю тобі срібло за поле; візьми ёго від мене, 
и я поховаю там мертве свой. 

14 Одвітував тоді вхрон Оврамові, н каже ёму: 

15 Добродію, ось слухай мепё. Земля коштув 
тількі чотири ста сиклв срібла; що ж то для мене 
н для тебе? Поховай же мертве своб. 

16 И зрозумів Овраам Єхрбна; и відважив 
Овраам Єхрбнові сріблб, скількі він сказав у по- 
слухання синів Хетових, чотири ста сйклів срібла, 
нке ходило в купецтві. 

17 Так зісталось бхронове пбле, що в Мак- 
пёлі, ид сходу від Мамра, пбле и печера на ёму, н 
всі дерева що були по всіх ёго мёжах, навкруги, 

18 Овраамові яно кунлене добро перед очима 
синів Хетових и неред усіма, що посхбдились до 
воріт города &гб. | 

19 И поховав після сёго Овраём Сарру, жінку 
свою, у печері на полі Макпёльскому, що нд сходу 
від Мамра, що в Хеврбні, в землі Хананській. 

20 Так дісталось поле н печбра, що на ёму, 
Оврамові, яко гробовище, від синів Хетових. 


ГОЛОВА ХХІХ. 


И був Оврадйм старій и літявий, и благосло- 
вив Господь Овраама у всёму. 

2 Речё тоді Овраам найєтаршому порйдни- 
кові, що правив усім добром ёгё: Ось шаложи, буд- 
ласко, руку свею під стегно моб, 


я 


3 та заприсагни Гбсподом, Богом небесним и 
Богом земним, що не візьмеш жінки синові мобму 
між дозками тих Ханаяців , що серед них н живу; 

4 а пійдеш у мою рідну зёмлю и в моб рідне 
місто, и візьмеш жінку сйнові мобму Исаков. 

5 И каже до ёго раб: Може, не схбче жінка 
йти за мною в сю землю: чи мушу я тоді відвести 
сйна твого в ту збмлю звідкіля ти вийшов? 

6 И рече Овраам до ёго: Остережись вести 
сйна мого туди назад. 

7 Господь, Бог небесний, що взяв мене з отець- 
коі господи мобі из рідної землі мові, и що обіцяв 
міні и клявсь міні так: Плодові твобму дам сю 
зёмлю, -- він пішлб янголя свого перед тобою, 
щоб ти взяв жінку синові мобму звідтіля. 

3 Коли ж жінка не схотіла б ити с тобою, 
то будеш чистий від сбго завляттй мовго: тількі 
не відвбдь сина мого -туди назад. 

9 Підложив тоді раб руку свою під стегно 
Овраамов!, господареві своєму, и заприсяг ёму про 
сю річ. | | 
10 Й взяв раб десять верблюдів спроміж вер- 
блюдів, пана свого, и рушив у дорогу, бо в ёго 
булө все дороге господаря ёго, в спорядивсь, и 
прийшов у Месопотамию до Нахбрового города. 

11 И дав полежати верблюдам своїм за гбро- 
дом коло криниці, вечірнбі доби, як саме дівчата 
ходять но воду. | 

12 И каже: Гӧсподе, Боже господаря мого 
Оврайма, благаю тебе, погоди міні сёго дні, и по- 
кажи ласну господареві моєму Овраамові. 

13 Ось стану я коло криниці а городӣнські 
дівчата ирийдуть брати воду; 

14 н мехай стамецца, що котерій скажу: Спу- 
сти глека свого, я напьюсь, а вона відкаже: Пий, 
я й вербаюди твої понапуваю, -- нехай се буде 
та, що призначив вси рабов! твоєму Исакові; и с 
того розумно міні нехай буде, що ти показав ласку 
господареві мовиу. 

15 И сталось, ще ие перестав він говорити, 
колиж вийшла Ревбка, що родилась у Ватуйла сина 
Мелхи, жійки Нахоревої, брата Оврамового, вийшла 
з глеком ма плечі. | 

16 И була дівчина дуже гарна на виду, дівка 
була, и не взнав іі жоден чоловік; и спустилась 
вона до крминц!, и сповнила глек свій, и вертавцца . 






17 Поснбчить тоді порйдник навўстріч 
каже: Дай міні напитись трохи с твого глека, 

18 А вора каже: Пий, добродію. И хутенько 
снустйла вона глека свого на руку собі и дала бму 
найтись. 

19 И як дала &му довблі напитись, каже: Я 
натягаю води й верблюдам твоїм, аж поки понапи- 
ваюцця. 

20 И хутенько спорожн йла свого глека корито 
и скбчила знов до криниці тягати воду, н натягала 
всім верблюдем ёге. 

21 А той позирёв на вбі дивуючись, н мовчав, 
поки виёвницця, чи погодив ёму Господь у дорозі, 
чн ні. 

22 И сталось, як понапивёлись верблюди до- 
волі, вийняв він тоді золоту каблучку у пів сйкнля 
вагй, и надів ій на руки дві руківниці, вагою в де- 
сять сйклів зблота, 

23 и каже: Чий тн дочка? скажи міні будлёско. 
Чи в простір в господі в паноццӣ твого облягеись 
нам? 

24 А вона ёму каже: Я дочка Ватуйлова, сина 
Мелшиного, що вродйла вона Нахброві. 


ій н 


25 И говорить ще до ёгб: У нас довблі со- 
лӧми й харчі, я простбру до бблігу. 

26 Схилив тоді він гблову, и помоливсь Го- 
сподеві, | 

27 и рече: Хвалити Господа, Бога, мого го- 
сподаря Овраама, що не зіставйв своєю ласкою н 
правдою мого госиддаря: прбстим шляхбм привів 
мене Госпбдь ув осблю брата господаря могб. 

28 И побігла дівчина, н оповідала про сю річ 
у матернній господі. 

29 А в Ревбки був брат, на пагьй | 
вібіг Лаван до ёго ид криниці. 

30 Й сталось, як побачив він каблучку и ру- 
ківниці на руках у сестри свобі, н як почув слова 
Ревёкн, сестри свобі: Оттак и так мовлӣв той чо- 
ловік до мене; то прийшов до ёго; аж він стоїть 
коло верблюдів, над криницею. 

31 Він каже: Увіходь, благословенний від Го- 
спода. Чогб стоїш за ворітьми? Я вже впорядкував 
госпбду и зробив простір про верблюдів. 


Лавён; и 


32 И ввійшов він у госпбду : н порознуздував 
ёму Лаван верблюди, и дав солбми и корму вер- 
блюдам, и води обмити ноги бму и ноги аюдям, що 
були з ним. 

88 И поставив ёму істи; він же каже: Не 
істиму я, поки не вйречу слова мого. Каже: То й 
говори. 

34 И рече він: Я Овраёмів старший порйдник. 

35 И Господь благословйв господаря мого вё- 
лико, що яробив ся вн. великий: и дав ёму отари, 





36 Й Сарра жінка господаря могф, вродила 
моєму господареві сйна у старих літих своіх, и 
віддав він ёму все, що було ёго, | 

37 И авелів міні господарь мій заприсягти, 
говдричи: Не візьмеш тн жінки синові мобму з дів- 
чат Хананських, що в іх землі живу а; 

38 а пійдеш до господин паноцця могб н до 
родини моє, и візьмеш жінку сйиові моєму. 

39 И кажу я господареві моёму: Може, не 
схоче жінка йти зо мною. 

40 И рече міні: Госпбдь, що перед ним я 
ходжу, пішле свого йнголя; с тобою, и погодить 
передвзяттю твобму, що візьмеш жінку сйнові мо- 
єму з родйни мові и з госпбди наноцця мөгб. 

41 Тоді будеш чистий від сёгб заклаттӣ мого, 
як прийдеш до родини мові; а хоч вони й не від- 
дадуть тобі, то будеш и тоді чистий, від закляттй 


"мого, 


42 Оце ж сёгодні, прийшов я до криниці и 
промовив: Господи, Ббже господаря мого Озраама. 
коли пощастив всй міні в сій дорбзі, | 

` 43 то--от я стою коло криниці, и коли вийде 
дівчина по вбду, и я скажу ій: Дай мині, будласко, 
трохи водй с твогб глека напитись, 

44 а вона скаже міні: Пай, а натагаю й вер- 
блюдам твоїм, — нехай се буде вона сама, що ти 
призначив сйнові господаря мого. 

45 Ще я й не договорйв у серці мобму, аж 
ось Ревека вийшла з свеім глевом на илечі, и 
спустилась до криниці, и витвгле води: я й кажу: 
ій: Дай міні напитись, будласко. 

46 И вона хутенько спустила глека с плеча 
та й каже; Пий, я й верблюдів твоїх поналуваю : : 


‚от н напивсь, а вона й верблюдів моіх попапу- 
вала. | - 


47 И сактав я іі, та й кажу: Чий ти дочка? 
А вона каже: Дочка Ватуйлова, Нахброаого сина, 
що вродиза ёму Мелха. "Годі я дав ій каблучку и 


ніонадівав ій руківниці на руки. 


‚48 И схилив я голову, и пемозйв са Госпо- 
дев, и восхвалив Господа, Бога господаря мого 
Овраама, що провів менё прбстнм пілйхом, щоб 
узяти дочку в брата господаря могб за сина ёго. 

49 Тепер ‘же, коли хбчете обернутись щиро 
та вірно до мого госшедарӣ, єнажіть міні: аколи й 
ні, скажіть міні: то & неверну в нраво абе в ліво. 

50 Одвітуваан тоді Лаван та Ватуйло и ре- 
кли: Се йде від Господа: не скажемо до тебе ні 
куда, ні добра. 

51 От Ревбка перед тоббю,: візьми 41 и йди, 
н нехій вена буде жінкою сймові госпедарӣ твого, 


як те Госибдь призначив. 
# 
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52 И сталось, як почув іх слова, Овраамів 
порйдинк то вклонивсь до землі перед Господом. 

53 И вийнав норйдник надоби срібні и надоби 
золоті та’ одёжу, и подав Ревёці; н подавав також 
іі братові и іі матері дорогі гостинці. 

54 И їли вонй й пили, він и дюдеё що булв 
з ним, та й`заночували; а як повставали вранці, 
каже він: Виправляйте ж мене ·до мого господаря. 


55 Каже тоді іі брат и її мати: Нехай дівча 
побуде з нами трохи, днів хоч з десяток; а тоді 
вже й поїде. 

56 А він каже до них: не спинййте мене, 
бачивши як Госпбдь погодив міні в дорбзі; виправ- 
лайте менб боржій до господарй мого, 

5Т А вони кажуть: Покличемо лишень дівчину 
та поспитабмо в нё! самбі. 

58 И покликали Ревёку та й кажуть ій: Хо- 
чеш їхати з сим чоловіком? Й каже вона: Хбчу. 

59 И виправили вонй Ревбку, свою сестру, з 


ії мамкою, н Овраамового порӣдника з &ёго людьми. 


60 И благословили вони Ревеку, та й кажуть 
ій: Сёстро наша, будь же матірь + тисачей и ми- 
лабнів,ё и нехай твій плід осйгнеф ворогів твоїх 
ворота. й 

61 И встала Ревбка з своїми дівчатами, та й 
посідали на верблюди, и поїхали слідом за поряд- 
ником. Так узӣв він Ревёку и верстав дорогу. 

62 А Исак нйшбв вертаючись від криниці 
Живбі, бо він жив ў полудённому краю. 

63 Й вийшов саме Исак у поле голосити (по 
матері) над-вечір; коли ж здійме бчі та спогляне, 
"аж идуть верблюди. 

64 Знала бчі й Ревбка, зуздріла Исака, и спу- 
стилась из верблюла. 

65 И казала до порӣдника: Хто се йде в полі 
назустріч нам? А порядник ій каже: Се мій го- 
сподарь. Взяла вона тоді покривало, та й закри- 
лась. 

66 И олов яв порйдник Исакові усё, що зро- 
бив. 

67 И повів й Исак у · намёт своё матери 
Сарри, и ваяв Ревбку за себе и вона стала ёму 
жінкою; и покохав И, и перестав Исак журитись 
по матері. ·· 


ГОЛОВА ХХУ. 


И взяв Оврайм знов жікку на имъя Хетуру. 

9 И вродйла вона ёму Зомрана, та бзана, та 
Мэдана, та Мадийма, та бевфка та Собна. 

З А бган появив Савана та Дедана. А Деда- 
нові синнӣ були: Осурим, та Летусим, та Лаомим. 

4 А сани Мадиямові: Өхвар, та Охвир, та 
Єнох, та Овида, та блдага. Всі були діти Хетуринн. 

$ Й віддав Оврам усе своё Исаков. 


СВЯТЕ письмо 
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6 Синам же наліжнйӣць, що держав Овраам, 
подавав подарунки, и вйпроводив іх від сина свогб 
Исака, ще за живота свого, ид а у східню 
зёмлю. | 
Т И було Овраамового віку, що він прожив 
на світі, сто сім десйт и пъять років. 

8 И скінчивсь Овраём и вмер у старості ща- 
слйвін, нажйвшись на світі, н прилучено ёго до 
ёго роду. 

9 И поховалн ёго, Исак та Измайло, сини 
ёгб, у печері Макпёльскій, на ниві Єхроновій, сина 
Сарового, Хетія, що навпроти Мамра, — 

10 на полі що купив Оврайм у синів Хётових : 
там похдвано Овраама, и бгб жінку Сарру. 

11 И сталось після Овраамовоі смерти, бла- 
гословив тоді Бог сина ёго Исака, а Исак жив 
коло криниці Живот. 

19 А се потбмки Измайлов, сина Євраймо- 
вого, що вродила Огёра бгиптиня, рабния Саррина, 
Овраамові. 

13 Ось нмення синів Измайлових по родовб- 
дові їх: перворідень Измайлів Наваіот; та Кидар, 
та Навдбйло, та Мисам, 

14 та Масма, та Дума та Маси, 

15 та Ходан, та Теман, та Єтур, та Нахвёс, 
та Кедма. 

16 Се сини Измайлові, в се іх имення по іх 
селищам, по іх таборищам: дванайцять князів по 
їх нарбдам. к 

17 А се літа життя Измайлового: сто трий- 
цять и сім років: сынчивсь и вмер. и прилучено 
зго до роду ёго. 

18 И или вони від Євилата аж до Сура 
проти бгипту, як ндёш у Осйрщину; умер при 
всіх своіх братах. 

19 А се история Исакова, сина Овраёмового. 
Овраам появив Исака; 

20 А. Исаков: було сброк рӧків, як одруживсь 
из Ревекою, дочкою Ватуйла Сирина из Месопо- 
тамиі, сестрою Лавана Сирина. 

21 И благав Исак Господа за жінку свою, 
бо була неплодюща. И дав Господь себе вблагати 
н Ревека, жінка ёго, завагоніла. 

22 Як же борйкались одно з одним діти в 
утробі в нбі, каже вона: Коли так, на що жяй на 
світі? И пійшла питати в Господа. 

__ 23 И рече до не? Господь: Хбднш ти двома 
сннами, + два народи в собі нӧосиш;® різно вони ро- 
зійдуцця :# один нардд дужчий буде; старший пан- 
ства хотітяме,» та меншему служитиме. 

24 И як уплив час до родин И, коли ғ справді 
близнята були в утробі в неї. 

25 И вийшло пёрве червбне, все волохате, 
‚мов кожух; и назвали ёго Исав, 


`МЕРВА МУСТЕВА КНИГА 


.21 





26 А пбтім вийшов 8го брат, и рукё ёго дер- 
малась за пьяту Исакову; и дапб ёму ямъй Яюв’; 
а було Исаков писдесйт рбків, на вони роди- 
лнсь. | и Е 

27 И повиросталн хлопъйта; н бур Исав ру- 
чий Ловець, полёвик; а Яків — простий чоловік, 
жив у намётах. 

28 И „калував Иск Исёва, бо годувівсь ёго 
влӧвами: а Ревёка жалувала Якова. . 

29 И зварив собі Яків ющки:. а Исёв саме 
вернувсь ис поля вимерхавшись ; 

30 и каже Исав Якову: Нагодуй ме сна- 
сибі тобі; оціч червоним; бо я вимерхавсь: «через 
се проложено ёму прізвище: Єдбм (черабнин). 

31 Каже тоді Яків: Нродай міні твоє пер- 
вацтво. 

32 И каже Исав: Ось й вміраю (з голоду): 
на що міні те первацтво? 

33 И каже Яків: Забожйсь зйраз; и забожыв ся 
він: и продав своє первацтво Якову. | 

34 И. дав Яків Мсавові хліба и юшки з сочо- 
виці; н попеів Исёв и нанйвсь, та встав и Шишов 
собі. Так пров Исав первацтво своб. 


ГОЛОВА ХХУГ. 


Й настав голод у тій землі, опріч первого 
голоду, що був за Овраама. Й пійшов Исак до 
ФОвимелеха, царя Хвилистимсьного, у Герар. 

2 И зъавивсь ёму Господь, и ‚резче: Не йди в 
Єгипет; живи в тій землі, де я тобі скадну. 

3 Пробувай у сій землі, н.в буду с тобою и 
благословлю тебе; бо тобі и твобму плбдові дам я 
всі оці землі, и поставлю клятву, що клявсь н 
Овраамов!, отцеві твобму; $ 

А Й намнбжяцця твої потдини, ян збрі на 
небі, и дам тобму плодові всі оці землі, ис твоїм 
плодом усі народи на світі благословляцця, — 

З за те, що Овраам слухав голосу мого, и дер- 
жав наказ мій, заповіді ме!, установи моі, и ванбни мої. 

0 И жив Исак у Герарі. 

7 И люде тамешні питались про ёго жінку; 
и каже він: Се мой сестра, бо він. опасувавсь ва- 
зати: жінка моя; ато, (каже), тутешні. люде вбьють 
менё за Ревёку; що вона собі вродою гарна. : 

8 И сталось, як уже довго був тут Исак, що 
вимелёх, царь Хвилистимський, визирнув у вікно, 
аж Исан жартує з Ревёкою жінкою свобю. 

9 И покликав Овимелёх Исёка и речё: Се ж 
вона справді жінка тобі; а як ше ти казав: Се моя 
сестра? И речб ёму Исак: Бо я думав: Колиб ие 
вмерти через неї. 

10 И рече Әвимелёх: Що ж се ти вій нам? 
За малим хто небудь из наших не ліг коло їкінки 
твобі, и ти б довів нас до гріха, ' 


11 И 'нажавав Овимблех народові своёму так: 
Хто приторкнецця до сёго чоловіка або до ёго 
жінки, тому смерть: < о С 

19 И засіяв Исак у тій землі Ранні и зібрав 
того рбку в сбтеро: так Господь благословив ёгб. 

‚ 18. И зробивсь він велйний. йшов у гбру та 
вгору аж пбки вчинивсь дуже великий: 

: 14 Бо мав отдрі н’гуртйж н багацько рабів, 
и завидували &му Хвилистимці. 

15 Бо всі колӧдізі, що повикбпували бёть- 
звівські роби за Овраама батьна ёгдӧ, позабивали 
Хвилистимці и позакидали землею. 

16 И рече ФОвимелех Исакові: 
нас; бо ти потужнищий за нас. 

17 И рушив звідтіля Исак, и отаборивсь у 
долині Керарській,'н жив там, 

18 Й покопав Исақ и знов колодізі, що були 
кбпані за Овраёма батька ёгб, бо Хвилистимці но- 
забивали були іх після смёрти Овраёмовоі: н по- 
давав ім ИсАк ті самі прізвища, яв попрозивав був 
їх батько ёго. 

19 Й копали Исаков! раби зем. тю, и знайшли 
криничовину водй живбі. 

20 И посварились стаднидн Герарські з стад- 
никдми Исаковими, гозбрючи: Се наша вода. И 
дав тій кринйці прізвище Өсек (сварлива), бо 
сварились вони з ним, | 

91 Й вйкопали другу криницю н посварнлись 
за нбі знов. И дав він ій прізвище Сйтна (8095 


гування). 
22. И двинув звідтіля и вйкопав ще мриницю, 


и-за сю вже не було свёрки: и дан ій прізвище 
Реховот (простір), н рече: Бо вчинив тепер Го- 
спбдь вам простір, и .будеме плодющі фа вемлі. 
23 И двинув звідтіля до Вирсавні. 

24 Й зъявивсь ёму Господь тб! нбчі, и рече: 
Я — Бог. Оврадмів, твого  оцця: не бійсь, бо я с 
тобою, и благоєловлю тебе и нанножу твій плід 
задля раба мого Овраама. 

95 И спорудив він жёрт1вию там, т призвав 
на ёго нмьй Господне, и напьйв там намет свій: 
И викопали там раби Йсакові криницю. 


Иди собі від 


26 Й вййшов до &го Овимелёх из Герара з 
Охозатом, приятелем своїм, та с Хвихблом, ота- 
маном війська свого. 


27 Речё тоді ім Исак: Чого ви прийшли до 
мене; коли не злюбили мене ивідопхнули мене від 


себе? 
928 А вони кажуть: Вбачавмо ми добре, що 


Господь був с тобою, то мовлйли собі: Вчинимо 
присягу між себе, між нами и а и зробимо 
рядну с тоббю, ' 

29 що не а Нам шкоди ик й мн не 
чіпали тебё, и як ми робили тобі тількі самб до- 


22 
бро в вйпровадили тебё з упоковм. Тепер тебе 
благословив Господь. . 

30 И ностёвив він ім обід, н іли вени й 
пили. 

31 И повставали вони враыш и заприсагли 
однб ному, и вйпровадив ік Исак, и рушили від 
ёго з упокбем. 

32 И сталесь того ж дня, що прийшли Иса- 
кові раби и розказали про криницю, що викопали, 
и говорили де ёго: Знайшли ми воду. 

33 И прозвав ёго Савня (божба); від сего про- 
зивавцця той город Внрсавня до сёго дна.. 

34 И було Исаков! сорок років, як узяв собі 
за жінку Юдиту, дочку Вебха Хетіа, та Васемату, 
дочку блбна Хетіа. 

35 И була туга на сёрці Исаков и Ревеці. 


ГОЛОВА ХХҮП. 

И сталось як зробивсь Исак старий и тем- 
ний на очі, що нічого не бачнвъ, поклйкав тоді 
Исава, старшого сина свого, н рече до ёго: Сину 
мій: атой каже до ёго: Ось 8. 

2 А рече: Оцё вже я старий, и не знаю дня 
мобі смерти. 

8 Візьми ж будласко, своб знаряддя, сагай- 
дак свій и лук свій, и йди в поле та вполюй міні 
якбі дичини, | 

4 и зроби міні того смашного наїдку, що я 
люблю, и принеси міні попоїсти, щоб мой душа бла- 
гословйла тебе перед смертю. 

5 М чула Ревёка, як Исак говорив до Исава, 
сима свого. Й пійшов Исав у поле здобувати ди- 
чини батькові. 

6 Й рече Ревёка Якову, сйну свобму такъ: 
Оце я чула як панотець твій казав Исавові братові 
твобму так: 

Т Принеси міні дичини, н зроби міні смаш- 
ного наідку, щеб я попоїв та благослевив тебе 
перед Господом за живота мого, 

8 Нослухай же. сину мій гблосу могб, що я 
звелю тобі. | . 

9 Иди вараг до отари та влови міні двбв гар- 
них козеняток; и зроблю я смашного неідку про 
паноцця твого, який вія любить; | 

10 Й понесёш ти паноццбві сзобму, щоб ио- 
поїв та поблагословив тебе за живота свого. 

11 И рече Яків Ревеці, матері своїй: Тажеж 
Исав, брат мій, волохатий, а я -- гладенький: 

12 Може панотець подавав менё, в здамсь я 
ёму євіукаццем, и здобудусь клятьби ёго, а не 
благословіння. 

13 Й рече до ёго мати ёго: 
проклін твій сину: 
йди вдови міні. 


На міні буде 
слухай тількі голосу мого та 


СВЯТЕ ПИСЬМО - 


14 И пійшев він, и вловӣв, та й и приніс до 
матери; и зробила міти смашного наїдку, який 
був по смаку батькеві &гб. 

15 И взяла Ревёка найкращу одежу старшего 
сина свого, ще лежала вне! в хаті и вдягла Якова, 
менпіого сйна свого; 

16 и пообгортала козйними смушками · руки 
ёму и де була гола шйю ёго; 

17 и дала сманінйий наідок та хліба, що на- 
готовила, у руки Яковові синові своёму. 

18 И прийшов він до батька свого, н каже: 
Тату! А він резе: Ось я. Котбрий ти, симу мій ? 

19 И каже Нків до батька свого: Я — Исав, 
перворідень твій; вчинив я чого бажав есй. Устань 
же, сядь та попок мого влбву, щоб душа твоя 
благословила мене. 

20 Речё тоді Исак до сина свого: Як же ти 
знайшов так хутко сйну ? Каже: Бо Господь, Бог 
твій, привів до мене, 

21 И рече Исак до Якова: Пристуай, я обла» 
паю тебе, снну, чи справді ти мій син Исав чи ні. 

22 И приступив Яків до Исака, батька свого; 
и полапав ёго батько и рече: Голос--Йковін го- 
лос, а руки — руки Исавові. 

28 И не розпізнав ёсб, бо рукн ёго були во- 
лохат!, як у Йсава, брата ёго; то й блазесловив 
его. 

ФА И рече: Та чити жбо се,мій сину Исаве? 
А він каже: Я. 

25 И рече: Ко лиш сюди, попоім я сйневого 
влову, щоб мой дута, благословила тебе. И подав 
ёму и попов він ; и подав вина, и напйвсь він. 

26 И речё Исак, батько ёго, до ёго: При- 
ступи ж ближче та поцілуй мене, сину. 

27 И приступив він та й поцілував ёгд. Тоді 
Ис&ёк понюхав як пахне одежа &го и благословив 
ёго н речё: Пахнеш ти благословбиним з у Господа. 
пблем:є 

28 Дасть він тобі з неба рбсу, ғ н землю ро- 
дющу,а и святого хліба впбвні, ж и вина доволі. + 

29 Най нарбди тобі служить ‚+ кланаюцця 
люда; ж бувай паном над братами, + моіми сниами, <» 
щеб вояи тебе бойлисьз и тобі вклонялись. = ро - 
клят буде той на світі, хто тебе клнтиме; = бла- 


тословй того Боже,» хто тебе возлюбить! + 
30 И сталось, .скбре скінчив Исак благосло- 


вення Яковове, н ледві вийпіов Яків від Исака 
батька своего, аж Исав, брат ёго, вернувсь нз улбвів. 

31 Наготовив и він смашного наідку, та поніс 
до батька свого, н каже батькові: Устань, тату, та 
попоїж дичини сина свогб, щоб твой дутна благо - 
словила мене. 

32 И речё до ёго Исак, батько ёго: Хто ти 
такий? Каже: Я син твій, перворідень твій, Исав. 


НЕРВА МУСТЕВА КНИГА 


33 И злянавсь Исак вилійним лйном, и каже: 
Хто ж се був, що вполював дичний та принфсив 
до мбне, а я попов усёго до твого приходу, н бла- 
гословив ёго? Оце ж и він буде благословенний, 

34 Як почув Исан батькові слова, заголосив 
він у голос н гірно заплакав, и каже батькові: Бла- 
гословиж н мене, тату. 

35 И рече: Підійшов твій брат підстушом, и 
перейняв благослевення твоє. 

36 Баже тоді: Не дурно брат мій звёцца Яків; 
бо дна рази обійшов мене: виманив у мбне моб 
первацтво, а тепер ось перейняв и благословення 
моб. Й каже далі: Чи віке ж у тббе не зісталось 
благословення про мене? Й 

37 Одвітував тоді Исак иречё до Исава: Вже 
я настановив ёгб твоїм господарём и віддав ему 
в слуги всіх братів ёго; хлібом и вином укріпнв 
я ёгб: що ж міні тевёр чинити, сину мій, про тебе? 

38 И каже Исав до батька свого: Хіба в тебе 
одно благословенна, тату? Благослеви й мене пан- 
ӧче! Та й заголосив Исав плачучи. 

39 Одвітував тоді Исак, батько ёгб, и рече 


до ёго: Най и твов житло буде з цілина родюща, я. 


нехай роси тебе кроплятьз з високого мёба. є 

40 З меча свого будеш жити, братові слу- 
жити; та настане и про тебе непокірна волн, є 
тоді снинеш ярмо братне + серед свого поля. < 

41 И ненавидіз Исак Якова через благосло- 
вення, що батько благословив ёго, и каже Исав 
у серці свобму: Прийде година сумування по пан- 
оццеві; тоді я вбъю брата Якова: 

42 Й донесево Ревёщ сі слова Исавов! стар- 
шого сина іі. И послала вона по Якова мёнщого 
сина свого, и рече до ёго: Он твій брат Исав роз- 
важа себе тим, що вбьв тебе. 

43 Послухай же, сйну, голосу мого, та здій- 
мись и втікай до Лавана, брата мого у Харан. 

44 И перебудь у ёго не великий час, поки 
відійде серце брата твого, | 

45 поки вгамувцця досада брата твосо на тебе, 
и забуде він, що ти заподіяв ёму: тоді я пішлю 
и візьму тебб звідтіля: Через ві що ж би то міні 
втеряти вас обох одного дня? 

46 А Исакові рече Ревбка: Не милий міні 
світ за тими дівчатами Хетійсьними. Як візьме 


Яків жінку з Хетійських дівчат, таку як оці дівчата 
тутешні, то на що міні тоді на світі жити? | 


ГОЛОВА ХХҮШ. 


И поклӣкав Исак Якова и благословив &г6, и 
наказав ёму, и рече до ёго: Не бери собі жони з 
дівчат Хананських. 

2 Здіймись та йди в Месопотамию, у господу 
Ватуйла, батька матери твобі; н візьми собі жінку 
звідтіля з ддчок .Лаванових, брата матери:  твобі. 
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3 И благослови тебе Бог Всемогущий, и вчини 
тебе пзедющим и намибж тебе, щоб ти став збб- 
ращем народів. 

4 И пішай тобі Боже благословённе Овра- 
амове, тобі и твебму потомству є тобою; щоб ти 
зайняв землю мандруваниа твого, що Бог дав Овра- 
амові. | 

5 И випроводив Исак Якова; и пійшев він у 
Месопотамию до .Їавана, сина Ватуйлового, Сирина, 
брата Ревечиного, матери Яковової та Йсавової. 

6 Як побачив Исав, що Исак поблагословив 
Якова, я випреводив у Месонотімию, щоби узӣв 
собі жінку звідтіля, а благословлявши ёгб, звелів 
ёму тек: Не бери жінки між дівчатамв Хаваиєькими, 

7 н що Яків послухавсь батька свого н ма- 
тери свобі; и пійшов у Месопетамию ; 

8 и бачивши Исав, що &гб батько Исак не 
вподббав дівчат Хананських, — 

9 пійшбв він до Измайла и взяв до своіх жінок, 
ще вже держав, Мавлету, дочку Измайлову, сина 
Овраамового, сбстру Навеотову. — 

10 И вийшов Яків из Вирсавні, н прямував 
до Харана. 

11 Й прибув нэ одно врочище, и заночував 
там, бо сонце вже зайшло; н взяв камена на тему 
місті, и положив собі в голові, та й ліг на тому 
місті спати. 

19 Приснився тоді ёму сон: ніби драбина сто- 
ть па землі, а верх И сягав нёба, и анголі Госпо- 
дні то сходать, то и спускаюцця по ій. 

13 Гляме, аж Господь стоїть у горі, и глаголе: 
Я — Господь Бог Овраамів, ецця твого, и. Бог 
Исакв: Землю, де ти лежиш, дам я төбі и твоїм 
потдмкам. 

14 И буде потомство твеєб як пил земланий, 
и ти роспростресся к заходу им сходу, и к Шаночи 
в к полудню; и с тоббю благословлӣцца всі убди 
на землі, н с твоїми потомками. 

15 И осьястоббю и оберегатимну лебё, куди 
б ти ні зайшов, и знов приведу тебё всю збмлю; 
бо не оставлю тебе, поки не дам тобі, що вирік 
тобі. | | 

16 Й прокйнувсь Яків від свого сну, и рече: 
Певно ж на сбму місті жнве Господь; а я й ие 
знав сёго! | 

17 И вжахнувсь вн святим жахом, и рече: 
Яке се місто дивне! Се не що йнше, як Божа го- 
сибда, а се — двбрі небёсні. 

18 И встав Яків рано и взяв каменя, що по- 
дожив собі в голови, и поставив ёго замісь стовпа, 
и полив &гб звбрху оливою. 

19 И проложив тому врочищеві прізвище Ве- 
тиль: у давні ж давна звав ся той город Луг. 
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30 И. обітував Яків обітницю, и рече: Коли 
Бог буде зо мнбю, н берегтиме менё в сій дорбзі 
моїй, и посилатиме міні хліб насушний п одежу до 
одагання, 

21 в прийду знов до ваноццевої господи з упо- 
кӧвм; то Господь буде моїм Богом, 

22 а сей камінь, що поставив я замісь стовпа, 
буде Божим дбмом, и зо всёгб, що ти міні даси 
даватиму я десятину тобі. _ 


ГОЛОВА ХХІХ. 


Двинув тоді Яків, и пійшибв у збмлю східиёго 


нарбду. 

2 И озирнув ся він, аж у полі вринйця; глйне, 
коли ж трі отари овечок, лежить коло ёгө; бо с 
тбі криниці напбвано отари; и кёмінь на кринича- 
ному гірлі був великий. 

3 И як збірались туда всі отари, то відкочу- 
вано камінь від криничаного гірла, и наповано вівці, 
н знов навёртано каменем кринячане гірло, як він 
перше лежав. 

4 И каже Яків до них: Браття, звідкіля ви? 
А вони кажуть: Ми с Харана. 

5 И каже до них: Чи знавте ви Лавёна, На- 
хдрового сина? Кажуть : Знавмо. 

6 Каже до них: Чн здужав? Кажуть: Бн 
та ось Рахиля, ёго дочка идб з вівцями. 

7 И каже: Гляньте. ще день великий, ще не 
пора збірати до купи скотину: напувайте вівці та 
женіть на пащу. | 

8 А вони кажуть: Не можна нәм, поки всі 
отари не зберуцца до купи; тоді відкотать каменя 
від криннчаного гірла, мн й понатувавмо вівці. 

9 Ще він розмовляв из ними, як прийшла Ра- 
хиля з бітьновими вівцями: бо вона була пастушка. 

10 И сталось вк побачив Яків Рахилю, дочку 
«Лаванову, своё! матери брата, и овечок „Лаванових, 
свові матери брата, то приступив, и відкотив ка- 
меня від криничаного гірла, и напоів отару „Лава- 
нову, своё! матери брата. ' | | 

‚11 И поцілував Явів Рахилі, 
плачучи. | 

12 Й россказав Яків Рахилі, що він — ії 
паноццеві небіж, и що він Ревечин син; и побі- 
тла вона, и сповістила батька свого. 

13 И сталось, як довідавсь .Лаван про Якова, 
свобі сестри сйиа, то побіг назустріч ёму, и обняв 
ёго, н поцілував ёго, и привів ёго до себе. в го- 


н заголосив 


споду. И оповідав він .Лаванові про всі свої прилуки. | 


14 И каже ёму Лаван: 'Ги справді вей кість 
мой и тіло моб. Й жив у ёго він з місяць, 

15 И каже Лаваи до Якова: Що ти міні не- 
біж, то чи тобі ж, слушитн міні за нізащо? Каки, 
яка тобі мусять бути плата? 


©. 


СВЯТЕ НИСЬМО 


16 А в Давана було дві очей: старша на 


имъя Лин, а менша на имъя Рахиля. 


17 „Лия иволилась на бз!; Рахиля ж буаагарна 
и вредлива. 

18 И полюбив Яків Рахйилю; н каже: Слу- 
житиму тобі сім рбків за Рахилю, меншу дочку 
твою. 

19 И каже Лаван: Лучче за тебе, ніж закого 
иншого віддам ії: зоставайсь у мене. 

20 "Гак служив Яків сім рӧків за Рахйлю; и 
вони здались ёмў скількома дийми, бо любйв ії. 

91 И каже Яків Лаванові: Віддай міні жінку 
мою, бо речінець мій спдвнив ся, щоб увійти міні 
до небі. | | 

22 И зібрав .Лаван усіх тамешніх людей и 
справив весілля. | , 

93 Як же звечоріло, узяв він Лйю, дочку свою, 
и привів до ёго и ввійшов він до не, 

24 И дав Лаван своїй доцці „Ли Зелху, ра- 
биню свою до послуги. 

25 И настав ранок, аж то була Лия! Каже 
тоді він до „Лавана: Що се ти вдіяв міні? Хіба 
я служив тобі не за Рахилю? на що ж тн ошукав 
мене ? 

26 И каже Лаван: Не мбжна так у нашій 
стороні, щоб віддавати мёнгну перед старшою. 

_ 971 Виживизнею тиждень, тоді ми й сю оддамб 
тобі за службу, що ти шення міні ще друг! 
сім років. 

28 И вчинив так Яків, и вижив з нею тиж- 
день, и він дав бму Рахилю, дочку ав» за а 
також. Б 

29 И дав .Лаван Рахилі 
рабиню до послуги. 

С 30 И ввійшов Яків також до Рахим, и любив 
Рахилю більш, ніж Лию, и служив ёму ще другі 
сім років. | 

31 И як зуздрів Господь, що „Лия нелюба ёму, 
відчинив ій утробу; а Рахйля була неплідна. 

32 И завагоніла „Лия, и породила сина, и на- 
звала ёго на«имьй Рувйм, бо, каже: Вонче зглӣ- 
нувсь Господь ва моб сумування бо тепер чоловік 
мій любитиме мене. 

33 И заваговіла знов, и вродила сина, и важе: 
Почув Господь, що я нелюба, то дав міні ще й 
сёго сина: и назвала ёго на имъй Симеон. 

34 И завагоніла знов, и вродила сина, и каже : 
Тепер прихилицця до мене чоловік мій, бо а поро- 
Айла &му трі сині: тим дано сёму имъй „Левий. 

35 И завагоніла знов, и породила сина, и каже : 
Хвалити за се Госнода. Тим назвала вона сёго ма 
= мъй Юда. И перестала рожати. 


своїй доңці, Валу, 





ИЕРВА` МУ СЕВА КНИГА 





ГОЛОВА ХХХ. : - 


И вбачаючн Рахила, що не рожав Якову ді- 
тей, завйдувала сестрі своїй, и каже до Якова: 
Придбай міні дітей, атб я вмру. | 

2 И загорівсь Яків гнівом на Рахилю, и каже: 
Хіба я тобі Бог, що не дав твоій утробі плоду жизні? 

ЗИ каже вона: Ось тобі мой рабиня Вала, 
увійдй до нбі, щоб вона зродила міні на коліна, то 
и в мене буде сімъй через небі. 

4 И дала ёму Валу, свою рабяню за жінку: 
и Яківъ увійшов до не. 

5 И понесла Вала, и привела Якову сина. 

6 И каже Рахиля: Бог ‚ розсудив менб, почув 
я мій голос, и дав міні сина. Тим назвала ёсӧ на 
нмъй Дан (суддя): 

7 И завагоніла Вала, рабина Рахилина, знов, 
и привела Якову другого сина. 

8 И каже Рахиля: Борблась я великою бо- 
родьббю а мобю сестрою, та й подужала. И наз- 
вала вона сёго на имъя Нехталим (борець). 

9 Як побачила „Лия, що перестала дітей во- 
дити, узяла Зелхву, свою рабиню, и дала Якову 
за жінку. . 

10 И привела 36 лхва ніна рабиня, Якову 
сина. 

11 И каже Лия: Прийшло щастя. И назвала ёго 
на имъя Гад (щастя). | 

19 И привела Зблхва Лиіна аси Яковові 
другого сина. 
| 13 И каже Лия: сна. мой дӧла, бо жінки 
зватимуть менє благословенна. И назвёла ёгӧ на 
. нмъя Осир (бла). 

__ 14 И пійшов Рувйм у лшенйшні жнива, и 
знайшов любовицю в полі, и приніс, матері свой 
„Лит. И каже тоді Рахиль. до Лаї: Дай же й міні 
ліобовиці, що приніс син твій. 

15 Відказёла ій тоді: Хіба с тебе ще мало, 
що ти взяла собі сёрце мого чоловіка? ще схо- 
тіла й любовиці сйнової! Й каже Рахиля : То не- 
хай він сю ніч лӣње с тоббю за ‚ зюбовйцю сина 
твогб. 


16 Як прийшов. Яків с поля ввечері; н вийшла 
“Лия ёму назустріч н каже: Ти ввійдеш до мёне; 
бо я, тебе купила за сийову любовицю. И ліг він 
з нёю тбі ночі.. ай каб. ій М. 


17 Й послухав. Бег. Лі, и сае Бена. н 


вродила Якову пьйтого сина. р = 

18`И каже Лия: Заплатив. міні: Бог за те, що 
я дала рабиню мою мужеві мобму. И наввйла сёго 
на нмъй Исахар (даб плату). . ж 

19 Й завагоніла Лив знов, и породила Якову 
шостого сина, _. чи 7 


У ми 


-/ 
2 
4 


20 И кіже Лин: Яюодірувів: міні:Бер педару- 
нокогарний: тепер мій: Чоленік житвме гад мидю, 
бо привела я ёму шістах сйнів. И назвёла ове ма 


нмьй Завулбн (жійтель). “о. боді СУ 
7 21 А потім зродйла Вона дочну» и назвали ћ 
на имзй Дина, ' тез ти Ч | 


22 И спогадав: Вог осе; и послухав 
відчинив утробу ій. ЯК МА. 

93 Й завагоніла вона, и вродила Сіна, з н каже : 
Бог визволив. мене з сорому. | | 

24 И назвала ёго на оО 
кажучи: Ще прибавить міні Господь н другого 
‘сина. шк вто та: юки 


ни 


95 И сталось, йк привел& Рахила Вбсйпій; то 
каже Яків .Іавбнові:' Випроводжай `мейё: чійду и 
в своє ‘місто и в свою стордну. "о. 

26 Віддай міні жінбк. моїх и дітей моїх, що 
за них ‚я служив тобі, та й пійду я собі; бд'тн 
'знавш, скільки я вробёв тоб ПП 1: 

97 И каже ёму Лаван: "Благйю, жебё, толії н 
здобувсь у тебе ааски, ,загайся; в мене ще. Мір- 
кую бо, що Господь благословив менё задля тебе. 
28 Признач, піде, "вм. себі · плату; Ы ав 
тиму. Б> РО а 
29 Й каже до ёго: Ти знав; як а’ робив 
тобі, и ак росплодилась твоя "скотина за ‘моїм дб- 
глядом. | КО СОМ. | 
_ 30 Не гурт, булі, іі в бо до. мого прихбду, 
атепёр скількі розплодилось! Господь благословив 


тебе за мого порядкування, коди ж міні дбати про 


своб господарство? я У 
‚781. И каже: Що ж.а мушу тобі и Кано 
Явв: Не треба міні від тебе, нічого,. аби` вчинив 


щб скажу, то я знов коді ‚и ани, скоту 
твого. : і код тм 
32 Обійду я сегодаі всі отари. твої, відлучаю 
си коњну перісту и стрекату "евбчку :и кджбе рудё 
евечя, и кожне . строкате и! перісте, між козами, и 
то буде мой плата. | мов і 
: 88 И свідчитиме за мене правдамоя перед: тоббю 
завтра; як прийдеш "міні ‘подивитись на мою олёту. 
"Усйке меперісте и нестрокіть між кбзама и’ йе- 
руде між вівцями вважатиме ти ‘за крадёне в 
тёбе. оба а Д 
34 И каже Лаван: То й нехай зле пе тво- 
ёму слову: амм ам 
8353 И відлучив: Лаван того Аня | козли перісті 
и строкаті, и всі кбай перісті и  строкёті, н все, 
щб булб, з білими крапннами и всяке руде між 
вівцями, н віддав на руки зӣтеві свобму. , 
36 И відойшдв на три. дмі ходи. відь Якова; 


н пас Яків „Лавеновй вівці, що зістались. .. 
4 


зар Ре О 


26. 


———_—= 
ака 


врішнику и каштану; н мербжив на ёму кору, облу- 
даюючи до б1лотф на лозинці. 

38 И ставляв мербжане лозиний у коритах на 

водопійдлі «як приходили вівці пити, як раз проти 
| отар, де вони гулӣлн, як приходили до водопійла. 
99 И як гуляли вівці перед дозиннйм, то ко- 
тились пбтім перістими и строкётими ягнйтами. 

40 М відлучав Яків овечбк, и ставляв овечбк 
наперед отари строкатих и все руде ув отарі Ла- 
звановій; так він відлучав іх від отари и не мішав 
4%.з „Лавановим стадом. 

МИ кожного разу, як гуляли овечки дужчі, клав 
ків лозинна перед очима в овечбк у корита, щоб 
жонд гуляли перед лозиннам. . 

42 Як же овёчки бували плохіщі, тоді він не 
шлав. Так плохіщі впадали Лаванові, а дужчі Яко- 
-веві., 

43 И розжився він тйажка, и багацько булб в 
ёге скбту м рабинь и рабів и верблюдів и ослів. 

з ГОЛОВА ХХХІ. 


* ‚* 


м 


‚ М дочувсь Яків, що Лаванові сини говбрять: 
Яків забрав усю нашу батьківщину; н з нашої 
батьківщини вбивсь у свою замбжність. 

9 И споглянув Яків на лице Лаванове, аж 
вонб до ёго вже не таке, як перше. 

3 Рече тоді Госибдь до Якова: Вертайсь у 
зёмлю батьків твоїх, н до роду твого; и Я буду 

с тобою. 

4 И послав Яків по Рахилю н Лию у пбле 
до своїх овечок, 

"Б н важе ім: Вбачаю я, що в вашого батька 
не таке вже лице до мене, як перше; тількі ж Бог 
мого паноцай був зо мною. 

6 И ви знавте, що всёю мобю силою елужив 
т вашому батькові. 

3 А батьке ваш підманив мене, и зміняв мою 
шайту десять раз; та Бог не попустив ёму вшко- 
дити міні. 

8 Коли скаже булб: Перісті будуть твоёю пла- 
тою; то вс]: очечий котйлись перістими: а як скаже 
‚було: Строкаті будуть твобю платою, то всі овечий 
«котяцця, строкатими. 

9 Тим рббом забірав Бог овечок у вашого 
батька, и давав міні. 

10 Сталось бо, що як прийшов час гуляти 
овечкам, знав я бчі и бачу ві сні, що на овечок 


скачуть барани перісті, строкаті та рабі. 
11 И говорить міні янголь Божий у ві сні: 


`Якове! А я кажу: Ось я. 
12 И рече: Издіймй лишень 64 та споглӣнь: 


на евечби снічуть барами все перісті, стрекаті та 
рябі: бо вбачав.я все; що „Лавам витворй тобі. 


СВЯТЕ письмо 


« "31 Й. взяв Яків зедёного логиний с топблі,! 


13 Я — Бог Ветиза; де ти намастив стовпа, 
н де ти обітував обітницю міні. Устань же, зійди 
з сёі землі н вернись у твою рідну збмлю. 

14 И одвітували Рахиля та „Лия и рекли до 
ёго: Хіба нам зоставсь який цай або спадок у бать- 
ківській господі? 

15 Хіба ж не за чужих уважа нас батько? 
Бо він попродав нас с того часу, сяк він зажер н 
наші гроші. 

16 Оцеж, усі достатки, що взяв Богу нашого 
батька, все те — наше, та наших дітей: тим що 
тобі Бог звелів, те й чини. 

17 Зняв ся тоді Яків и посадив сво! сини н 
своіх жінок на верблюди. 

18 И зайняв увёсь скот свій н все добро що 
надбав, увёсь добутий скот, що нажив у Месопо- 
тімні, та Й пегнавсь до Исака, батька свого, у 
зёмлю Хананську. 

19 А Лаван пійпідв стригти вівці свої: 
крала Рахиля боги в батька свого. 

20 И вйбравсь Явів потай Лавана Сирина, не 
сказавши ёму, що втікав. 


и по- 


21 И втік він зо всім, що мав; и зиявсь и 
перебрів за річку н повернувсь лицем до Галад-гори. 

22 И сказано Лаванові трётёго дня що Яків 
утік. 

23 И взяв він братів своіх з собою, и вганав 
за ним на сім день ходи; и наздогнали вони ёгб на 
Галад-торі. 

24 И прийшов Бог до „Лавана Сирнна до сбн 
ного вночі и речё ёму: Остерігай ся говорити Яко- 
вові що дббре або лихе. , 

25 И наздогнав Лаван Якова. А Яків напьйв: 
був намет свій на горі; н Лаван из братами на- 
пъйв намёт на Галід-горі. | 

26 И рече Лаван Яковові: Що се вчинив вси, 
що обійшов мов серце, и позабірав моїх дочок, мов 
бранок? 

27 На що було тобі втікати потай мене, и 
викрадатись від мбне? чом не сказав міні? яб тебе 
випровадив з радощамн, с піснями, сталим басом, 
с кббзою! | 

28 И чом не дав ‘есй міві пощлуватн моїх 
синів и дбчон? Не гаразд учинив вей, таке робивши. 

29 "Гепер моя сила тобі винбдати; тількі що 
Бог паноцця нашого казав міні сю-ніч: Остерігай ся 
говорити Яковові що добре або лихе. 

30 Ну, тавже коли тобі припало йти відмене, 
що за сумував по батьиівській господі, на ві що ж 
ти покрав боги мої? 

31 Одвітував Яків и рече Лаванові: Бо н бо- 
йвсь,.бо думаю собі: Може ти сйлою візьмеш свої 
дочки від мене. 


НЕРВА МУСІЄВА КНИГА. ии 





32 У кого ж витруенш свет боеӣй, не мивоти 
перед натими братениками розбери, щі твоё 


ёго: 
знайдецца в мене, та й візьми собі. Бе не змав 
Яків, що Ревбка пекрала боги. 

33 И ввійшов Лаван у намет до Якова, и в 


намёт до .Лиі, и в намет ‘до двох рабинь; та не 
знайшов нічого. Тоді вййніов з Лніного нами 
ввійтчов у намет Рахилин. с. 

34 Рахиля ж узяла боги та й поклала іх у 
верблюжий прирад, та й сіла на ёму. И обнишпо- 
рив Лавін увёсь намёт, та пе знайшбв нічого. 
835 И каже вона свобму батькові: Не гнівись 
на мене, мій добрбдію, що не можна міні встати 
перед тобою, бо припало міні, що звичаєм жовочим 
бував. Й шукав він, та не знайтибв нічого. 

36 Рогсердився ж тоді Яків и змагався з .Лава- 
ном: И піднавсь Яків и каже Лаванов!: Що мой 
‚за провинність така? що мій за гріх таний, що с 
таким сёрцем уганйв всй за мною ? | 

31 Перекйдав всй все суплаття мов, чи багацько 
ж'изнайшобв свогб добра? Положи ёго перед моіми и 
твоїми братениками, нехай розсудять нас ? 

38 Сі дзайцять рбыв пробув я в тёбе; твої 
овечки й твої кози не Рось, и баранів твобі 
отари не ів я. | 

39 Которе шарпонула звірюка, не принбсив я 
до тёбе: мой се була шкбда;з моё. руки’ допев- 
нявсь вси, читов день було воно вкрадене, чив нозі, 

40 Такий я був; в день зъідала мене спека, а в 
ночі холоднёча; и сон утікав від очей моїх. 

4{ Так вибув я двайцять рбвів у тебе в го- 
споді; служив я тобі чотириййцять рбків аа твоїх 
двох дбчок, та шість років за добуток: а ти змінӣв 
мою плату дёсять раз. = | 

49 Колиб не Бог батьків моїх, Бог Овраам!в, 
та не страх Исака був на до мибю, пієвно, що ви» 
правив'би ти менё тепёр у порожні. Бог зглйнувсь | 
на мою смирноту та на працю рук моїх, тай осте- 


ріг тебе сю-ніч. 
43 Одвітував „Лаван и каже до Якова: Дочки — 


моі дочки, діти — мої дітя, вівці — мої вівці, в 
все, що ти бачиш -» уєб моб. Та що ж я змбжу 
вмятин тепер моім дочкам, абе дітям, що вонй поро- 
дили? от М 

44. Ходи ж, чан с тобою мову, и нехай 


вона. свідчить між мибю и тобою. : 
45 Й взяв Яків каменя н поставив АШ замісь 


стовла. 
46 И каже Яків до братеників | своїх: Зносьте 


сюди каміння. Й побрали вони каміння, и наклали 


овупу, та й попоїли на тій купі. 
47 Й прозвав ії Лаван @гар сахадут, а Яків 


назвав Галад. 
48 И каже Лаван: Ся купа свідчитиме між 


мною и тобою день сей. Тим дано ій прізвище Галад, 
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49 а тавож Мисна (варта), бо він хаздаг Не 
хай Госпбдь назирає мене н тебё, як разійдемось 
різно. СК 

50 Көлн тіснитимеш дбчои сг 266 візьмети 
собі жінок опріч дозов мох, те чоловіна нема міну 
вами; дивись, Бог свідок між: мибю н'тебою.: 

51 Й каже ще Лаван Якову: Педивись на сю 
купу, и споглянь на сей стовп, е, поставив я між 
себе и тебе: | К 

52 Си купа нехай свідчить н стовп нехай свід- 
чить, що я не перейду за сю купу до тёбе, и що 
ти не перёйдеш за сю вупу и сей стовп д0 мёне, 
на шкоду. 

53 Бог Овраамів и Бог нахор, Бог іх батька 
суди між нами. И клӣвся Яків страхом свого батька 
Исака. і 
54 И вбив Яків скбту лро бенкет 1 на горі, и 
покликав своіх братёниюмв істи страви, и їди вонй 
страву, та й переночувалн на горі. 


й 


фо 


ГОЛОВА ХХХІ. п ' 
Потім устав Лавёң рано, и поцілував, синів 


своіх и дочок своіх, и благослевив іх; тоді ‚рутив 
Лаван, и вернувсь на своё місто. , т 
2 И Яків пійшбв свобю дорогою, и зувтріли 
ёго йнголі Божі. 
3 И як зуздрів 1х Яків, те каже: Се Божий 
табір. Й проложив тому врӧчищові прізвище: Ма- 
ханаїм (двійне таборище). Т 
4 И послав Яків посли перед сёбе до сарв, 
брата свогб, у землю Сеір, у поля бдомські. |, 
$ И заповідав ім, говбрючи:. Проемфате. ви до 
господара мого Исава тақ: Ось що рече тобі цо- 
кірник твій Яків: = я в Лавана и: засіла 
аж и досі. б 
6 Й маю я нолӣ, осай, вівці. си рабӣ, и. ОРЕ 
и послав я зъясувати господареві мобму; щоб за- 
побігти ласки в ёгб очах. х № 
Т И вернулись посли де. Якова, говорячи: Хо- 
дили ми, до брата твогб ШМсава, вім також идё на- 
зустріч тобі, и чотирі сбтні люлёй з вві: . 
8 Тоді злякався. Яків вёльми и засумів; и це- 
ділив людёй що були з ним новбчок и воли м вер- 
блюди на два таборі; : М 
9 И каже: Коли прійде Исав до індії та- 
бору та побъв ёго, то другий табір зостаненця иэ 
ощадок. | 
‚10 И каже Яків: О Бёже мосб оцця Овраама 
и Ббже мого ецця Исака, ти Господи, що глагёлав: 
вси міні: Вертайсь у свою стёрену и до родини. 
свобі, и я буду дбати про тёбе! Пе З 
11 Не заслужив я в тебе н наймбишої лёсви; 
н наймёншоі правди, що поваван всі рабов! твоёмуу 
з 


23. _— 





бо! п тільці з. йстаком. церемиов (через. сю. Фудань; 
а топор; иду двома: таборами. . . . 

12 Вирятуй мене, благаю тебе; з рук брата 
мего, на рук. Идазовнх: бо а боюсь, що він прийде 
та нобьб. мене, н матірде над дітьми. 

13, Зм ж. гавгфлав. всй; (Дбатиму добре про 
тебе, и, вчиню, тваіх потомків як пісок морський, 
що й це злічити, ёго. 

14 И обліг ся він там тбі нбчи; и діяв из 
того що вів. з, собою, гостинець Исёвові, братові 
свому: , | 

45 Дві сбтні кіз, и ‘два дебйтки воз. зів, дві 
сотні овечок, и два десйтки баранів, | 

16 три десятки дійних верблюднць з верблю- 
жатами, чотирі десйтки корів, и десяток биків, два 
десяткн ослів, и десяток ослӣт. 

17и дав до рук рабам своїм, кожне стадо окрбме 
и каже рабам своїм: Идіть попереду и зоставляйте 
гони між стадом н стадом. 

18 И заповідав переднёму, говбрючи : Як стріне 
тебе Исав, брат мій, и спита, говорячи: Хто ти 
такий? и звідкіля йдеш? и чиє се перед тоббю ? 

" 49?то скажеш: Твого покірника Якова; се го- 
стинець від бго! мобму господареві Е Ось 
він сам позад нас. ! 

790 И заповідав те ж другому, и третёму и 
всім, що йшли за стадами, говбрячи: Сим робом 
міситбе ‘ві казати Исавові, як спітківте. 

б ЭР И: скажіть ёмӱ надто: Ось твій покірник 
Яків позад нас. Бо думав: Ублагаю ёго гостйнцем, 
що йде ‘перед 'мене, а потім побачу обличчи ёго; 
може, він прийме ані Дружнім звичаєм. 
"7763 Өт и пійшов тестйнець перед ёго: а сам 
він облі" ся на ту ніч на Таборищи (Маханаімі). 

1 928 И встав він'тіві нбчі, и взяв обох жінок 
своїх, и обідві рабині свої, и однайцять синів 
сэбіх, та:й перейшов через брід Явок. 

_ 4-Й взяв іх в'виправив за річку, виправив 
м все свов з ними. | 

‚ 25 И. воставсь` Ямв сам; и там борбвсь из 
ним який ся. чолевік до ‘само! світової зорі. 

26 И як побічив, що не здолів проти ёго, уда- 
рив ‘го по сустану кулши 600, н звихнув Яків 
иулшу собі, :.борӧвшись из ним. · 

27 Рече тоді: Пусти менё, бо вже світова 
заря займавцця, Вже: Нє пущу, поки не баагосло- 
миц меме. . я 

28 И} рече му: Яке твоё имъй ? Каже, Яків. 

„9 :Ренё: Нехай сме. ве буде вже більш. тобі 
имъё Янів; а Марајль (Богоборець), бо ти боров ся 
з божесвцою истотею из людьми, та й подужав вси. 

30 И спитав ‘ёго нів. та й каже: Скажи ж 

миг омъа:табє. Рече : „Що тобі дошитуватись нибння 


морб? Та йо бдагословів &го там, : 
+ 


СВЕТЕ НИЄЬМО 





.81 М проложив Яців прізвище урбчищові: 
Хвануйло (Боже лице), бо я (каже) бачив Бога ли- 
цём до лиці, ти й воставсь їивий. 

32 И як перейшов за Хвануйле, підбилось 
сбнце над.шни, и кульгав він на. кулщу. 

83 Через те не ідять сини Мзраільскі сухо 
жили, що на сустав! в кулші, до сёго дня бо він 
ударив по суставу Якбвовді куаши, по сухій жим. 


ГОЛОВА ХХХШ. 


И знав Яків ӧчі та споглйнув, аж иде Исав, 
и зним чөтирі ста чоловік. И поділив він діти між 
Ливю, н між Рахизею, и між двома рабинями. 

2 И пустив рабинь з іх дітьми попереду, а 
потім Лию з дітьмн, а потім Рахйлю та Ібсипа по 


самому заду. 


3 И випередив іх сам, и вилонивсь у землю 
сім раз, поки приступив до брата свогб. 

4 Й побіг Исав назустріч ёму в обняв вгб, 
и пав ёму на шию, и поцілував бгб; та й запла- 
кали обидва. | 

5 И зняв він бчі та спогайнув на жінок та на 
дітвору; и каже: Хто се в тёбе? Каже: Дітки, що 
Бог з ласки свобі дав покірникові твоєму. 

6 Тоді приступили рабӣні з дітьми своїми, та 
й вклонидись. ЗЛУ 

7 Приступила й Лия з дітьми своімн, та, й 
вклонилась; а потім приступів Ібсип та Рахиля, 
и вклонйлись. 

8 И каже: Про що в тебе отт! стада, що я 
спіткав? Каже: Щоб залобігти ласки в очах у го- 
сподарй мого. ' 

9 И каже Исав: В мене свого довблі, брате; 
нехай твоё зістаєцця тобі. 

10 И каже Яків: Ні, воли в маю ласку в очах 
в тебе, прийми до рук гостинець мій. Позирнув же 
бо я на лице твоё, Якби на лице Боже, а ти лас- 
каво обернувсь до мене. 

’ 11 То прийми дари моі, що я послав тобі; бо 
Господь: благословнь мене, и маю всёго довблі. Й 
присйлував ёго, и він прайнйв. 

12 И ваще: Верстайме далі дорогу, рушаймо; 
я пійду вкупі с тоббю. 

13 И відназує він ёму: Господарь мій знав, 
що дітки в'мбне малолітн, а овечки кітні, нкорбви 
тільні: то як погнёти іх един день, -- усі вінці 
перегинуть. З 

14 Иди, мій господарю, поперед покіринка 


й 


твого; а я йтиму спромбгою мобю, скільки ввійде 


моб стадо пбпаски, и скількі дитячої снаги, Доки 
приженусь до господарй мого у Сер. 

15 И каже Исав: Лишу ж я при тобі частину 
люду що зо мною. Чим я заслуачів такої ласки в 
очах господаря. мого? | | ||| я 


У 


16 От нвернувсь Исав того дня своёю. доро-. 
гою в Сеір, 

47 А Яків погнавсь у Сакот, Я собі 
осёлю н поробив хлівй дан свого своту. , Через. те 
прозвав те врочище Сокбт. 8 1 1. 

18 И пригнавсь Яків щасайно з город Сикби, 
що в землі Ханансьній, вк зерӣўвсь на. Месомота- 
мні, та й отаборивсь проти гӧреде, · 


19 и купив частйну пбля; де мапъяв свій на- 


мет, у сиків ира, Сихбмового батька, за сбттю | 


срібників. 
20 Й спорудив там жертівню, и преведе й 
Потужний Бог се 


ГОЛОВА ХХХІҮ. 


И пійшла Дина Лшиа дочка, що вродила вона 
Яковові, подивйтись па тамешніх дівчат. 


. } 


(9 И зуздрівши й Сихбм, син Ємӧра, Євія, 


князя тої землі, взяв та й зліг ся з нею, и вчинив. 
ій насйлля. | | 

3 И припала душа &гб до Дини, — дочки Яко- 
вової, и полюбив він дівчину, и заспокдів серце 
дівбцьке. | 

А И каже Сихём брав, батькові свевму, 
так: Візьми міні сю дівчину за жону. 


5 ИЙ дочувсь Яків, що він осоромив Дину, 
дочку его, а сини 6го були њоло стада на полі, и 
мовчёв Яків, дбки вови поприхбдили до дому. 


6 И прийшов бибу, батьво Сихемів, до Якова 
на розмову. | 
ТА сний Яковові поприхбдили с поля, дові- 
давшись про се. И булі в них пересердя, ‘и вели- 
кий жаль, що вчинив він таку наругу Израілеві, 
злігшись из Якововою дочкбю ; не годилось тому 
бути. 
8 И говорив бмбр до ёго так: Душа мого 
сина Сихема припала до вашої дівчйни. ‚ Віддайте 
іі ёму за жінку; 


л 


Эн гуляйте весілля з нами, и віддавайте ва- 
ших дівчат за нас, и беріть наших дівчат за себе. 
10 И житимете з нами, в маша. земля буде 
перед вами, живіте,н торгуйте на ій и осягайте. Й 
під свої осёл]. | | 
. 41 И каже Сихбм ії батькові и й братём : 
Дайте міні здобутись на вашу ласку, аа, ыы сна» 
жете, те й дам. | | 
12 Вимагайте від мёне янйй хочте бвуп и го- 
стинц!, усё дам, що ви міні скажете; 
дайте міні дівчину за дінку. о 
13 Одвітували тоді сини Изрдільскі Сихвмові 
и бмбреві, батьнові бго,. и товорилн ім а хитро- 
щами, бо осоромив Дину, сестру іх. 


‘р 
РА 


тількі від- 


| 








14 И казали ім:: Се рід ве метна--віддати нашу 
сестру ва такого, ща Чи бе: се би було б 
нам безчестя. ' А Р 

_ 1$.А агбдимось на танё а віми; Қоди скбчете, 
бути. тақими, як ми, то нехай кожен уіж ы буде 
Е ый о о | р 

‚ 16 тоді віддавати емо наших "дівчат. за 38$ 
и брати мемо ваших дівчат за себе, и жити мемо, 
з вами м будемо: один народ. | .. Я. 
17 Як ще ви нас це цослужаєте, а пообрі- 
зуватись, то візьмемо свою, дочку и пійдемо геть. 

18 И вподббали іх речі Ємор. и Сихём, 6м6- 
рів син, _, | 

19 И молодик не віднаддував свогб діла, бо 
закохівся в Якововій доцці, та й шану мав собі, 
велику над усіх у господ! в батька свого. 

20 И прийшай 6мор та Сихём, син ёго, до во- 


орт города свого, и розмовляли з. «городйнами, так: 


"94 Сі люда живуть з нами, тихо, те мехай 
собі пробувають в нашій землі да торгують; бо 
земля геть простора й про них; будемо брати. іх, 
дівчат за сббе; и віддавати меме за них своіх ‹ дівчат. 


2.2.99 Тільні ж ось як згоджуюцця сі люде. щити 


з нами як один народ: Щоб кожен а нас був обрі- 
заний, як вени пеобрізувані. 0. 

‚93. Ча іх же скот и добро и всяка скотина не 
буде нашим ? Згфдймось тількі, чого: Баа то 
й: житимуть воми з вами. 

24 И послухали бмора н Сихёма ›: Его сёна, 
всі, Що повихдднли за геродську цариву, и кбжне 


‚ чоловічого пӧгләву сталось обрізане, всі що пови- · 


ходили за городську царнну. і | ‹ 

25 И третёго дия, Як вони ще боліли, два 
Якевові сини, Симеби та Левий, брати Дзнині, 
пебрали свої мечи и вдарили на город сміливо, н. 
побнан ввесь чоловічий поглав. ый 

26 И вбили Ємбра и Сяхёма, ёго сина гостри- 
ябю меча, и взяли Дину з Рови о та й 
вернулись до дому. 

27 Прийшли Яковові сини до побітих м.мо- 
жанували роӧрод, бо там осорбмлено сестру іх. 

28 Позаймали вони іх вівці и іх волӣ; и іх 


| ослй, и все що булб в. гброді, н все щі було в полі, 


29 и все іх надбание побрали. и всю їх малечу 
и жінбцтво іх позабірали в полонь, пожавувайн ба 
й хатне добро. | і 

30 И рече Яків Симебнові н Левивсі: Засму- 
тили ви мене тим, що зробили менё ненавидним 
усім тутбшнім людам Хананням, и Хверезіям. У 
мене людей омаль, то вони скўплацца проти мене 
н вбъють мене; н загину я зо всею. госпбдою мовю. 


:31 А вони відваадли: Чи то ж родидось чи- 
нити .2.-нашою сестрою мов з нетрібкою ? 


80 


ГОЛОВА ХХХҮ. 

И речё Вог Якову: Здіймись, идӣ ‘в Ветиль, 
и живи там; и зроби там жёртівню Богові, що зъя- 

вйвсь тобі; як утікав есй від брата твого Исава. 
2 И промдвив Яків до своіх домівнинів и до 
всіх що були з ним: Пакидайте чужі ботй що в 
між вами, и. с я попереміняйте на собі 
одежу: й и 
3 И здіймімось та ходімо до Ветвиля, и я зро- 

блю там жертівню Богові, що одвітував міні у день 
скорботи мобі, ‘и був зо мибю всюди, дея ні ходив. 
4 И а вони" Якову всі чужі боги, 

які мали в руках, и всі серетки, що були в їх ув 


1! 


ушах, и Яків сховав те все під дубом що коло 


М 


Сихёма. 
5 И рушили в дорбгу. Найнібв тоді бетрах 

Ббжий на городи ќругбм них, и ніхтб не погнівсь 

за синами Якововими. С 

6 Так прийибв Яків у Луз, Що в вемлі Ха- 
нанській, то й в Баа він и ввесь народ, що АРА 
из ним. 

7 Й спорудив там збргівнію и РА урб- 
чище: Бег Ветильский, бо там Бог зъявйвсь ёму, 
як утівав він від брата свого. 

8 Вмёрла тоді Деббра, мамка ранній: и по» 
ховали іі коло Ветиля під дубом, и дано ёмӯ прі- 
звище Албн-Вакут (Плананий Дуб.). 

9 И зъявивсь Бог Яковові знов, як вийшев він 
из Месопетами!, и благословив ёго. 

10 И рече да ёго Бег: 
Нехай же не эвёцця більш имъй твоб Яків, а нех 
хай буде твоё имъя Изрёль. И дав ёму имъй Из- 


рділь. 
И рече. Бог до бго: я — Бог Всемогущий 


будь плодющий и намибіунйея. нарбд. и громада. На». 
родів постане с пера и мара вийдуть ив. твоїх .96- 
ресел;  . у 

12 и. землю, що дів я Оврадмові и Исакові, 
тобі я дам ії, и твоїм потомкам після чи дам 
я ту збмлю. | - 

13 И знавсь, „Бог від ёро. на місті, де, ы 
з ним. 


14 И поставив Яків стовпа на місті, ‚де ви | 
свої дочки, и всіх людей дому свого, и свої отари 


говорів з ним, стовпа каниного, й приніс ёму жер- 
тву и полив ёго олією. 

15 И проложив Яків прізвище урёчищові де 
Господь говорив з ним: Ветиль. 

16 И рушили з Ветиля; и нє далёко вже було 
до @храта, коли ж тут припало Рахилі родити, и 
мала собі тяжкі родини. 

17 И як вона потугувалась на родини, каже 
До неї рабиня: Не бій ся, буде в тёбе ще сив. 

18.Й сталось, як розлучалась їі душа с тілом 
[бо и вмерла,] назвала вона &гб на имъй: Венония 


вулон; 


‚ ховали ёго сини ёгб Исав та Яків. 


Имъя 'твоб — Яків. | 
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ранни 


(син болести мобі); батько ж незвав ёго Венйамин 


(син щастя.) 
13 Й вмерла Рахиля, н поховали й Ст. ‘дорозі 
до. бхрату, чи то у Вихлибмі.. лы 
20 И поставив Яків стовпа на іі маі, що 
звецця Рахилим стовп. до .сёго дня. А 
21 И рушив Израіль, и напъйв свій намет за 
баштою Гадёрсьною. р 
92 И ак жив Игр ль у тій землі, увійшов 
Рувим н злігся з Валою, надіжницею свого ‚батька. 
И дознавсь про се Израль. — А синів у Якова 
було дванайцать. о 
23 Синий „Ляни: Рувни, перворідень Яковів, 
та Симеон, та Левий , та Юда, та Исахар, та За- 
. 24 а сини Рахилині: Іосни та Вениамин; 
_ 925 а сини Вали, рабині Рахйлиної: Дан та 
Нехвалим. | | | 
_ 26 А сини Зёлхви, рабині Лшног: Гади Осир. 
Се сини Яковові, що породились ёму у Месопо- 
тамні. 
97 И прийшов Яків до Исёка; бітька свого, 
у Мамрию, у Кирият-Орву, чи то в Хеврон, де 
пробував Оврадм н Йсак. 
28 А було Исаков! сто и вісім десйт. рбків. 
_ 99 И скінчивсь Исак, и вмер, и прилучивсь 
до свого роду, старий, нажившись на світі, и по- 


‚ ГОЛОВА ХХХУІ. 


А се родова исторня Исавова, чи то Єдбмова. 


| 2 ‚ Исав узӣв собі жен из дівчат Хананських : 
Му» дочку блома Хетія, та Оливбму, дочку Ана, 
дочку Севегдна вія, 
3 та Васемёту, дочку Измайлову, сестру, На- 
веотову. 
и вродила Ада Исівові блихвёса а Васе- 
мата вродила Рагуйла, 
5 а Оливема вродила бвуса та бглбма, та 
Корія. Се синй Исавові, що породйлись ёму у зе- 


| млі Хананській. 


6 И забрів Исав ‘своїх жінок, н своЁ сини, и 


и свій скот, и все надбання своё, що нажив у зе- 
млі Хананській, и пійшов у йншу збмлю" від: брата 
свогб Якова. | 

7 Достатки бо в іх були такі великі, що не 
можна було ім укупі жити; и землӣ, де вони про- 
бували, не здержувала все! стадини іх. 

8 От и жив Исав на Сер горі с се — 
бдом. 

9 И ось родевід Исава, предка вона» на Сеїр- 
горі. 


_ ПЕРВА МУСІЄВА КГА 





‚ $ Се нмевня сннів Исавовнх: Єанхвёс, син |. 


Адин, жінња Меднової: Рагуйао, снн Васемати, 
жінки Исавовоі; 

‚ ЧТ у Єлихвеса д, були сини: 
Сохвар, та Гохвдм, та Ненёз. | 

. 12 А Хвамна була наліжниця блихвасова, Иса- 
вового сина; и привела вона блихвасов!, Омалика. 
Се сәни Ади, жінки Исавовоі. 

‚ 13 А се сини Рагуйлові: Нахот, Заре, Соме 
н Мозё, Се булӣ сний Васемати, жінки Исавовој. 


Хвеман, Омар, 


44 А ось сини Оливеми, дочки Онаниної дочки’ 


Ана, дочки Севегоновоі, жони Исавовоі. Вона при- 
вела Исавові бвуса та бглфма та Кор. 

15 Се були старі голови, в сннів Исавових: 
сини блихвасові, перворідня Исавового: старий Хве- 
ман, старий Омар, старий Сохвар, старий Һенєз, 

16 старий Ќоріё, єтарий Готом, старий Ома- 
лин: се старі голови від бмихваса в землі бдом- 
ській; се сини Ади. рж 

17 А се сини Рагуйла, сина Исавового: ста- 
рий Иаҳот, старий Заре, старий Соме, старий 
Мозё: се старі голови від Рагуйла в землі бдом- 
сьцій; се були сини Васемати жінки Йсавової. 

+8 А се синій Оливемини, жінки Исавовоі: ста- 
‚рий бвус, старий бглом, старий Корій. Се старі 
голови Оливёмини Анаїної дочки, жінки Йсавової. 

19 Се сини Исава чи то Єдбма, и старі гб- 
ловн. іх. | 
20 А се сини Сера, Хорія, що жив у тій зе- 
Лотан, Сован, Севегон та Ана, 

21 та Дисон, та Осер, та Рисбн. Сестарі го- 
лови Хорійські, сини Сеірові у землі бдбмській, 

99 А се були діти Лотанові, були: Хори та 
бман; з Лотінова сестра Хватна. 

23 А седти Совалові: Годам, та Манахат, та 
Гевин, та Сохвар, та Омар. 

24 А се діти Севегонов!: Ая та Ана. Се той 
Ана, що знайшов теплі вбди в степу, як пас осли 
Севегона, батька свого. | 

25 А се дітн Ана: Дисои та Оливемё, дочка 
Ганн. 

26 А се діти Дисонові: 
Ихран. та Херан, 

27 Діти Осарові: Валам та Зукам, та Укам. 

28 Се діти Рисбнові: Ос та Оран; 

29 Се старі голови Хорійські: старий Лотан, 
старий дука Совал, старій Севегбн, старий Ана, 

39 старий Дисби, старий Осар, старий Дя- 
_ сбн:; се старі гблови Хорійські між іх таве 
в. землі Свірській, 

‚ 32 .А се царі, що царювали в землі бломській. 


млі: 


Омада, та Осван, та 


ще як жӧден. царь не царював- иад дітьми, Изрё- 


ільскими. СЗ 


і 
7 
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а а ана = чит ЕСН 


32 Царював у бдбмі ВалАк син Вебрін, а имъй 
&гб городов! Деннава. 

88 И вмер Валак, н церювів після ёго Тоав, 
син Зарин из Восорів. ; 

34 Й вмер Товав, 
из земді Хтеманської. 

85 И вмер Осөм, м 


н царював після ёго Осбм 


царював після ёго Одад, 


син Варадів, що побив Миднян на полі ер 


а город &го звався Гетхём. 

36 И вмер Одад, и царював пісан гої Самадё 
из Масекаса. 

37 Й вмер Самда, и царював після ёге Савул. 
из Ровохта над річкою. 

38 И вмер Савул, и царював після ёго Вале- 
нон, син Оховбрів. 

39 Й вмер Валанендн, и царював після ёго 
Орад син Варамв, а город ёгӧ звався Хвогор; а 
жінка ёго була на имъй Метєвиль, дочка Матраїди, 
дочка Мезовлёва. 

40 А се имённа старих голів від Йсава, по іх 
родам, и житлам, по їх прізвищам: старий Хвамна, 
старий Гола, старий 6хвер, 

41 старий Оливема, старий Ила, старий Хвеман, 

42 старий Бенез, старий Хвемін, старий Мазар, 

43 старий Магедійло, старий Захвбй. Се старі 
голови бдбмські по іх житлам у тій вемлі, що 
поосягали, Се -- Мсав, предок бдомщв. 


| ГОЛОВА ХХХУП. 
И жив Яків у землі, де пробував &гб батько, 
у землі Хананській. 

2 Се истбрия потбмків Якова. Ібсип, ма сім- 
найцатому рощ, пас вівці з своїми братами; був 
за підпас̧ича при синіх Вали и при синах Зелхви, 
жінок свого батька; и доносив не дббрі вісті про 
них свобму батькові. 

З Жалував же Йзраїль Ібснпа над усіх дітей 
свбіх, бо він родйвсь єму у старих ёго літах; и 
пошив він ёмў роскішну одежу. 

4 Й бачивши братй ёгб, що бётько жалув 
ёго над усіхь братів ёго, зненавиділи ёго н не 
змогли без досадн розмовайти з ннм. 

5 И приснивсь 1бсниові сон, росказів він 
братам своїм: и зненавяділи вены 6гб ще гри. 

6 И каже до них: Ось слухайте, якйй міні 


-сон приснився. 


1 Здаёцця; наче вяжемо снопи в поль аж ось 
мій сніп устав та й стать отакечки просто; ко- 
снопи . пестали ар та й вл0- 
ннлись мобму енөпобві. 

8 И казали до ёго брати: Чи. справді тобі 
царювати над нами? ча аше б .то оце тц кад німи 
панувдтимеш ? Й вненавид/ан 62 ще гірші за йго 
сни и за &го речи. я 


з "у 


89 


"с 9 М, присийвсь ёмӯ ще другий сон, и росказав 
він братам своїм, и каже: Оце, явйй міні ще сон 
лприсяйвся! Наче сбнце и місяць и одинайцать зір 
уклонйлись міні. | 


10 М каже ` про се батькові ёвоёму и братам 
своїм, и батько ёго дөрекав ёму: Що ж се за сон 
тобі приснйвсь такий? Се б то справді я н твоя 
жати нотної брати прийдуть уваовнтнсь перед то! 
бою до землі? 

11 И завйдували ёму брати заз а батько 
сховав про себе сю річ. | 
49 И‘ погнёлись &гб брати з батьковими вів- 
цями у Снхем. 

13 И рече Изрёль до Ібсипа: Брат твої па- 
суть тепереньки в Сихёмі. Пішлю я тебе до них. 
А він одказав: Дббре, тату. || 
‚14 И рече ёму: Иди та назирий, чи все га- 
раза у братів твоїх, та й коло овечок чи. гаразд, 
н принесы. міні звістку. От и послав ёгӧ Хе- 
врфнь — дойнли, и пійшов він у Сихам. 

15 И спіткав ёгб, чолевік, як він блукав по 
пӧлю; та й спитір,бго так: Ҷогб ти шукаєш? 

746 Баже: Шукаю братів мех, скажи міні, де 
вони пасуть. =. | 
о .17 И важе. чоловік: Погвілись уже звідсіля, 
бо я чув, як: казали: Ходімо в Дотаїм. Й пійшев 
Ідсип слідбм за братами и знайшов іх у Домаїмі. 

18 И загладівши вонӣ ёго оддалік, як ще під- 
хбдив до них, змбвилнсь проти ёго, ‚ щоб ёгб 
вбити. 

19 Й каже одн: одномує Юсь хе той снови: 
дець" "7 

1:90 “Давайте вбьбмо ёгб та вкйнемо в яку йму, 

"носкйжемо: Дика звірюка ‘пожёрла ёго, то й по- 
бачнмо тоді, щб вийде з ёго снів. | 
| 99 И чув се Рувим, и визволив &гб з іх рук, 
и вёже; Не вбиваймо его. 
, ‚22 „Ще рече Ао них Рувим: Не проливёймо 
„крові, а вкйньмо &гб от у той колбдізь, що в пу- 
стині, а рукй. на ёго не здіймаймо: се щоб вир- 
‚вати ёго з іх рук та вернути батькові. 


. 23 И як прийшов 1бсип до братів, здбран 
вони гз. ёго сукню, довгу одежу, що була; на ёму: 
24 и взяли ёгб та и вкйнули в кедбдізь, ако- 
‚аодвь буш. пербожній, не було в ёму води. 
(1785 И сіли вени істин хліба. Зняли очі, ди- 
влянци, еж валка Мзмавліїв тӣсне від Галада вер- 
блюдами; везли коріння, пахопы й хадан, нросту- 
почи до бейпту. 
26 И каже Юда до братів своїх: Що нам с 
тогб. була б за користь якби ми вбилн брате! те 
затали кров ёго? ‚< 


і? 


СВЯТЕ ПИСЬМО 


27 Осв продаймо лучче ёго Измаіліям, н нехай 
даті руви не будуть ма ёмӯ, бо він брет наш, він 
тіло наше. И згодилися з ним брати &го. 

28 Туї саме йшли иймо них Мадіямські купці; 
и витягли вони осипа, с колодізя, и продали 16- 
-снпа Измаїляж за двайцятъ срібників ; и повели ёгб 
купці у Єгипет. | 

29 И вернувсь Рувим до колбдізя, аж осина 
в оО вже немав; н'роспанахав ви’ плаття на 
собі. 
· 80 И вернувсь до братів н каже: Нема там 
хлопця! Ой вудй ж тепер, куди міні ебернутись? 

31 Йвзнлі вони Ібсипову одбжину. н зарізали 
козенй и вмочили: одёежяну в крівцю; 

33 И послали довгу одёжину, и звемАн по- 
дати їх батькові, и перенёзували: Се ми знайшли: 
познавай, ча се твёго сина одежина, чи ні? 

б 33 И ніэнав він’ ії, и: рече: Се. могб сина 
одежа! дика звірюва пожерла ёго; розірвано Шсипа! 

34 И роспанахав Яків плаття на собі, и окрив 
рямъям черёсла свої, в сунував по а синові 


"довго. 


35 И позбірались усі сини &гб и всі дочки 
розважати 6гб; та він цуравсь розважання, и рече : 
Пійду сумуючн до мого сйна в збмлю. Так плакав 
батько бго-пе ёму. 

36 А Мадияне продали ёго в бгйипет Шентехри- 

‚ дворянинові Хваробновому и отаманові над. сер- 


| дюнами ёго, 


го. ЛОВА ХХХҮШ. 
1 Під той. час Юда відлучивсь від братів своїх 
н пристав до одного Одоламія, на имьй Ираса. 
2 И побачив там "Юда дочку едного Хаманци, 


‚на нмъй Сава, м взяв іі и ввійшов до ны. 


3 И завагоніла вона, и привела сина, нназвав 
він 8го.на имъя Ир. 

4 И. завагеніла вона 3498, и привела сина н 
назвала ёго на имъя Овнан. | 

5 М азвагоніла вова знев, и привела сина, и 
назвала ёгб на имъя Силом. И був він у зе як 
привела.вова сбго! : 

6 Й взяв Юда жінку И рові, свовму перзорі- 
дневі; на нмъя. Тамара. ': 

7 И був Ир, Юдин. перворідень, ледёчий пе- 
ред Госведоам; :н вбив бго Госпедь. | 

8 И ваще Юде Овиёнові: Уввійди до жінки 

"брата: твого, та оженйсь из нею, та ‚ забезаєч по- 
тбшство братові твоєму. = 

9 Знав же Овнан, що се потомство. буде не 
бго корйсть, м. як увікоднв він до братевої жінки 
проливів те, но. землю, щоб не дати потомство 
братові. 


ПЕРВА МУСІЄВА КНИГА , 
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и ан отче с по а 


10 Та прогнівило Господа те т" робив, н 
вбив ёго також. 

11 Каже тоді Юда Тамарі, невісці своїй: Зе- 
ставайсь удовбю в господі в батька творб, доки 
виросте Силам син твій: А він то думав: Воли 6 
н сей не вмер, вк брати, ёго. Й пійшла Тамара и 
пробувала у свого батька в господі. 

19 Вплилб до волі часу, колиж умерла дочка 
Сава, жінка Юдина; н як розважив себё Юда, пій- 
шпбв він до людей, що стригли ёму вівці у Тамну, 
він и &гб побратим Йрас Одуламій. | | 

13 И сказано Тамарі: Дивйсь твій тесть ндё 
в Тамну стригти вівці. 

14 И скинула вона вдовицьку одежу, и напъя- 
лась покривалом, н сіла на видноці, при дорбзі до 
Тамни; бо вона бачила, що Силам виріс, а ії не 
дано ёму за жінку. 

15 Як зуздрів іі Юда, подумав про неї, що 
се нетрібка бо закрила себі вид. 

46 И орохбдючи мимо, обернувсь до. нбі н 
кіже: Дай я ввійду до тебе [бо ёму було не вде- 
гад, що се ёго невістка]. А вона каже: Що ж ти 
даси міні за те, що ввійдеш до мене? | 

17 И каже: Пришлю тобі козенӣ з отёри. А 
вона каже: А даси міні заставу, пбки пришлёш 
козеня? 

18 Каже: Яку ж тобі заставу дати? А вона 
каже: Твій перстень, да твої руківниці, та пё- 
лицю, що в тебе в руці. И дав ій усе, и ввійшов 
до не, и вона завагоніла від ёго. 

19 И встала вона, и вийшла, и зняла з себе 
покривало и наділа вдовицьку свою одежу. 

90 Й післав Юда козеня через рўкн свого 
‘побратима Одоламія, щоб викупити заставу в мо- 
лодиці; тількі ж той не знайшбв ії. | 

21 Роспитував тоді він людей тамбшніх, го- 
вӧрючи: Де в вас тут нётр!бка, що сиділа навнд- 
ноці при дорбзі? А вони кажуть: Немав в нас тут 
жодної нетрібкн. | 

29 И вернувсь він до Юди, и хаже: Не знай- 
0108; а тэмеши! люде кажуть, що в їх нема ждд- 
ноі нетрібки. 

23 И важе Юда: Нехай вонб буде ій, щоб 
не. здобутись нам сорому: бач, післёв я се козеня, 
а ти й не знайшбв ії! 

24 Як уплилб три місяці, говбрено Юді з 
бову: Тамара твоя невістка скимсь погулёла, як 
нетрібка, и ось дивись, ходить дитиною. И каже 
Юда: То вивести іі та спалити. 


25 Як И виведено, післала вона до срогб свё- 


кра, говбрючи: Ходжу я дитиною від. тогб чоло- 
віка, чиб оце. И каже: Поанавай, чиє се: перстень, 
руківниці и палнця. 


26 И пізнав свов добро Юда, н: кёже: вона 
правдивіща над меце; бо.п не. дав А ва. Салфма, 
мого сина. Й не знав він іі вме більши. | 

27 И прийшов час ії роді, | коліні в. утробі 
в ие} близнята. і-ї 

28 Й як потугувіла нь, подаде однф ручву, 
а баба сповнтуха вэяда та й, перевьоафла ёму 
ручку и за Се айби 
перве. а | 

929 И ак ҳлбӧпчык потйг де ЯР ручку, тоді 
вийшов &гб брат. И каже, врна: Чегб се ти пресся 
пролбмом? И дано ёму имъя: Хварёс (юрелім.) 

30 А пбтім вийімев ёго, брат, щомав чёрвону 
нитку на руцці. И дёне ёму имъя Зара. | | 


голова ХХХІХ, боро 0 Зі 

 Твенпа привёдено в "Єгипет, и: купив ёго 

Пеитёхрнй, дворянин Хварабиів, отаман над сер- 

дюками &гб, бғиютӣнни. яг рун а. що тра- 
вели бгб тудн. 

З И був Господь э оао. му всёму: ёну 
щастило, и Е у господі в свогё пана бево» 
танйна. д | 
З И бачить еа паи, що з яни бесіді. и все 
що він рббить, Господь приспоря в ёго ружах. 

4 И здобуась {бои ласки в очу ёро, м слу- 
тив ёму; н зробив ёго паж старшим над усёю то» 
спбдою своёю, и все що мав звірив на: ёб. руки... 

5 Й с того часу, як зробив 816 старшим над 
геспбдою своб и над усім добром -евоім, "блего» 
словив Господь гесобду Вриптвийна задля Ібснта; 
н благословення Господив було: А усім, ще 05 
в &г6 в господі и в полі. і 

6 И звірив він усё ще: мав у Ібсттеві, 
н не про що не знав у себе, тількі про хліб, що 
сам дав. А був собі 1ёсий аа н д га 
ний на виду. 

Т.Й сталось, що жінка пана ёсе епераўла очі 
на 10сипа, н рече: Лягій зо мною. =. 

8 Вы же не єхетів, н каше де мінін пана 
свого; Ти ж бачиш, що пан мій за мибю ме знав 
ні про що в господі сва н все звірив па моі 
руки; РЕ 

9 в нема старшого аад. аа в ки в 97%; 
в нічёго не вййняв с під. моё} заёрхносеч, опріч 


тебе «диноі, · бо ти Ёмӯ жінкар-Як же міні ичи“ 


нити таке велике зло и такий 
мого? | 
10 Що-дна говорила зані таке нні з він 
не слухав іі, щоб лягти дрло. нбі, або, бутн.з нею, 
11 Одного дня ввійшов Їбсип:у будиною за 
свем дізом, а в будинку це будо. нідот с че- 
зяді. | хо А 


трі проти пана 


5 


34 


ат 


а а я а Е Е  —— ран 


мно 19-8: иковыла вона бгб за одбжину, говбрячи : 
„ААтАЙ Во мабю?.він'же: покинув стт в нбі в 
руках и вті є будйнка. | 

113 Й ак побёчиле вона, що він: Н ЕЯ одё- 
жнну в нё в руках н втік від неі, 

14 почала тоді иливати чёлядь и: наже до них, 
гевӧрючи: : Днвітесь, : якбго він утеребив сюдй 
борё на ‚ щоб пасиійвся з пас. Увійпібв до мёне, 
щоб лягти зо мною, то я почала гблосно кричати, 

‚и 1.н як почув, що в знала голос та почала 
кричіти, покинув тоді одётину | в мене та й пій- 
шов :утёвец. і 
‚н. 0 И ‘положила: вона. одітнну бгб коло себе, 
пбки вернедця ії пам до дбму. | 

17 И вазала ёмў ті ж самі речі говбрачи: 
Раб Єврбін, що тя привів до нас, привъязавсь до 
‚мбне, щеб з мене насиілтись, 

‚ 48 а як зняла. я гбоаес та закричала, понйнув 
гаю одбжину в мене и втік.нз будинка. 

19 И як почув ёго пан слова жінин свобі, 
що промовляла до &го, Говбрачи: Оттакб ни раб 
заподіяв. міні, -- заспалав гмів ёго, 

20 и взяв Їбсипа пан &гб та й укйнув ёго в 
темийцю, де сиділи царські вазнний; н сидів він у 
темнаці. 

‚ 81 Та Господь був и там з ннм, ш показав 
зму ювою лясву: повериув до ёго серце: отамана 
темніцинего. 

и .22. И звірив. темийшняк ва рукн Юснпов, 
всіх вязциців, ще сиділи в темийці, и що там ні 
.рёблено, все роблено за ёге приведем. ом 

‚ 25, Темнишник ве мав клопоту ні про що в 
себе під рукбю, бо Госпбдь. був з ним, и щё він 
чинй, у всёму Госифдь аса ои ёму. 
ТТ Е еМ Е. . 

р з і й ГОЛОВА Хі. І + \ 

Й сталось нісля сих прилук, що · валивайко 
Юонпецького царя и. ёго. о і ан сво- 
му панові, бгипецьному цареві... 

"най 2:Й'врернівйвсь : · Хварёон на двох євоїх дво- 
тян, ма ‘отамане заанвайського. и на отамана хлі- 
бодарського... | 

3 И віддав іх під сторбжу у РИ до сер- 
діюецьцого отамана, у темайцю, де:був Тосип. 
гасло И, сердмащьнай  охаман „пристёвяв до них 
Тосла, нволугбнував. він їм. И снділи вони якийся 
час. під отррожеча. г... 

5 И приснйвсь оббм ім сон, кбжному свій 
608 “гій м сайбі-ночі, вбанему протн йнмого, на- 
лив коні и хлібодарові зеи царя; що си- 
длин в темниці: (і коп |! 

-но б Мр-прийтвдю де них райком збій и спо- 
глянув на іх, аж вони стрівбжені. 


БЫ 4 н. ба «І , 


СВЯТЕ письмо 





що 
так: 


Т Питав тоді він Хварәбнових дворян, 
булн з ним у темниці в будинкові пана ёгб, 
Чого вн такі сумовиті сёгодні? 

8 И кажуть ёму: Снився нам сон та нікому 
сказати протп чбго він снився, И каже ім Ібсип : 
Хіба не в Бога всі розгадки? Ось роскажіть ли- 
шень міні? 


9 И оповідув наливайський отаман свій сон 
Ібсипові, и каже ёму: Сницця міні, наче передо 
мною виноград; 

10 А на винограді трі віти, и бацця роспу- 
кубцця виноград, и бацця на ёму забринів цвіт, и 
поспіли на грбнах ягоди. 

11 Й бацця в руках у мене царський ку - 
бок; и взяв я йгодн, и видавив их у царський ку- 
бок та й подав кубок Хвараонов! в руки. 

12 И каже ёму Ібсип: Ось проти чого твій 
сои приснився. Трі віти — се трі дні: 

13 Оце через трі дні пійдеш ти знов у гору, 
м верне тебё Хварабн на твеб місто, н подавати- 
меш ти царський кубок ёму в руки, тим робом 
що й перше, як був ти наливайком ёго. | 

14 Спогадай же про мёне, ан буде тобі добре, 
покажи ласку свою до мене, и нагадай про мёне 
Хварабнові, и визволь мене з сбгб дбму. 

15 Бо менё вкрадено из землі Єврейсьної, а 
тут нічого я танбго не вдіяв, щоб засаджувати 
мене в турӣку. Е | 


16 Як побачив хлібодарський отаман, що сон 
тому віщув добрб, каже до Іосвпа: Снився й міні 
сон, и бацця три білі кдшики на голові в мёне; 

17 у верхнёму. ж вошивов: всяке печиво про 
Хварабна, и птаство похапало ёго из кошика на 
голові в мене. 

_ 18 Одвітувёв Ібсни и каже: 
Тр! кошики — се трі дні. 


Ось проти чого 
воно: 

19 Через трі дні здійме Хварабн с тебе гб-. 
лову"'и повісить тебе на стовпі, н птаство рос- 
клюб твоб тіло с тебе, 

20 И прийшов третій день, вк раз на йме- 
вины Хвараднові, и зробив він ебід иро всіх своіх 
послугачів. Й шдвяв у гору отамана наливайків м 
отамана хлібодарського (нз темниці), и помістив іх 
серед послугачів, своїх. 

91 Та одного тількі наливайського отамана 
вернув на ёго місто, и подавав він Хварабиові 


кубок у руки; 


99 хлібодарського ж отамана звелів повіснти, 
як віщував ёму сим. · 

23 Не згадав же Тосипа наливійський отаман 
забув про ёго. 


(ПИРВА: МУФЯСВА КНИГА, 


#5 





Й ТРОЛОВА ХМ: ^^ 
сталось через два рбкн, що пприсийвсь Хва» 
рабпові сом. Бацця стоїть він над річкою; 

2 коліж вийшло з річин сім  гёрйих н гей» 
тих корів, и пасуцця вони на луці. 

3 Аж ось вийшло аругих сім корів після 
тих из річки, захлйлих й о и стойть колі 
сйтвх. корів на березі. " : і 


"СО & И заха та миршаві корбви’ Рети сім 
ситих корів. Тут Хварабн прокінувсь. 7 
$ И заснув знов, й бачив другий сон: ніби 
сім кблоссів жита, виросло на я стеблині, пбв- 
них н роскішних. 
| 6 Аж ось сім тонёньких колосків, припалених 
східнім вітром, виросло пісаа тих. | 
ТИ сім порджніх  колоссів пожерло сім ко- 
аоссів пбвних и роскішних. Й прожйнувсь | Хва- 
рабн, аж се тількі сон! 

" 8 стрьбжилась ёго душётбѓс ранку, нпоснла 
він'по всіх віщуніє брйпецьйнх, ‘н по всіх: прему- 
дрих людей тамбшніх. И оповідув їм Хварабн сон 
свій, и ніхтб ше’ скавёв' _ Хварабмові, прати: чого 
воно | 

9 Каже голі завів отаман так: Згадав 
я сбгодні мою прбвину. 

‚< 10 Прогиівивсь · був Хварабн на рабй свої н 
посадив меме в темийцю убудйнву в сердюцького 
отімена, мене и хлібодарського отамана. 

11 Й приснйвсь’ нам сон’ одибі ночи, міні й 
ёму, кожному з нас проти йншого. 
'’ `42'И був з нами парубок бербїн, раб сер- 
дюцького отамана; и оповідали мн ёму, и сказав 
він нам проти чого сийлось, кфиному з нас відга- 
дав бгб сон. * . 

13 И як він відгадёв так 'и вонб Й зі 
мене вёрнено на мій уряд, а 4686 повішено..! 

14 Послів тоді Хварадн то бета, в виве- 
дено ёго зараз на "тейниці, я підголӣвси вім и пе- 
ремінйв одежу на собі, и прийшебв до’ Хварабна. 


15 И каже Хвараби де Ібснпй"'Єнйвся міні 


сон, и нікому сказати, проти. чбго, ' а" чув я про: 


тебе. щі ти вмівш сви відгадувати: 


16 Одвітувів тоді Ібсипі Хварабнові так: не від 
мёне се: Бог ‘відкрив  Хварібновї' щі на  добрб 
здасця. 

:47 И каже Хварабн до'Ібсица: чи міні, 
‚бацця стою я над річкою; ой 

18 ноля ж. вийціле з різки да е сйтих н 
гарних, н' пасуцца на, муці, 6. 

19 Аж ось Шедя тих вийшнло: Арукнх, сім М 
занепаліх, дуже замррених, а мирщадих; таких по- 
ганих не бачив я. ніде по всій землі «бгипецькій, 


‚ | дозирателя над землёю, и збірав 
| хліба по всій землі Вейпецькій за сім Уроджёйних 


90. М. ті: хлял}, замбрені норёва: цодран сім 
ситих. корів. 

21 И як вонй пожёрли іх, не з міжна, було й 
пізнати, що веци. пэпёслись; були такі ж замбрені, 
як н спершу. Тут я преинвувсь. | 

99 И снилось мы! ешев: баца сім. М 
виросло на одній стеблёні, певных и дёбрих. 

23 Ам ось сім колосків тенітьких, порбиних 
и припалених ехіднім вітром вйресле пісан них. 

24 И тоненькі колоски пожёрли сім дебрях. 
колбссів. И оповідав й про се віщунім, та та: піхті 
міні не зумів одгадати. за 

25 И каже Їбсип до Хварабна: Оцё өдўя сон 
Хварабнів: Бог показав Хварабиові, що хбче чи- 
ийтн. | | 

26 Сім сйтих корів — се сім років, и сім 
пбвних колбссів — ‚ сім рбків. Се одии той же са- 
мий сон. |. 

27 И сім худіх н замбреннх корів; ще пйй- 
шло після тих — сім рбків; и сім порбжийх коло- 
сків припалених східнім вітром — будуть сім рб- 
ків голодиёчи, | 

28 Тим-то сказав я Хварабнові: Бог показав 
Хварабнові, щб хбче чнийти. й 

29 Оце настаб сім рӧків. великого, вроджаю 
по всій бгйпецькій землі. 

30 А після них мастаме сім реків голодиечи, 
и всякий ‚ урожай забудецця ' по землі Вейцецьюй, 
н голоднёча пожерб збмлю; 

31 И незнати буде зрожію в ира} Через ту 
голоднёчу, що настане, бо буде воні стратшённа. ^ 

32 А що сон приснивсь Хварабнові двічі, то 
се тогб, що Бог судив так тому бутн нехйбио, п 
Бог не загавцця все те спевнити. | | 

33 Тим нехай тепер Хварабн знайде чолевіка 
росторбпного та розумиого и поставить &гб над 
землею бгипецькою. 

34 Нехай Хвараби настановить над: землею 
пъйту ‘частину 


років. 

35 Нехай вони. збірбювь всйку харч за добрі 
рбки, що оцё настануть, я складуть Хліб "ід ру- 
кбю в Хварабна, и нехай ці ані хөрч. по го- 


родах. 


36 И буде та харч запавом для всёгб краю 
пре сім ровів голбдиёчи, що настёне у землі Єгй- 
пецькій; щоьб'не погибло цірстве у ғолоднёчу. 

31 Й вподббав раду ава я с ёго: ури“ 


дові люде вподобали. : 


38 И каже Хварабя де И зай своїх: 
Де ж нам нанайти тандге, як се, що в ёму Божий 


дух є?. 
з 
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ОВИ ТЛО Ч СЕТО 


анна ОО '''  НЩНННЕфР«ДНЕНі 'зЕТЧ 





о мо заоч раб: д6 бонии: Келі Вог по- 
казав тобі все оцё, то не знайти міні Фикбро" рьео 
фобий ого г "рьзумибко; нти! б 
счел: 66 'пад усі: Веспбдою Моб! 
и ввесь народ мій дазёуиме · молбом тобі; тілваі ире" 
отояби чи “буду: в огараий ва тебе. · 

ду Йонйне ХЖеєрабноде Ёбсппа: Оце ж :мастач 
вавніць Тоба. нед усією земавю бгйяецькою, 

у «АР ій вияв Хадребн.рерстець з свобі рукй м на- 
дів а, рлу {бснаторі, н одӣг ёгё в шати. з , білого 
рідку. ‚Ц порісиа. золотий, ланцюг виз ча шию; 

43 И звелів ёму іздити у другій коайсі цар; 
ській, н щоб угукали перед ним: Ниць и доставив 
асо, "м сёю ! Єгіпеёцъкою землею. | 

каже Хварабн до 1бсипа : Я — `Хварабн 
та Ре тббе ніхтб не ворухнё рукбю ні ногою по 
всій. бейпецекій землі. | 

А5 Й дав Ібсипові ‘имъй: Псомтомхванйх (ря- 
ту нок. ‚миру)! н Дав. ёму за „жону, Осенету, дочку 
Цотухрёрр,, жерці, 'Онбького. И див [осип по всій 
звилі, бгипецьцій. е 

46 Й булб Ібсипові трийцать' років, ак прий: 
шоввін рејед: ‚Хварабна, царя Єгипецького.. И вий 
шов осип од Хварадна, и поїхав по всій земді 
И м 

ти росло. сім родющих років жіта повними 
жим Е 

‚158, И. рбірів. він усяву харч ‘аа сім рӧків, що 
настіли в землі бгйпецькій, и. складував харч по 
городах - харч из ланів на вкруги ах города 
мт тому , њ гброді. 

49 И зібрав Ірена. зерна. як піску морського, 
дуже. багато. що, перестав, н лічити, бо не стало 
вже й ліків. || 
020. И вродйлось `1фсипов! два сини, поки ще 
не. настала толоднёча, що Осенёта, дочка Поти- 
хвёрова, жерцӣ Онського, привела ёму. 


т рн ‚ дав. Їосип церворідневі овобму имъй: Ма- 
насия о. (каже). ‚дав міні. Бог забути всю мою 
нужду. 9 всю господу паноцдё мого. 
52 А другому дав имъй: охране т бо зробив 
мене Бог, плудющни у землі горя мөрд. 
; .58 И скінчидись сім родощих убив у землі 
Єгйпецькій. 


1.077 21 е 


54 почали наслупёти сім рбкік голодних, 


як віщував Ібсип, и була. голоднёча по всіх зби- 
лях а, В землі бгйпецькій був. хліб. | 

‚56. ЛМ. вса бейлецьва земля УВУ Бри- 
зйвотеді марбд про кліб. до: Хварабна; в говорӣв 
Хварабн до всёгб Єгипту: Йдіть до Ібснаа; що 
від ром скаже, те й чивуге. · 7 

86 М настала толедюбжа но всій землі. Повід- 
чинйв тоді Ібснп двері всюди, де була харч, и то: 


е 











давёв хліб Өгнптавум з ;утриекусча обняла вфе 

Єгйрецьку збмлю,, т а | 
57 И ррухбдилнц з. усіх, абмедь Ар. Јосипа 

люде. купувати ын бр; «граданеза . обняла всі 


землі. 
.) чі .. К 1" 1. у і К. ‚| Я о * РЯ Ы 


Ро обо аин резон домо зо аб 

ІЙ. як побачив Яків, б В ОТЕ 
тоді ків синім свом; , Чого чи дйрнуесь рдин на 
"яного? И ее 9 
2 И речё ці 9% я, чув, „що „В бгапті в 
хліб. Идіть, та қупіхе й собі, щоб не повмірати 


нам 3 гол 
оду. ин. 


З И пійшли десять Яровових, сивів КА Єгипет 
купувати хліба. й а 
_., Ж Венівмйна ж, 1бсиповото: братау нф, послів 
Яків из ёго "братами б бо кая у МР 6. яка пригода 
ёмӱ не склалась. 


таж уз а 


4, 5 Й цркбуди, сині, Марділаві нупувіти, хліба 
разом з уншнму, що тудй цриходдиди;, бо голоднбча 
була в «зем Ханднській: |; досуга ня 


. 6 М рівна. Іони уєім, дарсявом, -я. вій же то 


«продавав хліб усёму тамешнёму народові. Й прый- 


шай. 16сипры браги, и. врялали. перед ниж лицем 
до землі. о я НА Я 
7 И бачить, Досу взојх. братом. пізнав іх, 
та оберніввь. де вих, МОВ чужий, й договорив 
шбрстко проти ниж, нареяй ар инк: Звідкіан.вн ? 
А вони . кажуть: Ма землі, _Хавансьво ій ку- 
пити. 7 
_ ЗИ пізні пісної ‚сво. братів», та ворй ёго 
не пізнали, г. | | 

.9 и. згадав а со, би. онӣ. приснўлись 
ёму, и речё до них: Ви — шпіги, ви аа вй- 
гледіти, де в, нас, не. твбрао. о 

10 А вони Фму „кажуть: н, пане . ти. наш : 
твої покрымки прийшай кулпта, харчі. 1 

11 Ми нсі одного батька. сицй, ми люде щирі; 
твої покірвякн — не. шрігн. 


2. 49. реч др. .ниҳ:, Ні, ви: ирийдз Е ТЕТ? 
необороцшо, зёмию. 

13 А вони кдануть: Тех повірнииів дванай- 
цятеро братів, сини, одновб чоловіка у землі Ха- 
нанській, и найменший ; з нас зоставсь тепер при 
панотцбві, а одного немав. 

44 И речё до них. Юсин: От тциже тө и ка- 
зав я: Ви шпіги. і 

15 Ностбйте а вас звийвірю: ‘кланусь життям 
Хвараоновим, що не вийдете зи звідсіля, доки не 
прибуде сюди ваш-менший . брат :: 

16 Нонліть одного з між сёбе,, нехай візьме 
вашого брата, й ви сидітимете в тежийці; то й ви- 








ПРВА МХОЊВА КНИГА) 


арнчня. ваще правда, „ми ктів вбабнови. Ніл: ж не 
таки ТР кляну метем Хайрабцевим -ози линия“ | 
‹ 11 И цосадув іж усіх дід сфкорању не РОГ гдийћ 
, 18 И речо. да них: ежа трітбвя Аня Вятич 
инте ось що, то зостанетесь вв я буть Бога. 
72 19 Коли ви люде щирі, нехай. С а, вас, оз 
дать’ під! сторбжею, а ви йдіть одвезіть 429, а 
що купили про свою нужду під голодні 
00 Тк! бриведіть "До мёне свого, меншого 
брата, щоб спђівАйлисЬ Ва! слові; о зістанетесь 
зимі Мовчиніяно-мода"тік.: 7" пд а 
- РА: Кввортає: "вон "Годі єди ӨМ” до'?дябго сг ба 
ми. пекутуювню за'яіріфге драга; що "чім "вбічіти 
муку души ёго, як він благав нас, Фа не" ское 
саукати. За сенстажарьтнам ани. неад 
- 5. о Роща ИРА 
же я вам: Негсагрінійтес Проти :днсини!? Ава йо 
пор ню Оці ж 254, крові! знає гденевнійюцця. 
‚23 М ме знали денну адо Йвени регушів: ік; >66 
ГН до них черва: Теемачё.:; 4 мо л 
24 И відхилӣвсь він від братів плачучи. И 
обернувся до них днру, я рефмвіляв з ними, ив 
відних Симебна, и; звиайв, бго. перед. іх. очи». 11 
25 Тоді звелів Ібрип, пууренпацу. іхломінць М 
зернім и сховати кожного, чолавіка.. грані в. ёе 
мішок и дать ім на дорогу іжі. И зроблене, тав, М 
26 И понавъюнувалн вони. свой куццої не є осли 
в, рушили в дорбгу. лы 
27 Кол лй ж ‚розвъйще, одну из між них свого: ниё 
в гостйнниці, щоб дати свобму, ослбві. ; “Ариу, аж 
там ёго гроші, = лежать с крію мішка. 
28 Й каже він до братів своїх: 
ербші; ось вонї в'мбне в мішку. вахнулось тоді 
сёрце їх, и говорйли вонӣ, трімтючи один до" Анбго 


прозі я, фо б 


Мі се Бог учинів нам?" б 


29 Й прийшли вонії" До Якова, свого батька, 
в землю Ханёнсвву, и повідали му все, що'скла- 
лось ім, :говбрюҹн: "Н е 

30 Чоловік, що пикує над царством, говорив 
«абротке до пас я. йовёриув нас’ ‘у битіти сього 
краю. 

3+ А ми сказали а Ми люде щий нікбли 
ян ме бували шпігами "| 

32 Нас дванійцять "братів, ЕТ ми ‘сини; 
одногб нема на світі, а найменший тепер! на пан- 
отцем у землі Ханінсфкій, й чої: 

38 Каже тоді чоловік "той, що павуе над усім 
царством: От як я впёвнюсь, що ви люде щирі: 
зостівтє в жене одного брата з-між сёбе, чаберіть 
харчі про гблод у удівих "домівках, йдіть до ддму, 

34 и приведіть свого найменшого · брата до 
мёне: Тоді в впбвйюсь, що ·ви не‘инией, а люде 
озвирі, н віддам вам вакнове : ен, мо можие вем 


буде промишляти по царству: о и 


_Вёрнено м мої | 


83 


ро 


го 35 Исенов, ла еморежайди: ей собі шки, 
аж прий комод ули. Ирвинг ложить ух миниў, 
н як побачили вен м белье інн "ўблаии: граней; 
п (9 ерелйк увалиеь зві і язані | Зно їі 
36 И рече’ до чих Яків, їж батько: Зробили 
вн мені "бевдіхжнит. Чем: на: йемёг й Сажебна, 
& ві'ще Убчете’ війт Вёвтамйніт ан на 
йбне'наї бідт (бе Аи 
, 37 И аже „Рувӣм до" Свог батька: так:, й 
двох“ синів! моїх; коли я Не приведу `&гб до. тебе. 
Звірь' 6гд" на мої Сб, я ‚приведу | „ёго до тебё 
мазќёд. ае У" 
38А він речё; нт, не! пійдё мій: син из вами, 
бо всб брат’ умер, н він сдин "міні зіётавсн, Колі 
складёцця ёму пригбда 8 дорбзі, тоді: ви жалощамн 
полбжите мою сиву голову 1 в збмлю. " 


«і, і З 






= 4 4, є 


б-р 7} в. 
ГОЛОВА ХИН. "1 

р: тажка булі Колоднёча В тій землі. 
2 и сталось, як поїли вбнй Хліб, що купйли 
та ‘привезли | з Єсііта, речі дб ‘них їх батько! 
Йдіть знов, вуйте нам. трохи харчі. - 


З И каже до ёго Юда "так: Чоловік той ‘наз 
казав нам «грізно, такйми словами: Не побачите 
облёччя мого, - коли, не буде віщого брата а з вами, 

‚4 ‚Коли, пізплеш нашого брата а з нами, "то пін- 
демо купувати харчі; 

5 Боли, $ ёго не япустици-—не пійдемо; бо він 
када ҷам: Не побачите мого обличчя, доли не э буле 
ващого брата, з вами. 

6 И рече Израјль: "Ва" що 1 ‘ви такё він) вдія, лі 

що сказали. тому, чоловікові про меншого брата? | 
Т 7 „А вони кажуть: Чоловік той допитувавсь у 
кас ‘про наше життя и про наш рід такими сло- 
вами: Чи батько ваш иде живий? чив я вас ищё 
брат? И ми гроскаавли ла’ ёму вк припадёло по нм 
речам, Почём; еб нам «було, знати, що він скаже: 
Приведіть вашого брата? 
, ,8.И важе Юда до Израіля, батька свого: пу. 
стй з німі хлбица, здіймемось ми та пійдемо; щоб 
не повмірати нам з голоду, и нам, и тобі, н на- 
шим діткам. | | з бо 

98 тобі зорова: за ад; з мох рук допев- 
нййсь ёго. Коли не приведу ёго до тёбе и не по- 
ставлю ёго черед тобдр, то нехай буде на міні 
тріх перед тоббю піки мого віку. . , 

10 Бо колиб оце ми не заці то, вне б ді 
звернулись два раан. | 

11 Речь тоді до мах батько іх, Игі ль: Коли 
так, то й нехай так буде. Наберіть найкращого 
що в пас 6 у свої. надеби та повевть : гостинця 
чому чоловікові: трохи бальзаму да трохи меду, 


оно А 


У. 
Ро, 
«а 4. 


; 


і пахощів та ладану. орхів: та мигдалю. 





19 М вісьніть а себбдо вдвое врошей, да й те 
срібаб, що пекладена вам немов у мішай, «ее 
іх тудй звев. Може, то. помнили ава. 


13 Візьміть також н вашого брата, та й ру- | 


дайте, ндіть знов до тояф чоловіна. 

14 И дай вам Всемогущий Боже ліску в чо- 
ловіка тогб, щоб визволили ви другого вашого 
бріта вкупі з Веннамйном. А я вже гістёнусь. без 


дітей с бю, коли не. можна нише. 
15 И взяли вони гостінця, и набріли „вдвбв 


грошей, и ванли и Вениамина, н .знялись н пійшли 
в бейпет, и прийшай перед Ібсипа. 

16 Як зуздрів Їбснип Веинамина, з ними, рече 
він отіманові господи свобі: Веди іх у господу, 
та заріж ТОЕ, н наготуй страви, бо вонй обі- 
датнмуть зо мною. | 

17 И вчнянв отаман, як звелів Їбсна, н одвів 
іх отаман у 16енпову гослбду. 

18 Й полакались вон, що повёдено іх у гом 
сабду до бснпа, и казали один однбму: Се за тё, 
що ми принесли грбші, що. вёриено мам у мішей 
спершу; аби знайти на нас. причину та напастись 
на нас та взати нас у неволю и осли наші поза- 
бірати. 

19 И приступили до отамана Ібсйпової го- 
спбди и розмовайли з ним коло воріт у соспбді, 

20 и говорили: Добрбдю, ми прихбдили вперше 
купити харчі; 

ЭТ и як прийшлӣ ми у гостйнницю, та по- 
розвьйзували свої мішки, аж кбжного з між нас 
гроші зверху в мішку в ёго, всі гроші повної ваги, 
и мн оце попринбснли 1х назад. 


29 А другі гроші "принесай ми, щоб купити _ 


харчі, и. не скіжемо, хто б се ноложйв наші гроші 
в мішки. | 
98 И каже той: Не турбуйтесь и не бійтесь: 


ваш Бог и Бог вашого паноццӣ вериўв ваш скарб Е 
вам у мішки. Гроші ваші в мёне. И вивів До них | 


Симедна. 


94 И привів іх у вишь будинок, и мт 


їм воді, и помили вони собі _ибги, и дав він 1х 
ослам істи. | | і 

95 Й наготбвили вонй гостинець, поки прий- 
шов Юсий о полудні, бо сказано їм, що вонй тут 
обідатимуть.! " 

96 Й як прийшбв Тбсип до дбму, КЕСЕР 
вони свій гостинець до его в будинен, и вилонились 
биї до землі. й | 


97 И спитав він іх про ро и рече: Чи |. 


ще жив старенький ват панотёць, що про ёге ви 
ъазіли міні? чи ще Він жив? 


‚ 98 И едвітували вени: Покіринк тей нае 
папотёць ще в доброму здорбвъі. И. похилили вони | 


свої голови и’ вадонйлись. ёму. 








СВЯТЕ. на сьме 


29 Й зчав вів очі :м эуэдрю брата свого Ве- 
ннамыиа, ёго матери сви, а рече: Чи се той мби- 
ший браг набит, що зазбли ва міці про ёго? И 
рё: Да буде над тоббю Ббжа мйлость, сину мій ! 

30 И боржій вийщов з світайці, бо загоріаось 
&гб серце До брата, и хотів плікати; от нвййшов 
у середню світлицю та Йй заплікав там. 

31 И вина лице своё н вййшюв до братів, н 
скрепившись рече: Подавёйте обідати! 

32 И давано ёму істи одрбме, н ім екрбме, т 
бгиптянам, що өбідали: з иим екрбме; бо бгиптя- 
нам не б істи хдіба з Е вогбршували 
ними бгилтяце. 

33 И песідёли, пони Рибе и, пераорідень 
по своєму перайцтву, м .мбніий но свобму моло- 
дому вінові, и дивурёаись одйн едибму. 

34 И посилів ім бсн имдий від сёбе, а Ве- 


нвамйневі — у паять раз більш проти йнших. И 
нирували вони з ним и естт Е 


Й Голова ху. 
звежів Тосий | отбманоні свобі ‘господи так: По- 
насанан сям людям мішки Харчю, скількі вони 
зибжуть повезти в положи кожного грогиі зверху 
в бсо мішок. с’: 
18 И положй могб кубка, срібного кубка звёрху 

в мои найменшому вкупі з грішми за жито. И 
зробив" той по слову’ Тбенпа, як ёму сказано. 

З Розвиди!всь ранок, и виправлено јх з іж 
осламн. о 

4 "Сибро' вийшли вони з гброда, и булі ще 
иедалёко, речё Ібсип -євобму отёманові: Встань, 


| наздоженй тих людей, и як наздоженёш, скажи ім : 


На що ви заплатили злом за добрб ? 


5 Хіба, се. ше тей кубок, що з ёго мій пам 
пьє, н чи він же по сёму вас не ванав? Не те 
ви собі дбали, такб. робивши. зе 

6 И ‚наздогнав їх отаман, и, в, говорів ім. сі 
слова. 


7 И каздли вони. до ёло: На що добродій такі 


| речи говдрить ? Борбнь Боже, щоб твої покіриики 


вдіалн таке, як ти кажеш! 

8 Ти ж бачив, що ми принесли назад гроші, 
що  познахбдили в сёбе в,мішвкаҳ, из. землі Ха- 
нанської ? Як жеб ин. стали , красти ери або з6- 


| лото с панської, господи? 


9 У ного с твоїх повірників що ален, не- 
хай тому буде смерть, а ми кае невідьниками 
цпанськимн.  . : | , 

10 Й қаже: Ну, Баха же буде по ыы 
словам : в кого 140, зыандецця., тоб . буде мій ме- 
вільник, а ви ‚ тему не винні. ера 
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41 Тоді вонй боржій пескидали кбжне свої 
м} шЕй на зёмлю н порозвьйаували вожкен. свій мі- 


шок. 
19 А він трусйв, и почав нз старшого, а пе? 


рестав аж у меншого, и кубов знайпювсь у Ве» 


ниаминовому мішкові. ` 

13 Тед! вони роспанахаан на собі одёжу и 
навъючив кожен осла свого, и вернулись`у гброд. 

14 И прийшов Юда з братами у сипову 
госпбду, бо він оте ще там, я попадали перед ним 
на зёмлю. | 

15 И рече ім 16сип: Який се ви вчинили вчи. 
нок? Хіба не знали ви, що такӣй нк я. чоловік 
зараз дознавцця ? | 
| 16 И каже Юда: Що нам казати напюму па- 
нові? що нам промбвити? абб як еправдитись? Се 
Бог карав твоїх поқірників: за іх неправду: оце ж 
зно твої, пане, раби, н ми н той, у кбго знайдено 
кубек. | 

17 А він рече: Боронь Ббже, щоб я таке, 
вдіяв: тількі той, у кбго витрушено кубок, буде 
моїм рабом; що до вес, то вертайтесь з уповови 
до свого паноцця. | 

18 Приступив тоді до ёге Юда н каже: 0 
пане мій! дозвбль твобму покірникові сказати слбво 
у панські ўші, н не кладй гніву свого на твогд 
покірянка: ти 66 есн, що й сам Хварабн. · 

19 Питав вси, пане, в своїх локірників так: 
Чи в в вас батько або брат? 

20 Й казали ми панові: Є в нас старенький 
уже панотёць и в в ёго син, що родивсь у старих 
літах ёго а брат ёго, вмер, то він один зоставсь 
пі сля.мітери, и панотець жалув ёго. | 


94 И казав всії покірникам твоїм: Приведіть 
ёгб до мбне, щоб я споглянув на ёго моїмн очима. 

22 И мн казали панові: Не можна. хлопцеві 
покйнути поноццӣ: бо колиб він паноццё покинув, 
старенький вмер би. 


23 И казів вси покіриикам твоїм: Коли не 
прийде менший брат ваш з нами, не побнамте 
більш обличча мого. Эр 

ЗА И як мн піднялись из відсіла „до твогб 
покірника паноцця нашого, то переказади і ёму панські 
речі. 

25 И рече панотбць наш: Идіть. зцов и ку- 
піть трохи харчі. 

96 А ми кажемо: Шкода’ нам тудй йти. Ќо; 
либ наш менший брат був з нами, теді б ми 
пійшли. туди; не пебачимо бо облинчя того чо- 
ловіка, як не буде нашого меншого брата з нами, 


27 Й рече нам твій цокірник, панотёць "твій : 


Ви знавте, що мо й жона привела міні даа син 5, : 


р 
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28.И одйн десь дівсь від мбне, и я думаю: 


Певно бго розірвано на шматки, н не бачив я Его 


М Ве а Е 


с того часу. 
29 И нк візьмете ще сёгб’ від мёне, и скла- 
дёцця ёму біда, то вженетб ви жалощами мою сиву 
рблову у землю. . ох. 
30 Ото ж. як прийшов би я тепер до ·твогб 
покірника, мого паноццӣ, ине було.б з ками хлбпця, 
а він тількі й дише ётб душею; 


31 то, як побачить він, що хлопця нема, тав 
н вмре; н твої покірники ужевуть жалощами сиву 
голову твого покірника, нашого паноццӣ в землю. 

32 Бо твій покірник став у поруці за хлопця 
перед паноццём говбрачи: Коли я не приведу ёго 
до тебе, то буду я нести гріх перед батьком піки 
мого віку. 
33 Тим же то благаю тебе, зістів твогб по- 
кірника невільником у себе замісь хлбйця, а хлб- 
пець нехай наб з братамн. 
34 Як же бо міні йти дб могб паноцця, а 
хлбпця не буде зо мною? Не зміг би я дивитись 
на те горе, що дізнав панотець мій. | 


ГОЛОВА ХІУ. | 
1. Ібсип не здолів більш крісйтись перед усіма, 
що стойли округӣ &го, м гукнё: Геть від мене всі! 
И не зосталосЪ нікбго ноло ор ян объявився 16- 
сип'своім братам. 
9 И заплакав він у гӧлөс, ‘и Чули се бгии- 
тяне, и чула се Хварабнова господа: 
3 Й речё Ібсип-до.братів своїх: Я — Ібсип. 
Чи ще мій пёнотёць живий? И не зделіли брати 
бсб одвітувати &му; бо полакйлись н по отупйлись 
перед ним. ‚< | т ЗЕ 
4 Рече тоді Ібснп до 7 своїх: Присту- 
піть до мене ближче. Й приступили вонй ближче. 
И резе він: Я -- Ібсни, брат. каш що. продали ви: 
у Єгипет. 
$ Не сумуйте ж. тепер ‚и не сорбмтесь, що 
продали мене сюди: послав. Бог мене сюди:пойе- 
ред вас, щоб ви не вимерлн. о 
6 Бо вже два роки всюди тёлед, аще пъать 
років буде тавих, що ві. тк ‚№! . жатн- 
муть, н і... 
7 Тим Ва менё Бог поперед вас, щоб 
зостались ви цілі на зёмлі н. щоб варогувитя вашу 
жизнь великим ратунком.. · Ж 
- .8 Ото ж не: ви мене сюди ·  післаза, а Бог, и 
вчинйв менб. вій батьком Хварабнові и шаном над 
усібю косіюдою. ёг@ и. гетьманом мад усією зем- 
лею. бгйрецьқою. 
9 Йдіть же цівйдче до даноццй мого н спо-- 
вістіть оф: От що маже тобі твій син, Юсни: Бог 


40 | СВЯТЕ ПИСЬМО 





учинив менб пёном над усім бейптомъ иди до мбне, 28 н речё Израль: Годі! Ібснп, син мій, ще 

не гайся. | | С жнвий, Пійду ж вобачу ёго пбки ще живу на світі. 
10 Й житимеш ти в землі Гесбмській, и бу- | 

деш иедалёҝо від мёме, ти н твої діти н твоїх ді- ГОЛОВА ХГУ! 

тей діти и твої отари, и твої волн ивсе що маеш; Й рушив Изрыль зо всім що мав, и прийшов у 


11 Игодуватнму тебб, бо ще буде пъять рб- | Вирсавню и принісъ жертву Богові батька свого 
ків голодних, щоб ти и твой челядь и все що ти | Исака; 


мавш не дознали біди. | 9 и глагозав Бог Якову у ночі сбнному, в 
12 И от ваш: очі вбачають и 04: мого брата рече: Якове, Якове! А він каже: Ось я, Господи. 
Вениамина, Що се мо! уста говбрять до вас. 8 И рече: Я — Бог, Бог твогб оццй. Не бійсь 


13 И скажете ви мобму паноццёві про всю | нти у бгипет, бо я сотворю там с тебе великий 
мою шану в бгипті н про все, що ви бачнли, и | нарбд. 


вертайтесь хутко и привезіть до мене даноццӣ 4 Я війду с тоббю в інно и приведу тебе 
мого, | сюди знов. Й Ібсип закрив очі тобі. 
14 И впав він на шию братові свобму Вени- . 5 И зийвсь Яків из Вирсави!; и сини Йзраї- 


аминов! и плакав; и Вениамин плакав на шиі в ёго. | лев! повезли свого батька, и свбіх малолітнів, и 
15 И цілував усіх братів своїх н плёкав обій- | свов жіноцтво на возах, що Хварабн послав по ёго. 

маючи іх. Й післа тбго ёре брати розмовлйли з нии. 6 И забрали стада свої и своё добро, що мо- 
16 И пішла про се слава по Хварабновій го- | наживали в землі Хананській, и прийшли в бгинет 

споді. Прибулй, мевлйв, Ібсипові брати. И зрадв | Яків и всі вго потбмки з ним: 

тому Хвараби вбльми и вридеві люде ёго. 7 ёге синй и ёго синів сини з ним, ёго дочки 
17 И речё Хвараби Ібсипові: Скажи братам и ёгб синів дочки, и всіх своіх потбмыв привів 

твоїм: От що зробіте: понавъючуйте осли ваші н зін из соббю в бгипет. 

вертайтесь у зёмлю Ханансьњу; ж 9 И ось нибння дітей, Изрёля, що прийшли 
18 м візьміть пеноцца свого и свою чёладь и | В @гиает, Яків и ёго сини: Рувнм, Яковів перво- 

йдіть до мбне; и дам а вам добре займище в землі | Рідень: 


бгипецькій, и істнмете тук землі сі. 9 А сини Рувймові: бнох, Хвалос, Осрон, и 
19 Ще вам велю, зробіте ось що: візьміть | Харми. 

вози з землі Єгипецькоі про вашу малечу и про 10 А сний Симебнові: бмуйло, та Имин, та 

ваше жінецтво м привевіть сюдй паноццй свого. . Абд, та Охин, та Сар, та Савул, син Хананки. 

‚ 80 И ие евнрайтесь на свої набутки, бо най- 11 А сини Левиіні: Герсбн, Каат и Мерарій. 

краще в землі бгипецьый — ваше. " 12 А сини Юдині: Ир та Овнан, та Силом 


21 И вчинйли так сини Изралев!; и дав ім | та Хварес м Зара; тірькі ж Ир и Овнан повмі- 
ібсип вози , як звелів ааа и дав ім: харчі на | рали у землі Хананській. А сини Хварбсові були : 


дөрӧгу. : | бсром та бмуйло. 
22. Кожнему з між них дав вік по переміну 13 А сини Исахаров!: Тола, Фуа, та Йсум, 
одежі, Вениаминові ж дав аж трі сбтні оріснивта та Самвран. | 
и пъять перимін одежі. 14 А сини Завулбнові: Серед, та Олон и 
23 Також и бётькеві свобиу послав: десять | Охійло. т 
ослів навьючених найкращим добром бгипецькии, ’ 45 Се — єння Лиіні, що поприводнла вона 
и десять ослиць, навъюнених зерном и хлібом и | Якову у Месопотёми!, та ще Дина, дочка ёго. 
недкемы про свогф батька на дорогу. Усіх душ синів ёго и дбчок ёго трийцять и трі. 
24 Так вйвравнв вім братів своїх, и пійшля 16 А сини Гадові: Сахвбн, та Айгис, та Са- 
вони. И рече він ім: ламе же не заідайтесь до“ | нис, та Хвасован, та Ойдис, та Оройдис, та Орей- 
рогою. айс. | | 
24 Й рушиыли вони з вейпту, и и в, 17 А сини Осураві: бмн&, та 6суа, та бвул, 
землю Хананську до Якова, батька свого, та Варня, та ще Сара, сестра іх. А сини Варіїні: 
26 и казали ёму тані слова: 1бенп нщб жи- | Холор та Мелхийло. 
вий, и ветьманув нед усёю землею: Өгйпеңькою. 18 Се — синй Зблеині, що віддав Лаван Ли 


Та серце ёго було холодне бо він не понӣв ім віри. доцці свой. Вона привела Якову сі шісиайцять 
27 И переказалн вонй ёму всі речі 1бсипові, | душ. | | 
- ще він нёба ім; и як побачив він вози. що при- | 19 А сний "Рахйляні, жінки Якововеі: 16сип 
слів 10сип мо &гб, ожив тоді дух Якова, батька іх, | та Вениамин. 
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90 А в ібсипа в землі Эгипецькій народились: 
Манасия та Єхраїм, що привела ёму Осенєта, дочиа 
Потнхвёрова, терці Онсьного. (А в Менасні були 
синй, що привела ёму наліжниця Снра: Махир,:а 
від Махӣра редивсь Галёд. А сини Єхраіма, брата 
'Менасн!яого: Суталам и Там. А енни Суталама: 
Єабм.). | | 

91 А сини Вениаминов!: Валі, та Совбр, та 
Осхвйл. (Сини Вали були:) Гира та Новман, та 
Онхис, та Рос, та Мамхвим, та Охвимим. (Від 
Гира родивсь) Орад. 

29 Се сини Рахилимі, що народились Якову, 
усіх чотирнайцить душ. 
398 А сини Данові: Осбм. | 

24 А сний Нехталимові: 0 та Гони, та 
Исар, та Селим. 

95 Се — синий Валині, що віддав. Лаван доцці 
свой Рахилі. 

об Усі, що вийшли з Яковом у Єгипет, що 
пійшли з ёго черёсел, опріч жен синів Иковових, 
усіх душ було шісдесят и шість; 

97 а всіх синів Ібсипових, що наредилиёь 
ёму в бгипт! булб дві душі. Усіх душ. господи 
Якової, що вийшли у Өгипет було сімдесят. | 

98 И послав він Юду поперед сббе до 14- 
сипа, щоб верстав перед ням дорогу до Гесёма; 

и прибули вонй в землю Гесемську. 

29 И запріг.Їдсип зараз воза свого н похав 
стрічати: Израіля, батька свого, и объявившись 
іму, упав на шию ёму, н плакав на піні в ёго 
довго. 

30 И рече Израіль Ібсипові: 
вмёртн, бо побачив обличчя твоё, 
живий. 

31 И рече 16сип до братів своіх и до го- 
спбди батька свого: ШПоїду ж я та скажу Хвара- 
днові: Мо! брати и господа папоцця мого, що 
були в землі Хаванській, прийшли до мене. 


Тепёр хоч и 
що ти ще 


32 Чабанй вони, бо знали вони тількі скот 


пасти; н поприганйялись вони з своїм скотом, з. 


своїми вівцями и з своїми волами н зо всім своїм 
добром. 

33 И як покличе вас Хвараби и „скаже: 
ви пробуваєтесь? | 

34 то мусите ёму казітн: Пробуток твоїх 
покірників був коло скоту з нашого малку и 
дӧсі, й наш и наших батьків. Щоб вам жити у 


Чим 


землі Гесемській; бо бгиптйне кожним чабанбм 
погорджують. 
|| ГОЛОВА ХІМІІ. 

оїхав тоді Іосип и сповістив Хварабна и речё: 


Панотець мій и брати мої з своїми вівцями и во- 


Вона привела Якову усёго сім душ. 





лами и зо всім що вони мають, прибудн Р землі 


Хананської, и ось вони тепер у землі есемській. 
9 И взяв він де-вотрих из братів своїх, пъћ- 
тёх, н привів до Хварабна. 
3 И рече Хварабн до братів ёгб: Який ваш 
пробуток? И кажуть вонй Хварабнові: Твої покір- 
никн -- чабанй, и ми и батьки наші. 


4 Ще вони казёлн Хварабнові: Ирӣбулӣ ми 


зна пробувавня яко захбжі в сю землю; бе в твоїх 


покірників немёв паші для овець; обняла бо гелод- 
нёча Хананську збмлю. Дозвбль твоїм покірникам 
жити в землі Гесемській.. 
5 И речё .Хварабн Ібсипові так: 

твій и братй твої прибули до тебе. " 

6. бгипецька земля вся перед тобою; нехай 
твій панотёць и твої брати зіймуть найкраще 
ваймище; нехай живуть собі у Землі: Гесбм- 
ській; а коли знает ти між'ними чоловща ручоге, 
настановй ёго чабйнським ет м моїм 
сибтом. : 

ти привів бово зво са а 

ёго перед а. н Слатеслевїів Яків Хоа- 
радна. | й 
8 Й ваше. еаресе ло Вина: силї. твого 
віку ? 

9 И рече Яків оазисы. Мандрізці моїй уже 
сто н трийцять років. Не дбвгий. и лихий. бу». час 
життя мого и не досйг до старих літ батьків моїх. 
за часу 1х мандрування. 

10 И привітав Яків ще раз мі и вер- 
нувсь від ёго.. 

11 И осадив Ібсип оцця свого и. братів своїх, 
и дав ім займище у землі бейпецькй · у найкра- 


< Павотёць 


‚щому місті, у. землі Рамесійскій, як звелів. Хва- 


раон. 
| 12 Й годувів 16сип хлібом батько свогё н 
братів своїх и свогб батька челядь по іх сбмьнм. 
— 13 И не стало хліба по всій землі; бо голод- 
‘нёча була страшённа, що земля @гипецька и вся 
землй Хананська занепала від голоднечі. | 
14 И повибірав Ібсип усі грі, "які знай- 
‘шлись по землі Єгйпецькій и по землі Ханёнській 
за харчі, що купбвано в ёго, и зложив трві у 


`Хварабн!в скарб. 


15 Як же не стало грошей сей Єгйпець- 
кій и в землі Ханёнській, и прийшлй бгяпёяне до 
Ібсипа н казали: Дай нам хліба; чи нам вже вмі- 


орати перед тоббю, що нема вже більш грошей? 


16 Рече тоді 16сип: Давайте свої гурти; я 


даватиму вам за ваші гурти, коли нема вже грошей. 


17 Й приганйли вони свої гурти до 10сипа 
н давав ім Ібснп хліб за кбні, за отари, н заста- 
дину и за осли; и запомагав іх хлібом року того. 


Ф 


за 








18' Як. скінчивсй | той рік, прихбдять до ёго 
другого рбку и говбрать: Йе втаїмб сбгб перед 
тоббю, пане, що, позбувавши тобі гроші й скот, 
нічбго більш не мавмо перед очима в тёбе пане, 
яв "ніше. тіло та нашу зёмлю. 


19 Чи нам же погінути перед. очима в тебе 
з надою ремлёю? Бупуй нас и нашу. зёмлю за 
‚ХФ: ми, з нашою земабю вблимо піддатись у. не- 
вфлю Хҹарабнві. Дай нам на посів, щоб зістались 
ми живими, , не повмірали, и щоб землӣ не лежала 
облогбм. 

...20. И поскупбвував Ібснп усі збилю бги- 
пецьву Хварабнові; бо джен бгвотанин продавав 
.6в06 поде, що голодиёча довучёла ім. Тақ и стала 
м Хварабновею. 


„РА, А людей, . зробив. іони крепаками від од- 


Е вінця, гряниць. бгицецьких до другого. 


зе 9. .Тільвій збмлі шфрчеськы не скупбвував, бо: 


жерці мали собі пай від Хварабна: и харчувались 
«маг тбов, и, Хварафи зідпаювів ім. Тим іфонй й не 
прбдавалі оваік земель. ‹ Т7 

93 Речё тод) Шосип а Оце ж й вас 
лучййв тепер’ з жёлтоо землю Кварабновіј бсь вам 
на кан позасівайте землю. 

794 Моіжінива Ховббимете пьйту кбпу іі 
ча арі: копй будуть вам на засів йбяй и 
на харчу вний про вас и про вашу челядь и` про 
вашу малечу. 

95 'д'убйй кажуть: ТИ нам не дав померти. 
Бувёй же до нась ласкавий наш` пане, а ми 6ў- 
демо рабами Хварабневимя.. ' 

0977596 И! поетёвив` Ібснії &ж До сётб дня таке 
нрќво' го ‘вемаї бийнецькй: щоб Хварабновї впа- 
діла пъятина, тількі земля самих Е не зро- 
"билісь Хварабновою.^ Г № 

ОИ: пробував "Израїль у землі бейпецькій, 
у "Т'єсбмській країні й или вонй там Державу, и 
були плодющі, и намнбжувались велико. | 


по 28 И. жив Яків у землі спец е сім десйт 
ров, а всёгб віку е булб сто сброк н 
‚сім рбків. | 

59 Як же зближёвся час Изрёілевої смерти, 
звелів Фін тоді покликатн до сёбе сина свого 16- 


сипа, н рее ёму: Коли я здобувсь у тёбе ласки, 


то положи свою руку під стегно моб (и запри- 
саги), що Абётимеш про мёне добре та щиро, и 
ме поховавш менё в вгиаті. 

‘30 Як пійду я до батьків моїх, вивезй менё з 
Єгипту и поховай менё в іх гробовйщі. А він. 
каже: Вчиніо по слову твобму. | при | 

31 Речё: Забожись міні. Й забоживсь му. 
И похилйвсь Израїль г головам постблі. 


з. дбьмо 


. 
зи 
1 р 


в. й 7. У а 

ГОЛОВА ХГУ 
сталось після сёсо, що. сказано Шосипов!: Он 
панояець твій нездужа. И взяв вій нг собою два 


«синий, Манаєйю та бкраіма (щоб ийти до батька). 


9 .Нажуть тоді Якову и говбрять: Ось твій 
син Ібсип прийшов до тёбе. Й поса сЕ Изра- 


іль н сів ма своєму мжкові. 


3 М'речб Янів до Їбснпа: Бог Всемогущай 
зьявівсь міні у Лугі, у землі Хананській, и благе- 
словив мене, і 

4 и влателав до мене: Оце я вчиню тебе пло- 
дющим, и намножу тебе, м зроблю тебе собером 
нарбдів, и дам сю земзю твоїм потомкам після 
тёбе. у. віновічию державу. 

5 Оце ж два синй твої Ібсипе, що народились 
тебі у землі Єгйпөцькій...нбки ще я не прийшов у 
бойпет, иекёй будуть моіми; некій бхрам п Ма- 


насйя будуть момы, пк Рувим и. Симеон. 


6 А котбрих ти появйв після них, ті най бу- 
дуть твої. По имённям братів своіх зватимуцця 
вонй у свобму наслідді. 

7 Ще ж де мене, — як вертавсь я `в Падёму, 
Рахиля вмерза в землі Хананській, у дорозі, як 
недаабко вже булб до бхрама; м поховав я іі там 
ве шляху бкрацькому; отб й ® Вихлиби. 

8 И спогланув Израіль на синів Іосипових и 
речё: Хто св? . 

‚ 9 А {6сип каже до свогб батька: Се мої сини, 
що дав міні Бог тутеньки, Речё: Підведӣ ж іх до 
мене, я благословлю іх. | 

10 Бо Марділь був темний на очі від старо- 


сти, не добачав. И підвів іх Їбсип до ёго, и поці- 


лував він 1х, и обняв 1х. 

11 И рече Израїль Ібсипові: Не думав я вба- 
чати, обличчя твого, аж өсь Бог дав міні вбачатн 
й потфиків твоїх! . і 

19. Й вивів їх Ібсип з між комн Яковових, я 
вкаонйвсь обличчям своїм до землі. 

13 Й взяв Ібсип обох, Єхраїма правою ру" 
кою проти лівбі руки рев! а Манасию лі- 
вбю рукбю проти правиці Израілевоі и привів їх | 
ближче до бго. і 

14 Простйг тоді Израіль свою правицю н 
‘положив бхраїмові на гблову, що був менший, а 
свою лівицію на гблову Манасшну, знарбшна 
опакуючи свої руки, бо Манасия був перворі- 


‘день. . 


15 И благословив Ібсипа и речё: Бог, що 
перед ним ‘ходили батьки мо! Овраём и Исак, Бог, 
що піклувався мнбю з мого. малечку та й до сёгд 
аня, — 

‚ $6 Анголь, що рйтував менб від усёго лихого, 
нехій благословить хлопъйт; и нехай буде на них 











ЩЕВВА МУСВВА книга, 





имъй моб н нмъй батьків мох Овраама н Исіка, 
и нехай множацця велико в сій землі. | Е 

17 И баянвиц. Ібсиц, що ёго батько хоче по- 
ложити свою правйцю ңа голову. Єкраїмові, поду- 
мав, що се помилка,. н. взав батькову руку, об 
перенести и годови на Манасшну 
гфаеву. Ир 

18 И віже (беа да свого батька: Не так, 
вамоче, бо се на положи евон. правиці. 
ёму на гблеву. | 

19 Та не вволив ёгө вод А. и речо: 
Знаю, сину, знаю. Він також вчиницця. народом, и 
також буде велиций;, тідькі ж. мбинійй брат. 8гб 
буде більший за ёго, и и ёго «буде ку- 
мою нарбдв. | 

‚ 20 И блавословив обох тоді с. 
бб благословляю Шзрділя так: 
таким, як Єхраїма и Манасию. 

21 И речё Израїль до Ідсипа: див: ржа вмі- 


Є То» 
Вчини . тебе те 


раю, та Бог буде з вами, и 'приведб ває нано, У 


землю батьків ваших. 
28 И даю тобі едийм хребтом гір більш над 


братів твоїх, що здобув я 1 нер моїм мечем. 


м моім луком. 
ГОЛОВА ХІХ. 


Н покликав Яків сний свої, и речё: Ой 'зберітеся 
до купи х та довідайтесь від мене, а яка. вам су- 
Айлась додя, ака будущина ваша. ЕТ 

2 Ой зберітесь на науку з сини й» до 
мене,» та послухайте що скаже батько ваш, 
старий Израйль. в | 

З Перворідню мій Рувиме, Ф моя сило и по- 
чатну о моїх любнх молодбщів! взяв вей над 
всіми горуз и в повазі и в петузі. в 

4 та кипів тн, мов той нипень, — є не тобі 
старшинувати: з опоганив вси лбже х свого батька, 
мов ложе! | а 

З Симебн та Левий — браття: а іх знарякли 
— меч крівавий. є 

6 Ой, душе моя! цур&йся їх розмбвн потай 


мирузє моя сліво, не пишёйся а побратимством. 


іх врвавим: бо вонй людбй вбивазиз и скотину 
катували. в 

7 Будь проклята їх досада, з бо була вона 
жорстока, + и завзйття іх несите,» бо не знало 
милосердя ! з Поділю іх у Яковів и розсйплю в 
Израілі. х 


8 Тебе, Юдо, брати хвалять: ти нагнёш во», 


рбжі шиі; а усі діти твого батьказ вклбняцця пе- 
ред тобою. + 
9 В Юди лёвова удача: з лбву сину, ти 


вернувся, на землі простйгся лёвом, а спочин& вр 








мов левиця. $ Хто ж би зважився розбудити, о гай. 


 спочивок перебити? є. 


‚. 19 Ще зведуцця князі в "Юди з и гетьмани з 
его паблу, я пови прийде А | третья орал 
всіх народія, р, з бно РЕ 

11 У саду припне ослё він, жа слатко в ви- 
нограді, РА пополёще в вині паби, ў В Крбві ' йгод- 
ній — раёну; е Ка Ии 

19 од вина червоні бчі, в! в сщетанй зуби 
білі, я бою я фара 

із 3 Завулон ио над сагбю $ уз край мора буде 
жити; суднам у бгб затишок, а и Снави - бев 
границя. й 

14 Исахар : — ‚осёл Ра ак убкамн 
заліг він; з Е 

15 ЕСТ собі спочивок о ‚ та країну, темно 
лугу; н схилив ‚ плечё "йо стйгар; я: н йочав ила- 
тити бкуп. ® я 

16 Дан судитнме нарбд свій, є рід Изрё&льский' 


є 


‚ незгірший. з 


37 Буде вужем Ва дорбгів и гадюкою ж; 


осбевціїа під 'копйт дня: упять» чий й задеть 


назад беркицне. є об 
18. Я ж від і сподізмсм Ф: Т%споди, собі 
рятунку. з У г ж оз ре ое 


19 Гада військо ие та СЯ візьме мад 


пим гору. ў й 


20 Від Осура їжа ліса, Р шві РР від, 


с До 
21 Нехталйм як дуб тостйме, а тве віття 


ёго. в 


роспустивши. й з 


22 Ібсни — дерево родюще, # ще п? вело 
криниці; над криницею схилй лось, н ввесь мур 
гіллям окрило. = шт. 

23 а. В е стріл, в сри а зав- 
давали; | 
24 та впотужнив ёму руки Вог. Иры льснийв 
могущий, - що пасё нас, Е мов та библя 
камъяная. | 

25 Той батьків твоїх. заетупния, й всемету» 
щий Бог Єгова, + допомбже тобі. з. неба. й и з. зем- 
нбі глибокбсти са він піле: Олагеслевіння ж на 
грудей тобі й утроби.» с Е 

26 Ой нехай же мов слбво з переважить слбво 
предків, о нехай здіймецця у гбруз до верхів гір 
віковічних, на главі твой спочине, е твбе імя 
уквітчав,— е тімъя сина Иж ы тінъя кнйзя 
між братами! 5 


27 Венямин пре здӧбич бӱде ғ. сіроманцем 


"вфвком дбати: = одну вранці буде мертн, а вночі 


другу паювати 5. 

| 28 Се дванайцять родв 'Изр&льских, а се 

слові, що промбвив отёць до них, благословлявшн 
* 


44 
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х. Кбжного він благословив осббинм благосло- 
вённям, 

29 и завітувів ім, М рече до них: Оце при- 
лузусь до нарбду мого: Поховайте мене з батькамн 
моіми в печері, що на пом бхрбна Хетіл, — 

30 у печері, що на Макпельскій ниві, чав- 
прбти Мамра, у землі Ханансьвій, — у тій печері, 
що Овраём купив разом з нйвою бхрона Хетія у 
державу на гробовище. | 

31 Там похбдвано Овраама и Сарру, вінку ёго; 
там похбвано Исака н Ревеку, жінку ёго; и я там 
поховав Лию. 

32 Туди на поле н в печёру на ёму, що ку- 
плена в синів Хетових, перевезіть мене и похо- 

вайте. 
. 33 И як скінчив Яків заповідання синам своїм, 
підобгав нбги на ліжко, та й скінчився, и А 
чено ёб до его предків. 


. . ГОЛОВА І. 
Й знав. 1фемп. на обличчя батькові свдєму, и пла- 
кав на ёму н цілував ёго. 

2 И ввейв Ібенн своїм урадовйм людам, лі- 
карйям, намастити пахощамн батька ёго; и лікарі 
памастали: Йараїіля. 

3 Й спбвиилось сброк день ёму, бо стількі 
днів треба намащувати пахощами; и оплакували 
ёго бгиптӣне сімдесят день. 

‚г & И жк уплидй дні еплакуванна ёго, рече тоді 
Ібсип домов: Хварабиовому так: Коли я здобувсь 
у. вас лісєн, то скаФіть Хвараднові в ёго уші 
тан: 2 
5 Панотёць мій казав міні заприсягти, гово- 
рачи: Оце я вміраю, то поховай менб в мобму 
грббі, що я вйкопав собі у зёмлі Хананській, там 
цековій менб, — Пусти ж мене тепер поховати 
даноцці мого, та й знов я вернусь сюди. 

6 И каже Хварабн: Иди н поховай паноцця 
18950 тим робом, як тн забоживсь перед ним. 

. 7 И пійшов ЇІбснп ховати батька свого, и з 
ним  пійшай всі послугачі Хзарабнові, старшина 
господи &гб и вся старшина землі бгипецької, 

‚ 8 и вся госпбда {бсипова, и ёго брати, и ёго 
батька госпбда; тількі свою малечу та свої вівці 
та воли покинули вони у землі Гесбмській. 

.9.И пійшли з ним в вози й комінник, и були 
дуже великі проводи. 

10 М арибули вони на гумно Отадове по тім 
боці Ордёні, и сумували тут з великим голосін- 
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ням; н вчинив він сім день сумування по саобму 
барної. 

ії Вбачёли тоді тамёшні люде Хананці суму- 
вания ма гуми! Отадовім и казази: Великий плач 
у бгнитян! Через се пролбжемо прізвище тому 


врбчищові: Плач бгипецький, що за Орданию. 


12 Так вчинили сини &гб, як він завітувёвім. 

13 И привезли ёго сийн ёгб у збилю Ха- 
манську, и пеховали &го в печері Махмельскій, що 
купив Овраам з нивою у державу на гросевніще у 
бхрбиа Хетія проти Мамра. 

14 И вернувсь 6сип у Єгипет, він и брати 
ёго, н всі що ходили з ним ховати батька ёгб, як 
поховав батька свогб. 

15 Вбачаючи тоді брати Ібснпові, що батька 
їх нема на світі, говорили: Може, 16сип зненави- 
дить нас и певно віддйчить нам за все зло, що мн 
ёму заподіяли. 

16 И послали вонй посла до 0сипа с такою 
річчю: Панотець твій завітувів перед смертю 
такі слова: 

17 Скажіте ви так Іфсипові: О прости про- 
винність братів твоїх! Бо ми заподіяли тобі зло! 
Прости ж нам наше лиходійство ради Бфга пан- 
оццй твого! И плакав [0сип, як говорйли вони так 
до &гб. 

18 И попрьхбдили брати 6го и внлонйлись 
перед ним, н казали: Волимо бути твоімн рабами! 
19 И рече Іосип до них: Не бійтесь: хіба ж 
я Бог? | 

20 Хоча ж вия й мислили міні лихе, та Бог 
обернув те на добре, щоб сталось те, що тепер 
дівцця, и щоб оборонити від смерти стількі народу. 

21 Тим-- то не бійтесь: годуватиму вас и ва- 
ших дітей. Так заспокбів іх и говорӣв до сёрца іх. 

22 И жив [осип у бгипті, вінигоспода батька 
ёго; жив Јосип сто и десять років. 

23 И бачив Ібсип дітей бхраїмових у тре- 
тіму народі, а також и дітей Махирових, сина Ма- 
насйіного, пестив 16сип на колінах у сёбе. 

24 И рече Ібсип до братів своїх: Оце вмі- 
раю, та Бог спогрдав вас и виведе вас из сіві 
землі у землю. що клявсь віндати Оврадмоні, Иса- 


кові н Яковові. 
25 И закляв осип дітей Израільских такими 


словами: Спогадав Бог вас; винесіть тоді кбеті мої 


звідсіла. 
96 И вмер Ібснп ста и десятій років. И на- 


мастили ёго пахощами, и вложено его у труву в | 
Єгипті. 











ДРУ ГА ХНЖСА МУ СІЄВА, 


звёцця вона 


і ГОЛОВА І. 

| се ймёння дітей Изральских, що прийшли у 
Єгипет; кожен прийшбв из своб челяддю : 

2 Рувим, Єнмебу, Левий н Юда, 

3 Исахар, Завулбн н Вениамин, 

4 Дан и Нехталим, Гад я Оснр. 

$ А всіх душ, що народились від Якова, було 
сімдесят душ, укупі з 10сипом, що був у Єгипті. 

6 И вмер 1бсип и всі брати ёгб, и ввесь той 
нарід. 
ТИ були діти Израїльскі пледючі и збіль 
шувались вёлико, и намибжувәлись, н впотужніли 
вёлнке, и земля Гесём була ними пбвва. 

8 Настав тоді ибвий царь над ее що 
не знав Ібснпа. | 

9 И каже до свого РЕТ дата, нарбд 
синів Изргільских більший и дужчий ніж ми. 
10 Треба нам уайтась за рбзум проти них, 


ато вони росплддацца, та як дійдецця до війни, то 


злучацця з нашими ворогами, та Й бйтимуть на 
нас и вибъюцця З нашої землі. 


11 От и поставили вони пад ними осавули, 
щоб пригнітати іх важкими роботами. И збуду- 
вали вони скарббві городи Хварабнові Питбм и 
Рамесу. 

12 Та що більш 1х пригнічувано, то більш 
вонй плодились и ширились. Й посоразтувено си- 
нами Израільскимн. 

13 И приганали бгиптяне синів Мордільских 
до роботи немилосердно. 

14 Й зробили ім життя іх гіркйм, тяжкою 
працею коло глини та коло цегли и коло всйкого 
діла в полі, и приганйди їх жорстбко до всякої йн- 


шої роботи. 

15 Й звелів «Єгйпецькій. царь бабам @врёй- 
ським, — одна з них була на имъй Сехдра, а друга 
Хува, — 

16 и ий Як бабуватимёте в бврейсьних 
жінок, то дозирайтесь на родйнах: у кбго буде 
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син, зараз убийте; коли ж дочка, то нехай буде 
живе. і 

17 Та бойлись баби Бога и не чинили тогб, 
що наказав ім царь Єгипецький, а зоставлйли хлбп- 
чиків живими. 

18 Й покликав Єгипецький царь `бабів и каже 
до них: Чом вн Того не чините, та зоставлӣвте 
хлбпчиків живими? У 

19 Й рекли баби Хварабнов!: Бо Єврейські 
жінки не такі, як жінкй Єгипецькі: вони собі вдані; 
заки прийде баба до иё, вже и вродила. 

20 И погбджував Бог у сёму бабам; н наред 
прябільшувавсь, я потужнів велико. 

21 И що бойлись баби Бога, за те послав ім 
сем». 

29 И завітував Хварабн усёму иарбдов! сво- 
вму так: Усякого сина, що нарбдицця (в бврёів), 
кидайте в воду, а всйку дочну зоставляйте живою. 


Н _ ГОЛОВА И. 


був одйн чоловік из роду ‚Левиного, н взяв 


+ 


собі жінку з Левийських дівчат. 


2 И завагоніла молодиця и привела. сина; и 
бачивши, що дитина гарна, ховали ёго три місяці. 

3 И як не можна було більш ховати ёгӧ, 
взяла про ёго коробку з осоту и обмазала іі смо- 
лою з гайною, и положила туди дитину; и відне- 
сла ії в очерет край: річки. 

4 А сестра хлбпчикова стойла оддалік, щоб. 
назирати, що станецця з ним. 

$ И прийшла дочка Хварабнова купатись, а. 
ії дівчата ходили по над річкою; и як зуздріли 
вони коробку в очереті, послала вона рабиню свою 
піймати ії. у 

6 И як відчинила ії, побачила вона іже: 
аж тут дитина й заплакала. Й змилосёрдилась вовна 


над ним, и каже: Се з Єврейських дітей, 


7 Тоді сестра ёго каже доцці Хварабновій : 
Чи не пійти міні покликати мамку з врейських 
жінок, щоб вигодувала тобі дитинку? 
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СВЯТЕ письмо 


——— к икрЫДЙМДЙФМ—д—ДФДдэыр=—=—— 


8 А дочка Хвараднова каже ій: Иди. И пійшла 
дівчинка и покликала матір дитинину. 

9 Й каже до нбі дочка Хварабнова: Візьми 
оцю дитину та вигодуй іі міні, а я дам тобі плату. 
И взяла жінка дитину и вигодувала. 

10 И підріс хлбпчик и привела вона &гб до 


Хварабново! дочкй; и взяла вонё @гб аа сина. Й 


назвала вона ёго на имъй Мусій, и каже: Бо яви- 
тягла ёго з води. | 
41 И сталось тоді, як уже Мусій вие, ч 
пійшов він до свого браття и вбачёв тяжку працю 
іх; и побачив, що бгиптянин бъе Єврбя, одного з 
браття ёго. 
‚ 12 Й озирнувшись сюди й туди и бачивши, 


що нікбго немав, убив він бгиптянина и сховав у 


пісбк. 
13 И як вийшов "другого д дия, аж двбв з Єврей- 


ських людей заїлись між себе; и речё до того, що 


скривдив: За що бъети свогб анк ото 


14 Й тече той: Хто цастановив тебе кназем 
и суддёю над нами? Чи не думавш вбити мене, 
як убив. вси бгиптанина? Ш злякавсь Мусій, н 
рече: Певно ж та річ виявилась! 


15 Дочувеь теді Хвараби про те діло н чигав 
на Мусін, щоб бро вбити. Тоді Мусій утік від 
Хварабна, и пробував у землі АИС н сидів 
там ноло колбдіва. 

16 А в священника НЕО було сім 
дӧчок и прийшли вони пе воду и поналивали в 
керита напувати вівці. батькові. 

17. И прійшли.чабанй я відганйли іх, а Мусій 
уставши оборонив іх и напоїв ім вівці. 

18 И як вернулись вони до Рагуйла батька 
свого, каже він: 
вертались? 

19 А вони кажуть: Єбгиптянин нкийся оборо- 
нив нас від чабанів, та натагав и води нам довблі 
и понапував вівці. | 

20 И каже він до своїх дбчок: А хто він та- 
кий? Як же се ви покинули чоловіка? Покличте 
бгб, нехай попоість хліба (в нас). 

21 И вподобав Мусій жити з ним; и віддав 
той за Мусія Сехбру, дочку свою. | 

22 И привела вона ёму сина, и назвав він 
ёго на имъя Гирсам, рече бө; Я був чужениця на 
чужині. | - 

23 И вплилб доволі часу, аж бгипецькый царь 
умер. И нарекали діти Йзраїльскі с пдачем на не- 
волю свою; и дійшов невільницький плач іх до 
Бога. 

24 И почув Бог іх дёмент, н згадав свій за- 
віт з Овраамом, з Исаком и з Яковом. 


Що се ви так рано сёгодні по- 





25 И НС Бог на діти Израільскі и по- 
жалився іх. 


ГОЛОВА Ш. 

Мусій пас вівці Іохвброві тестеві своєму, свя- 
щённикові Мадіймському; и загнавсь из вівцями 
делёво, зоставийцит. степ позад себе, и пригнавсь 
до гори Ббтої до Хорива. 

ә Зъявивсь тоді ёму янголь Госпбдень у иб- 
ломъі с посеред тернового куща. Ливицця він, коли 


ж ку цу фоняло огнём, горить, та не згорить. той 


кущ. 

3 И каже: Мусій: Пійду та и подивлюсь на 
се велике диво: чом не згорить сей кущ. | 

4 Й побачивши Господь, що він пійшов ди- 
витись, озвёцця до ёго © ндсєред куща и рече: 
Мусію, Мусію! А він каже: Фсь я. 

5 И рече: Не наближуйся сюди! Пазяувай 
обуатя твоб з нію, бо місце же ти стойш, земля 
свята. 

6 И рече дб: Я — Бог твого оций, Бог 
Оврайма, Бог Исёна и Бог Якова. Й затудиів Мусій 
лице євбе: бойвся дивитись на Бога. 

7 И рече Господь: Добре я бачив нужду 
мого народу в вгйшті, н чув ёго плач на осавули; 
бо я знаю ёго муки. 

8 М спустивсь я вйрятувати ёго а рун 6ги- 
пецьких, и вивести ёго с тбі землі у землю добру 
и простбру, у землю тевущу молоком и мёдом, 
туди, де живуть Хананці та Хетії та Оморії, та 


Хверезіі, та бвіі, та бвусії. 


9 Дійшбв же бо плач дітей Израїльских до 
мёне; и вбачав я тісноту, що нею Єгиптӣне тіс - 
нили 1х. 

10 Оце ж иди, пішлю тебе до Хварабна, щоб 
ти вивів з Єгйпту народ мій дітей Израўльских. 

11 И кёже Мусій до Бога: Що я таке, щоб 
міні йти до Хварабна и вйвести з вгипту дітей 
Израїльских? 

12 Одвітув Бог: Я буду с тобою, и ось тобі 
ознака, що я послав тебе: як виведеш нарбд из 
Єгипту, -- служитимете ви Богов! на сій горі. 

13 И каже Мусій до Бога: Нехай би я пій- 
шов до дітей Изральских и сказав ім: Бог бать- 
ків ваших післав мене до вас. То вони спитають 
у мёне: Яке ж ёго ймъя? Що я казатиму ім? 

14 Речё тоді Бог до Мусія: Я повсявічний. 
И речё: Так скажеш синам Йзрдільскнм: Повся- 
вічний післав мене до вас. | 

15 Й речё дам Бог до Муся: Так скажеш 
ти дітям Мзрдільским: Госпбдь, Бог ваших оцців, 
Бог Овраамв, Бог Исаыв и Бог Яковів, післав 
мене до вас. Се моб имъй на віни, и се памьять 
моя у всі градущі народи. 


| КРУГА МУСІЄВА ЖНИРА 


-16° Йди и зберй старшину Иераільску до 
куйи и скажи Їм: Госібдь Бог ваших оцців, Бог 
Овраёмів, МЙсдків и Яков’. зънвивеь мія, глаго- 
лючи: Зглйнувсь н на вас и бачив, що рбблево з 
вами в Єгипті, а зи 

17 и я сказёв: Вйзвөлю ває из бгипенької 
неволі у землю Хананську, и Хетійсьжу, н Омо- 
"рійську, и Хверезійську, и ввійську, и бнӯсійсьву, 
у збмлю текущу молоком я медом. - 

18 И послухають вони ото голосу, и мрий- 


дет хи, та и старшині Мзраільсна, до Єгипецького 


парй, и скажете ёму: 'Госпбдь Бог Єврейський, 
зъявИвся нам: пуєтй ж нас ва три дні ходи у пу- 
стйню принестй вы а. Богов! мё- 
- тому. 

19 И відаю, що ерипецькнй Марь не пустить 
вас, хіба силею. 

20 И простру я руку мою и Сее Єейпет 
усіма дивёми, які вчиню серед ёго; після тбго він 
пустить вас. 

21 И дам н сёму нарбдові лёску. в очах `бгип- 
тян, и станенця, ще вк итимете, то 8ййдете не в 
порожні; і 
22 а всйка жінка повичить у сусіди свебі н 
у господині сво] надобу срібноге м надобу золо- 
тбго и одбжі; н помащваете на ваші синий и ва 
ваші дочки, и ограбите беиотян. 


п _ ГОЛОВА ТУ. 
Й одвітувів Мусій и каже: Таже ж вон не пій- 
| муть міні віри в не послухають гблосу мого, бо 
казатимуть: Бог не зуявлявсь тобі. 

2 Рече тоді до ёго Гесподь: Що се в тебе в 
руці? Каже: Палиця. | 

3. Речі тоді: Кинь іі на збмлю. И кйнув ії 
на землю, и зробилась вона гадюкою ; и втік Му- 


сій від небі. |, 
4 Й речё Господь Мусівві: Простягнї руву 
твою и вхопй іі за хвіст. И простӣг він руку и 
вхопив ії, н зробилась вона палицею в руці бго.. 
| 5 Се щоб поняли вірн, що Господь Бог оц- 
ців іх, Бог Овраймів, Бог Йсаків и Бог Яков] в 
зъявивсь тобі. 

6 И рече Косподь ще до ёо: Засунь тепер 
руку собі за пазуху. И засунув він руку собі за 
пазуху: ; й як вийнав звідтіля, аж вона зробнлась 
коростява, біла як сніг. 

7 речё: Засунь’ руку собі за пазуху знов. 
И засунув він руку собі за пазуху знов; и вий- 
няв Й з за пазухи, аж вона и изн ов, як 
ёгб все тіло. 

8 Се, як нё еи тобі віри и не послу- 
ха ють голосу твогб за первою ознакою, те послу» 
хають гӧлосу твого 5а другою ознакою. 
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реч раза уже рення ен ЕЕ 





9 Як же че пійзтуть Е за двбма сими озна- 
‚ками и не послухають тблосу' твого, Тоді візьмеш 
ти води з річки и виллепг па зёйлю ; то вода, що 
візьмеш ти з річки, візьмецця крбвъю на землі. 

10 И вже Мусій до Господа: Гдсподи! Не 
був п добрим речником ні вчора, ні позавчора, ні 
після того, яё ти глаголав до раба твого; ие видя 
кий я на слово и важкий на Азик, `` 

11 И речё Госпбдь до ёго: Кто дав уста чо- 


`ловікові? Абб хто зробйв німбго, `абб глухбго, або 


видющого, або сліпого? Хіба ж ие я, Госпбдь ? 

12 Ото ж най, ия ‚буду в тебе в устах и 
навчу тебб, що говорити. 

13 Каже: 0 Господи; благаю тебё, пішалй та- 
кого, що справився б у тебе лучче. 

14 Запалав тоді гнів. Роспддень на Мусіљ. и 
рече Госибдь: 6 в тёбе брат. Орбн? Я знаю, до 


вім гаразд говорить. От же він вийде тобі назу- 


стріч, и як зуздрить тебе, зрадів серцем свом. 
15 И роворитимеш. ёму и полбжиш слова в 


«Уста бму, а я буду в устах, у тёбе ив устах у 


ёго, и навчу вас, що чинити. | 
16 Й буде він твій речник перед марбдой; 


‚и буде він тобі вамісь уст, а ти бум, Єму за- 


місь Бога, 

17 И візьмеш ти сю палицю в ріки, ак ТТР 
битимеш ознаки. | г 

13 И пійшов Мусій и вернувсь до 1охвӧра, 
свого тестя, и важе до ёго: Відпусти мене, пійду 


я до братів моїх, що в бойпті, побачу, чи вони 
ще живі. Й каже 1охвбр Мусівві: Иди з Богом. 


19 Й речё Господь Мусівві у землі „ Мадіни- 
ській: Вертайсь у бгипет, бо всі люде померли, що 
чигали на твою жизнь, | | 

20 И взяз Мусій жінку свою и снай свої и 
посадив іх на осча, к вернувсь у бгйшецьку з6млю; 
и взяв Мусій палицю Божу в руки. | 

21 М речё Господь Мусівві: Як вериесса в 
Єгипет, гляди, щоб зробив усі ті дива перед Хва- 
рабном, що дав я.в тво! ‚руки; та запік я ёму сёрце, 
щоб не дозволяв ити нарбдові. . 

22 Й скажеш ти Хварабнові: Так речё Го- 
сподь: Марділь — син. мій, перверідень мій, . 

23 и глагодю тобі: Пусти сима мого, щоб 
служив міні; як те,не дозволиш ёму йти, то ось — 
убью сина твого, перверідия твого. . 

24 И сталось у дербзі, в харчівниці, що на- 
ступив Госводь на Муся и хотів йго вбити, 

23 Тоді Сехера взала гострего каменя, обрі- 
зала перёднв тіло своему сйнові, воложила ёго під 


сябги ёму (Мусівві) и ваше: Ти мій женйх крові! 


96 И відійшов Бог від ёғо. Каже теді вона: 
Жених крові через обрізання! 
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27 И рече Господь Орбнові: Иди в пустиню 
мазустр!ч Мусівві. И пійшев він, и зустрів &гб на 
горі Ббжій, и поцілував ёро. 

28 И переказав Мусій Орбнові всі слова Гбс- 
пода, що послав ‚ёго и про всі ознаки, що завіту- 
‚ вав бму. 

29 И пійшли Мусій з  Орбном и скупили всю 
старшниу синів Изральских; 

30 и говорив Орбн усі речі, ще глагблав 
Госпбдь Мусівві н робив ознаки пербд віччю в 
народу. 

31 И понйв нарбд віри, и ак почули, що Го- 
сподь ‘спогадав дітей Израільских н що він згля- 
нувсь на іх бідування,, то похилили гблови и мо- 


злились. 
Тр ГОЛОВА У. 

Е пійшли потім Мусій з Орбном и рекли Хвара- 
ӧнові: Так глаголе Господь Бот Израільский: Пу- 
стй народ мій, вчинйти свято міні в пустині. 

9 И каже Хварабн: Хто такий сей Госпедь 
що я мушу слухати: голосу ёсб и пустити Изра- 
іла? Я не знаю Господа и не пущу Израйля. 

З И рекли: Бог Єврейський зъявився нам. 
Пусти нас па три ди? ходи у пустиню принести жер- 
тву Господеві, нашому Богові, шев не поварая нас 
`мбром абб мечём. | 

4 Й каже до них царь Е На що 
ви, Мусію та Өроне, відривавте людей від роботи 
Идть до вашого працювання. | 

5 И каже далі Хвараби: Й тАк наплодилось 
багато людёй у: царстві, : а ви давтё бму пільту від 
"роботи, 
6 И звелів- тоді КИЕТ осавулам людськім 
и іх отаманом такими словами: 

7 Не давайте більш людям солбми внпалю- 
зати у. як перше: нехай самі Бы солому 
для себе. | 

8 И накиньтеё на них постільні цеглин, скількі 
вони вирбблювали перше; не вмемшайте ані же; бо 
вони ліву юцця, тим и кричить: вл нас Е 
сти жертву Богові. 

9 Вимагайте з них більш · Боса, нехай пра- 
цюють, а ледачих річей слухатн не давайте. . 

10 И нійшли людські осавули з свом ота- 
мінням я казали народов: такі слова: Так м так 
рече Хварабн: Не даватиму вам більші селбми; 

11 идітъ, роздобувайте собі солому де хочете; 
тількі роббта ваша не вбавицця ані же. 

19 И розсипавсь народ по всій землі вивів: 
кій збірётв єтерню замісь солбми. 

13 А осавули применяли людей: говбрючи: 
Сповняйте діло своё, щоденній урок свій, як була 
вам солома. 


‚Святе ПИХСЬМ о 


ільскими, 
н опитано в них: Чом ни не сповнйєте свові міри, 


що лиха ім година прийшла після того, 


і 





14 Буто тоді й 
що понаставайли осавӯли 


отаманів над дітьми Изра- 
Хварабнові, 


и ме вистачаєте цбгли рівно що-дна? 

15 И приходили отамани дітей Йзраїльских 
до Хварабна плачучись: На що ти ее таке с 
твоіми рабами? 

16 Не дають «соломи рабам твоїм, а кажуть 
нам: Робіть цеглу. Й ось — рабів твоїх бъють, 
и твій народ вннуватить. 

17 А він қаже: Лежні вы, лежобоки; тим и 
говорите: Пусти нас принести жертву Господеві. 

18 Йдіть же та працюйте, и соломи не буде 


‚вам, а тальку цёгли мусите щодня давати. 


19 Вбачали тоді отамани дітей Израільских, 
як ска- 
зано ім: Не вменшуйте ані же цегли проти що- 
двинії тальки. 

20 И стріли вонй Муся з Орбном, що сто- 
йли проти них, як вони йшли від Хварабна. 

21 Й казаги до них: Нехай Бог згляне на 
вас и судить вас: бо ви зробиан запах наш огид- 
ливим Храрабнові и врядовйм людям &гб, и подали 
єму меч у руку, щоб повбивав нас. | 

92 Й обернувсь Мусій до Господа. и кіже: 
Господи! на що ти наслав таке лихо на сей на- 
род? Що ж по тбму, що післав вси мене? 

23 С того бо часу, як ходив я до Хварабна, 
говорити в имъй твоё, він почав ще гірше гністи 
нарба | сейати все таки не вйрятував нарбду ‹ свого. 


. ГОЛОВА УТ, 
рече Господь до Мусія: Тепер побачиш, що 
я зроблю Хварабнові: бо рукбю могущою примушу 
вго випустити іх, и рукою міцябю -- випроводити 
іх из землі своєї. 

2 И глагблав Бег до Муся н рече до ёго: Я 
Господь; 

3 и объявлявсь я Оврамові, Йсакові и Якову 
Богом Всемогущим, та не взнали вонй ще мене в 
моім имени, Єгбва (вічний). 

4 Й вчинів я з ними завіт мій, що дам ім 
землю Хананську, зёмлю іх мандрування, де. вони 
буди земними. х 

5 И чув я плач дітей Изральских, що бгип- 
тяне держять у невблі; и спогадав я завіт мій. 

6 Тим же то скажи дітям Израільским: Я — 
Господь, и виведу вас с під вармиги Єгипецьқої, 
и вирятую вас из невӧлі, и визволю вас рукбю 
простягнутою и судбм великим; 

Ти вчиню вас нарбдом своїм, и буду вашим 
Богом; и взнавте, що я — Госибдь ваш Бог, що 
вивбдить вас из під кормиги бгипецькоі. 


ДРУГА МУСІЄВА КНИГА 


ЕО 


8 И пряведу вас у збилю, як я нлявсь Овра- 
амові, Исаков! и Яковові, и дам вам ії в державу: 
‚а — Госпбдь. 

9 И говорив Мусій так до синів Израільских; 
та вонй не слухали Муся через придёвлений дух 
свій и через тяжку невблю. 

10 И глагдлав Господь до Мусія, так: 

14 Йди говори до Хварабна, царя бейпець- 
кого, щоб випустив дітей Йзраїльсьих из землі 
свобі. | 

12 Говорив тоді Мусій перед Господом и 
промбвив: Не послухали менё діти Изрёільскі: як 
же Хварабн послухав менё, що я собі не вдёний 
на слбво? 

13 И глагблав Госпбдь до Муся и Орбна я 
дав ім заповіт до дітей Изральских и до Хвара- 
бна бгипецького — вйвести дітей Изральсвих из 
Єгипецької землі. 

14 Се гблови іх предківських домів: Сини 
Рувимові, перворідня Израілевого: Єнбх н Хвалбс, 
Осрбн н Харми: се рбдн Рувимові. | 

| 15 А сини Симебнові: бмуйло та Ямин, та 
Абд, та Охин, та Сар, та Савул, син Хананки: се 
роди Симебнові. 

16 А се ймення синів Левйіних по іх родо- 
водам: Гирсон, да Каат, та Мерари; а віку Леви- 
_ іного булб сто трийцять и сім років. 

17 Сини Гирсбна: Ловенй та Семей по своїм 
семъям. | 

18 А сині Кайтові: Омрам, та Исар, та Хе- 
врон, та Озийло; а віку Каатового булб сто трий- 
цять и трі рови. 

19 А сини Мерариеві: 
роди Левніні по родовбдам 1х. 


Молия та Мусія: се 


20 А Омрам узяв Їохеведу, свогб батька се- 
стру, за себе, и вона привела ёму Орбна та Муся; 
а віку Орамового сто трийцять и сім років. 

21 А сини Исарові: Корёй н Нахвёк и Зе- 
хрния. 

22 А сини Озилові: 
та Сегрия. 

23 А Орби узде блисавёту дочку Оминода- 
_вову, сестру Насбнову, за сёбе; и привела вонё 
ёму Надава, та Овиюда, та блеазара та Итамара. 

24. А сини Коревві: Осир и Єлкана и Овия- 
сар: се семы Коревві. 

25 А блеазар, Орбнів син, узйв одну з дб- 
чок Хвутйлових за себе; и привела вонё ёму Хви- 
неса: се гблови Левитів по іх сёмъам. 


Мисайло та блисахван 


26 Се ті Орон та Мусій, що Бог ім глагб- 
лав: Виведіть дітей Ивраїлевих нз землі бгипецької 
по іх повкам. 


п анна 


"Покажіть якё диво; 


27 Се ті, ще казёлн Хварабнов: царю бги- 
пецькому, випреводити дітей Йзрбільсині но бгййта 
се ті Мусій та Орон. 

28 И сталось тогб дня, як глагблав Госпбдь 
до Муся у землі вбгйпецькій, 

29 що глагблав Госпбдь до Муся сйми ело-. 
вамн: Я — Госпбдь: перекажй Хварабнові, цареві 
@гипецькому, все, щд я глагблю тобі. 

30 И каже Мусій перед Гбсподом: Не вдіний 
я ма слбво: як же Хварабн послухав мене? 

ГОЛОВА УП. 


Е речё Госпбдь Мусівві: Оце ж настановляю я тебе 
за бога Хварабнові, а Орбн, твій брат, буде твоїм 
пророком. 

2 Глаголатнмеш усё, що я звелю тобі, а Орён 
твій брат, глаголатиме Хварабневі, щоб вйслав м- 
тей Израільских из землі своё]. 


3 И запечу я Хварабнове сбрце, и вчиню ба- 

гацько моїх ознак и див моїх у землі Єгйпецькій. 

4 Та Хварабн не послухав вас, щоб наложив 

я руку мою на вбсйпет н вивів повкй моі и мій" 

нарбд. дітей Израільских, из землі Єгйпецької ве- 
ін карами. | 

5 И взнають бгиптӣне; що я — Господь, вк 

простягну я руку мою на бгйпет и вйведу дітей 
Израїльских из посеред них. | 

_ 6 Й вчиняли так Мусій з Орбвом; 

ім Госпбдь, так учинили вони. | 

ТА булб Мусівві вісім десят років, а Орв: 
нові вісім Десят и трі роки, як вони говорили до 
Хварабна. | 

8 И глагбзав Господь Мусівві й Орбнові 
так: 

9 Як буде Хварабн говорӣти до тебе и скаже: 
тоді ти скёжеш Орбнові : 
Візьми палицю и кинь її перед Хварабном, я орав 
бицця вона гадюкою. 

10 Й прийшли Мусій з Орбиом до Хварафна. 
и вчинили так, Як звелів ім Господь: и кинув 
Орбн свою палицю перед Хварабном и перед ёго 
послугазамн, и сталась палиця гадюкою. 


як звелів 


11 Тоді й Хварабн покликав мудреців та ча- 
рівників; и вчинйли чарівникй Єгйпецькі собі таке 
ж саме своїми чарами. 

12 Бо кидав кожем з них свою палицю, й 
палиця робилась гадюкою; та Орбнова палиця по- 
жерла їх палиці. | 

13 От же Хварабнове ‘сёрце зоставалось за- 
пёклим и не слухав він іх як и сказав Роспб дь 
попереду. 

14 И рече Господь до Муся: У Хварабна 
серце запекле, не хбче він пустити народу: 


501. 





СВЯТЕ письмо 





45 Ивдй ти да Хварабна вранці. Отб вийде 
він до водій; и станещ, ти на ббрезі річкн проти 


6гб хбду, и держатимеш у руці палицю, що обер-. 


тілась у гадюку, 

16 и казатимеш ти до. ёсо: Гоєпбдь, Вог 
Єврейський, нослів менё до тебё от на сими сло- 
вами; Пусти нарбд мій, нехай послужить міні в 
пустині; и оце ти не послухав и дбсі. 

_ 47. Так резё Господь: От с чогб взнавш, що 
я — КГоепбдь: дивись, ударю я палицею, що в 
мене в руках по воді що в ріцці, и вона візьмецця 
крдвью, 7 | | 
18 и риба що в воді вймре, и вода засмер- 
дивия; и Єгиотане гидуватимуть пити воду з 
річки. 

19 И ғлаҳблав Господь до Муся: Скажи Оро. 
нові: Віаьмй. палицю и простагий твою руку на 
води бгйипецькі, на їх струми, на іх річки и на 
стадій іх и на всяке згромадженя вод іх, щоб вони 
взялись кровью; и нехай буде кров по всій землі 
Єгипецькій, як у надобах деревьйних, так и в на- 
добах камънийх. 

. 20 И вчинили Мусій з Орбном тав, як звелів 
Госпбдь; и зняв він палицю и вдарив по воді що 
в ріцці перед очима в Хварабна и перед очима в ёго 
послугачів; и вся вода, що була в ріцці, узялась 
врбвъю. 

21 М риба, що була в ріцці, вимерла и річка 
засмерділась, и Єгиптӣне не змогли пити водӣ з 
річки; и була кров по всій землі бгяпецькій. 
«. 22 А чарівники бгипецькі вчивйли таке й 
собі своіми чарами; и закаменіло серце в Хвара- 
бңа, и не послухав він іх, як и сказав Господь 
попереду. 

1 29 И повернувшись Хварабн пійшов у свій 
будинок; не помъйкшав серцем н від сбго. 

.94 Й всі бгиптйне копали навкруги коло 
річки, досягаючи води пити бо не можна було 
пити води з річки. 

95 И сповнилось сім день яв ударив Господь 
по ріцці. | 

26 И глагбле Господь Мусівві: Иди до Хва- 
рабна и скажи ёму : Так рече Господь: Пусти на- 
род мій послужити міні. 

97 Як же не пустиш &гб, то заражу всі твої 
границі жабами: 

98 в наплбдицця у річках жаб страшенно, и 
вийдуть вонй, н поналазать у твій будӣнок и в 
твою уснпальницо, в на твоб ліжко, и в будинок 
послугачів твоїх, и на твій нарбд, и в твої печі и 
в твої діжі; 


99 поналазять жаби на тёбе и на твій народ 
и на твоїх послугачів. 


Простагнй руку твою с палицею на струмки, на 
річки, на стави, и нехай жаби лізуть на бгипецьку 
землю. 





ГОЛОВА ҮШ, 


глагдлав Господь Мусівві: Скажи Орӧнові : 


2 И простяг Орби руку свою на води 6ги- 
пецькі; и пелізли жаби и вкрили Єгипецьку землю. 

3 А чарівники вчинйли такё й собі своїми 
чарами н навели жаб на бгилецьку зёмлю. 

4 Тоді Хварабн послав по Муся и Орбна, н 
каже: Ублагайте Гбспода, щоб нам збутися жаб, 
міні и мобму народові; то пущу я народ принести 
жертву Господеві. | 

5 И речё Мусій до Хварабна: Зроби себі славу 
більше мові, и скажи коли а маю молитися за тебе 
Н за твоїх послугачів и за твій народ, щоб зникли 
маби у тобе и в будинках твоїх, азостались тількі 
в ріцці? 

6 И каже: Завтра. И речё Мусій: Нехай буде 
по сабву твобму, щоб узнав вси, що немав дру- 
гого такбго, нк Господь Бог. 
7 И зникнуть у тебе жаби, и в твоїх будин- 
ках, и в твоїх послугачів, и в твого нарӧду; зо- 
стануцца тількі в ріцці. | 

8 И вернулись Мусій з Орбном від Хвараона ; 

и помоливсь Мусій до Господа про жаб, що він 


навів на Хварабна. 


9 Й вчинив Госибдь по слову Мусієвому ; н 
видохли жаби по дворах, по сёлах и по полях. 
10 И згребено іх у вупи, и засмерділась 
земля. 
11 От же, як побачив Хваради, що була пільга, 
знов зробйлось у ёго сёрце запекле, и не слухав 
іх, як н сказав Госибдь попереду. 
12 И рече Гоеподь Мусівві: Скажи Оронові : : 
Простягни твою палицю и здарь но землянбму 
пилу, нехай візьмецця мошнамн по всій вгйпецькій 
землі. 
13 И вчинили вонй так; и простяг Орон свою 
руку с палицею и вдарив по земляному ийлу, и 
налет! ло мбтов на людей и на скотйну ; увбсь 
земляний пил взйвся мошками по всій землі бги- 
пецькій. 
14 И силкувёлись чарівники вчинйтн своїми 
чарами, щоб зпйкли мошки, та не змогли: так м 
зістались мошки на чоловікові и на скотині. 
15 Тоді казали чарівники до Хварабна: Се 
излець Божий: та Хварабнове сбрце було запекле, 
не слухав він іх, як и сказав Господь попереду. 
26 И рече Господь Мусівві: Устань уранці 
и стань перед Хварабном, як саме йтиме він до 
воді, и скажи ёму: Так глагбле Господь Пусти 
народ мій послужити міні. 


ДРУГА МУ СІЄВА КНИГА 


17 Бо, як не пустиш мого нарбду, то ось 
пішлю я песькних мух на тебе, н на твоїх послугачів 
н на твій народ, и в твої будинки; и будуть двори 
бгиптян пбвн: пёських мух, ба й земля де вони 
стоять. 

18 И відділю тоді збилю Гесбыську, де живе 
нарбд мій, що ві едино! песької мухи не буде там; 
щоб знав еси, що я Госпбдь посеред землі, 

19 И вчиню я розлуку між моім и твоїм на- 
родом: завтра постане озидка ся. 

20 И дав так Господь; и есь налетіло стра- 
шенна сила пеських мух у будинок Хварабнів и 
в будинки его послугачів, и по всему Єгипецькому 
царству опали пеські мухи збмлю. 

21 И послав Хвараба по Муся н Орбна и 
каже: Йдіть принесіть жертву вёшому Богов: у 
сій землі. 

22 Й рече Мусій: Не подбба нам так чинити 
бо те, чим Єгиптяне гидують, ми приносим на жер- 
тву Господеві, нашому Богові. Якби ж ми прине- 
сли на жертву перед очима в них те, чим вони 
гидують, чи не побили б вони нас камінням? 

23 Пійдемо лучче на трі дні ходи у пустйню 
и принесемо жертву Господеві, нашому Богові, як 
він звелів нам. 

24 И каже Хварабн: Пущу вас принести жер- 
тву Господеві, вашому Богов, у пустині, тількі 
не заходьте дуже далеко: помолітесь за мене. 

25 И рече Мусій: Оце ж иду від тебе и бла- 
гатиму Господа, щоб пбські мухи знйкли в Хва- 
раона, н в ёго послугачів, и в ёго народу завтра 
ж такий; тількі щоб Хварабн не звів нас удруге, 


не пустйвши нарбд принести жертву Господеві. · 


26 И вернувсь Мусій від Хварабна, и благав 
Господа. 

27 И дав Геспёдь по слову Мусіввому, н поз- 
никалн пеські мухи у Хварабна, и в ёго послуга- 
чів, и в ёго народу; не зосталось ні одної. 

28 Та закаменив Хварабн своё серце н сей 
раз, не схотів пуститн народу. 


ГОЛОВА ІХ. 
р... тоді Господь Мусівві: Йдй до Хварабиа и 
скажи ёму: Так глагбле Госпбдь, Йзрдільский Бог: 
Пусти народ мій послужити міні. 
2 Як же не схбчеш пустити ёгб и вдержува- 


тимеш довше, 
3 то ось рука Господня на твобму скотові 


що в полі: на твоїх конях, на твоїх ослах, на 
твоїх верблюдах, на твоїх волах, н на твоїх вів- 
цах: помір буде тяжко великий. 

4 Й відлучить Господь скотину Изральску 
від скотини бгипецько!: и не здбхне нічого с ху- 
доби Израїльскої. 
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5 И назначив Господь годину, глагблючи: 
Завтра Господь дасть так у сій землі. 

6 И дав так Госибдь назавтра, и звесь скот 
бгипецький подбх; а с худбби дітей а 
не здбхло ні одно. 

Т И післав Хварабн, аж справді не здохло ні 
одно с худбби Изрдїльскої. Та булб серце Хвара 
бнове запёкле, и не пустив він народу. 

8 И рече Господь Мусівві и Орбиові: Візь- 
міть по жмбні пбнелу с пёчі, и нехай Муей сипнё 
ім протн нёба перед очима в Хварабна. · 

9 И візьмецця він курявою по всій землі Єсӣ- 
пецькій, и будуть на людях я ва скотові прйщи- 
тись чиряки но всій вгипецькій землі. 

10 И взялӣ вонй пбпелу с печи и стали пе- 
ред Хварабном : и сипнув ним Мусій проти нёба; 
и почали прищитись чиряки на людях и ва скб- 
тові. 

11 И не амогли чарівники стойти перед Му- 
сівм за чиряками; бо чирякй були на чарівнинах и 
на всіх бгиптянах. 

12 И закаменив АЕ серце іно и 
не послухав він іх, як говорив Господь Мусівві. 

"13 И речё Господь Мусівві: Устань уранці 
рано и стань перед Хварабном и скажи ёму: Так 
глаголе Господь, Єврейський Бог: Пусти нарбд мій 
послужити міні. 

14 Ато пішлю тепер уже всі врази мої на 


"серце твоб, н на твоїх послугачів, и на твій на- 


род, щоб узнав вси, що нема такого як япо всёму 
світу. 

15 Тепер бо простягну руку мою и вдёрю 
тебе н твій народ мором, н потреблю тебе з 
землі. с 

46 На те бо я й зоставив живого тебе, щоб 
показати на тобі силу мою, и щоб моё имъя объ- 
явилось по всбму світу. 

17 Чи ще ж лютувш ти на мій нарбд, що 
не хочеш пустити ёго? | 

18 Ось завтра у сю дббу вдарю я страшён- 
ним грядом, якбго не було ще в Єгипті від &гб 
початку та й досі. 

19 Пішли ж зараз позаганятн скот н все що 
мавш у пол, бо на всйку людину н скотйну, яка 
знайдецца в полі и ве буде здгнайа до дбму, уда- 
рить гряд и мовбивае. . 

20 Хто бойвсь оба сабва | між урндб- 
вими людьми Хварабневнми, звелів своїй челаді 
втікати з скотом додбму; | 

21 а кому байдуже було про слбво Госпбдне 
зоставив свою чёладь и сиот у пбм. 

22 И рече Господь Мусівві: Простягий руку 


твою проти неба, щоб ударилогрядом во всій Єгипець- 
# 
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мій землі на людйну н. на скотйну и на всяву 
траву полёву по всій бгипецькій землі. 

23 И простяг Мусій руку свою проти нёба: 
н Господь послав грім и гряд, и побіг огонь по 
пблю; и Господь сйпав грядом по Єгипецькій 
землі. 

24 И був гряд, и мішались огняні блиска- 
виці з грядом, дуже буйним, якого ие було по 
всій землі Єгйипецькій від настання народу ії. 

25 И побило грядом по всій бгйпецькій землі 
все, що булб в полі, и чоловіка й скот, и вибило 
градом усйку траву в пблі и поламало всӣке дерево 
в полі. 

26 Тількі в землі ГесЄмській, де пробували 
діти Израільскі, не було гряду. 

27 И післав Хварабн по Муся и Орона и 
каже ім : згрішив я сёгб разу! Госпбдь праведчий, 
а я и мій нарбд — грішники. 

28 Ублагайте Господа щоб не було вже стра- 
шенноге грому та гряду, а я пущу вас, не держа- 
тиму дӧвше. | 

29 И речё до ёго Мусій: Скоро вийду з го- 
рода та простягну руки моі до Господа, грім пе- 
рестане, м не буде більш грӣду, щоб узнав вси, 
що земля — Господня. 

30 Що ж до тебе и до твоїх рабів, я знаю, 
що ви ще не боітёсь Господа Бога. 

31 И побийло тоді лін и ячмінь, бо ячмінь був 
у кблосі а лін стеблистни. 

32 От же пшениці й 
не піднялись, 

33 И вийшов Мусій из города від Хварабна 
н простаг рукн свої до Господа и перестав грім 
и дощ годі лётись на землю. 

34 И як побачив Хвараби, що дощ и гряд и 
грім перестали, згрішив ще раз, и закаменіло серце 
в ёгб и в послугачів ёго. 

35 И зісталось Хварабнове серце запекле, не 
схотів пустити дітей Изральскнх, як и говорив 


Госпбдь Мусівві попереду. 
ГОЛОВА Х. 


і рече Госибдь Мусівві: Иди до Хварабна, бо 
закаменив я серце ёму и серце послугачам 6гб, 
щоб показати сі моі ознаки перед ним, 


жита не побило, бо ще 


2 ищоб переказав вси твоєму синові и твого 
сина сйнові, про те що я вдіяв у бгипті, и про 
мої ознаки, що я вчинив між ийми; щоб знали ви, 
який я Господь. і | 
| 3 М пійшов Мусій з Орбном до Хвараона и 
речё до ёго: Так глагбле Господь, бврейській Бог: 
Локин ти опинётимесся нагнутисв передо мною? 
Пуети народ мій послужити міні. 


СВЯТЕ ПИСЬМО 








4 Бо, як не пустиш нарбду мого, 
завтра нажену сарану на твою збмлю; 

75 в позакривае вона бчі землі, що не видно 
буде землі, н поїсть вона нащадок того, що зі- 
сталось вам після гряду и объідатиме всйке дё- 
рево, що ростб вам у пблі; 
б и набъбцця у твої будинки и в будинки 
твоїх послугачів, и в доми усіх бгнптйян; чого ні 
твій батько, ні батько твого батька не бачив с 
того часу, як вонй жили на землі, та й до сёго 
дня. Й повернувсь и пійшбв від Хварабна. 
7 И казали Хвараонові послугачі до ёго: 
Дӧки сей чоловік знущітимецци з нас? Нехай 
собі йдуть служити КГосподеві, своєму Богові. Хіба 
ще не знаєш, що Єгипет погибав. 
8 И привёдено знов Мусія з Орбном перед 
Хварабна. И каже ім: Йдіть служіть Господеві, 
вашому Богові. Та котор! ж се пійдуть? 


то ось Я 


9 И рече Мусій: Пійдемо з нішими малими 
н знашиин старими; з нашими синами и з нашими 
дбчкамн, з нашими отарами и з нашими гуртами 
пійдемо; бо мусимо зробити свято Господеві. 

10 И каже до них: Нехай з вами буде так 
Господь, як я хочу пустити вас з вашою малё- 
чою. лькі глядіть, чи нема в вас якого зла на 
думці? 

11 Не так би сбму треба бути! Йдіть ви, 
чоловіки, и послужіть Господеві, коли тогб схотіли. 
И вӣгнано іх від Хварабна. 

12 Й рече Госибдь Мусівві: Простагни руку 
твбю на.бгипет про сарану, щоб налетіла на 6гӣ- 
пецьку землю и пожерла всю траву по землі, усе, 
чого гряд не вибив. 

13 И простӣг Мусій свою пдлицю над зем- 
лёю бгипецькою, н послав Господь від сходу ві- 
тер на ту збмлю на ввесь той день и на всю ту 
ніч; и як настав ранок нагиав тоді вітер від сходу 
сарану. 

14 И летіла сарана понад усёю вгипецькою 
землею, и обсіла всі країни Єгипецькі: страшенна 
сила; ні перше ві навпбслі не було такої. 

15 Бо позакривала очі все! землі, що все по- 
чорніло; и пожерла вона всйку траву на, землі 
и всякий врожай на дереві, який зіставсь післи 
гряду по всій землі бгипецькій, | 

16 Тоді шслав Хварабн по Муся та Орбна 
нечайно, и каже: Згрішив я перед Господом; ва- 
шим Богом, и перед вами. 

17 Тепер же просить міні мій гріх тількі 
сей раз, и вблагайте Господа, вашого Бога, щоб 
відвернув від мене тількі сю смерть. 

18 И вернувсь Мусій від Хварабна и благав 
Господа. 


| ДРУГА МУСІЄВА КНИГА 
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19 И шслав Господь великий вітер від заходу, | 


що підхопив сарану н загнав у Червбне мбре; 
не зосталось ні вдиної по всіх країнах бгипецьких. 

20 И закаменив Бог Хварабнов: серце, що не 
схотів пустити дітей Изральских. 

21 И рече Господь Мусівві: Простягнй руку 
твою проти неба, щоб сталась темрява над зем- 
лею бгипецькою, така темрява, щоб ходили навпо- 
мацьки. | 

22 Й простяг Мусій свою руку проти нёба; 
и постёла густа тёмрява над усёю землёю бги- 
пецькою на трі дні: 

23 не бачили одно "дного, н не знявсь ніхто 
з свого місца трі дні; усі ж діти Изральсь! мали 
світ у своїх осблях. 

24 Й покликав Хварабн Муся и каже: Йдіть 
собі, служіте Господеві; тількі нехай зостануцця 
ваші вівці та скот; беріть и свою малечу з собою. 

25 И рече Мусій: Ще ж муснш дати нам у 
руки на посвяти и на огняні жертви Господеві, 
нашому Богові. | 

26 Добуток наш також пійде з'намн, не зо- 
станецця ані копита, бо с того мусимо взӣти про 
службу Господеві, нашому Богові ; ами не знавмо, 
чим послужнмо Господеві, аж доки прийдемо туди. 

27 Та окаменив Господь Хварафнові серце, и 
не схотів він пустити іх. 

28 И каже ім Хварабн: Йдіть собі від мене! 
стережись, не появляй міні більш очей; бо скоро 
пойвнш міні очі, зараз буде тобі смерть. 

29 Й рече Мусій: Добре казав вси: я вже 
більш не побачу тебе. 

ГОЛОВА ХІ. 


В речё Господь Мусівві: Завдам же ще одну муку 
Хварабнові и бгйптові; після тбго вже пустить вас, 
— не тількі пустить, а зовсім вижене вас нз відсіля. 

2 Оповістӣ ж нарбдові, нехай кожен чоловік 
позичить у свого сусіда, а кбжна жінка у свобі 
сусіди, надобів срібних и шадобів золотих. 

З И зробив Господь вбгнптян прихильними 
до нарбду, та й Мусій був дуже великий чоловік 
у землі бгепецькій в очу послугачів Хварабнових 
и в очу нарбду. 

4 И рече Мусій: Так глаголе Господь; Опів- 
ночи пійду я серединою бгипту, 
| 5 и вбжне що народйлось первим умрё, --від 
перворідня Хварабнового що сидить на престолі, 
до перворідня бранки, що коло жбрен и вбжне 
перве в скоту. 

6 И настане великий плач по всій землі бги- 
пецьвій, якого ще не булб нікбли, та нікбли й ве 
буде. | 


7 Проти ж дітей Йзрдільских и собака не 
поверне язика свого, ні проти людини, ні проти 
скотини, щоб ви взналн, як Гесподь відрізвйв 
бгиптян від Израіла, 

8 И всі оці послугачі твої прийдуть до мене 
и налбняцця міні, и казатимуть: Иди звідсілй и 
ввесь твій народ вехай иде с тобою; и після сёго 
я вийду. Й вернувсь він від Хварабна у великому 
сёрці. 

9 И рече Господь Мусівві: Не послухав вас 
Хварабн, щоб ще моїх див було більш у землі 
Єгипецькій. 

10 И Мусій з Орбном творили всі ті дива 
перед Хварабном, а Госибдь окаменив серце Хва- 
раонові, так що не схотів він пустити дітен Йзра- 
ільских из землі свобі. 


Єгипецькій так: 
2 Сей місяць буде вам початком місяців: він 


ГОЛОВА ХІ. 


глагӧлав Госибдь Мусівві з Ороном у землі 


буде в вас первий місяць року. 


3 Оповістіть усій громаді Израільскій так: 
Десятого дня сёго місяця візьме кожен чоловік 
ягня, по ягнӣті на семью. 

А А коли челядь буде дуже мала на ягнй, не- 
хай він из близьким сусідом своїм візьмуть укупі 
дивлячись по душам; кожна людина по ії іжі лі- 
читимецця в вас на ягня.  - 

5 Ягня без порбку, самчик одноліток; візь- 
мете ёго з овечок абб с кіз. 

6 И доглядатимете бго до чотирнайцатого дня 
того ж місяця; и кожен у всій Йзраїльскій гро- 
маді мусить заколоти своб у міжвечіръя. 

7 И візьмуть вони крові и покрбплять нею 
одвірки н надноріжник у хатах, де ёго істимуть. 

8 И істимуть вони тбі нбчі мъйсо, печене 
на огні, и прісники; и істимуть при тому гіркі 
зілля. 

9 Не іжте ёгб сирим, ні вареним як небудь 
у воді, а печёним на огні, — с головбю, з иогами 
и с тельбухами. 

10 И не зоставите ви з ёго нічдго на ранок; 
що ж зоставатимецця до ранку ви спалите на ба- 
гатті. 

11 И ось ак ви ёго істимете: підперезавши 
черёсла обувшись у своё обувъя и державши ваші 
йстики в руках; и істимете ви 6&гб с пбспіхом: 
се Господня паска (перехід). 

12 Бо перейду через Єгипецьку землю тобі 
ночі м вбъю кожного перворідня у землі бгйпець- 
кій, як людйну, ях скотину; а над усіма бгипець- 
кими богами я вчиню карний суд, я, Господь. 
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13 И буде пров у вас ознакою домів де вн 
будете: и вбачатиму я кров, и мвнатиму вас, и 
не буде смертної муки на вас. як варатиму бгн- 
пецьку землю. 

14 И буде вам сей день на спомин, и шану- 
ватимете 6гб ак свято Господеві у всі ваші на- 
роди; шануватимете в бго як свято по закону на 
ВБИ. 

15 Сім день істимете прісний хліб, и зёраз 
первего дня спорожнитб закваску по ваших госпб- 
дах; а хто б ів квашений хліб від первого дня 
до сёмого, та душа погибне з між Израіля. 

16 И первого дня будуть сваті ззовини на 
свято и сбмого дня також будуть ззовини в вас; 
ніякфі роботи не робитимете в 7! дні, опріч того 
що кожен мусить істи; не тількі можна робити. 

17 И держатимете свято прісників, бо того 
самого дня вивів я ваші повки из землі вбгипецької : 
тим ви шануватимете сей день у ваших народах 
по закбну на віки. 

18 Первого місяця, чотнрнайцятого дня того 
ж місяця увечері істимете ви прісникӣ, и істимете 
аж до вечора двайцять первого дня того ж місяця. 

19 Сім день щоб не було нічдго кислого в 
господах ваших: бо хто істиме квашене, того 
душа погубицця з громади Израільскоі, чи буде 
він чужениця, чи тутешній. 

20 Не істимете нічого квашеного; 
ваших осёлях мусите істи прісники. 

91 Скливав тоді Мусій всю старшину Изра- 
ільску и речб ім: Идть та виберіть собі по агийт! 
на семъю и заколіть на паску. 

29 И візьмете пучечок гисбпу н вмочите ёго 
в кров що в посуднні и покрбпите надпоріжник и 
обидва одвірки кровью с посудини; и ніхто з вас 
не вийде за двері свові хати до ранку. 

23 Бо Господь ийтиме побиваючи: бгиптӣн; 
и як побачить він кров на надпоріжникові и на од- 
вірках, то мине ті двері и не попустить губите- 
леві ввійти до осель ваших на погибель вашу. 

24 И держатиметесь сбго яко закону тобі и 
синам твоїм на віки. | 

25 И як ви прийдете в зёмлю, що Господь 
дасть вам, як обітував, —щоб держались ви служби 
сівбі! 


по всіх 


26 И як ваші діти спитають у вас: Що воно 


за служба така? 
27 шоб ви казали: Се жертва проходу Го- 


спбднего, що пройшов поуз доми дітей. Израіль- | 
ских у бгипт!, як побивав бгиптян и. визволяв го- 
споди ніші. Й народ похилив голови мфлячись. 


28 И пійшли діти Изральсь! и вчинили; яв 


Госпбдь звелів Мусієві и Оронові, так вони вчи- 
нили. 
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29 И сталось о півночі, що Госябдь побив 
усі перворідні в землі бгипецькій від первдрідня 
Хварабнового що сидить на свовму престблові, до 
во ВІН браиця, що сидів у темниці, и все перве 

в скоту. 

30 И встав Хвараби уночі, він и всі ёгө по- 
слугачі, и всі бгиптяне; и був великий плач у 
бгипті, бо не булб хати, де б не було мертвого. 

31 И покликав вн Мусія з Орбном уночі, та 
й каже: Вставайте та вбірайтесь собі с посеред 
мого нарбду, и ви и діти Израільскі; и йдіть слу- 
жити Господеві, як вн казали; 

32 и забірайте све! отарн и свої гурти, як 
ви казали, и йдіть собі, та благословіте й мене 


‚ також. 


33 И гнали вгиптйине народ, щоб боржій вӣ - 
проводити ёгб з землі свобі; бо кажуть: Помремб 
всі. . 

34 И побрав нарбд свої тіста, поки не поза- 
кнсали, н несли на шабчах діжі свої, повгорту- 
вавши в плаття. Е 

35 И вчинили діти Израільекі по слову Му- 
с1ввому; и познчали вони у бгиптӣн надоби срібні 
н надоби золоті, и одежу; 

36 а Господь дав народові ласку в очу бгип- 
тян, що всёгб @му позичали. Й зрабували вони 
бгиптан. | 

37 И мандрували діти Израїльскі від Рамёса 
до Сохбта, близько шести сотень тисяч чоловік 
пішки, опріч дітей. 

38 Й мішаного люду багацько йшо з ними, 
и вівці и воли, дуже багацько скбту. | 

39 И пекли вони неквашені коржі с тіста 
що позабірали з бгииту. бо булб неквашене; бо 
їх випхано з Єгипту, и не мбжна було гаятись, 
ні вготбвити для.себе якбі страви. 

40 Пробування ж дітей Израїльских, що про- 
бували в бсипті, було чотйрі сӧтні и трийцять 
років. 

44 И сталось під кінець чотирбх сотень и 
трийцятй рбків, того самбго дня сталось, що все 
військо Господне вийшло з землі вбгйпецької. 

42 Ту ніч мусять вони сваткувати велико 
Господеві, . що вивів іх из землі Єгипецької: сю Го- 
спбдню ніч мусять святкувати всі діти Израільскі 
в іх народах. 

43 И рече. Господь Мусівві и Орбнові: От 
‚вам закбн про паску: Нікому чужому не даси її 
істи; 

44 от же, кожний невільник, що куплено за 
гроші, коли обрізав вси ёго, то істиме Її. 

45 Чужениця и наймит не істиме паски. 
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46 В одній господі істи її; не винесе а ні 12 тоді відлучнш Косподеві все, що родицця 
жб з, мъйса за поріг, и не зламлеш ні єдиної кі- | в матері, и ибщного первбрдня від скбту твогб; 
сточин з ёгө. | самці будуть Госпбдня частина. 

47 Уса громада Израільска держатимецця 13 И ноджного первбрідня в ослё відкунніш 
сёго. | ти ясиятком; а як не відкупиш, то зламлеш ёму 


48 И коли чужениця гостюватиме в тёбе и | шийку; и кожного первбрідня чоловічого з між 
баматнме святкувати перехід Господній, нехай | твех дітей віднуповуватимеш. 


обріжуцця в ёго всі чоловічото пдглаву, н тоді ‚ 14 И як спитає тебё коли небудь син твій: 
пусти ёго близько до себе и нехай святкув; и | Що воно таке? щоб ти казав ёму: Могущою ру- 
буде він як один из нарождёних у краі: бо жоден | кбю Господь вивів нас из бгйпту, с тяњкбі невблі; 
необр!заний не істиме паски. . 15 н як Хварабн опинӣвсь пустити нас, тө. 


49 Одно право буде й про того, хто наро- Госпбдь побив усё, що народилось пёрве в бейпті,. 
дивсь у краі, н про зужоземця, що пробував між | як первбрідня чоловічого, як пёрве в скотйни: тим 


вами. | - | я приношу на жертву Господеві все що виходить 

50 Так вчинили всі діти Йзраїльскі ; ак Господь | пёрве з. утроби самбцьке; усйкого ж первор!дня в 
звелів Мусієві та Орбнові, так учинили вони. дітей мох відкуйбвую. 

51 И сталось того ж таки дня, що Господь 16 И нехай се буде ознакою в руках у обо. 
ьйвів дітей Изральсьвих из землі бгйпецької по | и памъяттю в очах у тёбе, бо могущою рукою 
іх повкам. А Гөспбдь вивів нас из Єгипту. 

17 И сталось, як пустив Хвараби народ, то 
ГОЛОВА ХШ. Господь повів ёгб не Хвилистимським шляхом, 
Ц. речё Госибдь Мусівві, глагфлючи: хоч він був и ближчий; рече бо: Може, народ жал- 


куватиме, нк побачить війну перед собою, и г вер- 
нецця в бгипет. 

18 А обвів Бог народ манівцём, пустинею по‘ 
‚над Червоним мбрем. Вийшли ж діти Изральск! 
узбрбівивись из землі бгипецьної. 

19 И взяв Мусій кості Ібсипові з собою, бо 
він узяв присягу з дітей Израїльских, говорйчи: 
«Бог спогдёв вас, то винесіть тоді кості мої звідсілӣя 


9 Посвати міні кожного первбрідня, яка б 
мати ні привела між дітьми Изральскими, ав у 
чоловіва, як у скоту: то моб. 

3 И рече Мусій нарбдові: Памъятайте день 
сей, що вийшли ви з Өгйпту, из тяжко! неволі; 
могущею бо рукою вйвів Господь вас из відсіла : 
не іжте квашвноге хліба. 

4 Сёго дня виходите ви, місяця Овива. 


з собою 

5 А як приведе тебе Господь ия Ха- ‚ 20 Й. двинули вони з Сохбта и втаборнансь 
нанську и Хетійську и Оморійську и бвійську в у бтамі узкрёй пустині. 
Євусійську, що клявсь твоїм батькам дати тебі 21 Й йшов перед ними Господь у день стов- 
зано п Зоні Й інь В щеб ти слу- | пом хмари, показуючи ім дорбгу, а в ночі — стов- 
жив сю службу сёго ж місяця. : . пом пдломья, шоб було ім видко, щоб ийшли день 

6 Сім день істимеш ирісники, и сёмого дна |. ніч. | 
буде свято Косподеві, 22 Не зникав стовп хмари в день, а ністовп 


Т Прісникй істимеш сім день, и Тоді жӧдӣйого | поломъя в ночі с перед народу. 
квашеного хліба не держи в себе, та щоб не знай- 


шалдсь квашеного хліба у всёму займищові твовму. | ГОЛОВА ХІУ. 
| 8 И оповідуй сйнові твобмӯ того дня, говб- Ц речё Госпбдь Мусівві так: 
рячи: Се на спомин того, що Господь вчинив міні, | о Скажи синім Израїльсним, нехай звёрвуть, 


як я виходив из Єгипту. Т та втаборяцця перед Пи-Ойрбтом між Мыгдолом и 
9 И се тобі нежай буде ознакою в руках | морем проти Вел-Сехвдна; проти ёго втёбортесь 
твоїх и памъяттю в очу в тебе, щоб занон Ге- | над мбрем. | 


спбдень був у в устах у тёбе, бо рукбю могу- |" 3 Бо Хварабн казатиме про дітей Израіль- 
щою Госибдь вивів тебе з @гипту. | ских: Заблудились вонй в степах, обгорнуза іх 
| 10 Тим держатимесся сёко звичаю свого часу | пустина. 

від рбку до року. 4 А я закаменю серце Хварабнові, що він 


11 А як приведе тебё Госпбдь у зёмлю Ха- | поженёцця за ними, и вславлюсь я на ёму и на 
нінську, як він клявсь тобі в твоїм батькам, н | всёму військові 0е0; нехай дізнають Єгиотӣне, що 
дасть ії тобі, я Госпбдь. Й вчыийли вони так, 
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5 И донесено вгипецькому царбві, що нарбд 
утік; н сбрце Хварабнове и &гб послугачів повер- 
нулось проти нарбду и казали: На що ми се зро- 
били, що випустили Йзраїля з невблі? 

6 И запріг він зараз вбза свого и взяв свій 
народ из соббю: | 

1 шість сбтень возів на вибір узӣв з собёю 
усі вози Єгйпецькі н над усйяким вбзом отамана. 

8 И закаменив Господь серце Хварабнові, 
цареві бгинецькому, и вгнёвса він за дітьмн Йзра- 
їльскими. Діти ж Изрыльсь: вийшли під рукою 
висбкою. 


9 От же бгиптӣне вгнались за ними, усі коні 
й вози Хварабнові и ёго комінник, и ёго військо, 
и наздогнали іх утаборених над мбрем коло Пи- 
Ойрбта проти Вел-Сехвбна. 

10 И ак надійшов Хварабн, знали очі сний 
Израїльскі, аж бгиптяне идуть за ними; и пола- 
кались вони тяжко; н плакались діти Израільскі 
до Господа. | 

11 И казали вони Мусівві: Хіба тобі не було 
гробовища в бгипті, то вивів вси нас помірати в 
пустині? На що се ти вдіяв нам, що вивів нас 
из Єгипту? | 

12 Хіба ми не те ж саме казали тобі в Єгипті, 
говбрачн: Зостав нас, працюватимемо ми на бгип- 
тян? Бо лучче нам було в бгипецькій невблі, аніж 
тепер помірати в пустині. 

13 И рече Мусій нарбдові: Не бійтесь, ждіте 
ладу и сподівайтесь рятунку від Господа; виратув 
він вас сбгбдні. Бо котбрах Єгнптйн бачили ви 
сёгбдн!, не побачите іх більш до віку. 

14 Господь воюватиме за вас, а ви мевчіть. 

15 И рече Господь Мусієві: Чогб ти голбсиш 
до мене? Скажи дітям Изральским, нехай руша- 
ють далі. 

о 16 Тількі здійми вгору твою палицю и про- 
стягнй твою руку над мбреми розділи ёго; и діти 
Изріільскі йтимуть сухо посеред мбря. 

17 А я, дивись, я закаміню серце бгиптянам, 
и вони вженуцця за :вами; и я вславлюсь на Хва- 
рабнові и на всій горді ёго, на ёго возах и на ёго 
комінникбві. | 

18 И взнають бсиптяне, що я Господь, як 
здобуду слави на Хварабні, на ёго возах и на 6гб 
комінникові. 

19 И йвголь Господень, що йшов поперед 
Израїльского табору, вернувсь и став позад ёго, 
и стовп хмари зник с перед обличчя в них, и став 
позаду в них. 

20 И йшов він між табором Єгипецьким и між 
табором Мердільским, и стався він ім хмарою и 


темрявою, а сим присвічував він уночі, так що 
ні ті, ні сі не наступили ближче за всю ніч. 

21 И простяг Мусій руку свою над мбрем; н 
дав Господь, що мбре рӣвуло геть через великий 
вітер від схбду, що бурхав усю ніч, н зробйлось 
море сухим и розділились вбди. 

22 Й пройшай синя Изрыльск! серединою 
моря по оусі, и булй води стінами ім праворуч 
и ліворуч. | 

23 А бгиптӣне гнались за ними, н опинились. 
у слід за ними посеред мбря усі Хварабнові кбні, 
вози и бло комінник. | 

24 И сталось тоді, що раннё доби спогланув 
Господь на вбгиптян из стовпа пбломъя и хмари, 
и стрівбжив бгипецьке військо, | 

25 и поздіймав колеса в мих у возах, що 
на силу тягли іх. Крикнуть тоді вгиптйне: Вті- 
каймо від обличчя Израільского, бо Госпбдь бьв 
за них на бгиптян. 

26 И рече Господь Мусівві: Простягни руку 
твою над морем, щоб води ринули назад на вгнп- 
тян, на іх вози н ма іх комінннка. 

27 И простяг Мусій руку свою над морем, и 
мбре узялб свою силу, як настав ранок; н втікали 
бгиптяне навпроти ёго; и ГоспбдБ поперевертав. 
1х серед моря. 

28 И вернулись води, и покрили возі и ко- 
мінника и всю потугу Хварабнову, що вгналась у 
море за ними; не зосталось из бгиптян ні вди- 
ного. 

29 Діти ж Израїльскі прамувёли по сусі се- 
рединою мбря, и води були стінами ім праворуч 
и ліворуч. | 

30 Так вирятував Господь Йзрділя того дня 
из рук бгипецьких, н бачив Израіль Єгиптӣн мерт- 
тих на морськбмо .березі. 

ЗЕ И вбачав Израіль велике діло, що сотво- 
рив Гособдь над бгиптӣнами и бойвсь народ Господа, 
н вірував Господеві и &гб рабу Мусівві. 


ГОЛОВА ХУ. | 

х Н тоді Мусій з дітьми Изральсвими пісню 
Господеві, и рече так: Заспіваю Господеві, + славно 
бо прославивсь: * коні він из іздецями + повергнув 
у море. в | 

2 Моя сила, моя й пісна -- # Господь мій 
заступник; + се мій Бог, ёго співати восхвалати є 
буду; + Бог батьків моїх -- до неба вознесу-про- 
славлю. з 

3 Бог він брані и руіни, з на нмъя Єгова. є 

4 Хвараона з ёго військом $ він поверг у море, є 
у Червоне море # з ёго отаманням.є | 


ДВУРА МУЄЮЧВА КНИГА 


‚ В М покерда іх пучина, а пійгцай на дно кём- 
нем. # 

6 Господа, твой правиця в широко. простєрласьс 
права рука твой, Боже, ж ворргів побила, в: .. 

Т.М величчам перевігне стер еси против- 
них, # послав гнів, свій — н. пожбр. іу як огфнь 
бадилля. з 

8 Подув з ніздёр будаи вітром „= Ф води ров- 
ступились, ж мов стіна загуслих. не червёнім мбрі. з 

9 Речё ворог: Уженуся, а наздожёвшу в пбаї, а 
пепаюю собі здббич,» удовольню душу; 2 `вихоплю 
меча на піхвн, ж до неви всіх витну. є. 

10 Ти повіав буйним вітром. — з іх оврило. 
мбре: ә мов те бливо втонулно у глиббвих вбдах. о 

11 Хто, рівбн тобі, наш Боже + між тими бо- 
гама? хто тан славён євйтощама, й страшён у 
повазі,» и великими дивёми + нескізанно дйвен? + 

12 Простягяув ти всй з заварні земли іх 
пожерла. а Е 
13 Визволив нарбд з невбліз правдою аво, 
й ведёш &гб потужно у землю святую. з 
14 Рознеслёсь трівбга всюди: * Сумно Хвили- 
СТИМЦЯМ, $ | 

15 обняв страх @дбмських дуків, з трусяцца Мо- 
авськ! # всі Ханќ&нські недовірки є наче вісв по- 
тали. # 

16 Поки твій нарбд прохбдив з черв 1х г осёди,з 
пдки Господи, проходив твій народ спасённий, % 
обгортав іх страх и трёпет, з рушити не сміди; $ 
під правйцею твобю й мов покаменіли. < 


4 та 


17 Й зведёш нарбд свій, Боже, є на ті горі 
любі, Ф де зайнйв ти займанщину + під свою . свя- 
ТИНЮ;+ и осблиш нарбд вірний є навкруги сва- 
тйні, з що поставиш між горами з своїми руками. з 


18 Царствуй Ббже наш вблий во віки н віки. 

19 Бо вби Хварабнові увійшлй з возами и 
з 1здецйми в море, и Госпёдь вернув морські води 
на їх; діти ж Изрдільскі пройшли по сусі серёди- 
ною моря. 


20 Й взяла Марияма прорбчиця, сестра Орб-. 


нова, бубна в руки; и все жіндцтво. виступило за 
нёю з бубнами да с танцями. 

21 И заспівала проти них Марийма : Ой спі- 
війте ж Господёві, а славно бо прослАвивсь; з кдні 
він из іздецямиа повкидёв у мбре. $ 

22 Так вивів Мусій Иарајла с Червбнего мбра; 
и прямували вони у пустиню Сур; и ходили вони 
трі дні по пустині и не знаходили воді. 


23 И як прийшли вони у Меру, не змогай 
вони пити води з Мёрн, бо гірка бул через. те й 
прізвище ій Мера. | 

- 24 М нарекав нарбд на Мусія, говбрачи: Що 
нам пити? ОЕ: | РЕ. | 
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25 И покайкне Мусій до Гбспода, и Господь 
"показів бму дерево, ц ак укинув він те дбрево в 
воду, вода стала солбдка. Там дав ім устанбву и 
наказ, и там іх випробовував, 

26 и рече: Коли сдухатимеш пильно гблосу 

оспода, твого Ббга, н чинитимещ те, що праведне 
в очах ёгӧ, и прихйлим ухо до &гб заповідей, и 
держатимееся устанбви ёгб, — не пішлю. на тёбе 
жодної тако! муки, як посилів я на бгиотян, бо я 


Геспбдь, що здоровить тебё, 


207 И прийшли вони в блим, де булб дванай- 
цять водяних криниць и сімдесят пальм, и втабо- 
рились вони там над вбдами. і 


В 7 ГОЛОВА ХУІ. 


`помандрувёли з блима, и вся громада дітей 


Изральсвих притягла у пустйню Син, що між 


блимом и Синавм, пятнайцитого дня другого мі- 


‚сяца післа іх виходу из вгипецької землі. 


2 И вся громада дітей Изрдільских ремству- 
вала на Мусія н Орбна в пустині; 

3 и мовлйли до них діти Израїльскі: Лучче 
було б нам помірёти від руки Госпбднё в вгипті: 
там сідали ми навкруги горшыв з мъйсом, там іли 
ми хліба в волю; а ви нас вйвели в сю пустйню, 
щоб поморйтн голодом увесь народ. 


4 Речё тоді Господь Мусієві: От же я дам 


‚вам хлібний дощ з нёба, и вихбдитиме нарбд и 
набірётиме скількі ёму трёба на день, щоб упев- 
нитись, чи будуть вонй жити по закдну мобму, 


чи ні. 

5 Шестого ж дня припрівлять вони сабі те, 
що зберуть, и буде тоді.вдвбв більш проти що- 
денного. | 

6 И Мусій з Орбном сказали дітям Мзрділь- 
ским: Увечері дознаєте, що Госпбдь вивів вас из 
землі Єтипецької, 

_ Та вранці вбачатнмете слёву Госпбдню; бо 
він почув нарекёння ваше на Господа. А ми що 


‚такб, на що ви на нас нарекавте? 


8 И речё Мусій: Дасть вам Господь увечері 


мьйсо до іжи, а вранці хліба в вблю; бо почув 


Господь нарікання, що ви нарекавте на &гб. А ми 
що таке? Ви не на нас нарекаєте, а на Господа. 

9 И рече Мусій Орднові: Скажи усій громаді 
дітей Израільских: Приступіте до Господа, бо він 
почув нарекання ваші. | 

10 И сталось, нк говорив Орбн до всё гро- 
мади дітей Изральских, що споглӣнули вони по 
пустині, аж ось Госпбдня слёва зъавйлась у 
хмарах. 

11 И речё Господь Мусієві ін Ына 
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19 Чув. я. нарендиня' дітёй Изрльеких. Скажи 
іж так: У міжвечірья істимете ви мъйсо, а вранці 


буде в вас доволі а и ыы що в Госибдь 


ваш Бог. 


13 Й сталось, що тоёћб ж вечора налетіли пег 


репелйці в вкрйля табор, а'вранці роса лежала: 


навкруги війська. 

14 Й як зійшла роса, 
обличчю пустині біліло щось. дрібиё, нругленьве 
наче йней по землі. . 

15 И аа побачили ёгб діти Мзраїльскі, то ка- 
зало однб ’дному: Се мёмнна, бо не змали, шо вене 
такё. Й речё до них Мусій: Се хліб, що Господь 
дав на іжу вам. 

16 .0тб ж и в те саме, що звелів Бог: Збе- 
ріте ёго вбжна людина скільві кому треба наістнсь, 
по одному омёру на душу, скількі в кбго душ; на- 
бери кожен про тих, що в наметі. 


17 И діти Йзрдільскі вчинйли так, и понабі- 


рали, хто більш, хто менш. 


18 И як міряли вони омером, той хто набрав’ 


більш, не перебрав лишнёго, и в того, хто набрав 
менш, не булб недостачі. Кожне назбірало скількі 
було кому треба ззісти. о 

19 И рече Мусій: 
нічбго на ранок. 

20 А про-тё не послухали вони’ Мусія, а по- 
зоставлӣли декотрі про ранок, и взялбсь воно чер- 
вякйми и завонйлось; и картав іх Мусій словами. 

21 И збірали манну що-ранбу, кожний чоло- 
вік по свой јжі; а як сонце підбивалось угбру, 
манна танула. 

99 А шӧстого дня збіраля вдвбв більш хліба, 
по два омёри на душу. Й зійшлись усі мужі гро- 
мадські и спевістили про се Муся. 

93 И речё він ім: Ось що глагбле Господь: 
Завтра суббота, святий відпочинок Господеві. Що 
мавте пекти, печіть сбгбдні, а що маєте варити, 
варіть, се що зістанецця, зіставте собі и сховайте 
на завтра. 

ОД Позоставляли вони на завтра, як звелів 
Мусій, и не засмерділось, и не було в бму ні червячка. 

25 И рече Мусій: 
годні субота Господеві: 
тогб на полі. | 

26 Шість день збіратимете &гб, а на сёмий 
день, у суббту, не буде вже манни. 

91 И сталось сёмого дня, що певихфдили де- 
котрі збірати, та не знайшли нічбго, 

28 И рече Господь Мусівві: Дбки ж ве бу- 


НехАй ніхто не зоставляв 


Їжте ж се сбгодні, бо сё- 
сегодні вже не знайдете 


дете вя держатись мох запевдей и момо закдну?: 


29 Ви ж бачите, що, давшин вам суббту, даб 
нам Господь хліб на два дні. Зоставайсь кожне на 


що лежала, аж по. 


СВЯТЕ ПИСЬМО 


свобму місті, ніхтб не'вихбль из 'свогб місті са 
мого дня. р 

30 И мав собї люд відпочинок сёмого дия. 

31 И назвав рід Йзрдїльский имЪй тій" харчі 
манна, а булё нона як песінив ея ое 
а смак у бму був. яң. паляніца з медом... 

32 И рече Мусій: Так звелів Господь: На- 
сипте одй: омёр., на схбванку пре вёці йароди, 
щоб вони’ бёѕвли хліб, найм я годувёв вас у ау- 
сайні, як вйвів пас из: землі вгипецьної. 

38 И ‘рече Мусій Оренові: Візьми горщик. м 
всип у ёгӧо повний оибр мания. и постів ёсд перед: 
Господом. на ехбванку пре дальші народи. 

34. Яве звелів Господь Мусієві, ‘Так и поста- 
вив ёсо Орби перед свідченням на сховенку. 

35 И .іли діти Мардільскі манну оброк. рбиів,. 
аж пбкн прийніли у землю, де ім жити; іли вов 
манну, ноки прийдили де границі землі Хананської. 

36 А омер — десята частина міри вквќ. 


Ш ’ ГОЛОВА ХҮП. 


вся громада дітей Йардільских помандрувёла 
с пустйні Син, своїми перехбдами, по Гособдній 
заповіді, и стали станом у Рахвидин}. И не булб 
тут водй людам пити. 

2 Черёз се нарбд сварйвсь из Мусівм и казав: 
Дай нам водй напитись. И рече ім Мусій: Чогб 
ви сваритесь изо мибю? На що ви е 
Господа? 

3 Й булі там народов! згёга без води и на- 
рекав народ на Муса и казав: Що нам по тому, 
що вивів всй нас из Єгниту, щоб поморити нас и 
дітей наших и’ скотину нашу згагою? 

4 И покликнув Мусій до Господа, говбрячи: 
Що міні чинити сёму :народові? Незабаром пова- 
жяцця вонії побити мене камінням. 

$ И рече Господь Мусівві: Йди поперед на- 
роду и візьми з соббю старшину Израільску; а 
твою чудбвну палицю, що нёю вдарив вси по 
ріцці, візьми в руку, и йди. | 

6 Ось.я стйну пёред тобою на скелі Хориві, 
и ти вдарнш по скблі, и потіче з нбі вода, щоб 
нарбд напився. Й вчинів Мусій так перед очима 
в старшний Мараїльскої. 

7 И прозвав він те врбчище Маса (спокуса) 
и Мерива (сварка) за-для сварки дітей Йзраїльских, 
и за-для тбго що вони спокушували Господа, говб- 
рячи: Чи в Господь серёд нас, чи нема? 

8 "Годі притяг, Омалик и вдарив на Изра!ля 
в Рехвидйн!, 

9 И рече Мусій до Исуса: Вибери людей и 
йди битись из Омаликом, а завтра я стану на вер- 
шині узгірра с палицею Господнею в руці. 


| ДРУГА МУСІЄВА КНИГА : 


59 





. ..10, И вчцийв так Исус, пк, сказав ёму Мусій, 


и бивсь из Омаликом; а Мусій, а та Ов малиев 
за вершину узгірри...  _., 

11 И сталось, як Мусій здіймо, руку, Израїзь 
перевфкує; а ак попустить, руку, перорбвує знов 
‚ Омадик. | і 

19. Орлабди тоді. руки.  МуЧа; в. взяли зоні 
дімена и .підложили дід ёгф, и він сів, а Орби та 
‚Ор: підпірали руки ёму один тут, один там; и не 
слабли &гб руки аж до заходу с̧ӧнця.. | 
1,058 И побив Исус Фмалиқа ‚и. ёго ‚народ го- 
сяринбю меча ‘свого, ‘ 

14 И рече Бог Мусієві : Соншй сена спомин 
у кайгу м перекањи Исусов! дю я.до еєтанку по- 
гублю пёмъять Омзайкову на світі. 

15 И спорӯдив Мусій жертівню и назвав И 
Сибвазийси, (Господь моб-знамено) у, | 

„46. в речё: Нехмя же па’ Госибинаму знімені 
буде такё гасло: Війна Господа з Омаликом від 


віку лорі о | 
оо їз ай Р ои 


і ‚позув Лохвдр, священник, Мадиймський, Мусіїв 
тесть, про все, що Бог сотворив Мусівві и свобму 
народові Изрёілеві,. и що Госпбдь. вивів. Марія 
на.бгйцту. |, 

2 Узйв тоді Іожар, Мусіїв тесть, , Сехвбру, 
Мусівву жінку, що перше була відослана до дбму, 

Зи двох іі синів, — один був на имъя Гир- 
сам, рече бо: був. я гостем у зум землі, і 

‚4 а другий на, ваъй був бливзер, Бег бо мого 
батька пом!ч мой и ‘оборонйв мене від мена Хва- 
раф нового; —-. | | 

5 и прийшов Жар. Мусіїв тесть, на бго 
сятамя и з ёго жінкою де" Мусія У: ае де 
він етаборивеь колб. гори Божої, 7. 

би післав сказёти Мусїеві: Я, твій тесть 
{охвӧор, прийшбв до 7296, и твой ааа н твої 
два сини з нею. | і 

7 И вийшов Мусій назустріч свобму тёстеві 
и вёлонивсь и поцілував ёго; и питали ‘вонй одйн 
"дного про здорбвъя; и ввійшли вонй В намёт. 


ГОЛОВА ХҮШ. | 


8 И оповідував Мусій свобму ' тёстеві, щі 
Госпбдь сотворіїв Хварабнові н бгиптёнам за Йзра- 
іля, и про всю нужду, яву вонй приймали в до- 
розі, и як Господь вирятував їх. 


9 Й радів серцем Іохвор, що Гоєсцбдь явив 


таку ласку Израілеві, вИзволивши ёго з бгипецької 
землі. 

10 И речё Тохвёр: Бозгаслфвен Бог Єгова # 
що вас визволив з неволі, ж -с під Бормиги в Хва- 
рабна, + с під бгипецько! и Б | 


11 Тепер знаю, що бгбваж над усі боги ве- 
лйкий: + чим пищалась —, пезнчалисьов у тому іх 
СЕРЕ - 

12 И взяв Тохвбр, Мусіїв тесть, огияну жёр- 
тву и посвяти Богові; и прийшов Орби и вся 
старшина Ивраїльска трапезувати з Мусіввим тё- 
стем перед Богом. 

13 И сталось назавтра вранці, що сів Мусій 
судити нарбд; и стояв нарбд пербд Мусівм з ранку 
до вечора. | 

44 И бачивши МусИв тесть усё, щӧ він рб- 
бить з народом и речё: Що ж се ти робиш з на- 
родом? Чого се ти сидиш один, а ввесь нарбд сто- 
іть перёд тобою з ранку до вёчора? 


15 И рече Мусій свобму тёстіеві: Бо нарбд 


прихбдить до мёне питатись про Ббжу вблю. 


16 Як мають вонй яке діло, то прихбдять до 


мбне, н я розсуджую іх одного з другим, ясуючи 
ім Бежі у станфви и закбни. 
17 И рече Мусіів тесть да ёго: Се ти не 


гаразд робиш. | 
18 Так знембжесся ти сам и нарбд с тоббю; 
бо се діло надто важкб для табе; не  здодівш. ти 
ёго сам певнити. 
‚ 19 Ось послухай мобі ради, я тебё пораджу; и 
Бог буде с тобою. Становйсь ти за людей перед 


Богом и подавай Богові людські справи, _ 


90 а людей нањй установ н зақднів и ‚ по- 
казуй ім дорогу, куди «прямувати, и що вони му- 


сять чинити. 


21 Надто познахддь між 
людей, що бойцця Бога, людей щирих, що не лю- 
блять пожійви, и настанови іх отаманами над тй- 
сачами и отаманами над сотнями и отаманами над 
півсотнями и отаманами над десятками. `` 

27’ И нехай судять народ по всяк час; ве- 
лике ділб нехай передають тобі, а мале о нан 
ють самі. Так буде легше на тебе, и вони нести- 


муть ваготу с тобою вкупі. = 
23 Коли се вчивиш, и Бог зобі звелить так 


народбм дотёпних 


чинити, то матимеш снаги довблі, и ввесь нарбд 
‚вертатимецца додбму задоволений, 


24 Послухав Мусій ради свого тёстя и вчи- 
нів усё, що він казав. 

25 И вибрав Мусій дотепних людей из Йзра- 
іля и настановив іх старшими головами між на- 
родом, отаманням тисачним, сбтенним, півсотенним 


и десятковим. 


26 И судили, вони нарбд по всяк час: трудні 
справн передавали Мусівві, а малё діло розсуджу- 
вали самі. е | | 

27 И відпустив Мусій тестя свого додому; и 
пійшбв він свобю дорбгою у свою землю. 
з 


_ ГОЛОВА ХІХ. 
ми місяця, як вийшли дітн Израільскі из 
бгипецько! землі, того ж дна прийшли вони у пу- 
стиню Синайську. 
2 Рушили вони з Рехвидина и прийшли у пу- 


стиню Синайську, н стали станом у пустині, и 


втаборивсь тут Изрыль проти гори. 

3 И шднявсь Мусій до Бога, и покликнув до 
єго Господь з горй, глагблючи: Скажи Яковбму 
дбму,а и зьясуй Изра!льтйнам : а | 

4 Вн вбачали, що я вдівва окайнним бгиптя- 
нам:а як орлбвими крилёмиз я піднӣв вас аж до 
нёба, + беззащитних, безталанних а мик я 
вас до себе. # 

$ Коли вмтимете слухать є могб голосу бла- 
гӧгож и держатнмете твердо ж мій завіт, велике 
слбво; + то дорожче всіх народів + міні станете на 
світі; + вся земля в руках у мене, є маю чим вас 
наділити. й 

6 Я сващёницькев царство, # я святий народ 
з мнзёрннх з сотворю; очищу грішних, $ возвеличу 
я смирённих. + — Такі слова промбвиш ти до ді- 
тей Изральских. 

ти прийшбв Мусій, и скликав старшину 
нарбдню, и зьясував перед нбю вс) слові, що Го- 
спбдь звелів. ёму. 

‚ 8 И одвітував увёсь нарбд у в один голос, 
и каже: Все що глагблав Господь ми вчинимо. И 
переніс Мусій слова народні Господеві. 

9 И рече Господь Мусівві: Оце ж прийду до 
тебе у густій хмарі, щоб чув народ, як розмовлӣ- 
тиму с тоббю и вірував тобі до віку. И Вус пе- 
реказав слова нарбдні Господёві. 

10 И рече Господь Мусівві: Иди до нарбду 
н освяти ёго сбгбдн! и завтра, н нехёй поперуть 
плётта своё, 

11 н приготдвляцця на третій день; трётёго 
бо дни спустицця Господь перёд очима у всёго 
нарбду на Снвай-гбру. 

12 Й полбжиш границі 


народові навкруги, 


говбрячи: Стережітесь ходити на гбру абб торка- 
тись Й краю: хто приторвнецця ‘д горі, тому 
смерть. 


13 Не рукбю такбго вдарить, а побъё ‹камін- 
ням або пробьвб стрілою. Чи то буде скотина, чи 
людина, живё не зістанецця. Як же затрубить 
труба протягом, нехай тоді йдуть на гбру. 

14 Й спустивсь Мусій из гори до нарбду м 
‚ освятив нарбд, и попрали плаття своб. 

15 И рече нарбдові: Готуйтесь на третій 
день: не лягайте коло жінбк ваших. | 

16 Й сталось трётёго дня вранці, загріміли 
громи, заблищали блискавиці, и густа хмара обняла 
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гору, и трубний гук загув страшенно, що затрем- 
тів увбсь нарбд у таборі. 

17 И вийвів Мусій нарбд аз табора назустріч 
Бдгові; и зупинились на узгіррі. 

18 А гора Єнцій була вся в дпмӯ, бо Росябдь 
спустивсь на нёі в пбломъі; и дим курів з неї мов 
диш нз печі, н вся гора похитувалась міцно. 

19 И як загуло трубним гуком, и гулб дбвго, 
знай голосніщ та голосніщ, тоді Мусій и. а 
Господь одвітував ёму гласом. 

20.И спустйвсь Господь на ЄСнибй-гбру, на 
верх гори; н поклікав Господь Муся до високб- 
сти, я піднйвсь туді Мусій. 

21 И речё Кеспддь Мусівві: Эійди вниз, за- 
вітуй нарбдові, щоб ме приступали дивитись на 
Господа, атб багіцько погине. 

22 Ба й самі свящёникн, що приступають 
де Господа, нехёй осватяцця, атб Геспбдь рине ім 
на голову. 

23 И рече Мусій Господеві: Нарбд не зибже 
зійти на Сннай-гбру, бо завітував вси, глагодючи: 
Положи гряниці на горі и освяти ії. 

ЗА И резё ёму Господь: Йди спустись, и 
зійдеш на гбру, ти и Орби с тоббю; тількі нехай 
не важяцца священики з нарбдом підніматись до 
Господа, атб рйне ім ни гблову. 

25 Й спустивсь Мусій до народу, и говорив 
до ёго. 


Й ГОЛОВА ХХ. 


промдвив Госябдь всі сі слова, глагдлючи: 

2 Я — Господь твій Бег, що вивів тебё из 
землі Єсйпецьної, с тяжкбі невблі, 

3 Нехай не буде в тебе инших богів передо 
мною. 

4 Не роби еб; ніякого образу абд чого схб- 
жого на те, що на нёбі вгорі, або ка землі внизу, 
або щі в воді під землею. | 

5 Не вклонййсь ні перед чим тим, не служй 
нічому тому; бо я -- Господь, твій Бог, я ревни- 
вий Бог, я караю лёдарство батьків на дітях до трб- 
тёго и четвертого народу тих, що ненавидять мене, 

б и показую милость, мою тийсязам тих, що 
люблять мене и держацця моїх заповідей. 

1 Не промовлай имъя Господа, твого Бога, 
марно; бо Госпбдь каратиме того, хто промовлӣ 
имъй 6гб на піддержку кривди. 

8 Памъатай суботу, держи ії свято. 

9 Шість день роби и чини всяке твоё діло, 

10 а сёмий день -- суббта присвячена Гб- 
споду, твобму Богу: у суббту не роби шякого діла, 
ні сам, ні сни твій, ні дочка твбя, ві раб твій, ні 
рабиня твбя, ві скотина твой, ні чужа людйна що 
пробував в осёлі твоїй. 
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_ 4А Бо шість день творив Господь небо и 
землю н море. в все щі. на землі н в мӧрі, а від- 
починув у сімий: день. Тим. Госавдь благослевів 
тобі субітвій день и освятив го. Т. 

18 Шануй твегб еццй н твою матір; то вік 
твій буде довгий. на вемлі, що Господь, твій Бог, 
дав тобі. е 

13 Не вбивай нікбго.: рт 3 

14 Не чинӣ перёлюбу. | 

15 Не. крадь. 

16 Не св!дчй криве оба сусіда твого. 

17 Не порявій очёй ма сусідеву хату, не но- 
фивай очей на сусідову щону, ні на рабё ёгб ві на 
рабиию ёгб, ні на вола: бгб, ні на осла ёб, ані на 
щі йним, ща в.в сусіда твого. 

18 И вбачав увбсь нарбд громи и блискавиці 
и трубинй гук, и днмущу гбру, н, бачивши, відсту- 
хийв геть и стойв оддалеки,. 


19 И казали люде Мусівві: Говори сам до нас _ 


ми тебё слухатимемо; та нехай Бог не говбрить 
‚де нас, щоб нам не пемёртн. | 

90 И речё Мусій. нарбдев!: Не бійтесь, бо 
Бог прийшов, щоб вес випробувати, и нехай страх 
ёгб буде в вас перед очима, щоб ви не грішили. 

91 Й стойв'наред өддалени, а Мусій присту- 
пйв до тёмряви, до Бога. 

29 И речё Госпбдь Мусівві: Оттая зво до 
дітей Изр&льских:. Вбачёли ви, вв я глагблав до 
вас из неба. 

23 Не робіть же при’ міні богів из срібла, 
ані з зблота богів собі не робіте. 

од Зробіте міні жертівнію з землі, и ма ій 
арнибсьте міні огнані жертви ваші и подйчні жер- 
стви ваші, вівці ваші и воли ваші, Де б я ні зо- 
ставив памъять мою, прийду я до вас и благосло- 
влю вас. 

95 И коли схочете зробити міні жертівню с 
каменю, не робіте іі с тбсаного каменю; бо колиб 
ви підняли на ёгб залізо ваше, опоганили б ви &гб сим. 

96 И не підіймайтесь по схбдах, до жертівні 
мові, щоб не було видне наготи вашої. , 


ГОЛОВА ХХІ. 
0). акі подасй ім присуди. 

9 Колй купиш раба Єврбіна, нехай тобі слу- 
жить шість рбків, а на сёмий нехай идё на волю 
без бкупу. 

3 Коли прийде сам соббю, то й відійде сам 
соббю; коли ж був жонатий, то відійде и жона ёгб 
з ним. п 

4 Коли 5гб господёрь давёму жону и вона при- 


велі ёму сина або дбчки, то жөна и іі діти будуть | 


господареві, а він собі відійде. 


$ Коли ж,раб скаже: Люблю я господаря 
мого, жону мою и дітей ко; не хочу йта на 
е сам; обо 

6 тоді тоспедёрь | мусить повести &гб перёд 
сумі; и приведе ёгб до дверей абб до өдвірка, и 
проколе бму вухо ши. я зістанёцця він раббм 
па. віки. у 

7 А колиб хто у продёв . свою дочку а невблю, 
то вона не вийде на волю так як звичайно раби 
виходять. | | 
8 Колі не зпедбба 11 господарь, що взяв був 
ії собі (яво наліжийцю), то нехай помбше ій вику- 


‚ питись; продавати ії чужему наводен не матиме 


він права, ян не злюбить Ц. - 

9 Коли ж призийчить ії сйнові свому, то 
мусить правом дбчок жити з нёю. 

10 Коли візьме собі другу, то не.вбавить ій 
ні харчі, иі одбжі, ні сужитности. | 

11 А коли б сих трёх річей не вчинив: 8, то 
вона вийде на волю, без окупу. і 

12 Хто вдарить чоловіка так, що вмре, тому : 
смерть. Ж 
18 А кози б хто не чигів на вого, а сам 
Бог подав &гб в рукн ёму, тоді я внажу місце, 
куди ёму втікати. | 

14 Коли ж би хто ворогував не свого сусіда 
и вбив ёго підступом, такого візьми и від мебі 
жбртівні на смерть. . Е | 

15 Й тому, хто б ударив свого оццӣ а66 ма- 
тір, нехай буде смерть. 

16 Хто б украв чоловіва и продёв ёгб; або 
знайшбвся б чоловік у рувах у ёго, такому смерть. 

17 И хто б налаяв своғб оцця або матір, та- 


‚ ибму смерть. 


18 А коли б двбе посварйлись и один ударив 
другого каменем абб кулаком, м той би не вмер 
а лежав недувий, 

19 а зиявшись на нбги, ходив би по юлиці 
підпіраючись палицею, тоді той, хто вдарив, буде 
прав; тількі заплатить ёму за а вгапний час и дасть 
ёму на ліки. 

20 Коли б хто вдариз раба свого або рабиню 
пёлицею и той умер би під ёго рукбю, такого 
скаратн. 

21 Коли б же прожив день або два, карати 
не трёба, бо куплений був за 6гб гроші. 

29 Коли б чоловіки посварйлись и вдарив би 
котбрий молодицю непорбжню, так що дитина 
вийшла б из нбі, а смерти не склалось, с такого | 
взяти грошбву пеню, скількі накине на ёго чоловік 
тібі жінки, и нехай заплатить по присуду.; 


93 Коли ж складёцца яке лихо, то . віддай 
жизнь за жизнь, . 


СВЕТЕ ШЕ СЪМ О 





24 „бно за ёки, лі за АРАА руку: ва Руку, о 
за ногу, ин 3 

25 опік за бпік, рану за ТА сини. за синяк. 

26 Коли :б хта. ударив. № бку граба: свогб, 


або свею рабиаю, тек що вибив би, мехай таний |. 
споєпфун, то; коли. снайдецця: злодій, ‘заплашить 


"випустить брб ша волю ва ожо. 
27 Коли б вибив и зуб рабов! або рабіці, ло 
-випуєтить. на: золю. за зуба. |." з 
88 Коли. б.чий віл заковбв ма смерть чоловіка 
абб жінку, То вола побити камінням н.мьйса ёеб 
„ив істи, а.чий:віл, той не яринйном. .., 
.. 29 Тількі ж ноли б фін зма. битись ровами 
‚и: остерегаио ёго господаря, ин він би ёеб ые всте- 
ріг, що віл убив би на смерть чоловіка або жініу, 
"тоді . волі побити камінням, и косподаревт ёгб 
смерть. ЕЗ $. 24 й г. зы | 
.80 Бели .6 навйвуто на ёго. понайне, то му- 
сить заплатити викупу зе свою жизнь сталью, 
„скідькі буле 6.:накинуто на 20.0... . | 
31 Чи сина вбив. би він, «чи.. касти; — том. же 
муєнть бути присуд. 
32 Коли б віл убив раба абб Ию то вазу 
‚606 заплаєйти траййцять, сиклів срібяё,, а вела по- 
бити камінням. , ., . 7 о ар о У 
33 Коли б хто відчинив. офодбдяаьо. 
хепав-би колбдадь мне назрив 619,8 віл 5 осел 
‚ упав. би тудй, — 1: ій 
.34 той, чий колодязь вірне пзёду, господаріві 
‚а. вбита сдетина буде ёге... 
95 А коли чий віл плавці чужбго вола тАк 
‚що вдохме, . то ‚жавфго ‚вола продати, т реділити 
гроші між двома. зно? и й вода та- 
кож між ними: поділити. (ле) т 
36 Колі ж би знано, що той віл авик, битись 
рогами и ёго тосподарь не астерії, о заплатить. 
свій вела да вола, а вбитий буде бю. . 
37 Коли хто вкраде вола або вівцю и. вн 
або продасть, такий. верне пьять волів. оа и 
Зохири. віѕці за. вівцю. и 3 


а м Е В 


го. ЛОВА ХХИ. | 
Ж, застане злбдія, | як ламатимецця, и вбъв на 
смерть, — не буде на &му крові. ЕСС. 

2 Хто вбьв за сбнця, на тому кров за кров. 
Злбдій вёрнё все, а коли не! матиме: чим сто ро 
дати &го самбго за кражу ёго. 

3 Коли буде певно: аа "покража в ёго 
живій руці, чи то "буде "віл, чи оса; або ва, 
— мусить вернутн вдвбв. ||| яз | 

4 Коли б хто попсував спашеём пбле абб ви- 
ноградник, и :иустив би свою сяотиву пёстиеь на 
зужбму пом, мусить такий нагородити коду з 
найкращого вроджаю свого пбля або винограду. 


або хто |... 


б $ Хто пустить эгбнь и запалить терек, так 


-дщю займещця єтіг, або: жниво зстойче, або пав; — 
«той, хте пустив пожар. мусите вернути шкоду. : 


6 Хто дасть сусідові (свобму на схованку 
грош! абб носудину, н'венф буде. вирйДене з &гб 


удвов; ; 

Т коли ж злбдій не:знійдецца, то тёсподаря 
привести пербд судді, нехай присёгие, що ие про- 
стягав руки свові до добра сусіда свого. -: 

8 84 ще 6 и! змарёлись люде, чи за вола, чи 


-з& обла, чи за вівцю, чи за одбжину, або за яку б 


ні булб загублену річ, що хто 6 ‘сыазёв: се моб, 
обідві сторони мусять птй перед судді, и ного 
судді обвинуватитьь той мусите лата дво 


| ие суб дев. , 


9 „Хто дасть свобму. суєідові . .осла, _ 265 вояё 
або вівцю на догляд, и воаод здокие, або буде сда- 
лічене, аб нуди’ зайняте, --:колй иіктб не бачи- 
«име: то, - : і 

10 тоді нехай присйти Ғосабдна где, між 
обом&, що не :прдстйе руки: 6806: до дебрі сусіда 


свого, и тосподарь прийме А а той маторо- 


джувати: не: буде. | 

14 :А коли те. взяте в: ёгд РИБУ АННИ то му- 

сить винуватий нагородити .досиодаря. 1. 
42 Коли резірве. цо азвірь, нехай принесе 


господареві на досвід, то й не буде. нагорфджувати 


за розірване. | 
18 Хто позичить скетину. в. сусіда. я буде 
вона скалічена аб6 здбкне за: очима господар- 


«ськими, -- "мусить нагородити ва-нбі. -. 


794 Коли ж господарь "був при. тёму, те ме 
нагорбджуватиме ; а'як воно було радах тө .ва- 
платить тількі за що найняв. 

15 Хто зведб дівчину не заручену и лежатиме 

з нбю, такий спорядйть ії приданим собі за жінку. 
‚ 16 Коли батько ії не’ схбче іі віддати ёму, 
то відважить срібла, скількі дабцця на дівбче при- 


і 


дане. 

17 Не попускай чарівниці жити на світі. 

18 Хто б злігся з скотиною, тому смерть. 

19 Хто б приносив жертву якому бӧгові, офріч 
одного Господа, тогб стратити. - | 

20 Не обдирай чужениці, не внущайся з ёгб, 
бо сами ви були чужими у землі бгипецькій. | 

94 Не тісний удовиці абб сироти без батька. 

99 Хто зобідить іх чим небудь, и заплачуть 
вони до мене, а чутиму плач іх, 

23 ‘и запалёе гнів мій, и ациаю на вас меч; 
а: ‘яйиви ваші будуть удовами, а. діти бев батьків 
зістануцця. ба бай 
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24. Коли "позйчив всй грошей кому иббудь з | -. . 14: Трі рівн'яа» рік сваткуй міні." ": 
народу мего, ще: њиве келе тббе вбогяй а со 4$ Сваткуй овато. ненвёшеного. хліба: іж нее 
ёму лишником, не отягчай &гб зайвиною. раса. а. иліб: сім день, як я звелів: тобі. у. місяці: 

25, Моли візьмеш у застйву в сусіда. свого ‚ Овйв! (у жниві), бо тоді ти вийшов из бгинта; и 
одёжину, верни ёму Де'захеду сфийя;  - <. рне появляй очёй перед моїм лицем упорожні. 

26 бо ёмӱ нічим укритись: одёжина служить: |. 16 Та святкуй євйто: збіришня первого вро» 
за шкуру єму; як ше ёму спати? и як покликне | джаю'з бранки -твобі, с того що сіяв всй-у сёбе 
він до мбне, я почую &г6, бе-н милосёрдний. в полі; та свйто збірания. на кінці рбку, як збе- 

27 Не гань: суддів й не прокличай .вназӣ в | реш усё с поля. 
народ: твоїм. | 17 Три рази на рів усяка людина чоловічого 

‚ 88 Ме гійся принести на жбртву пёрвого абелаву прийде перед лицб Господа Бога. 
твого вроджаю я нанитбку; нернерідна с твеїх си- 18 Не принбсь крові жертви мові с квашеним ' 
нів віддай міні. © мА о. хлібом, и не зоставлӣй тука моё! жертви до ранку. 

29 Те ж самё чини с твоїх вблів и с. твех. ‚7 19 Перве с первого вроджаю землі твоё! при- 
овець: сім день нехай пебуде при матері свеій, а | неси до дбму Господа, твого Бога. Не вари козе- 
на вфсьмнй віддай міні. | ‚ | нятін у молоці матери ёго. 

30 Будьте ви вародом святим у меве, --н не | 20 Оце я посилаю йнголя перед тоббю сте- 
іжте мъйса, що помарнає звірь у пблі; собакам регтӣ тебё на дорбзі й привести тебё на місце, 
&76 вивидёйте. | ее що я приготбвив. 

| | М Острегайсь &гб и слухай гблосу ёгӧ, не 

| ГОЛОВА ХХИ. ‘прогн!вляй ёго, бо не впустить він вам прбвину 
В. йми віри ледёчому слбву, щеб тебі не підпбрти | вёшого, колі ж моё имъй на бму. | 

безбоживка н не бути свідком непрёведиим. | 22 Як же слухатимеш голосу мого н чини- 


9 Не йди на лихе, хоч би й багацько людей: | тимеш усе, що скажу, то буду я вброгом воро- 
до тбго пристало, и ‘не говори так на суді, щоб | гам твоїм гонйтелем гонителям твоїм, 


догодаідючи йншим, поцікодити: правді. 23 Нійде бо йнголь мій перед тоббю и при- 
3 Не вважай на вббгого, судячи 6го діло. ей тебе до Оморіїв, и до Хетіїв, и до Хверезіїв, 
4 Колі стрінеш ворбжого вола або осла, ще | И д0 Ханданців, и до Євусіїв и я вйгублю іх. 

заблудив, займи ёго` и приженй додбму. | | 24 Го не вклонййся перед іх богами, не служи 


5 Коли зуздриш, що осёл тогб, хто нёнавиӣ- | ім, ве ходи іх рббом; а всяк їх руйнуй и розбивёй 


дить тебё, упав під уком своїм, не пройди а мимо, | образи 1х. | Е 
а поможи ёму вкупі с твоїм вброгом. . 25 А служіть Господбві, вёшому Вогов, и: 


6 Не ламай прівди вббгого чоловіка на. суд благословить він’ твій хліб в. воду; и: прежену я 

ТО Держись далёко від непрёвди, не вбивіз'| ббмсть из між тебе. 
‚ безвинного и и. бо не оправджу я без- 26 Не викине ні що свого плоду, ні що не 
божнива. | буде непдодющии у землі твій; прибавлю а тобі 


8 Не бери подарунків, бо подарунек сліпйть | віку. 
розумного и перекручує слова правдивого. 26 Пішлю я мій страх перед бб стр!- 
‚9 Не знущайсь из зўженӣці, сам дізвав вси, вожу всякий народ, до якого ти прийдеш, и всіх. 
яковб в чуженйці на серці, бувши чужим у землі |: твоїх непрнятелів поверну спиною до тебе. 


Єгипецькій. | 28 Пішлю шершн! перед тобою, и виженуть 
10 Шість років засівай твою збммо н збірёй | вонй, Хевіів, н Хананців и Хетіїв перед тобою. 
з неї вроджай, | 29 Не вижену іх перед тоббю за один рік, 


11 а на сёмий год пускай &б лежати облб-.| щоб земля не обезлюділа и росплодивсь полёвий 
гом, щоб харчувёлись уббгі люде с твогб нарбду; | звірь проти тебе. 


а що зістёнецця, поїсть звірь полёвий. Те ж саме 30 Помалу вигонйтиму іх перед тоббю, дбки 
чияй з виноградником. твоїм и оливником твоїм. ти вбъёсся в силу и осягнеш землю. 

19 Шість день роби діло своё, а сёмий день 31, И положу грянйці від Червбного мбря до 
відпочинь, щоб відпочив твій віль и твій осёл, а | мора Хвилвстимського и від пустини до річкв; бо 
син твобі рабині и заволока підкріпився. подам тамбшників вам у руки, и поженёш ти іх 

13 У всбму що я вам сказав остерегайтесь, | перед сёбе. 

и не споминайте чужих богів, щоб и имъя іх не 32 Не чинӣ з ним ніякої ьмбвн , ані з бо- 


було в вас ув устах. . . | гами іх. 


СВЯТЕ письмо 





33 Нехай не живуть у твоїй вземлі, щоб не 
довели тебё до гріха: передо ивбю; коли б ти по- 
чів служити іх богам; бо вони були б заподибю 


тобі. . і М 
ГОЛОВА ХХІУ. 
Й речё Мусівві: Шідіймись до Господа, ти та 

Орбн, та Надав, та Овиюд та сім десятків з ота- 
мання Изральского, и молитесь оддалеки. 

С ЗА Мусій тільні сам приступить до Господа, 
вони ж нехай не зближаюцця, н народ нехай не 
йде на гору з ним. | | | 

3 Й пійшобв Мусій н переказав нарбдові усі 
слова Господні и всі присуди; и ввесь нарбд од- 
віјтувёв ув один гблос и казав: Чинйтимемо все 
по словём Господнім, | | 

4 И написів Мусій усі слові Господні, и 
встав уранці, и спорудив жёртівню під горбю и 
дванайцать памъятних стовпів по дванайцати рб- 
дам Изрёльским. 


5 Й післів молодиків из дітёй Изральских, 


н принесли вони жертви огняні и жертви благальні 
з волів Господеві. 

6 И взяв Мусій половину крові и влив у ши- 
рітвас, а половину крові вилив на жертівню. 

_ ТИ взяв книгу завіту и читав гблосно нарб- 
дові, и казали: Все що глагблав Госпбдь ми вчи- 
нимо и будемо слухняні. 

8 И взяв Мусій кров и брӣзнув нею на нарбд, 
и рече: Оце квов завіту, що Госпбдь вам о 
вав про вс! отті слова. 

9 Піднались тоді Мусій, Орбин, Надів, та 
Овиюд, та сім десятків з отамания Изральского, 

10 н вбачали вони місце, де стойв Бог Изрё- 
ільскій: и було під ногами в &гб ніби кёмінь сах- 
вир и мов небо в погоду. 

11 И не потребив ні едйного из значних 
Изрдільских ; а вбачали місце Боже и іли й пили, 

12 И рече Господь Мусівві: Підіймись до 
мёне на гору и побудь там; и дам тобі камяні 
таблиці и закони заповіді, що написав я, щоб нав- 
чав вси іх. 

13 И піднявсь Мусій и ий гб Исус, и 
зйшбв Мусій на гору Боғу. 

14 И речё до старшини: Ждіте нас тут, доки 
ми спустимось до вас, и ось Орон и Ор, из вами: 
кому буде лкё діло, нехай идё до іх. 

15 И зійшов Мусій на гору, и вкрила гору 
хмара. 

16 Й слава Готпддня витала на Синай-гобрі, 
и хмара вкривала гбру шість день; и покликне 
сёмого дня на Мусія из хмари, 


17 а від слёви Госафди& був ак огонь жеру- 
щий на вершійні гори керед очима в інь Изрё- 
ільских. 

.18 И ввійнібв Мусій у у сербднну зайве и зліз 


на са в був Мусій па горі сброх днів и сброк 


нбчей. 
| прембвив Господь Мусівві глағблючи: 

2 Скажи дітям Израільским, щоб юринеслй 
міні жертву. Від усйкого человіна, що даб іі щи- 
рам еёрцем, приймёйте жертву мою. : 

3 Ось яву жертву а відних: з 20710, 
сріблб, мідь, 

А гнацинт, червбць, коржа, білий іі що- 
знну шерсть, | 

. $ смутаки хварбовані червбно, ЕР шкури 
дёрево ситим, . | 

6 оливу на світло, зав на помізальну 
оливу и на кадило, 

Т онихове каміння и дороге каміння на на- 
паншник в на нагрудник. 

8 И нехай міні зроблять святилище, щоб жив 
я між ними. | 

9 Взбром того всёго, як я покажу тобі, не- 
хай міні спорудять намет и всі надоби до ёго. 

10 Й нехай зрбблать міні кивот (скриню). из 
ситим-дбрева, втретя локтя завдбвжки и півтора 
лбктя завширшки, а півтора локтя заввишки. 

11 И окуєш ёго щирим зблотом, знадвёру и 
в середині окубш ёго, и зрббиш на му зверху 
кругом вінбк. 

. 42 И золавш до ёго четверо кілець из зблота 
и поприбываеш по чотирёх рогах ёго, двбв кілець 
з одного боку, а двое кілець з другого боку. 

13 Й зробиш дві жЄртки из ситим-дерева и 
оправиш іх у зблото. 

14 И попросбвувш жертки в кільця по боках 
скрині, щоб носити скриню на них. | 

15 Жертви нехай зостаюцця в кільцях при 
скрині, не виймай 1х. 

16 И сховави: у скриню свідчення, що я дам тобі, 

17 Й зробиш ублагальню з щирого зблота. 
півтретя лінтя завдбвжни и півтора завширпіни. 

18 И зробиш два золоті херувими кованою 
роббтою зробит іх по обох коннях ублагальні. 

19 И поставиш одного херувима з одного 
кіньця а другого херувима з другого кінця; на 
ублагальні порббиш херувйми по обох віньцах, 

20 И щоб херувимн преєтягли крила вгору, 
вкриваючи ублагАльню своїми крильми, а облич- 
чями один пе одного; проти ублагальні, обзиччв 
херувимів нехай будуть. | 


ГОЛОВА ХХУ. 





АРУГА МУЄНіВА; кии У т. о аб 


ААР: идете ча 


ТИ поставиш ти, сублагальнів; на, сірішю ; а 


Же р - і Т 
в Инь схо оваєш свідчення, що я дам тобі, + 





не кнн З ба АА Мален [горку пзе - 
е АКИН. цег са. гер}. ла і, 


аби ор 
бі 2 И там ‚Я схддитимусь. ис табою. М. о очо И лоне пі, "р.іов Т Ку 4 ИНЬ РАТИ гар оно ,нін 
а с тобою з гублагёльні, є : проміж двох .Жел, | аи рн То ВА. у ви А 06 


рувимів, . що на скрин! свідчення, прр все, що. тобі | 

дам на здповідь дітям Изріїльским. ОТТИ 
23 Зрӧбиш ти. ще столі з ситймодерева: Ава 
лікті завдбвшки, и один. абкоть, ,завірирцикі, и пів-. |, 
тора локтя заввишки. | б ккд ій а зі 
24И обліжиш ёг. үйстим золотом. н. ети 

золотій вінбк навкруги ёгб, иг. ке 
‚ .25 Зробиш ‘також, кругом. ёго, лиштву. зав- 


ЗАТО зробиш байню (наме т) у десяту, Ва): з афс 


д950 : ‚5ручеврго, АО АУ, 4 Фарма НТУ г зере, кар- 
мариңу,, Я, хррувіцум, гарно ПРАЦЯ віц, нча тодін 


2 Завдӧвшки кожна пола двайцять н ‚Вим, 


ЗР локота, м, кон А. Фацакраої ММ инь, СС 


с зла 8 Цъвдь ть ій, «БУЛУЛЬ Приційіо Ран», до 'явбі» н 
другі пьять піл будуть пришиті одна 40 зані. осо 


МИ НИ" зроби петельки пгнанйжовві с роужекрай 


ширшей з рӯву, и. тен. золотій, вінок кругом | одне: лезі, да ясна зіноцця з друрою ;: мгга 


а =. 


по лійштві, „с е 
26 И зрббиш | до гб четверо долотія білець, 
и прирббиш а по чотирех рег ёго, ене 
ёго ніг. ОКР" 
27 Під тібю. ліштвою будуть. кільці ңа терта 
ки, ‚1706 носйти стола. о © ів 
28 И порббули, ти жертки ‚з втім дерева, и. 
поокдвувтн їх, зрлотом, щоб, носити єтола, на; них. 
..29М. поробиш ти миски до. ёго .и,лоњки до, 
ак, и 
с. щирого 36. дета все те порббиш. ` 


90 и кластимеш на стіл хліби, пбиладні це-, 
редо мною по всі часи. || т 


31 И зрббиш свішника с щирого зблота; ко 


ваною роботою зробити свіінника:.стова 6гб, віти 
&гб, мисочкй его, яблучка ёго и витки — все буде 
золоте. 
‚1782 И шість віт вихбдитиме з боків, ёг: р’ 
віти" свішника з одного боку и трі. віти свішникі, 
з другого. боку. . | 
33 Тр мисочки рбблені. вабром "тора. мно. 
далбвого, з яблучком и квіткою на одній віті, и 
трі мисочки роблені взбром, горіха ‚мигдалёвого на 
лругій- віті, з йблучком и квіткою; так на щести 
вітах, що вихбдять из свішникі. 
34 А на свішникові будуть чотирі місбчни, | 
роблені взбром горіха мигдалевого з 1х яблузками 
и їх квітками. 


(35 И буде яблучко під двома вітами его, 


йблучко під двома другими вітами ёгб, и яблучко . 
ще під двома вітами .ёгб; так буде під шістьма 
вітами свішника. | 


36 1х йблучьи_ н іх квітки будуть одмёковіз. | 


все ж воно буде одна кована робота с. щирого 
золота. 


муть лямпи ёго, щоб сытили на всі ббжн ёгө. 
..38 Ножички до ёго и щицчики до, бгб — с 
щирого зблота. 


39 С таланту щирого золота зробиш 6гб с 
т. дощок від полуденного боку, на. :пелудва.:.. й 9 
9 


всім надобом до его. 


покришки до ёго, и кухливи до наднивання, 


чия: біде іх чорна И ЗОНИ 


37 И зрббиш сім ламп де ёгб, и засьйчувати- 


‘ зробиш поуз-врай другої поли, на Аругомунсиби і 


иен Би ПА песни ет ЛёН: зробив (Фи 16 СЗедній 
пом ниття! дебйт пвенёлеқ "зребичі чи НБ уз1 но 
‘у друвіїн, на" другому поні; 701667. петел. бунтар 
проти: пелієльни (143 борін вносен А ех 
6 И зрфбяцу'ча (вни: "4бойти бити сіабінис: 


вів, в поспинйвіт одну аслу 9 друмоюч лій рапли- 
ками, и. буд тікенчисьдйн паб чан мозулінеч 


7 Пордбиш також пбли с козийьф лат ним 


вришу (до ножетує ФуинайцеРАЄ "піл рібицйі Таких. | 


8 Завзддвшки пола буде трййцати. ләнде м 


звътин рки: меж: бў де вай рі жне? ато фінёйцить 


репо нини УНИ ФД 


9 И посшивавш пъять (иде У пні "и тий сь" ДИ 


дону літ й шест пблучпвлізктиу Чдвове предунімету. 


10 И порббиш пъать десйї" пёелёк” вуз” 
крій одибі болӣ, де пол зін ца С йол, и 
пъвть двсйт пеела 116уз- рай ` поли! на Арўтомӯ 


РУБ рт м тангат оир 18 15 і й НА 
спбні. АК Маи - 


а. ЕЯ би її Ы е 
И рб нш тако т тапайків ппъЕТЬ десйт | мі- 
гаї РА а а: ро 
даних’ и позастібувіш петельки ‘на гаплики й Зан- 


«Уа бал за ОИ СИ] 
неш. намет гв олаг. 


напе 


ПТО ОТ ы г. 


12 А. останов», що рістанецця, від, наметових, 


а половину поли, що, дістанеція, повіриц,з эх, 


намету... ПН И ТЕПСИНИ ПЕЕ 

13 А лбкіть з одногй,боду, и: быть я друге, , 
що зістацецдя мА, дожив) ВадтУде пр ‹бовах 
намету, а саге, м. сот9го Арни, тоб укравети Й». 
| 14 И зрббиш ти прикриття до’ небирйз › 
наяях оцікур, хварбеваних черабне; ^а вверху при- 
криття з вжур.борсукбивко ан о зон мо 

15 Нарббиш також дбщок до": Скит з "снайїм | 
дерева, сторчаноќих. бт бо ен У. 

_ 46 "Лёсять ‘локбт заво дбвиіки бійка: я пійторі 
лікён завширтикӣ дошка. Н" 
17 Два чопи буде в:рдній досці один проти; 
"днбго ; так щоб було у всіх. наметових доках. 


18 М арббиш. ти дощок, .до-, скіні "дуайнять . 


‚ че 
"НІ і: з б 


чес 


у 


98: 


свити писвмо 


ЕЗИНИН 


- 149. А під б Хвайцить Абок арббиш. сброк |: 
Роги будуть бднанові ‚и ти 1х пообнбвувші міддю. 


підстівок: дві підстёвки До "дибі дбішіки, до'днОх її чо 

пів, н дві підставки до другої дбшки, до двох іі чопів. 

| 20 А на другому бош сьйні нА. півночі двай 

цять доїцок. 

САФИ" сӧрок нідітівд к срібинх до них: дві 

підставки під хну бшу н дв? СНЕ А дугу 

дбіцку. ^^. 

= 3 іонів ж ббку ский! зрбби тість дощок: 
98 А дві АОН” ае по жуте намёту : з 


обох: а И о. 
‚ 94 щоб абжна з них прищіпувались до сусі- 


даф дбшен завд тёво ж до сусідябі юні нак 
защіпною: 

‚95 И буде. тай зісім. РТР а РЕ в них 
срібні, шісиёйцять, Відст4вов; дві підставни нід 
сану дотыку и дві відставки під другу дбшку. 

26 И порббнш жертки з ситим-дерева 5: пьять 
іх буде до дощок одного баку намету ;. : 

97. аъить тащож буде до дощок другого боку. 
намёту. и пъать ове до д0ще двох е" на- 
мбту ад зіходу. | 

98 И ане абетка рарерсА мішок сягітиме 

від враю де крію. 

‚99 М пооббивівів джин зфлотем ц. И 


до них кільця золоті, де будуть Брен и 0006- 


кбцувні жертвн золотом . . Ж 
30 Збудувш. скимю: тим читёдяом, п який по". 
кізано тобі на горі. , 
31 Зрббиці тёвож завісу з гнацӣнту и счер- 


вцю к с вармазину и з білого крученого шовку,, 


внишвану ; с херувимами муснть бути. ні 

39 Й повісиш ії на чотирёх стовпах из си- 
тим-дёрева, окбваних зӧлотом (и гачки золоті), на 
срібних відставках. 

33 И повісиш завіс на гачках и внесеш за 
завіс скриню свідчення, й завіса відала ние вам 
сёня місто від найсвнтіщого. й 

34 И поставиш ублагальню на сина 
чении ва. найсвятіщому місті. . 

‚ 85 ЧИ чіботвбеній стола "тід сей бік завісу, а 


світиний прбтй стола и" Бый еа ё стіл! 


еке ИГ ВАНО г... р 
ого 88 М арёбыми зав до. зраді намету, з гиан: 


цинту, с червцю, с кариданну и:в білого крученого:: 


шояку, вишиваний. , 


37 И зробиш до того зівіру пять стоввів. 


из ситим-дёрева, и поокдвуєш іх зблотом, и. гачки 
золоті, и зіллбш під них пъять підставок мідяних. 


РОК ЗОРИ ОИ вы 


ГОЛОВА ХУ " " 


зуббиш жбртовнюа'снігйм-Дбрева, пъять локбт' 


забздбвтнки ; н' пънчь №кӧт бавотиритей ; торони 
буде чотиребёчия, : а Заввитикй туї лікті: | 


— 


3 И поробиш рбви` в ій, на Чотирбх куткіх. 


3 Порббипі також до 66 казани на всипище 
пбпіелу, и віники до ёгб, и -пінрітвасн до бгб, в 


оміябові гакй до ёгб и лопатки до ёго; всі надоби 


пордбині з меді. 

4 Зрббиш також до ёгд РЕ” гратку, на 
кшталт сітки, и до тратки _ прирббяш трі нідниі 
каблучки по чотнрёх кутках ії. | 

5 И обведёш нёю жертівню Знизу, щоб ‹ са- 
гала гратка до половини жертівві. | | 

6 И поробипг ти жёртки до жертівні, жерткв з 
свтйм-дёрева и пообкбвувш іх міддю. || 

Т Й попросбвувш жертки в каблучки, и бўдуть 
жертви по обидва ббки жёртівні, щоб носйти іі. 

"8 Порбжню у серёдия: з дощок зробиш її; 
як тобі показано на горі, так іі зробиш. 

9 Зробиш Також и сіни до намёту; на полудня 
опбни сіней будуть з білого крученого шовку, на! 
сто ліктів удбвж один бік іх буде; 

10 а двійцять стовпів до нях н двайцять іх 
стбял будуть з меді; а гакй на стовпах и каблучки 
до них будуть срібні. | 

11 И с півнбчнёго ббку завдбвшки опбна буде 
сто локбт, и двайцать ії стовпів з двайцатьма 
стойлами з меді; гаки в стовпах и каблучки до 
них из срібла. 

12 А ‘шириня сіней з заходу буде по опбні 
пвять десйт локбт; стовпів десять и стойл до них 
дёсать. | 

13 И по східнбму бокові ширинй сіней буде: 
пъвть десйт? локбт. 

14 Опбни з одного боку дверей пъятнайцять 
локбт; стовпів трі й до них стойл трі; 

15 и з другого боку опони буде пьятнайцять 
локбт; стовпів трі и до них стойл трі. 

16 А про двері сіней буде опбна в  двайцять 
локот з гиацинту, червцю , кармазину и з білого 
крученого тшбвку випийвана; стовпів же буде чо- 


| тир? и стойд до них чотирі. 
17 Всі стовпи навкруги сіней будуть мере- 


жані сріблом; гачвй на них ‘будуть срібні, а стойла 
і, 


мідані. 
18 Завхёвшки сіни будуть ста локот, а зав- 


ширшки прати десяти скрізь, а заввишки пьяти 


«дінфт більго крученого шовку, а стойла мідяні. 


19 Всі надоби намету до всяко! служби в ёму 
и всі кілей В ему и всі кілки в сінях будуть м! - 


дан!. “ 
20 Й звелиш ти дітям Ивраільским принестй 


тобі чйстої  олйви з оливкового дерева, на світло, 
щоб лямпа горіла по всяк час. 

` 91 М громадському наметі по сей бік завісу, 
що перёд свідченням, Орби и 6гб сани ставити- 


муть іі з вечора до ранку перед Господом. Сей по- 
рядок буде на віки про всі народи міді дітьми. Из- 
р&ільскими. | 


Н ГОЛОВА ХХҮШ, . 
відьми до, себе. Орбва, брата твого, та &ѓ6 си- 


нів з щем спосеред дітей Иердільских, езоб слу: 


жив міні сващённком: Орби, та Надів, та Овиюд, 
та бисазар, та Итамар, синій Орбнаві. . 

2 И зробим те сваті шати. Орбнові.. зма 
твобму, на шану и ва. кресу. Е фей о 

3 Й порадисса ти зе всіми..мнотедями, що 
єпбвинв я іх духом розуму, щоб зробили вони 
відти Орбнові на. поевзадения "бго, : ны ‘він аа 
міні свярдевицем; | : : 

4 А тати еск акі зрёблеть. зени:. а 
та опліччя, та чаптін, ге гаптеваву делію, та ми: 
тру та пбас; н зрбблять зони єваті щати Орбно- 
ві твоєму братові, н ‚брод снийм, щоб вени сума 
міні священиками. | , 

$ М наберуть вени аблота м саве и черво- 
цого, и кармавннового и білого шівку.. 

6 И зрбблять вени оплічні на зблата на бла- 
вйтного, с червбного, с ання м круленего 
білого шовку, вивываме. . 

7 Будуть у ёму два. нарёивнич | пршвойвані по 


двох своіх кінцях, м так воно буде скрізь здлъате 


8 И мережаний пбае де одаліччя, ще буде ма 
ёму одваковий н такбі ж роботы; буде з збаста; 
з' блакитного, червоного, нЕ н білого 
крученого шовку. ; . 

9 И візьмеш ти два омйкові камійва в виріз 
жеш на іх нменна дітей Израмльскых: | 

10 шість нмбинів на однбму вамені, а шість 
других имёнів -- на Ая наново во іх старе 
шинстяу. . 

11 Роботею ` рівний на намені, як вирізка 
печаті, виріщеш ти на двох каменах нмбння дітей 
Израільских н встарыш іх у золоту оправу. 

12 Й варавиш два каміні на плечах апліччя, 
Яко каміння на спёмин дітем Ивральским; и но- 
ситиме Орбн іх нмення перед Гбоподом на двох 
влечах про сидмин. | 

13 Пордбиш в гачкй з зблота, 

14 и два ланцюхй с щирого зблота з. двома, 
кілцями ; порббиш іх роботою озётеною и печінлявш 
ті плетені ланцюхӣ за гачки. Ес | 

15 И зрбдбиці нагрудену судовий: таптбвавий; 
цо роботі опліччя зробыш ёго, а зблота, в блаки- 
тного, с червоного, кармариниого и бідоге круче- 
ного шовку зробиш ёгё. | 

16 Четверокутний буде н; двоістий, ‚ адь за- 
Вдӧвщки н пъядь завщирщки. | 


-6ї 


17 Й масйдних бгб всюди, ваміннямя; у лотирі 


роді вамунам.: У. первому. раді, буде. ардон, тет 


паз та смарагд; се в пёрвому раді; . МА зб 
„.. 18 у аругому. рбді. ой пін саҳейр та 
дізмінт; 
39 у трітіму раді ангур, охёт та омет ани 
‚ 20.4 в... чатвертому ряді хризолит, ри та 
яспие,, всі будуть. впрачлем! в аблото. \ 

21 И каміння будуть а нмбумамц тій әр. 
ільсину, дванійцять до · іж; нибнчам, дуирізання. як 
на печатях; на ковану. ёгб имъй де. ети 
родам. . ,, 

122 Зробищ. також до вагрівнина. ленню б 
вінцями плётеною робдтою с щирого зблота. 

23 Й зрфбяці де магрудника дві кабиузщи зо- 
дот й приправа. дві каблучни по Авах тета 
нагрудника. 

. ПА Й протасйет два зелеті данцюприй | паё- 
теңі у дві ваблучкн, що, па кіццях, нцагрудмика. . 

25 А другі два кінці -пабтениқ. Ленок Щ: зап 
мбпиш ва два гачий и ый 40. варзніх, країв 
опліччя епереду: б 

‚ 96 Й эрбби дві зодеті набли Иов 
вляєт де двох кінців нагрудинна: УРсирАй $76, ща 
від еплінчя вісподу. 

797 И зробиці дві друві волеті ОРА м в - 
за іх до двох: бонів оплічча зіснеду 
прбти ёгб спійву, над мербжаним пбясом опліччя. 

28 И привьйшуть нопрудник каблучками бр 
дө. каблучок  ерліччя порербакею | з: блакитноре 
пбвку, щоб був над мербжання пфасем ордічуя, и 
щоб нагруднак не відставёа від об.4йччм4, - 

29 И носитиме Орбн .умённа дітей. Изрёйль- 
сних на нагрудникові судовбму на грудак,, ак пійде 
у святё місце, на вічню памъять перед Господом. 

80 Й полбжиш на судовбму нагрудникові ў. 
рим и Тумӣн, и будуть вони на серці в Орбна, ак 
прийде він пбред Господа: н носйтиме Орбн суд 
дитей Израільских на свобму серці перед Госпо- 
дом вічно: є ї 

31 М зробиш каптін епліяча а блакиту. 

32 ЗА буде в ёму з гөрі посербдині рботриа: 
новкругй по рбепірці буде облямбавно ткаунною, 
вк у пінцирі, щоб ие дралесь. . 

33 А внизу у подбзі каптама пердбим аблука 
грайотиі з блакиту, червцю и пармазину, навкруги 
по каптанбві а між нями волоті дэзонеки кругбає: 

34 золотий дзвбняк нгренќтеге яблушо и знов зо- 
лотий давоник и гранелене козу по подблрзі маптена 
кругфм.. 

35 И служитиме в С: Орён, н'чӯти. ам бул, 
яв увійде він у связЄ місце перед заснодар и 
вийде звідтіля, щоб не вмер. 


ИИЦ Е 






нт ов. ИЗ бНЯ ит 25 "чційрогі блеНа ‘бляху и. 
иена й НО выра уюте СВЯТИНЯ 
ГОСПОДНЯ. адар пионери моб даво 


СВЕтЕ пето И 


нь 


сі і 


кт ЧОТА. ен К аб айны лагов роки, | 


н буде вона на митр!, з самого пбреду митри буде 
уйти» г УГАТ КЕЦА "ДЦ мила у ба 
о ВИ буде-явба чу чЧохом'"Оронбойм, щоб 
носйв Орон гүйж, (ќо іне Израи лёк. сьнтйтизіуть 
вічного у. ў Бесе дї! стих ірйносако й буде 
вені чів "Ноні чис'чнадоЄб лом, щоб" вон "були 
мані еєйьдем. ранноого а. һа гильз ДИ 
39 Зробиш також ризу з білого шбвку, и зрб- 
рані А з "лева" \пбвту," и зріббийх таптбваний 
пояс. 7171: ‚п о оросо бо Ро ОР а: 
=" 8 УР вин " «орі терббяті ря; и но- 
робити 160 «ояе, 1н шанк ім. пореббиш , эта б й 
на красу. 
НО 47 одага ёт Так "ьона; ‘брата’ м н синӣ 
ёго Зоот Медине т ои Ах; нідб 
ее ен міні мохіто ної, А 
чол 4%. А 7порбби' їм: зяллвнЄ : енча закривати 
іх наготу; від поясниці аж до стегің <яѓётаме воно, 
-лерійдині надіватате губріння; Орби- м биши ёго, 
яв: итиме гло. громадського. намбту: або праступан 
тиме до жертівні, щоб служити дербд святим уі» 
снами „об оне вчинили юріха, и. ве певтірёли. Се 
буде устевдва., вічня. „ёму, н. плодові бгб після ёсф, 


АНЯ ТОН. ЗН 


сга 4БЮЛФІВА ХХХ. 4: 
| "веб: р. ти вчити она посітдєнтй, абс 
жили нм" міні євивяннамих " Візьми мале телі 
и два барани’ 1628 'пьрбну;". Эгэр я т 
| в и’ неквішенйй: зліб, М пироги ненвішені по- 
мазані" олією", "и ' коржі” Некічнейй такой на олії: 


2 ріїенінйної й АУ За и 
| в А, я ЕН ие лі . 
„3, и положиш із іх у кошик, и принесбій ув кбши- 
Є. 


ку пригнавтись _ а. телйтком. и двома баранами. 
А преведу Орёна ного, синй до дверей 


намету громадського и обмивш іх водою. , 


ии 


М б 


— 


ТЕТ 4 р і і. ИТ | і. і; 'яЯ. я ) 1 і оо 11 


ким. АЫ 


(і. ‚і ИНЕ ) А 


| 
Б Да. віавмети, жиз 40ётм М; ЗАО На оо | 
кання; підондічна,; ндюдічча щ цагрудник, п під- | 
пердиещ, ёго мере вемим , дбясем радічча. й, Ў 
6 И надінсш мйеру; фиў нна: пблофуу н'поло»: 
жан золотая! віноць сне: митру: ; 
со ца Ход візьмеш: оливу: о зи зіллюци 
зму чна; голову в ломатен» беф . 
8 М. церніодбт | бео поннини"понадівявіь -кап- 
тани ча їх ОА 


Тее Р 


т ч 
ве ви а А 


#1 й лорі, 1 "1 уро, фо 


і у, Ов 


9 н попідперізувш іх знай Орона нуснків: 


вгфуй понад данним маг ія, буде св щёство 


заг «ними "вічифоа уртандвою. Митесвятим руки Оз 


ГА ® т єв ГД е А 
ронові и синам ёго. бу Ооа нол Зы 


і 





- ОЕ] 


40 И велит привести "теліткі + н два. ‘барави 
перед намет кромадекий "и Ордн'й синй го "про: 
стягнуть руки сної на гблову телйті. " 

11 И заріжеш теля перед Господом, коло дверей 
громадського намету. Ро! 

-47 02 № візьмеш "кудві телбчоі в И 7 
рбєн нертівні. пучков: в а всю кров И: 
у .<иФиу. звертівні 31. г орд зи 

13 И візьмеш ‘Фи ввесь жер; що вкравав: чтбльї 

бух м'сітиу  нвспемчінці си ебідві нірки М «яні, що 
на них. в спалиш на жёртівні. | 7 0 1460 39! 
«14. Мъйсо ж телӣче ‘и ёго ликуру и: кало: спа- 
лиш’ за сіньми ::тесжертва за ирх.. 7 г: 
г 7:15 Візьмеш також. одного "барана, и Орби и. 
ёго сини простйгнуть руки на голову барамбаі. 
‚ног 08И, заріжеги : барана, м візьмеш ёго кров, в 
покрбаніих нех шбрувню єверму крурбм. 
17 И резтнев барааё на пімеуткий: и нимивиг 
сербдину ге. и 'нбсиу н: полоши їх на ёгб птийття: 
и на голову. по Ж. | 
‚ 18 Й спйлят усбге нії ни РЕТТЕ се 
зай жертва: Господеві;. любо пёхие Господеві 
жертня; що принесуть ‘Через поломъв. 

::19:Й візьме другого барана; п `Орби з ен- 
нами простягнуть руки на тёлову баранбві. 

о. 80 'єді-зарінеги барана и візьмеш крові ёгб 
испомажев: крабк вума Орбнові-н краёк вуха ·си- 
нім ёро и велбєвй "палець 1х руяй правиці и ве- 
лакан палець іх :праноі ноги, и Поллёш тю кре" 
вью навкруг жертівні. м 

21 И візьмеш крові що на жёртївиі я помі- 
вальної оливы, ‹ и бризэмев: тим на рідна и На ёгб 
шати и на 62$. санів иона шати синів ёго з ним, 
н.він буде поєвйщеняй и 66 шати, и гё сини, 
и шати .ёго синів. з: ним. | 

22 Потім візьмеш из барана лій и. хвіст и 
сёло, що нареслё в середині, и сітку на печінці и 
дві нірки, и салө, що там понаростало, и праву ло- 
межну; бө то баран посвячений, 

’ 23 и: буханець хліба и. один: Бъ. . намаще- 
ного хліба. н: один. коб пз пбалива" рюнего я НОВ 
що перед’ Госкодем, | 

24 и подаси все те Оронові в руки и в руки 
синам ёгб, нехай похитіють впедббу перед Го- 
сподом. б 


О 


$121 


и 


і 


Ь ав я 


23 И візьмеш у іх из рук и спалиш на жёр- 
тівні огнаною жертвою; на любий (запах "перед 
Госпедом : огняна жертва се: Господбві. 

- 26 И. візьмеш бараначу грудину: Орднового 
‚ побвярдемня м Похитанш її "на вподббу перед Гб 
сподом; и то буде твоя частина. - Й 


‚37. Й посватиш' грудйну Хйтано’ жертви, и 


| лопатку підійманоі жертве, ө хитано и підіймано: 


—_ кд —- 





зар Че С РОД у: боб ГИ 
нз посвйченого барана, 6 тогб, що п о, "Орен, 1 и с 
И. "Ро, і И? 
того,- що ро ‘Его синів, 
і 


| бери 
28 и то ‚буде "Орбнові, и синам ёгд від дітей 
Израїльских по вічній «Устанбві, 6 то ‚жертва піз 


с РА 


діймана; и буде! жертва підіймана дітей Илрііль- 


ских з іх благальних жертв, — підіймана жертва 
Господеві. ооо. Ні й 
29 Й сваті шати. ‚ Орбвові: будуть "ее сині 


цісаа бро, они номазано іх у них .и оранчено їх 
у них. О ДОН У 2 
2180 И той. е. ацр буде; свадщеямком ва его 
місці, надіне. іх на, сім. день, як прийде в громадсьл 
кой намёт служити у сватфму. місці. ва їі - 
31 И візьмеш посваченого,. С п зварншь 
мъясо. ёго у святому. місці... | боже 
32 И Орбн з синами істиме мъёсо барараче м 
хліб що в кішилу кодо.дверей намету. гррмћдсь - 
цого, Е А ра ро зо ео 
93 И муть вені, те, чим ублагано Бога, 
щоб освятитись, а сторбннёму, не {сти тогд,,бо 
воно. свате., р бы вбрані 
34 И коді що з мъйс̧а .. «посвйченого аб б $ 
хліба зісталось на ранок, то спадиш лицов огнем: 
не можна нікому того істы, бо, воно святе. , 
_ 35 Так учйниш Оронові и синам ёгб и всёму 
тому, щі я тобі звелів: сім день святитимеш 1х. 
36 И принбситимеш що-днғ теля на "жертву 
за гріх про очнщеннє; и -вичищатимеш фбрігівню 
бісля вблагання, и помажеці ії'дня `освйти. й 
< 37 См день благдтимесз Ббеа мажертівні по- 
свйятит» їі, и буде вова найсватіщю : жертівнею 7 
хто приторънеццн до жеўтівні,: освятицца: |: 
. 38..Ось що шриноситимеш. на жертівні:: двбв 


агкат годовиків, день у день без. перерви. ПА 


39 Одно. агай. принбснтимещ у ранці, а друге 
принбситимеги и вечері. | М РИГЕ 
40 И з одним ягийм десяту частйну. вхви 
пшениліного бброшна, замипаного на четвертин} 
одногб гина битої олії; а четвертину гина вина на 
жертву мокру. | | Р 
МОА друге ягня приноситимеш у. вёчері, н 
робитимеш се по шбртвам раняшним и по мбк- 
рим жертвам, на любий запах, принбситимети , о- 


гнану жертву Господбві, | 


! 


429 Се буде без перёриву жертва, у всі вац 
‚народи коло дверей громадського намету, нё ред 
Господом: де я И ис тобою глагфлатн 
до тёбе. | и 


і 


43 й там. я буду схбдитись из дітьми Изра- 
ільскими, ‘и намет святйтимецця славою моёю. 

44 Из осващу громадський намет! и жеті 
вню; осващу також Орбна и синів `&гб на "службу 
мин! сващеницьку. ны зар г 


__ ДРУГА 093 КНИГА" | | 















тең = ЕЕ 


ЧОН Ач | рн за і іі. ина. и А сар 
жйтиму, між, дітьмії . жо» М 

буду їх ‚ Бором., і зоні «Р, рам | | БВ 21 

46 и ванають вонй, що я Госпбдь іх Бог, що 


в Ти: 


ни 
вивів. їх из землі бснпецекої, щоб жити між ними: 


я Господь 1 1х Бог. А 
«У к: о ЦО НЕ риа ин 


А 


НН р 
Ш ліз 0.250. ГОЛОВА ХХХ. р, 
оби пав. кадільню, на, ов 
ее В. аа сло нон арені йено, 4 М, 

3 зардівткинодін, лдть,. и ФАЙНІ ть, зад» 
шари з 5 чатверужутна, буде, а два лікті заввишки ; 
рогі в ій такі ж. о: пода о піз ой Лоб п і 

11:8 А 9блбжиці, і) щирим. зблотом, верх ‚и. боки 
і круги» и, роги 1; в зробиш, навкруги нбі , одет 
тий вінок. офі Зб і Я 

нанні, Й; зробищ дві , золоті каблӯчки. ‚де не! під 
вінком і}, па, двох, қутках И, з двеҳ боків И зрб- 
биш .іх;. в. будуть вонн.дро. зкертен, а носити 
на НУ. о, к Зе денці 

4. № М прробиш.. жертви. З ситим: ренні и ло- 
оправлявш їх у здлото. 

‚ . в. Ш. иоставиш її перед. завісою кодо скрині 
свідчення , , перед, ублагаднею. що ‚над ии 
де Я. сходитимусь, не тобою, .. 

1 И. далитиме на. ій, Ордн що-ранву пахуще 


чо 


’кадиле: як стандвить лӣмпиі,. мусить він запалю- 
вати кадило. ,, - , | 


8 Й як засвічуватиме Орбн лампи. в вечері, 
муеить далити  запашие «кадило на ій, невгасиме 
кадило перед Господом. У, всі ващі. народи. 

79.Не приндситимені ца, ій кадйла чужого, ні 
огнанбі жбртви, ні жертівнбі іжі, и а 


овертівцога напитку на нбі, |. ., . 


і 


10 И робитиме Орон очищення на рогах її 
раз на рік кровью, жертви за, гріх. ма очйщення : 


раз на рік робитиме він очищення на ій у всі ваші 


народи: ваиф найсвятице Господеві. |. . 
11 И рече, Госродь Мусівві, глагблючи.: 
12 Як збербш ти ‘гблови дітей Израідьскиҳ 


до іх лічбі, тоді кожен з них дасть вцкур за свою 


душу. Господбві, ак лічитиме він ік; щоб, ве прий: 
шла мука на них, як лічитимеш іҳ., | | 

_ з,13 Ось що вони даватимуть, кбжен, лов йти- 
ме в лічбу між ними: пів ,сикля по сйклю рвати- 
лища (у. сйкаї двайцать герё) :, пів сйкла буде 


плата "Господня. 


вк 14 Кокен, що йде в в лічбу л між ними від двай- 


цати рбків н більш, даватиме плату Господеві. 

`45 "Богатий не даватиме більш, и вбогий не 
даватиме менш пів сйкла ; як даватимуть плату 
Господеві, щоб викупити душт свої. 


16 Й візі меш вйкупиї гроші дітей. Израїль- 
ских и обёрнеш Їх на службу в громадському на- 


10 


меті; щоб була памъять дітей Изр&льских перед 
Господом на очищёння ваших душ. 

17 Й рече Господь Мусівві, глагблючи : 

18 Зрббиш також умивальню м!дану и ндги 
іі також мідйні, до вмивання; н поставиш ії між 
громадським намбтом и жертівнею, и налаёш у 
неї води. 

19 Бо Орбн и &гб сини ВЕ свой 
рукв м. нбги там. 

20 Як ийтимуть вони в радио нев 
мусять обмифись водбю, щеб не повмірати; абб 
як приступлать до жертівні служити, пелӣтя' і 
тву огняну перед Господом, 

21 то митимуть руки м ябін свої, щоб ме по- 
вміратиз и се буде вічна устанбва ім, т в. ёго 
плбдові у всі народи іх. Ж. 

99 Надто рече Госпбдь ·Мусіеві, гларблючи. 

23 Візьмеш також пахощів найдерожчих: чиӣ- 
сто} мирри на пъеть сот сйклів и пахущого кӣ- 
намӧону пів стількі, на двісті и пъять десйт сй- 
влів, и сөлбдкого зілля на двісті й пьять деснт 
сиклів, 

24-н касії на пбять сот сйнлів, по сиклю свя- 
тйлища, и олйви з оливного дерева один гин; 

25 и зроби с того оливу святбго помазувавня, 
нембзувавня вареного рббом оптётним: то буде свя- 
тё помазувальна олива. 

26 Й помажешь нёю намет громадський и 
скрӣню свідчення, 

97 и стіл й всі ёгб надоби, н 


свіптяйк з 606 
надобами и кваділню жертівню, | 


98 и жертівню огнанбі нертав з ії вадобами, | 


и вмивальню и И ноги. 

29 И поосвячувш усё, щоб булб найсвятіще: 
що ні доторкнецця до того, все буде святе. 
| 39 Й помажеш' Орбна н сйнів бсб о освйтніт 
їх, щоб служили міні попамя. | 


31 И казатимеш дітям Изральским так: Шо- | 


мазувальна олйва нехай буде міні свята через усі 
віші народи. 

32 Чаловічого тіла нёю не а и не 
варити другої с такбі мипанини; вона свята и 
буде свята в вас. | 

33 Хто таку олію зварить абб хто помаже 
нею посторбннёго, такого потребити з народу. 

34 Й речё’ Господь Мусівві: Візьми до сббе 
пахощів, бальзаму и онйхи и гальвану, сих пахо- 
щів с чистим кадйлом, кожного рівну частину. 

35 И зроби с того нюхощи оптешним р6бом, 
мішанину чисту и святу: 

36 стовчи де-що с тбго дуже дрібненько и 
постав перед свідченням у громадському наметі, де 
а схбдитимусь ис тобою: буде вонб вам дуже сватё. 


СВЯТЕ ПИСЬМО 





іль Решид 
рттан 





87 Що ж до нюхощів що робитимеш, не му- 
сите робити іх собі по тій мішаннні ; - вони будуть 
святі в вас перед Гбсподом. 

98 Хтоб зробив що тим вабром щоб напаха" 
тись ним, потребйти такого з нарбду. 


Й ГОЛОВА: ХХХІ. 
рече Госпбдь Мусівві, глагблючи: 
2 046 н позвав ма ймення, Вееелійла, сина 
Урні, сина Оровбго нз Юдӣного роду, · 
7 Зи спбвтяв ёлб духом Ббжим у рбзумі и в 
перейзанні, и. в тймі и у всякому реместві, 

4 на вндумуванне всего, що мбжна гарно вй - 
робити з зблота, срібла и мёді, · | 

5 на ріванне каміння до оправа и на різьбу 
дерева у вейкій деревьйній роботі. 

6 И придав я ёму влийва, Охнсамахового си- 
на, нз Данового роду, и кожному, в кбго розумне 
сёрце, дав я здібність, щоб вони все зробили що 
звелю : 

7 громадський намет, и скриню свідчення, н 
ублагальню, що на бму, и всі надоби до намёту, 

Зи стіл з ёгб надобами, и чйстий свіилнйк 
зо всім &гб пристрбем, и каділню жертівню, 

9 и жертівню на огняні жертви зо всім на- 
добом, и вмивальню з ногами до нё, 


| 10 и шати до слӯзжби,. и святі шати Оронові 

попівські, н шати, синів ёгб до служби повівської, 
14 н помазувадьну оливу и пакуще вадило про 

с̧вате місце: як д тобі авелів, усё вони перфбаать. 
12 И рене Господь Мусівві, гаагблючи: 


13 Говори ще до дітей Изральсквх так: 


‚ Держіть добре суботи мої, бо то ознака між мёне 


и вас у всі вапгі вароди, щоб знали ви, що я Го- 


сподь и освӣчую вас. 

14 Тнм-то держіть суботу; вона бо вам свята. 
Хто И зламле, тому смерть; бо хто робитиме яке 
діло в суббту, того душу потребитн з &гб на- 
роду. | 

15 Шість день на роботу, а сёмий буде су- 
бота відпочинку, присвячена Господеві. Хто б ро- 
бив яке ділб в суббту, тому смерть. 

16 Тим-то діти Израільскі держатимуть су- 
боту, щоб її шанувати у во всі народи за-для ві- 
чнёі вмбви. | 

17 Се завіт між мене и дітей Израільскиҳ 
на віки; бо за шість день утворив Гособдь небо 
и землю, а сёмого дня перестав н відпочинув. 

18 И дав Мусівві, скінчившн розмӧву з ним 
на Синай-гор! дві таблищ свідчення, таблищ ка- 
мані, писан: перстом Божим. 


АРА. му ства НИКА 


я 


ГОЛОВА Хххи, . 


вбачаючи нарбд, що Мусій гтавцца ее 
нз гори, зібравсь увесь де ФОрбна: и ніже ёмӯ : 
Зроби. нам богів, щоб яйшай перед німи, бо сей 
Мусій, чолевіє сей, що ввів нас'нз Єгнаєцької 364 
млі; -- не зпівзто, шо з пим сталось. .. і 
2 И рече ім Орбя: Поздійвейте ж золоті сеч 
рошки, що в вушах у жінбж ваших, у синів н в 
дочок ваших н познбсьте до мбне, · 
3 И ввесь нарбд поздиймав "нелеті сербшив, 
ще була в вушёх у них, н познфенв-до Орбна. 








я 


16 И були таблиц роббта. Ббжа, и писання 
булв писання Боже, вйрізане на таблицях, 

17 Й, зачувши Исус гук нарбду, ак „вони ви- 
крикуваль , речё Мусівві: Се шчалісь волетнёча в 
таборі. 

18 Рече: Не тих се вблос, що подужали, ані 
тих, що подались; н'чУує · ёпіви. р 

19 И стёлось, ақ прийшов ближче до тёбера, 
зузарів він телӣ и тамбк ; и запалав Мусій гнјвём, н 
цінув табийці з рук и розбив їх від герфю. | 
20 И взяв тела, ще вони зробили, и .слалив. 


4 И прийняв те Орди у свої руки, в вирізав у багатті, н потовк на порох, и, всипавшни вводу, 


різцем, виливши бичка с. төгб эблета, Й казёли: 
Оце твбі Боги, 90 що вивели тебд а вся. 
пецькної землі. 

5 И, 
перед тим, и вчамив Орон бклік и ребе; Завтра 
свато Господеві. | 


6 Й повставали назавтра рано и е 


огнями: жертви, и примесли благальні жбртви; 
посідав народ до іжи и питтй и встав до грища. 

7 И рече Господь Мусіеві: Свустись у низ, 
бо твій народ, що вйвів вси э. Фгйнецької землі, 
зопсувавсь: 

8 хутко звернув є того нляху, яким я зве- 
лів прямувати; вйлив еобё теля в 'меливсь ‚ ему, м 
свативсь ним, и казав: Оцё твої боги, Изріілю, 
що вивели тебе з Єгипецькоі землі. і 

9 Й рече Господь Мусієві: Вбачав я сей на» 
род: туга в &го шиа. 

10 Зостав же менё самого. щоб мій гнів за- 


палав на них, и щоб я вигубив іх; и вчныю ас. 


тёбе великий народ. 


11 И благав Мусій. Гвепода | свбго овга, И 
рече: Господи, чого твій гнів палав на твій на- 
ред, що вивів всй с землі а велінею си- 
лою н петужнёю рукою ?. 


12 Чи вжеж бгиптяме- казатимуть и говори- 


тимуть: На лиху годину вивів іх він, щоб поза- 


мучуватн в горах н потребити від землі ? Угамуйсь | 


у свобму гиїву яркбму, и роздумайсь карти твій 
народ. 
13 Спогадай Овраёма, Исака и Якова, рабів 
н, що сам ім присагавсь вси и глагблав всі 
: .Роёплодау плід ваш як збрі на небі, и всю 


5 землю, що говорив про нбі, дам вашому илб- 


дові, и ит И На віки. | 
14 И роздумавсь Господь карати Нарбд свій. 


15 И повернувсь Мусій и спустйвсь из гори, | 
н дві таблиці свідчення були в руках у &гб: та- 


блиці писан! на обидва ббки; з одного боку и з | 


другого боку булі вони писані. 


бачившн се Орен, спорудив жвртінню: 





звелів. дітям Игрѓільским іі пити, 

21 И рече Мусій Орӧнові: Що заподіяв тобі 
народ сей, ще довів (аси &гб до такого великого 
гріха ? | у 

22 И речё Орбн: Нехай не палав на мене 
гнів. мого дебрбдія. "Гн знаєш нарід: надицца він 
на ледаче. | 

725 Казали бе міні: Зроби мам борів, щоб ий- 
щай перед. нами; бо сей Мусій, чолевік сей, мд 
вйзів нас из бгйпецької аейлі, — не гніёвмо, що 
з. ним сталось. 

24 А я сказав ім: В когб в зблото акб, зри- 
вайте з сббе. Так вони й зробили, и я положив 
зблото в огбнь, и ось вийшло. оце тела, . 

‚ 145 Й, вбачаючи Мусій, що пород годий (бо 
Орби пообдирав іх на глум 1х ворогім), 


26 став у ворбтяк табора и речо: Хто сто- 


| рена Реснбдия -- до мене. Й всі синй Ленні еку- 


пились до ёго. 

21 И речё ім: Так глагдле Госибдь Бог Из- 
раїля: Нрипояши кбжен чолові меча свогб до ббву · 
и пройдіть сюди йотуді від воріт до воріт, И вби- 
вай кожен чоловік брата свого, и кбжен чоловік 
товариша свогб, и кбжен чоловік сусіда свогб, 


28 Й вчинили сини Левиіыї по. сабву Мусів- 
вому, .и побито того дия нарбду тисяч зб трі. 

29 Базёв бе Мусій: өсватіть сёсбдиі руки 
свої перед Господом ножен: чоловік на симов! сво- 
вму ш на братові своєму, щоб.він дав вам сбгодні 
благослевёння своё. | 

30 Як же настав ранок, рече Мусій нарбдові: · 
Провинйлн. ви гріхом. великим; пійду ж я де Го- 
спода; моме, вблагаю Єгб за гріх: вапи. 

31 И вернувсь Мусій до Гбенода, и речё: 
Ой великим гріхом же нарбА сей и зробив 


собі боги з золота, 


32 Отже, або | ‘Прости ім гріх їх, або ж ви- 

‘черкни’ менб с кнійгн, що написав 6си. | 

33 И речё Господь Мусівві : Хто провинив 
міні гріхом, того я вичеркну с книги моб. 





34 А тепер, нди, веди, народ, кул я, глдголав 
тобі: Обь' ййголіь мій. нйтиме ‘перед’, тобою, тільк 
ж того Аня, як | т, навідуюсь,, навідяюсь ‘и о них 
за гріх їх. У | | 
" 35И покарав осид народ», ‘що’ вонії аро 


і 
били теля, що зробив Орбн. 
1 є, . Н: 


ГОЛОВА «ХХХИ., :. 
Й речо Тосявдк Мусівві: 'Руеай и йди Бвідбі, ти 
нінарба,'"ше "вивів єси з: Єрйноцвної землі; руше: 
у землю, б за`иё! кяявсь я "Овраймові; "Исаков й! 
іні ран Твобиу плбдові дат" ай! | 


Ц 9 "1 


ее" о о да о з 


(> 11 


нь 


9 Йо белю йнтоля ‘перед. тобою З и'повигаяйю. |. 


Ханбнців, и Омор и. Хетів, я: Хверез в, и"бніе 
нЕ кеў И трі: 

З рушӣй у. #бмлто ів молоком ‘и’ модому! 
та не пійду я посеред вас, бо ви — тугошній би: 
ред; атб’ ще зигубжю "вас ' дорбраю. ча 

р. АЙ. "почувши. карбд- сі" Гіркі " вісті, сужувіву" 
и ніхто не скрашав себе окрасами, о 
5 Рече бо’ Господь Мусівві: Опажи діям. Из 
разльскем ::: Ви г парод. с'ЯЄвердим тамаланом. Прийду“: 
көлись ло. вае: месподівано: и’ 'вигублю. вас: Тим. 


ту И 


4 
в 





ЧАТА БИТ мо — 


"дам тобі відпочив: . 


і 


р діт Б-г 
- = Що фатою соц а а 


44 Рече: Обличчя моб пида перед тобою, и 


ож Е ПАР т 
а вай Й відцязує бін: коли тво обличив не. лійде 
. Верадо. яаною, не афыодь; нас мавідсі. · 
р. 46 Цонім же буде знати, що. я н твій на- 
‚род :адобулнеь: ласви в тебе,; коли не. по, тім щи 
пійдеш из нами ?, Сим відділимось ми. я и, твій нач 
род, від "усйњогр: черйду, на землі. ры 


, бор {. 21 


вн 8 И речо Госпядь, Мусівві: Вчимі "Й сер що 


ти кажеш; бо міванити ласну в: омак у меис, м'я, 
змаю тебе на-ммьй.. :. т 
118. Жаже: Басо, гебё, пенай. міні славу твоб.. 

‚ 19, Рече Господь :. Дам Так, що все: мб добре 
перейде перед гөчшма в: тебе, н оглатшу ниъя Ре 
спрдиє перед (тобою; :н нед ини схбну: винлосёр-. 
‘дитись, вмилосерджусь, и кого Е пенйлувати,: 
помиаую.. о о жо Е. | 
1.26, И рече: Ме. зможеті дивжтись на обличчя 
моб, бо ніхто, побачивши мене . живим не ізктт- . 
нецца; . С ) 
г ми. Бо особь: Ось. СИЕ в міне; бейнь" 
се на: свел; зо кар є й АКТ 
222 и ик болта слава м. тоді песта- 


№ 
465 ‘и 


‚1% 


го 


4 і. . ", т" . В: 


повідкидайтв тепер окраси ваті від себе; щоб знав! влю тебб,в ренилину м'заєрню тебе. ЕСЕ мобю" 


а, я вам учинйти: 8 . о 
6 И позривёли: з себе: діти Йзраїльсні екраси · 

свої кбло горй Хорива: ·. банти 
о ТИ свая Мусій -мембє ненатьйв ёғді собі за 
табором , оддвленй табору, и. назвав 'Єгб наметом! 
громадсьсям. "Годі, цожев, хте, шукав, Госмода, ви- 
ходив до. громадського намету, що атӯав. за Тат. 
бором. 
8 И як иде Фувӣло Мусій до нанёту, весь на- 
род повстав, и кожен чоловік стоіть кудо дверей. 
свого намету. и ‚дивицця „Услід Мусівы, поки ввійде. 


він у намет. | 
ой. нк увійде був ло Мусій у намет, стови 


хмари спустийци и стоїть коло дверей т намёту, и 
Господь розмдвлӣе ' з Мусівм. ПП и 
10 'И 'ввёёь: народ" спдгляда на стовп хмарі: 
и ма двери намету, и ввесь народ. устёя6 й мо- 
лиция; ибжен ябловін воло дверей свотб :намёту.. : 
Е ЧЕ тмарблав ‹Госябаь до "Мусія : обличнем:. 
до обличчя, як чоловік говорив би’ до, приятеля: Й: 
вертёвсь. вій, навбь де табору ; слуга ж ёг ис 
сни „Навин, молодий человік, не новидав а 
19 И речё Мусій Господеві; Өцё.. пазав: есй 
міні: Веди народ сей; а не свазав, кого пішлеш зо 


ро «СНО НО, рова 


, 
«бр к Е Т н ы Г... 






ча 
І 


каменю, такі 


проходючи. 
--- 28 Й прийму руку мою, я. біла а мене 8 зайду, 
а -обанчча мого не буде ша с з 


"а 
і їх Фо 


4 . 


ГОЛОВА ХХХ | 

рече Госіпбдь Му вв! : Витеши "дві таблиці с 
нк перші, и напишу н на сих та-. 
блинях лова. що _ на перших табліцах, що 
порезбивёв вси. /: 17 а 

2 И приготуйсь на ранок ‚и прийдеш ранком / 
на Синай-гору, и стінещ передо мною на міновці 
гори. і , р аж. 
р... 3 М ніхто паній Ре с 706685: об: не 
було нікбго й видко по всій горі; ані взи; эмі волі: 
щоб не пдслись по-уз гору. Е ям 
_. 4 М витесав,дві таблиці с. камня взаром пер- з 
ших; и встав Мусій рано в ранці и піднӣвсь на 
Синай- -гбру, нк Господь звелів ёму, и взав у руна 
дві таблиці камъяні. | 

5 И спустівсь Госпбдь у, хмарі и стейв з 
ним там, и покликнув имьй Господнє. 


ви проходив Госпрдь по-уз. &гб и покликчув 
а Господь Бог, милосердний н, ласкавий». . 


мибю. Говорйв же вси міні: Я знаю тебё наимъй, | тер плячий и богатий на милость и правду, , .. 


н ти мавт ласку в очах мох. = 

13 Ото ж, коли я здобувсь у тебе ласви, по- 
кажи міні шлях твій, щоб я знав тебе, ‚Щоб я знай- 
ов ласку в очах твоїх ; ще ж поміркуй, що ёі 
люде -- твій народ. 


Т що хова мидость про тисячі, прощає кривду, 
провинності и гріх, що ніколи не оправдить ви- 


новатого, що каран батьківську кривду. на дітях. н 
на дітях дітей 


роді. | 


у третёму н в четвёртому на- 


ДРУГА МУСІЄВА КНИГА 
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8 И нахилйв Мусій боржій голову до землі 
мблячись, 

9 н каже: Коли здобувсь тепер я ласки пе- 
ред очима твоїми, Господи, то нехій Господь иде 
посеред нас; бо то народ тугошйій, ‘и прости паші 
кривди и гріх наш и осагни нас, йко добрб свое. 

10 Речё: Оцб ж становлю завіт: перед усім 
нарбдом твоїм чинитиму дива, яких не бувало по 
всій землі, ні в якбго нарбду; м всі марбди, між 
якймй обертатимесся, вбачатимуть Господне діло: 
бо страшённе втворю с тобою. 

‘11 Держи, що я велю тобі тепер. Оце я но- 
жену перед тобою Оморйв, и Хананіїв, и ее и 
Хверезіів, и бвив. и бвусіїв. 

12 Остерегайсь зинйти вднатись ис туболь- 
цями землі, куди ти прийдеш, щоб не булб вонб 
западнёю посеред вас. 

13 Ні, ти руйнуватимеш іх жертвы, розбн- 
ватимеш іх образӣ, и рубатимеш іх гаї освячені. 

14 Не молитимесся ти йяшому богові, бо Го- 
сподь, ва имъя Ревнивий, опасуецця, 

15 що повднавтись‘ ис тубдльцями землі, и 
вбачаючи, що вонй роблять перблюбки з богами 
своїми, и принбсять жертви богам своїм, прийшов 
би вси на зазбвиви іх и ів би іх: жертви, 

16 и брав би дбчок іх за сини свої, а дочки 
1х перелюблювались би зборами своімн и довели б 
синів твоїх до перелюбон з богами своїми. 

17 Не робитимеш собі лйтик бегів. 

18 Держётимеш свято прісного хліба. 
день істимеш прісийй хліб, як я велів тобі у мі- 


Сім 


сяці Овиві, місяця бо Өвива вийшов: вси иг Єгипту. 


19 Усе, що мати нарбдить перве, буде мбе, 
и кожне пёрве у скоту, чи бик, чи баранець. 

20 Перве ж.у осла викупбвуватимеш ягнӣм; 
як же не викупиш, зламли ёму въйзи. Кбіжного пер- 
ворідня в твоїх синів викупбвуватимеш. И ніхто 
не пойвить очей перед мёне упорожні. Е 

94 Шість день робитимеш, а сёмого пересті- 
неш: и в жнива и в осени перестанеш. . 

22 Сваткуй свято неділь, свято: позітку пше- 
нишних жнив, и свято збірання в кінці. року. , 

23 "Грійчі на рік усі твоі діти челевічого по- 
главу прихбдетимуть перед оленя Бога, Бога 
Израїлівеге. . 

24 Пожену бо назад перед А 
рю границі твої; я ніхтб не допевнячтнмецця зем- 
лі твобі, коли прихбдитимеш перед овна твого 
Бога, трійҹі. на ріш. 

95-Не'прннесь крові жертви моё; с каёшеним. 
хлібом, и не зоставдяй а, свята. кіно ші 
до рённу. с 


рве 


26 Нерве с первого вроджаю землі твоё! при 
носитимеш у дом Господа, твогб Бога. Не вари 
тимеш козеняти у молоці матері дгф. 

27 И рече Господь Мусівві: Посписуй сі слова 
бо по тим словам поставяв я завіт с тоббю из 
Изрёлем. | 

28 И вибув він там из Господом сброк днів 


и сброк ночей; не ів хліба и не пив води. Й ва- 


писав на таблицях слова завіту, десять заповідей. 

29 Й сталось, як спускавсь Мусій з Синай- 
гори з двома таблицями свідчення в руках своїх, 
як сходив з гори, то не відав, що кожа на обличчі 
ёго ссяла, як розмоваяв нз ним. 

30 И вбачали Муся Орби и всі діти Йзрбіль- 
скі, коли ж на ёгб лиці кбжа. осійнна, и лакались 
вони приступити до ёго. . | | 

31 И покликав 1х Мусій, и Орбн зо всім гро- 
мадським отаманням вернувсь до ёгӧ, и говорив 
до них Мусій. 

32 И приступили потім усі діти Изр&льсв 
и подав він ім у заповідь усё, щб глагблав ёму 
Господь на Синай-горі. 

93 И поки розмовляв з ними Мусій, покривав 
завісом обличчя свбе. 

34 Як же пійшов Мусій перед Господа роз- 
мовлати з ним, знав завіс, аж поки вийшов дө 
людей. А вийшовши говорив дітям Израільскнм, 
що ёму звёлено. 

35 И вбачали діти Израільскі обличчя Мусі- 
бве, що кожа на Мусіввому обличчі сталась осі- 
йнна; и спускав Мусій на обличчӣ своё завіс изнбв 
аж поки йшов розмовляти з ним. 


| зібрав Мусій усю громёду мтёй Израільских 
докупи, и рече ім: От вам слова, що звелів Го- 
сподь, щоб ви їх чинили. 


ГОЛОВА ХХХУ. 


2 Шість день робитимете діло, сёмий же день 
буде в вас святий, субота відпочинку Господнего. 
Хто робитиме тоді діло, тому смерть. 

3 Не розгнічуватимете огню по ваших осблях 
у субітній день. 

4 Й говорив Мусій до всё! громади, дітей 
Израільских, так: Ось що велів Господь, глагдоаючи : 

5 Зберіть між себе дар Господеві: в когб 
серце охоче, нехай. өринёсе дар Господеві: золото 
срібло, и мідь, 

6 и гнацинт, и щарліт и кармазин, н білий 
шовк, и козину шерсть, 


7 и барамячі смушки хварбовані червбио, и 
ситим-дерево, 


10 


8 и олйву на світло, и пахощі ма помазальну 
олҹау н на зацашие кадйло, ... 7 

9 и онихеве р н. дорога камния на 
опаїччя й на нагрудник. Й 

10.Й вбжен між вами, в кого. розумне серце, 
нехай прийде и рббить те, що звелів Гособдь: 

41 єкішю, ії намет, и. ії покрівдю, іі гаки, 
ій дошки, іі жертки, іі стовп, и ії стойла, 

43 скриню, жерткй де небі, з убдагалнею, и 
завіс на закривання, 

13 стіл, и ёго носила, и всі &го надоби, и 
шеклідні хліби, 

14 також свіціййк до освічуванни з ёго прн: 
стрбем, и ёго лямои з оливою на світло, 

{5.и кадільню жбртівню и іі носила, и пома- 
зальну оливу и пар н завіс до дверей на вході 
в сқнию, 

16 вергівню огнанбі жертви з И мідйною грат- 
кою, іі носила, и всі іі надоби, умивадьню и ії 
стойло, 

17 опфин до двора, ёго стовпи, и іх стойла 
завіс до дверёй у дворі, 

_ 18 гавй до скин 
ворозки, 

19 служёбні шати до служби у сватбму місці 
святі шати Орбна свящёника, и шати синів ёго до 
служби священицької. 

20 Й вся громада дітей Израільскиҳ пішла 
від Мусія. | 

21 Й прихбдили вони кожен, когб двигало 
сёрце, и кожен, кому додавав охбти дух йго, и 


и гакй до двора, и іх по- 


принбсили Госпбдн! дари ва споруду скин! гро. 
мадсько! и на всю її службу, в на святі шати. 

22 Й приходили вони, кожен чоловік и жінка 
скількі було іх ожбчого серца, и приносили нару- 
ковиці, и серетки, и перстені, н запивки правору- 
чні, усйкі золоті надоби; и кожен, хто розщёдривсь, 
приндсив зблото у дар Господеві. 

23 И кожен, у кого знайшовсь гиацінт, и 
шарлат, и кармазин и білий шовк, н козина шерсть, 
и смушки червоно Хварббвні, и шкурн борсукбві 
принбсив. 

24 Хтб дзрував у дар срібло и мідь, прино- 
снв подарунок Господеві; и кожен, у ногб знай- 
шлось снтим, дерево на яБб діло до служби, при: 
носив 676. 

26 И всі жінки разумпого серця прали своіми 
рухами и пранбсили що памрядали, гнацинт, 
шарлат. и кармазин и білий шовк. 


26 М веї шіния, в вбго сёрце говорило рбзу- 
мові, пряли козйну шерсть, 

27 А отамани приносили оникеве наміння, и 
каміння на окрасу опліччя и нагруднива, 


ВАТЕ ТЕ ПИСЬМО 









28 и пахощі, и өлйву не світло и ма домі- 
зальне мирро н на запашнб кадило. 

29 Діти Мараїдьскі приносили з охбтаю го- 
стйнець Господбві, кожен чолові н жінка, кого 
серце здіймадр до прыносу на всйке діле, що зве- 
лів Господь Мусівві, щоб бул) зрбблене. | 

30 И рече Мусій дітям Изрыльским: Оце Го- 
с̧подь понлйқав на имъя Весалійла, сина Урйєвого» 
сина Ордвого, з Юдиного рёду, 

31 и сдбвннв ёгӧ зуком Божим, вчинив гб 


| розумним, розсудливим, тямущим, и дав кебёту до 


всйкего ремества, 

32 м до вйдумки всйчини, що можна виро- 
бити з золота, з срібла м меди. 

33 и до.різання камінна на окрасу, и до різьби 
дерева на всйку днкбвинну роботу. 

34 Й дав бму здатність учити йнших, єму 
та блийву, симов! Охисамаховому з Данового роду: 

35 Сабвнив 1х розумом сёрца де роботи вся- 
кого діла ріщицького, и гаптарського, по гнацинту 
и шарлату и кармазину и по бідему шовку и тка- 
цького, до кбжнаго ремества, и до видумувания 
кожного диковинного діла. 


ГОЛОВА ХХХУІ, 
Ж робив: Весалійло та бдийв и кожем чоловік 
розумного серця, ному Господь дав рбзум н ке- 
бету до науки кёжного ремёства на сдумбу сан- 
тилищу, пдглядне с тим, як звелів Гесобдь. 

2 И поклинав Мусій Весалійла та блийва и 
кожного чоловіка з розумним сбрцем. кому Господь 
дав у сёрце розум, кбаного, кого здіймало серце 
йти ца роботу и робити ії. 

3 Й взали вони від Муся всі дари, що по- 
принбсили діти Йардільскі на споруду служби в 
святилищі, щоб іі спорудити. А люде що-ранку 
приносили ёму ще йнші охбчі подарунки. 

А И всі розўмні люде, що робйли всйке діло 
до святині, поприхбдили кбжен від свогб діла, якб 
робив, | 

5 и говорйли Мусінві такечки: Народ принф- 
сить більш, ніж треба на споруду діла, що звелів 
Госпбдь изребити. 

6 И дав Мусій заказ, п вени пракайкали ёго 
пе всбму таборові, говорячи: Нехай уше ні один 
чоловік, ані жінка не робить більш нічёге ва орі - 
нос де святилища. Таб зупинено народ від дарування. 

7 Бо. буаб всёго доволі, на всю роббту що 
рабили, іде й надто. 

8 И вожний чоловік між нима розумного сбрця, 
ще робив сию: зфебив десять опін из білого 
крутенога тобвну,. и  гизцинту, а шарлату, ц кар- 
мазину є херувимами, гарно повишиванныи на іх. 


ДРУГА. МУСІЄВА КНИГА 
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9 Завдбвшки опбяа булі двійщцять и вісім 
лөкбт, а завширити: ЗОН іо пбли булі всі 
однбі міри. і | 

19 И поспинів пъять опін одну Ае. "дніві, и 
другі пъять піл одну до 'днібі. шо 
7 10 М поребйв петёльки з гнацйнту тюуг-край 
одно! поли по окраёці; де стиніти , Рак ше сате 
перобив поуз самий край поли що мусіла спина- 
тись из другою. . . | , . 

19 Пъять десйт петёлёк зробів на одній пой, 
я пьять десйт петёлёк зробив поуз- край поли, 
що мусіла спинётись из другою : петёльки дер- 
жали одну з другою. 

13 Й зробив пьять десйт гачків из зблота и 
поспинав опбни одну з однбю тачкімн: так зро- 
билась скйня. 

14 И поробив опбни с ‘возйно! терсти на по- 
крівлю звёрху скйні: одинайцять 'опін зробив. 

15 Завдбвшкн одна опбна трийцать локбт, а 
чотирі лікті завшаршкй одна опбна; всі одинайцать 
одно! мірн. 

16 И поспинав пъять опін до купи, и шість 
опін до вупн. 

17 И поробив пьять десйт петблік поўз са- 
мий край опони на спйнищи, я пъать десӣт пете- 
лёк поробйв поуз-край опбни, що спинёлась нз 
другою. 
| 18 И зробӣв пъять десит рачків мідйних син- 
нати намет до купи, щоб державсь увесь укупі. 

19 И зробив укривище на намёт из смушків 
червбно хварбяних н вкривище из борсукбввх шкур 
поверх того. _ 

20 И поробӣв дбшкн до сийні з ситйм-дерева, 
сторчакбві. | 

21 Завдовики дошка десять локбт в ‚завшир- 
шки дбшка півтора ліктя. 

99 Ув одній дӧсці булб по два чопи, рівно 
один від другого: так поробів у всіх дошках скині. 

23 Й поробйв дбшки до сййні; двайцать Аб- 
щок до півдённого ббку на полудня; | 

2А н сброк свібних стойл зребів під'двййцять 
дощок: два дувйла ід. оду дошку до двох іі чо- 
пів, н два стойла під другу дошку до ме й ө- 
пів. -. 

25 и до другого 66ву ий що. и пізно» 
а кути0в!, зробив двайцать дощок, | 
‚‹ 96.8 двайцатьюй. іх срібинми стейлами: два 
стойла під одну дбшку и два стейла від другу 
доку, 

27 А до бӧків скин! на а нена шість 
дощову | 
‚ 98. М : дві зай в до путаю айг на 
дьвя"деціах.  - | Е В 


29 И були вені шеіазені дм и плен 
вгорі однібю наблучною; тан е ма 666х бо- 
ніх по оббх вучадх. | 

30 Й булб так вісім дбщок; а стойл до них 
булб нийснайцить не о під усйку дбиму по два 
стойла. 

31 Й Р жертки из ВЕРЕ ПИТЬ. 
до дбщок одного божу скін, 

32 и пъять жёртоек до дещок друефго боку 
екйні, м пъять мертев до 6 окйні західнёго 
ббну. 

33 И зробив жертку середню, щоб прекбь 
дила через доки в'однего кінця до дрӯнег6.. 

94 И нооббивав дбити зблотом и поробйв ім 
каблучки з гблота до НИЯ жертек | и Но» 
оббньйе жбртин уфлетом. | 

35 И зробйв зйвіє нз гмацйтту, и з шаряќту, 
ис нармёзныу н о білого крученето пібвну, робд- 
тою вигадливою є херувймами зробив тв. | 

36 Й зрббів до &гб чотйрі стевпи з ситим- 
дерева и пооббивав Їх золотом; їх гаки руля зом 
лоті; и вйлив до них чотирі стойла с срібла. ` 

37 И зробив запін до дверей скйні из гиацинту, 
и шарлату, и кармазину и білого крученого шовку, 
роботою гаптарською, 

38 и пьять стовпів до ёге з іх гавёми, н по- 
оббивав іх головини н опербзки золотом; пьять же 
стойл 1х були з меді. | а 


ГОЛОВА ХХХҮТІ. 


| | зробив Весалійло кивбт (скріню) з з ситим-дбрева : : 


два лікті с половиною завдовшкн н півтора ліктя 
завширшки и півтора лікта заввишки ; 


2 и оббив &гб щирим  зблотом, знадабру. из 


середини, и зробив золотий вінби до ёго навкруги. 


3 И вузив до 6гб чотйрі каблуки в эблота 
пе четирбх ружкак ёго: ды то дві каблучки з едноио 
бӧку ёсӧ н дві каблучин з другого боцу 6%. 

4 Й поробиз мосила з нн вола и ‚ пообм 
бавав эблотом. | і 

5 И попросёвував н носйла у РЕ по бө 
ках скрӣйі — коентє сЕрйню: - 

6 И зробив ублагільню з щирого золота: два 
с половйною 0 локбт завдбвиики н півтора ліктя 
завширший. 

Т И зробив два.  херувіин. $ зблота, викова- 
них з одного щмата зробив їх, по двбх кінцях убла- 
гальні: | г. 

‚ б одив херувйи. на шим! з сёсб б6щу, а дру- 
енй херувим на кінці с того ббву; над ублегальнею 
зробав він херувймів на двох вищях го. 

а 
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СВЯТЕ НИСЬМ 0. 





9 И простягали херувими сво! крила вгору, 
и сагдлы своїми ирильми понад убласальцею, лицём 
один до ’Анбго: иг ублигальні були керувниські 
зайця. з | | 
10 И ЕЕЕ А стіл з саси реве. два лікті 
завдӧвшки и один лӧкіть ое н оте 
лікта заввишки, 

11 И оббив ёго щирнм золотом, и. зробёв до 
ёсӧ золотий внок навкруги. 


42 Зробив також до &гб ліцитву в долбню 


навкруги, и зробив вінбк из золота до лиштви 
навжруги.. 

13 М злив до 6гб чотирі каблучки з золота, и 
прниранив каблучки по чотнрёх ріавах, на чотирбх 
нопах ёгб. 

14 Звёрху навпроти лиштви були каблучви 
до всбвування носил ~ носйта стола. . 

15 И поробив носйла з- ситим-дёрева и поеб- 
бивёв іх зблотом — носйти стела. 

16 И поробив надоби що на столі: миси ёго, 
и вівшики діб, и кубки бгб.и пбкришки зае 
рого золота. | 

17 И зробив свішник с щирого зблота; ко- 
ваною роботою зробив свішник; стбвинк ёго, и 
віття &го, мисочкй ёго, и яблука ёгб и квітвй ёсб 
булі однакові. 
< 48 И шість віт вихбдило з боків ёсб: трі 
віти свішника з одногб бдку &гб и трі віти сві- 
шинка з другого бӧку ёго; - 

19 трі мисочки зроблен! вздром горіха миг- 
далёвого на одній,віті, вблуко и квітка; и мисочеи 
зрбблені взбром горіха мигдалевого на другій віті 


яблуко и квітка; тав було по всіх шести вітах, 


і 


що вихбднли з боків овішника. 
90 И на свішникбві були чотӣрі 


ч 
. 


МИСОЧЕН, 


зроблені взбром горіха мигдалевого, 4 его яблука и 


гб ввіткй; 
‚ Зи яблуко: під: двбмб вітеми Єгб, и: яблуко 
під друсими "двома вітати 60, й внов яблуко під 
двома вітами ёгб, до шестёх віт, що вихбдєять з 
&70;,.. ей | а е се ы йо ОВО ую одр с 

99 іх мисочки и іх віти виходили з ёе; вое 
вонф — одна кӧваца робота щирого зддота. 

23 И зробив сім ламп 6г0,. м щипчики ёгб, и 
ёгб надоби до нагору с щирого зблота. , 

од С таланту о щӣрого зблота поробив те. и 
всі надоби до того. 
95 И зробив, кадільню жертівню з ситйм-дбрева: 
завдбвшки одйн лбкіть и завшариікӣ. один лбкіть, 
четверокутню, а два лікті заввишки; з неї вихб- 
дилни роги іі, фо 
- с 96 И еббйв й щирни. золотом; я. верх ії, м 
боті іі пругди, н'рдги- й) також зребня хо ны ві- 
нок з зблоте навкруги. : | 


Та 


- 


коло дверей громадсько! свйні. 





97 Й зробів дві зодаті каблучки до нбі під 
віцьбм її, по двом рогам И, з двох бобів ії, до 
всовування носйл -- носити на них. 

’ 38 И поребна носила з ситим-дбрева м Та 
бивав 1х золотом. 

39 Й зробив святу покізувальню еліву и 
чисте вадило с пахещів, робом оптёшним. 


Й го ЛОВА ХХХУШ. — | 


зробив жертівню. огнанбі жертви з ситйм-4ё- 
рева: иъять локбт завдбвшки, н пъять локбт зав- 
ширшьи, четверокутню, н трі лікті заввишки. 

2 Й поробив рбги ії по чотирбх кутках ії; 
рбги її виходили з неї; и оббив ії міддю. \ 

з И поробив усі надоби жёртівні, казани, и 
лопатки, и ширітваси, и доставёла, и кочербшки : 
усі нёдобн до неї поробив з меді. 

А И зробив до жертівні міданӯ гратку сіткою, 
під пбясом ії, унизу до половйни її. 

5 Й злив чотирі каблучки до чотирёх , кінців 
мідяноі гратки, щоб усбвувати носила. 
| 6 И поробив носила з ситим-дёрева н пооб- 
бивав міддю. 

ТИ повсбвував носила в каблучки | по бовбх 
жертівні — носйти на них; жертівню зробив по- 
рожню між дошками. | 

8 И: зробив умивальню з меді, и стойло Из 
мді, з дзеркал звінбцької громади, що купилась 


У о 
9 И «зробив двір: з полудённого ббку на по- 


‚ лудня опбни двора з білого крученого шовку У сто 
_ локот. 


, 


10 Іх словпів авёйцать, и мідяних стойл и двёй- 
цать ; Гаки. стовпів и іх оперізки срібні. р 

11 И до півнбшнйго боку — у сто локбт; іх 
стовпів двайцать, ‚и їх стойл з меді двайццть ; гакй 
стовпів. н іх оперізки, срібні. 


| а > 
2 А 49 західного ббку. опбни у чърть десӣт : 
локбт; іх стовпів десять, н. іх стойл десять, гаки. 


стовпів. и 1х оперізки срібні. | , , пін 
13 М до скіднёсго- 96«у к раг аа де- 
сят доноя. г, зво Ц Р Е р зав МН 4 


14 Опони до однбго боку у пъять десят пу 
поту іх'стевнів тріу м їх стейя трі; Нє" 

15 и до другого "ббку · дворбвих дверей", "йра- 
зоруч : и. ліжорує, опёни у веть. десйт локбт; іх 
стовдів. при, іх стойл трі. оон 

16 Усі опбни двора кругом из білого круче: 
ного ‘шбвкул - 

17 А стойла до стовпів з меді; гакй сое 
пііхосоперізми:-- срібле, н. наилёдки іх, гёдоёйн — 
срібл6; и всі стовпй двора подперізувані; ерёблбм,... 


ГОТА 


оо са а В ЛЕ е 
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18° А запін де дверёй деорй — ғагітувёиня, гн- 
ацинт, н шарлат, и карийзин: ч білий пручений 
шенк;: авёйцить локбт .завдбвшки, а. :заввиньй в 
тівриву пвять лонбт, різно з. опбна’ двері: : 

19 А іх стовпів чотирі; и. іх мадямых стойл 
чотирі; іх гаки -- срібло, н накладки іх головин и 
іх оперізки — сріба?. е 

20 А всі кілкй в скин! н в дворі навкруги == 
мідь. ‚. | и 

21 А се перёлік свині, скин? свідчення, як 
вонб було зрахбвано, по наказу Мусіввому, служба 
Левитів, рукою Итамара, сина ванні сваще- 
ника, | 

22 И Весадійло, син. "Урія, сйна Ордвого з 
Юдиного роду .џоробив. усё, що Бог. зоти Му- 
сівві. г, ер а, са р сі 
93 А з ним був, блийв, сни. Охивамёхів. ңа 
Данового рбду, рищик н дотёпний ремесник и гап- 
тар цо гизцинту, и по ЕТИК и ло вармёзину 
н по білому. шбвву. . 

24 Усёгб аблота пішаб на роббту у всій роз 
боті святого місця золота дарбваного, булб. двай- 
цять ;и...дёвънть. талантів, я сім сот н трийцать 
сиклів по сівлю святилища. 

25 А. срібла. від, тих, що. полічені буа, в гро- 
міді, сто талантів и тйсвча. сім сот сім десять и 
пьять сиклів свитйлиа:, Пе Аа Зо ди 

..26 цію ‚ибту, на кожного, молода, ҹн. во пів 
спада. по ривдю сватизища, на кожного: що ішов 
у лічбу, від двайцятй років и старше, від щести 
сот тисяч н трёх, тисяч. Ц идти. сот н, патидесяти 
чоловік. Р 

27 И з ста талантів срібла вйлите . стойла 
святилища и стойла завіса; сто стойл нз ста ‚та- 
лёнтів, по таланту. на стояло. 


а 


у 


} < АЕ у 5 Й і 
28 А с тйсячн семй сот и пъати сиклів по- 


робив вій гаки на ствопи и понакривав іх оз 
вини Е пооперіаував їх. 


А А ч Р 
29 А наздарбвуваної меді було сім десят, та- 
лантів н дві, тисячі и „чотйрі ста сивлів. | 


Д в.) 
30 Из неї він поробів стойла до дверёй сейні 
громадської, й и ' міднну аёртівню и и мідану ИТ 
до „нё, н веі ‚ надоби до зкертівні, | 


Ура й 


Зі и стойла двора навкруги, и стойла "аворё- 
внх ‚дверей, и всі вілей в скин, и всі (відні. в дворі 
к "ур огучує ’, 1 

кругбя. і 
їі М, са ЧУ її 


1 СТОЛОВА Ххх, . сан цч 
| з гнацинту, н шарлату,. № тервазану перебили 
птн: до службы, щоб, служити в овпабму місці, 
Чоробили, святі њаёти. Орфиаві, пк. завлін'Горполи 
Мусівві. Е 


ок м. т. й 1 Н 2 с дн :І 


Я : 5 
ї Р. 


- 
О ВРРРСОЛРРННЕРРСЕ ЫИС ПЕК, СЛ ВР ЕРЕВАН ВУЄ НН СВИРИД РЕД БАБИН «коврике ЕСИ ель БРВ а, БЕРТОН ЕЕ УЗЕЧЕИЗЕ Е ЕЕ ЕЕ ЕКА ВЕНА СО. 
ь 


: №. М. ‘зробив. вт різу — золоте, гиациит, 
шарлат, и. нармазин, н білий. крученей 1повк. 
7. 87И наплесидли з эблета тоненьких бляшок 
и нарізалн ниток до перетивання гиацйнту, ншар- 
лёту, ‘и кармёзину й білого шбвку мудрею роботою. 
то 24: Поребили мапліччя до нбі щоб’ спянати до 
купи: двома берегами спиналось вонб до купи. 

5 И. мерёжаний пбас бюд ризи, що на ій, з 
того ж и тібі ж роббти: зблото, гнациит, ре 

и кармёзин, м білий :кручевий шовк, як н 
звелів Мусе. . 

6 Й вйробили емйхеві каміння, втрівлеві в 
золоті дершальця , різані, ян ді печаті, з 
нибнтями дітей Иәрільских. 

7 И помістив іх на плечах и. каміння спб- 
жану, дітям Израільским, як ве звелів Му- 
сівві. Ў 

8 И зробӣв: ТРТин мудрою СМ: яки 
роббта ‘ризй; золото, гиацинт, шаравту и иене 
и білий пручений шовк. оо 
7789 Був чётверекутний; зробили нагрудник двій- 
ний; пьядь меа н пъядь: ванні двій- 
пи. 5 | 

- 10 Й вправили в ёсо четирі рд каміння : 
ряд сардоних, топаз, и карбункул: се пёрвий ряд: 

‚ #4 А дуусні рад -о арии. в. и галь- 
а. й 

12 а третій ряд — лигӯр, огат-н ометиёе ; 
98 :а Четвертий ряд -- Жризелйт’, онйх та 
Яспис : аа в. держала ‘3. аа в іх 
оправах. о. О | 
"ФАЗА кемінӣя 2: по. имённям аниа. 
снах; -дбанёйцӣть мо їх имбниии, вйрізни печітеі, 
кожен з своїм имъйм, по ‘дванё&йцяти гродам: · 

" \ 16. И -перобиліб е насрудіннові ланцюхи по 
кінцях, плаєтеною"робдтею 6 щирого золота. :' 


‚1. б з М 


Й 


16 И зробили два дёржала з золота и дві зо- 
лот! каблучки, й 'Приправили "дві каблучки по двох 
кінцях нагрудника. ць = 
47 И повтагӣлй два плетені ланцюхй золоті у 
дві Каблучки по кінцях нагрудникь. "7 


8 И! два кінці двдх плейених ланцюЖкій при- 


чепили до двох держал и положили іх на нНайлі- 
шииках ризи спереду! 308000 86000709": 

19: Й зробили дві каблучки" з зблота и при- 
арівили їх по двох кінцях: нагрудннкаї оо бе- 
рега іх, що г різі з вивороту. 


е 


к 20 И „зробйли дві золоті каблучки и попри- 
правлйли, на двох кінцях. нагрудника зісподу на 
передній &гб часті, зверху друрого е ёгб, 


нед мерржавнм поаеом. рџан... хво іа ар 
але ЧЕЙ ирнчапйлн:напрудмиеє. каблузийин: де ках 
блучбк ризи гнацӣнтовего...паворозкего, «щоб -; був 


_ ТВ. СВЯТЕ письмо 





над мербжанни пбасем ризи и щеб нагфудння не від- 
ставав від риза, пк Господь звелів Мусівві.. 

22 И заробив Е ро Вв 
ввесь — тыациит. м ен 

. 28 Й прбріа росерёд цідрівника, ак прбріз 
у панцирі, облямівка прен прорізу, щоб :не рва- 
лось. 

24 И поробйли у. подолі т И 
гпацинт, ч шардат, н кармаган, и кручений шовк. 

25 Й поробилн давбинки -- щире адлото, и 
попришивали дзвбники між гранатинамя. по педдлу 
пі дризынка, навкругй між гранатицами: 

26 давдинк и гранітьна, маэврутй подбла 
підризника до служби, ак. е звелів Му- 
сівві. | 
- г 37 М зребіли мати мн. ‚ бий злі: тына ве» 
ббта, Орбнові и синам &гб, 

28. и митру -- білий шов, и оглиий — білий 
шовк, н щовцбве убранця — білий кручений шовк, 

29 и пояс -- білий кручаннй ціявк, н гчна- 
цінт, й иврлат, в жармазин — гаптування, як Го- 
спёдь звелів Мусівві, Я т й | 

30 И зробили бляху святого вінця — щире 
золоте, и мапнсали. ша Ш. слова — різьба печатна: 
святість ГОСПоОДЕВІ.. = 
: 34 И праробили до не повоубзку, з рнацінту, 
щоб привъйзуватн зверху на нтр, як Госябдь 
звелів. Мусівві. 

32 Так. буда скінчена. робёта сонні м мамёту 
рромадсьного, и вчинйди дітя. Иәрајльсді по. тому, 
як звелів Мусій, так вони вчнийли. 

33 Й принесли екиню до Мусів, наміти ввесь 
приряд ёго, и гаки ёло, и дошиц 870, и жерткн 
ёгӧ, и стовпи 876, и стфада #26, 

34 и покриття щ черабних смушків, и при- 
криття на барсукових шкур, и завіс до закра» 
вання, || 

35 вивот (свриню) свідчення и носила. ёго, и 
ублагёльню, 

‚ 36 ета, усі надоби ёго, Н пбкладний хліб, 

37 чистий свішнйк, лямпи 6гб, ті лямин, що 
ставлати на ёму, и вс! нідоби его, в е; нә 
світло. 

38 и золоту жертівню, 1 н помёзувальню олйву, 
и вадильні пахощі, и завіс до двдрёй скйн!, 

39 мідяну жертівню игратки Й з меді, носіла 
ії, и всі надоби ії, умивальыю н стойло іі, 

40 опбни двора, стовпи бгб, и стойла ёго, и 
завіс до дверей двору, н швурй 6гб, н кілий ёгб, 
н всі надоби до ‚служби в скйні до громадського 


намету, 
41 шати до служби служити в сввтёму місці, 


т свят! (шати Ороабві свящбнецоні, и синів ёго 
ити слущитн сващеннками. · й 


~. 48. Як Гоєнбдь звелів Мусіеві,. так діти. ее 
ільскі зробили всю 'робёту. б 

43 И поднвивсь Мусій не всю роботу, аж й так 
зроблено, за Господь звелів, так ії): а 
а благословив їх. МОДУ 

ГОЛОВА ХІ. - 
Й речё Госпддь Мусівві, глаголючи: "| 

2 Первого дна пёрвого місяця поставиш ти 
скйню намёту громадського. = 

3 Й поставиш там скриню СЕ ЛЯБИВЯ и за- 
криеш скриню завісом. | 

4 И внесёш стола и поставиш до ладу) ті 
речі, що мусять стейти порядком на ёму; и вне- 
сёш свішникй я поёасвічувш лймпи бгб. 

5 И поставиш жевтівню з зблота до кадйла 
перед скринею свідчення, и Пов]сиш завіс па двё- 
рях скин. 
| 6 Й постівиш жєртівню ёгиянбі парти в пе- 
ред дверима скин! намёту громадського, 

7 И поставнш умивёльню між нашётом гро- 
мадським и жбртівнею й валлє води в неї. 

8 И поставит двір навкруг я повсиш зав 
на двёрях двдру. 

9 И візьмеш помёзувальну оливу, и поміжеш 
жертівию но ввесь прирядь 1, ж освйтнш Н, н всі 
надобн ії, н буде вонб свиті. 

10 Й поміжеш снна огииног жертви н 
всі нёдоби Й, и освйтий зорею: и буде жёр- 
тівна неволя: 

11 И пбмажем умивальню истойло ії, косат 
тиш іі. 

42 И введёш Орбна н сннй &гб у двері скині 
громадської н обливш іх водбю. 

13 И надінеш на Орсна сваті піти, и пома- 
жеш 6гб, и посвйтиш бго, щоб принбсив міні 
жертви. 

14 И приведёш синий &гб и одйгнеш х у 
шатн, 

15 и помажеш іх, як оццӣ іх, щоб служили 
міні священиками: бо їх помізаннє буде вішнє 
жерчество у всі иёродн. 

16 Вчинив так Мусій; все що ак звелів ёму 
Господь, вчинйв він, 

17 И сталось пёрвого місяця у другому році, 
первого дня місяця, що поставлено скйню.: 

18 И поставив Мусій скиню, и вкршив сто- 
йла іі, н постёвлию дбаки й, п-незак задум жерткӣ 
М, ів постівлза отезны іі. | 

$9 М наголо нанбт мах скімею, п ште 
накриття немету зибрку ёго, як Господь звелів 
Мусівві. 
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20 И взяв и положив свідчення в скриню, и 
позакладував носила на скрині, и поставив убла- 
тальню на скрин}. 

21 И поставив скриню у скйні и поченив за- 
віс до закривання, и закрив скриню свідчення ; як 
Господь звелів Мусівзі. 

29 И поставив стола в намбрі громідському, 
с півношнёго боку скині, перед айнісем, . 

23 И поставив хліб порядком на ёму перед 
Господом; як Господь звелів Мусівві. 

24 И поставив свішника у намдті громада 
ському проти стола, с полудённого боку скин. 

25 И позасвічував лямпи перед ні як 
Госпбдь звелів Мусівві. 

26 И поставив золоту жебрутівйю у наметі гро- 
ніадсьвему перед зёвісом; 

97 и палив пахощі кадільні ва му; ик Го- 
сподь звелів Мусівві. | 

28 И почепйв завіс на дверях скйні. 

29 И поставив жбртівню огнянбі жертви коло 
дверей скйні намёту громадського, н приніс на ій 
огняну жертву н ідбму жертву ; як Господь звелів 
Мусієві. | 
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30 И поставив умнвальню між наметом гро- 
мадсьвнм н жертівнею, н налив воді в нбі до об- 
мивання. 

31 И Мусій и Орон и синий &гб помили руки 
собі н ноги собі. 

32 Як увійшли в намет громадський н йк 
йриступали. д6 жертівні, то обмивались вони; так 


1 Господь авелів Мусівві. 


93 И поставив двір навкруги скйні и жерті- 
вні, и почепйв завіс над дверима двору. Тан Мусій 
свіячій дідо. ° 

34 тои | хмёра вкрила намёт громадський, и 
слава Господня спбвнила скиню. 

35 И не зміг Мусій увійти в намет громадсь- 
ций, бо. хмара демала на’ бму и слава Таоподя 
сповняла скиню. Т 

.38 И ‘як эдймадась хмара пад сайчею, дтн 
Йорбільсм рушади у свою мандрівку; 

31 як же хмара не здіймдлась, ‘ме рушёли 
воий аж до дня, як вона здіймецця. 

38 Бо хмара Госпбдия стойла над скинею в 
день, а огбнь був над мёю уночі, в очу дому Из- 
ратлевого пбки було мандрівки ёго. 


і 








Й ‚ ГОЛОВА І. 


повайкнув Госпбдь до Муся в речё до ёгб з 
скйні громадської, глаголючи : 

2 Говори до дітей Израільсинх и бкажи ім: 
Коли хто звас принбснтиме жертву Богові, то не- 
хай принбсить жертву з скбту, чи то ш череди, и 
з отари. 

З Коли огнана жёрвва гб п ш череди, то нехай 
приносить самцй без порбку; мусить принбсити ії 


з своё! дбброї вӧлі коло дверей громадського на- 


мету перед Господом. 

4 Й положить руку свою ра голову огнаній 
жертві; и буде вбна прийната на помилування ёгб. 

5 И закбле бичка перед Господом; н жерці, 
Орбнові сини, принесуть кров н покрбплять крб- 
вью кругом ве зверху, що коло дверей на- 
мету громадського. 

| 6 М өбдерё огняну жертву н розітнё ії на ку- 
сні. 

7 И сини Орбнові жерці розлбжять огбнь на 
жертівні и полбжять дрова до ладу на огні. 

8 Й жерці Орбнові сини, полбжать кусні, 
голову, ‚и тук, до ладу на дрова, що на огні, на 
њертівні. 

9 Тельбухи ж и ибги пополбще він у воді; и 
піп спалить усё на жертівні, — огняний пбеват, 
жертва через огонь, до любого вюхання Госпо- 
деві. 

10 А як жертва ёго з отари, з овець або с 
козлів на огняний посвят, то принесё він самцӣ 
без пороку; 

11 и закбле з боку жертівні г півночі перед 
Господом; и жерці Орбнові синий, покрбплять крів- 
цею ёго кругом жертівню зверху; 

12 и розітне ёго на кусні з &го головою и 
ёго лббм; н священик положить іх до ладу на 
дрова, що горять на жертівні. 

13 тількі він пополоще тельбухи и нбги во- 
дбю, и священик принесе все и спалить на жерті- 


ТРЕЙТА КНИГА МУСТВВА, 


звёцця вона 


ЛЕВИЦЬКА. 


вні: се огняний посват, жертва через огонь, на 
любе мюхания Господеві. 

14 А як огнявий пбовят пре ёгё жёртву. Со- 
сподёві с птиць, тоді нехай принесе свою жертву 
з горлиць або з молодих гблубів. 

15 И жерець» принесе ії на жертівні и відкру- 
тить головку и спалить на жёртівні; и кров с 
иташиии вйцідить на бік жертівиї. 

16 Й відкине геть її вбло с піррям и покине 
ёго коло жертівні від сходу, де пбпіл. 

17 Й понадрива крила ій, не одриваючи зб-, 
всім; и спалйть ії піп на жертівні, на дровах що 
горять: се огнаний пбсвят, жертва через огбнь, 
на любе нюханна Господеві. 


К ГОЛОВА П. 

оли тавож хто схотів принестй ідбму жертву 
Господбві, то жертва &гб нехай буде с пшениш- 
ного бдрошна; и нехай поллё ёго олівю и покладе 


на ёго кадила; 


2 и принесе до Орбнових санів жерців; и 
візьме жменю борошна с того и олії тобі зо всім 
кадилом; и піп спалить на память про те на жер- 
тівні, — жертва через огонь, на любе нюхания Го- 
сподёві; 

3 а останок ідомої жертви буде Орбна та 
ёгӧ синів: найсвятіще з жертів Господеві через 
огонь. | , 

4 А коли принесеш дар іддмої жертви пече- 
ний у печі, то нехай буде прісний книш ис пше- 
нишноге борошна, перемішаного з олівю, або прі- 
сні коржі на олії. 

5 А коли дар -- ідбма жертва пряжена на 
сковорбді, то нехай буде с пшеиншного тіста ій 
снбго, замішаного на олії. 

6 Поламлеш ії кусками и поллёш олівю: се 
ідбма жертва, 

7 А колитвій дар— дома жартва, варена в казані, 
то нехай буде с пшенишного борошна з олією, 





ТРЕЙТЯ МУСІЄВА КНИГА. 
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8 Й принесбіц тацу ідому жертву Господеві, 
н як подасй жерцеві, він положить іі на жертівню. 
79 И візьме жҗерець частину ідбмої жертви на 
памьять про нё и спалить на жертівні: жертва 
через огонь на аюбе нюханна Господеві. 

10 А що зістанецця з ідбмої жертви -- Орбна 
н &г6 синів: найсватіще з жертів Господніх через 
оРбнь. 

41 Ніяка ідбма љёртва, що принбситимете 
Господбві, нехай не буде с квашеного тіста; не 
залитимете нідкбго квасива, ніякого меду ні в ко- 
торій жертві Гособдній через огонь. , 

12 Приносьте ‚також дар Госцадёві + и с нёр- 
воге врожаю, тількі вонб не палитимецца на жер- 
тівні до любого нюханна. . х 

13 Й кожен дар твобі ідбмоі і жертви посоли 
сіллю; мехай це буде без соли завіту Ббга твого 
ніяка ідбма жертва: зо наці торевою твобю 
принбсь и сіль. . 

14 А як принесет ідбшу жертву с тцогб пер- 
вого врожаю Косцодбві, то принось зелені колосся 
сушені на огні, вимолочене зерно с повного ко- 
лосса. 

15 И наллём на іх олії и подожниці кадило на 
їх: се ідбма жертва. 

16 Й жрець сцадить на памъять про нёі вимо- 
лоченого зерна и олії з ёгд з усім кадилом ёгб: 
жертва через огбнь Господеві. 


ГОЛОВА НІ. 

| чий дар буде пбсвят жертви подйчнбі, той коли 
принб сить й ш череди, чи то буде самбць, чи са- 
миця, нехай приносить без порбку перед Господа. 

2 Й положить руку свою на гблову своїй 
жертві, и закбле ії коло дверёй намету громадського ; А 
и Орбнові сини жерці покрбилять крбвью жёр- 
тівню зверху кругбм. 


3 Й принесё він на посват подӣчнёі жертви 
жертву через огонь Господбві; жир, що вкривё 
тельбухи и ввесь жир що в на тельбухах, ; 

4 и дві нірки, и тук, що на них, коло стегін, 
и сітку на печінці, з нірвами, едділить. 

5 И спалать іі Орбнові сиви на жертівні на 
огнанбму посвяті, що на дровах на огні: 
через огбнь, до любого нюхання Господеві. 


б И коли: 6г6 жертва на пбсват подячнбї, 


жертви Господеві буде з отари, — самбць, чи сам- 
ка, — він принесё й без порбку. 

7 Воли принесе агня иро свою жертву, то 
нехай принесе ёго перед Господом. , 


8 И положить вн руку свою. на голову своїй 
жертві н заводе її перед громадським наметом; 


. | стегнах, 


стегнах, 


жертва . 


81, 
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и Орбнові сивй ловрболать крбвъю з нё кругом 
жертівню зверху. | 

9 И оринесё з дару подӣчнёі жертви жертву 
через огонь Господеві ; тук ії, увесь кураюв, одді- 
лить кӧло самбі хребтинн, и тук що вкриває тель- 
бухи, и ввесь тує що ма тельбухах, 

10 и дві нірки, и тук що на них що при 
н сітку на печінці, з. «нірками, він одді- 

9 | 

11 И пів солить 1) на вбрані: іжа жертва 
через огонь Господеві. 

19 А коли &гб жертва -- козёл, нехай при- 
несё іі перед Господом. 

13 Й положить він свою руку на голову іі, 
и закбле іі перед наметом громадським; и синй 
Орднові покрбпаять е5 з нёі кругом жертвию 
звёрху. 

14 Й принесб с тбго свою мертву, жертву 
через огонь Господёві; тук що вкрнвав тельбухи, 
н ввесь тук, що ва тельбухах, 

15 и дві нірки, и тук що на них, що при 
и сітку над печінкою з. нірками відді- 


лить, 


лить. 
16 Й жербць спалить те на хкертівні: іжа 
жертви через огонь до любого нюхання: увесь тук 
Господеві. | 
17 Нерушима установа народам вашим по 
вых ваших житлах, щоб ви не мн ні туку, ні 


крові. 
Й рече Гоепбдь Мусіеві, глаголючи: 

9 Кажи дітям ШМардільским, говбрячи: Яка 
душа грішйтиме через недӧвід проти зёпрвідей 
Госпбдніх у тому, чого не годицця і: и пе- 
реступить через одну з них: 

8 коли б архиєрей помёзаний, Кя гріх людсь- 


ГОЛОВА 1У. 


кий, — нехай приведе за гріх, що зробив, моло- 
дбго. бична без о Господбві на жертву за 
гріх. 


АИ приведё він ик до дверёй намету 
громадського перед Господа; и положить руку 
свою на голову бичкбві, и заколе бичка перед Го- 


сподом. | 
5 И жрець помазаний візьме бичково! крові и 


внесе у намет громадський, 
6 я вмочить жрець пальця свого у кров, и 


бризне крівцёю сім раз перед Гбсподом, перед за- 
вісом святниці. 

7 И авмаже жрець кровъю рбги жертівні до 
пахущого кадила перед Господом, що вскині гро- 
мадській; и вйлав..вею бичачу кров у низу коло 


«тертівні орвано! жертви, що коло дверей намёту 


громадського. 
11 





пого. 


8 И вийме ввесь тук `из бичка, що принёсено 
на жертву за гріх; жир що вкривав ев и 
ввесь жир що на тельбухах, · 

.9 н дві нірки. и жир що на іх, при стегнах, 
и сітку над печінкою, з нірками, те буде відділене, 

10 як булб відділене від бичка пбсвяту по- 
дӣчніх, жартів ; н жерець те спалить на жертівні 
огняно! жертви. 

11 А шкуру з бичка и все мъйсо, з бго го- 
ловбю, и з &гб. ногами, и ёго Тельбухами, и ёго 
калом, 

12 усёго бичка винесе за табір па чисте 
місце, куди викидають попелй, и спалить ёгб на 
дровах огнём ; куди викидають попели спалити 
его. 

13 А ак усй громада Израля провинйть з 
необачности, и не схаменулась би про те громада, 
и переступйла чим яку з заповідей Господніх, чогб б 
не годилось чинйти, и була б винна; 

1А коли гріх, що &гб зроблено, буде знаний, 
то громада принесё молодого бичка за гріх, и при- 
ведё &гб перед намет громадський. 

15 И отаманна громадське полбжить свої руки 
на гблову бичкӧві перед Господом: и закблють 
бичка перед Господом. 

16 Й жерець помазаний внесе крові з бичка 
у скйню громадську: | 

17 и жербць умбчить свбго пальця в кров и 
бризие нёю сім раз перед Господом, перед зав! сом. 

18 И помаже трохи кровью рбги жертівні, 
цо перед Господом, що в скин! громадській, и Вйлав 
всю кров під спід жертівні огнянбі жертви, що 
коло дверей громадсьного намету. 

19 И візьме ввесь жир в ёго н спалить ва 
жертівні. 

20 Й чинитиме з бичкдм як чанив з бачком 
жертви за гріх, так чинитиме з сим: и жерець 
зробить очищённа, и буде прощено ім. 

91 Й винесе бична за табір, и 
ак спалив первого бичка: 
громаду. 

99 Коли б провинӣв гетьман, и з необачяости 
переступйв чим через яку з заповідей Господа 
свогб Бога чого, чинйти не годилось би, и був би 
винен; 


спалить бгб 
се гріхова жертва за 


23 або коли б ёго гріх, у чім він провинив, 
став ёму йвен; принесе він свою жертву, козеня, 
самця без пороку; 

94 и положить свою рўву на голову козла, и 
закбле ёро на тому місці, де колють огняну жер- 
тву перед Гёсоедом : се гріхова жертве. 

95 И шерець візьме крові з гріховбі жертви 
на свою пучку, и помаже роги жертівні огнянбі 


СВЯТЕ письмо 






жертви, н вйлле ёго пров т снід морсів огнянбі 
жертви. 
26 Й спалить увесь &гб жир на жбртівні, як 
жир пбевяту подячнбі жертви; и жерёць зробать 
очнщєння про &гб за &г6 гріх, м буде прощено 
ёму. | 

27 А колиб хто з людей посполитих прови- 
нив з необачности, переступивши чим аку з зёпо- 
відей Госпбдніх, чого б не годилось робити, н був 
би винен; | | 

28 абд коли б ёго гріх, що він зробяв, став 
ёму явен: то принесё він своею жертву, козеня, 
самичку без порбку, за свій гріх, що він зробив. 

29 И поабжить він свою руку на гблову грі-. 
ховді жертви, и закбле гріхову жертву | на місці 
огнянбі жертви. 

30 И жерець візьме крові з нбі на пучку, н 
помаже роги жертівні огнянбі жертви, и вилле всю 
кров з нё! під спід мертвы. 

31 И оддглить” увёсь жир з нбі, як одділю- 
внно жир с посвяту подячніх жертів; н жерець 
спалить ёго на жертівні до любого нюхання Гос- 
подёві; и жерёць зробить очищення про ёгб, и 
буде прбщено ёму. 

32 А коли принесе ягня на гріхову жертву, 
нехай принбсить самйчку без пороку. 

33 И полбжвть руку свою ма гблову гріховій 
жертві, н закбле іі на гріхову жертву на тому 
місці де кблють огняну жертву. 

34 И жерець візьме кров! з гріховбі жертви 
на пучку свою, и помаже роги в жертівні огнянбі 
жертви, и вИлле всю кров з нбі під спід жертівні; 

35 н одділить увесь жир з нбі, як ягиячий 
жир одділювано с посвяту подӣчніх жёртв; н же- 
рець спалить &гб на жертівні, звичавм жертів че- 
рез огонь Господеві; и хкерець зробить очищення 
про ёго гріх, що він учинив, и буде прощено ёму. 

ГОЛОВА У. 


|| коли б хто провинив, и чув голос клятьби, и 
був свідком того, щі або бачив абб знав, та коли б 
не вйявив, -- такбго треба скарати. 


2 Абб коли б хто доторкнувсь нечистої речи, 
чи то булб б падло з.нечистої скотинн, абб падло 
з нечистої гадини, и не схаменувсь би про те, — 
такий таком буде нечистий и винен. 

З Або хто доторкиецци нечистотй людської, 
яка б ні була нечестета, що чоловік опоганивсь 
нёю. и не схаменувся б пре те; коли про те знав, 
то буде винен. | 


4 Абб коли б чоловік боживса, говорячи устами 
своїми, що зробӣв гле, абб добре, щоб то ні гово- 
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рив чоловін бежившись; и не ехаменувся. б яро те; 
коли він про. те знае, то буде вйнен у чому не- 
будь такому. 

5 И ноли буде. вінен у чім небудь такбму, 
нехай признаецыя, що ировинив у тому; 


6 и прицесб свею перестуцбву жертву Гос-: 


подёві за гріх свій що аробив, самицю з отари, 
ягий або коземй, ма гріхову жертву; и жерець зро- 
бить очищение про &го за ёго гріх. 

7 А коли він не зможе принестй агия, то це- 
хай принесе за свій переступ, що він, вчанив , дві 
горлиці, або двбв ролубенят, Господбві; одно на 
гріхову жертву, а друге на огняну жертву,  . _ 

8 И. привесе він іх до, жерця, а той перш 
візьме те, що для гріховбі ширтвы, и надкрутить 
ёму голови від шиі, тількі ве одираб зовсім; 

9 и бризне крівцєю з гріховоі жертви на бік 
жертівні; а останок крові вицідить під спід, жер- 
тівні: се гріхова жертва. 

10 А друге принесё на огнану жертву, зви- 
чайннм рббом; и жерець зробить очищбнни про 
ёгб за гріх ёго що він зробив, и буде прощено 
ёму. | 

11 Коли ж &му не змога принести дві горлиці, 
або двӧв голубенйт, тоді той що провинив принесё 
дёсату частину бхви пшенйшного борошна на грі- 
хову жертву ; нехай не налива на не! оливи, ані 
кладё кадила : бо ‘то гріхова жертва. 

19 Принесё він її до жерця, п жерёць?7 візьме 
жменю з неі, на спомин про ие, и спалить на 
жертівні, звичавм жертв через отонь Гоёподёві: се 
гріхова жертва. | 

13 Й зрёбить жерець очищения пре ёрб за 
гріх ёгб, що він провиныв у чому небудь, и буде 

прощено ёму; а останек буде жерцеві, яко ідбма 
жертва. 3 | 
14 И рече. Господь Мусівві, глагддючи: 

15 Коли хто зробить переступ, и провинить 
з необачности у святих речах Господніх; то му- 
сить принести за свій пербступ Господеві барана 
без порбку з отари, по твобму рахуванню у си- 


ТРЕЙТЯ МУ СІЄВА ЋИЙГА. 


вель срібла, по сйклю святийці, 719 переступову 


жертву, 
| 16 и нагорбдить за твибду, що зробив у свя- 
тій рбчі, и прибавить пъяту частину нёдто, и від- 
дасть ії жерцёві;:и жерёць арббать очищенвя про 
его баранбм переступбвбі жертви, и буде прощено 
ёму. 
‚19.А коли хто провинить, ни, винить що с 
‚того, що. заказано чныйти у заповідях Коспогах; 


хоч би й не знав того, буде вйнен и буде. ёму, кара. . 


18 И принесе барана без порбку а отйри, по 
твобму рахуванню, на переступбву жёртву, жер- 
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необачність , що схибила и не знала, и буде про - 
щево іб. 

19 Се переступдва жертва; бо 
протн Господа. 


проти Господа, и покривив а свобму сусідові 
у тому, що дано було му на схбванку, або в при- 
яцтві, або в тому, що взяв силою, або в чім ошу- 
кав сусіда свого; 

З або коли знайшов що булб згублене, та 
потаїв, и присйг. криво; щоб ні зробив таке чо- 
ловік, узявши на лушу гріх; — 

& то, бувши грішен и винен, нехай вёрне те 
що взяв силою, абб присвбів ошуканням, або що 
було дане ёму на схбванку, або згублене, що він 







| ГОЛОВА УТ. 
речё Господь Мусівві, 


с 


глагблючи $ 


нанайшбв. 


5 абб те про що він ие по правді присягнув ; 


нехай те пбрие всего вёрне, и прибавить пъйту 
| частину надто, и одайсть тому чиё вонб б у день 


свобі переступової жертви. 

6 Й принесе він свою анна жертву 
Господбві, барана без порбку з отёри, по твоёму 
рахуванню, на переступбву жертву, жерцеві; 

Т.и жерець зрдбить очищения про ёго перед 
Господом: и буде прощено ёму за все що він зро 
бӣв переступивши в тому. іє 

‚ 8. И рече Господь Мусівві, глагблючи: 

9 Звели Орбнові и синам ёго ось що: От 
вам закон огняно! жертви: Се огняна жертва, бо 
горйть , на жертівні всю ніч до ранку, и огбнь 
жертівний горітиме на жбртівні. 

10 Й жерець надіне свою лляну одежу, и своё 

ллннб убранна надіне на своб тіло и збере попіл 
після спаленої огняно! жертви | на : аертівиі, и зей- 
пле ёго біля жертівні. " 

11 И поздіймаів "свою одежу, и надіне нову 
одбжу, о віднесб попіл за табір на чисте місце. 

99 А фтонь на жертівні горігиме; пе гасити 
єго; мерець палитиме древа на'єму що»-рдяку, 
н нластиме огинну жертву доладу на бму;/н ца- 
литиме там жир, подячніх жертів. 

13 Огонь на всяк час. горітиме на жертівні; 
ніколи не гасити его. 

14 'А’ се -- вакоя іддмої жертви: стяй" дро 
нові принбситимуть іі Господеві, перед жерті- 
внею. ро і ' В 

15 И ваберё. з нбі жменю ошенйшного бӧро- 
шна з ідбмої жертвн, и олії з ні, н все кадйло 
що на ідбмій жертві, и спалить на жертіні до лю- 


цев!; и жерець зробить ‚очищения. про неі за йі | бого нюханна, на спомин про неї, Господеві. 
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16 А останок Її Їстйме Орбн: я синй бюд; с 


у 


прісним хлібом істимуть ії у святдму місці ; 
дворі громадської скйні 1стимуть вонй И. 

17 Не пекти іі с квасйвом. Я дав те на іх 
пай з моіх жертів через огонь; се найсвятіще, Яко 
гріхова жертва, и яво пердступдва жертва. 

18 Увёсь чоловічий поглав дітей Орёновіх 

істнме Й. Устанбва на віки в ваші народи що До 
‚жертв Господніх через огбнь: кожен хто дотор- 
кнецца ії буде сватий. || | 
19 И речё Госпбдь Мусівві, глагблючи: 
20 Оцё жертва Орбнова и синів ёгб, що при- 
нӧснтимуть вони Господеві тогб ДНЯ, яБ ёго пома- 
зано: десйта частина 6хви пшенйшного бброшна — 
ідбма жертва по всі часи, половина в ранці, и по- 
ловина в ночі. 

21 На сковорбді буде вбна прӣжена з олією; 
спбчену внесёш іі: шечбні шматкй ідбмої жертви 
принесёш до любого нюханна Господеві. 

22 Й жерёць из ёгб синів, що буде помаза- 
ний на ёго місце, принесё те на жертву: устанбва 
на віки Госйодеві; и щоб спёлене було все. 


і 


23 Бо всяка іддма жертва про жерця буде 
спалена вся: не істи ії. |, 

24 И речё Госпбдь Мусівві, глагдлючи : 

25 Кажи Орбнові и синам ёгб так: Оце закон 
гріховбі жертви: На тому місці, де иблють огняну 
жертву, колбтимете. гріляву орта перед Госпо- 
дом: найсвятіща. 

96 Жерець, що прийесить ії за гріх, істиме 

ії; усвитдму місці істиме ії, у дворі скйні громадської 

| 27 Щоб ні приторкнулось до мъйса ії-- буде 
святё; и коли капля кров: іі бризне на яку оде- 
жину, то облити, де забризькано, у святому місці 
_ 98 Посудину ж глиняну, ще іі зварено, треба 

_ розбити; а коли іі зварёно в мідпнбму торшкові, 
вишорувати &гб и оплеснути в воді. 

29 Усі | 
найсвятіща. 


чоловікн між жерцйми істимуть іі 
30 А нікотбра гріхова жёртва, що з иёі кров 
 ужошено. в скйню громадську на очищення в свя- 
тому місці, не пійде в іжу: палити іі в огні. 


Т ГОЛОВА УП. 
дййож оцб зікбн нереступбвої жёртви : найсвя- 
 тіща. 

2 На тому місці, де колють огияну жертву, | 
колоти перестунову жертву; ‘и кров їі полити кру- 
гом на жертівні. 

"З И принести з нєі ввесь жир И; курдюк и 
жир що вкрива тельбухй, 


| 
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святе ПИСЬМО 


== 


З и дві нірки, й жир. ще на них, що воло 


стегія, и сітку що над печінкою, з нірянми , те 


жербць одділнть. 

8 м спалить на жбртівні — жертва через огонь 
Господеві: се ‘переетупбва жертва. 

6 Котен чоловік мивде жерцями істиме іі: 
їсти іі на святому місці: ныйсоятИца. 

1 Як гріхова жертва, так само пере ступфва 
жертва: один занбн про них: жерцбві ще робить 
очищения ними буде вона. . 

8 Й жерёць, ще принбсять чию огняну жертву, 
той жерёңь візьме собі шкуру з огнянбі жертви, 
що він привдсив. 

9 И вся ідбма жертва, ще печено в печі, и 
все, що пряжеяо на скеворбді, н в казанку, буде 
жерцеві що привосить И. 

10 Й всяка ідбма жертва, приправлена олівю, 
н суха, буде сивам Орбновим, як одному, як дру- 
гому. 

11 И ось закбн посвяту подӣчніх жертів, що 
він принфдситиме Господеві. 


12 Коли він принбсить Й на дякування, то 
приндситиме с пбсвятом дякування прісні кинті за- 
мішані на олії, и прісні коржі, помазані олівю, и 
книші замішані на олії, с пшенйшного бброшна, 
пражені. 


13 Опріч киншів, принбситиме він на жертву 
свою квашений хліб с пбсвятом дякування свобі 
подячибі жертви, 


14 И з ії принесб він однб зо всёгб привосу 
на хитальну жевтву Господеві, те буде жерцеві 
що бризькає кровъю подӣячнёј жертви. 

15 Й мьйсо с нбсвяту &гб подйичнбі жертви 
про дйкувания істимуть тбго сёмого дня, як при- 
нёсено; не зоставить він нічбго з ёго на ‚ранок. 

16 Коли ж пбсвят &гб жертви був би обі- 
тнйця, або доброх!тня жертва, то істи її тогб са- 
мого дня, як він приніс пбсвят свій; а другого дна 
останок ії істи; 

17 останок же мъяса с пбсвяту на третій день 
спалити огнем. 

18 А коли б мьйсо с пбӧсвяту ёгб подячніх 
жертів ів би хто на третій "день, не буде вона 
прийнята, ані тому в заслугу певбрнена. хто їі 
приніс: буде вона огидою, н хто істиме іі, тогб 
скарати. 

19 А м%нса, що приторьнециця до чего нечи- 
стого, не істи; спалитн ёеб огнём; а що до мьйса 
йншого, то кбжному чистому істи. 

_ 20 Хто ж би ів мьйсо с нпбовату подӣчнёї 
жёртви, що вона — Гобибдня, мавши свою нечисть 
на собі ту ‘людину потребйтн з нарбду ії. 
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21 Ше надто, хто приторкнувся б до чего 
нечистого, до нечисті людської, або до нечистого 
звіря, або до чото паскудно нечистого, та ів би 
мъйсо с посвату подячніх жертів, що вони -- Го- 
сподні, таку людйну потребити з народу ії, 

22 И рече Господь Мусівві, глардлючи: 

23 Кажи дітям Марйільсинм так: Не істимете 
ніяноѓо жару з вола, або з вівці, або с кеала. 


24 Жир звіринӣ, що здбхла сама. соббю, и 
жир тӧі, що розірвав звірь, можна обернути на ко- 
ристь усйк йнше, тількі не їстїн нійк. 

25 Бо хто їв би жир такбі звірйни, що з не! 
люде приносять жертву через огбнь Господеві, — 
зюдйну що іла потребӣти з нарбду й. 

26 Ще надто ніяк не істи крові, пташої абб 
звірйиної, в жбдному вашому житлові. 


27 Хтоб ів як небудь кров, таку людину по- 
требити з народу ії. 


28 И речё Господь Мусівві, глаголючн: 


29 Кажи дітям Израјльсним так: Хто при- 
носить пӧсвят подячнбі жертви свебі Господеві, 
принбсятиме свій прйнос Господёві с пбсвяту по- 
дячибі жертви свобі. 

30 Своїми власними руками прнябситяме він 
я огняних жертв Госпбдніх жир з грудйнею, те 

принбситиме він, и грудину хйтатнме на хитану 
жертву перед Господом. 

31 И жерець палйитиме жир на жёртівні; 
дйна ж буде Орднові и синам ёго. 


гру- 


32 А праву лопатку даватимете жерцеві на { 
піднӧшену жертву с пбсватів подячніх  жертів 
своїх. 

33 Той из синів Орбнових, що приносить кров 
подӣчніх жертв та жир, матнме праву лопатку на 
пай. 

34 Бо хйтану грудйну и піднбшену лопатку 
взяв я в дітей Изральсвих с побсватів подйчніх 
жертів іх, и дав те Орбнов! жерцёві и синам ёго. 
устанбвою вічнёю з між дітей Израільских. 

35 Се на помазання Орбнове, и помазання си- 
нів ёгбӧ, з огнянйх жертів Госпбдиіх, с того дна, 
як він іх привів служити Господёві жертвами; 

36 що Господь звелів давати ім від дітей Из- 
раільских, у день помазання їх. устанбвою в чнёю 
у всі іх народи. 

37 Се закон огнянбі жертви, ідбмої жертви, и 
гріховбі жертвн, и переступовоі жертви, и посвя- 
тів, и пбсвяту подйчніх жертів, 

38 ще Господь звелів 'Мусівві на Санёй-горі, 
тӧго дня, як звелів він дітям Израільскюм принб- 
сити свої принеен Госпедёві, у пустӣні Синай- 
ській. 


ГОЛОВА УШ. 
й речо Господь Мусієві, глагблючи : 

2 Візьми Орона та свий &гб з ним, и піти, 
и помазувальну оливу, и бичкќё на гріхову жертву, 
и два барани, и стужку пріснфдго хліба; 

З и зберй всю гремаду до купн колб дверей 
громадського намету, 

4 И вчинив Мусій як РТА звелів ёму; 
и віче скупилось колб дворей громадського на- 
мету. 

$ И речё Мусій громаді: 
звелів робити. 

6 И привів Мусій Орбна и сини ёго, и обмив 
1х водою. 

Т Й надів на &гб каптан, и підперезав ёго 
поясом, н одяг дгб в підрйзник, и надів ризу на 
ёго, и підперезав ёго мережаним пбясом по ризі, и 
стиснув іі коло ёго ним. 

8 И почепив ёму нагрудник; приправив до 
нагрудника Урим и Тумим. 

9 И надів митру на голову ёму; а ма митру, 
спереду іі, приправив золоту бляху, святий вінець; 
як Господь звелів Мусі»ві. 

10 Й взяв Мусій помазувальну оліву, и по- 
мазав скйню и все що в ій, и освятив усе. 

пи бризнув нёю на жертівню сім раз, и 
помазав жертівню и всі надобн И, разом и вми- 
вальню з ії стойлом, щоб усё те освятити. 

12 Й полив оливин Орбнові на гблову, и по- 
мазав ёго, щоб освитити &гб. 

13 И привів Мусій сини Орбнов!, и понадівав 
каптани на них, н попідперізував 1х поясами, н 
понадівав шликй на них; ак Госпбдь звелів Му- 
сівві. 

14 И привів бичка на гріхову жертву; и Орбн 
и сини ёго положили руки сво} на голову бичкові на 
гріхову жертву. 

15 И заколов він; и Мусій узяв крові, и по- 
мазав нёю роги жертівні кругом пучкою свобю, и 
очистив жертівню, н вйлив кров під спід жертівні, 
н освятив ії, щоб робити очищення на ій. 

16 И взяв увесь жир що був на тельбухах, 
и сітку зверху печінки, и дві нірки, и іх жир, и 
Мусій спалив те на жертівні. 

17 Бичка ж н ёгб шкуру, ёго мъйсо и ёго 
кал спалив огнём за табором; як Господь звелів 
Мусівві. 

18 Й привів барана на огняну жертву; н Орон 
и синий ёсб положили рукн свої на голову баранбві. 

19 Й заколбв; н Мусій шобризькав кровъю 
жертівню зверху кругом. 

20 И порізав барана на вусні; и Мусій спа» 
лив гбасву, и кусні, н жир. | 


== 


Ось що Господь 


21 И повиполіскував тельбухй и нбги в воді; 
и Мусій спалив усёго барана на жертівві: се п$- 
свят на любе нюханна, огняна жертва Господеві; ; 
як Господь звелів Мусівві. . 

22 Й привів другого барана. беранд посват- 
ного; и Орбн и синӣ &гб положили руни свої на 
голову барайбві, 

23 И закелов; и Мусій узяв крові ёго, и по- 
мёзав краёк правого уха Оронові, и велику пучку 
право! руки ёго, и велику пучку право! ноги ёго. 

_ 94 И привів Оронові сини, и Мусій помазав 
ім крӧвъю кгаёк правоге уха, и великі пучки пра- 
вих рук іх, и великі пучки правоі ноги в них: и 
Мусій побризькав кровъю жертівню зверху кругом. 

25 М взяв жир, и курдюка, и ввесь жир що 
на тельбухах, и сітку зверху печінки, и дві нірки 
и іх љир, и праву лопатну; 

26 а з стужки прісного хліба, що перед Ѓо- 
сподом, взяв один прісний книш та одйн книш олій- 
ного хліба, та один корж, и поклав на жир, та на 
праву лопатку; 

27 н подав усе Орбнові в руки н синам &гб 
в руки, н хитав усе на хитану жертву перед Гос- 
подом. | | 

28 Й взяв усе Мусій у них из рук, и спалив 
на жертівні на огняву жертву: то булб пбсвятом 
на любе нюхання: се огняна жертва Господеві. 

29 И Мусій узлв грудину, и хитав ії на хи- 
тану жертву перед Господом: с пдсвятибго барана 
була частина Мусієві; як Господь звелів Мусієві. 

30 И взяв Мусій помазувальнбї олйви, и крові 
що на жертівні, и бризнув на Орбна, на шати ёгб, 
и на сини ёго, и на шати синів 6г0 з нам; и 
осватив Орона, и синй ёгбӧ, и шатн синів ёго з 
ним. | » 

31 И рече Мусій Орбнові и синам ёго: Зва- 
ріте мъйсо коло дверей намету громадського, и 
поживайте ёго с хлібом що в пбевитній огувці, як 
я звелів, говорячи: Орбн н ёгӧ сини нехай пожи- 
вають ёго. 

_ 82 А що зістанецця мъйса й хліба — спаліте 
огнем. Е 
33 И не вихбдитимете з дверей намёту тро- 


мадського сім день, поки не скінчицця дві вашого · 


посвяту; бо сім день посващатиме вас. 

34 Як він вчинив сёгб дня, так Госибдь зве- 
лів чинйти, щоб зробити очищення про вас. 

35 Тим зоставётиметесь коло дверей громад- 
‚ського намету: день п ніч сім день, и держатимете 
заповіт Госибдній, шо не померти вам; бо так 
міні звёлено. ой 

36 Так Фрбй н:синй 8р6 нано в. що Го-. 
сподь звелів через Мусі. 5 ' ғ .. 
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ГОЛОВА ІХ. 


І сталесь вбсьмого дня, покликав Мусій Ордна и 
синий ёго, и отамаяня Йзраїльске. 

9 И рече до Өрбна: Візьми малё теля нагрі- 
хову жертву, и барана на огмяну жертву, без ло- 
року, и принеси іх перед Господом. . 

3 И казатимеш дітнм Израіаьским, так: Візь- 
міть козенй на рріхову жертву; и стелі .н агна, 
первблітків, без пордку на огняну жертву;. 

4 також бичка и барана на подячні жертви, 
посвятити перед Господом; и іддму жертву замі- 
шану на олії: бо сёгодні Господь явицця вам. 

$ И прийшли вони с тим, що звелів Мусій 
перед вамёт громадський: и все громада праступӣла 
и стойла перед Господом. | 

6 Й рече Мусій: Ось що звелів вам ‘робити, 

и слава Господня зьйвицця вам. 

7 И рече Мусій Орбнові: Иди до Е та 
зно твою гріхову жертву, н твою огнану жер- 
тву, и зроби озищення про сёбе, и про народ; и 
принесй жертву нарбдню, и зроби очащення про 
них; як Господь повелів. 

8 Тоді Орон пійшдбв до. залів н заколбв 
теля на гріхову жертву, що було ёму. 

9 И сини Орбнов! подали ёму кров; и вмо- 
чив він пучку в кров, и помазав нёю роги в жер- 
тівні, и вилив кров під спід жёртівні: 

10 жир же, и нірки, и сітку зверх печінки 


тріховбі шёртвн спалйв ва жертівні; як Господь 


звелів Мусівві. 

11 А мъйсо и шкуру спалив огнём' за та- 
бором. 

12 И заколов огнану жертву; й Орбнов! сини 
подали ёму кров, и він покропив нёю жертівню 
зверху кругом. 

13 И подали вонй ёму огнану жертву зії ку- 
п и з головою: н спалӣв він усё на жертівні. 

4Й поополіскував тельбухи и ноги, н спа- 
лив на огнян жертві на жертівні. 

15 Й взявсь до жертви нарбднёї, и взяв ко- 
зла, що був гріхова жиртва за народ, н заколов 
єго, и приніс ёго за гріх, як перше. 

16 И взлвсь до огнянді жёртви и приніс її роӧ- 
бом звичаю. | 

17 И взявсь до ідбмої жертви, и набрав жменю 
і, и спалив на жертівні, опріч огнянбго приносу 
Шоо Е Е 


Н \ 


18 Заколов також а. и ковій на посвят 
подйчніх жертів, що був за нарбд;.в Орбнові сини 
подали ёму кров, н окропив він зу жертівню 
зверху, кругом, | 

‚ 19-м әмир ‚з бичка н. Е хвіст ищо вкри- 
вав нчи и ніркн, я сітку зверху печінки; 


ТРЕЙТЯ МУ СІЄВА КНИГА 
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и спалив він 


90 и положив жир на ы 
жир на жертівні: | 

21 и грудини и праву лопатку Орбн похитав 
на хитану жертву: перед Господом; як Мусій зве- 
лів. | 

99 И зняв Орбн руку свою проти нарбду, н 
благословив іх, и зійшов, униз. від гріховбі жертви, 
н огаянбі жертвн, и подӣчніх жертів. 

23 И Мусій з Орбном увійшли в громадський 
намет и вийшли, и благословили народ, –- н слава 
Господни зъявилась усёму народові. 

94 И вэйвся тут огбнь с перед Господа, и 
спалив на жертівні огняну жертву и жир; що по- 


бачивши нарбд гукнув и попадав на свої обличчя, 


ГОЛОВА Х. 

Надав з Овнюдом, сини Оронові, узяли кожен 
каділницю свою, и положили жару туди, и поло- 
жили кадила на &го, и принесли чужий огонь пе- 
ред Господом, що він ім не велів. 

9 И тут знявсь огбнь від Господа, и похжер 
іх, и померли вонй перед Господом. 

3 Речё. тоді Мусій Орбнові: Ось що рече 
Господь, глагбаючи: Святитимусь я в тих, що при- 
ступають до мбне, и славитимусь перед усім на- 
пддом. Й вмовк Орон. 

4 Й покликав Мусій Мисайла и Олисахвала, 
синів Озйла, дядька Орбнового, и рече ім: При- 
ступіте, винесіть ваших братів из перед святилища 
за табір. 

5 И приступили вони, и винесли іх в іх ша- 
тах за табір; як сказав Мусій. 

6 И рече Мусій до Орбна и до Єлеазара и до 
Итамара, синів ёрб: Не відкривайте голів своїх, не 
роздирайте одеж своїх; щоб не померти вам, и 
щоб Господь не прогнівивсь на ввесь нарбд; а не- 
хай вате браття, увесь дом зн оплаче по- 
жёжу, що запалив Господь. | 

7 И не мусите вихӧдити з дверей громадсь- 
кого . намёту, ато помрете; бо помазувальна олива 
Господня — на вас. Й вчныйли вонй по слову Му- 
сіввому. | 

8 И рече Господь Орбнові, глаголючи: 

9 Не пий вина, ні міцидго напитку, ні сам, 
ні твої сини стоббю, як идете в скйню громадську, 
а то помрете: установа вічня у всі народи ваші; 

10 н щоб ви вміли розібрати, що святе и не- 
святе, и що чисте й нечисте; 

11 н щоб уміли ви навчати дітей Йзраїльских 
усіх установ, що глагблав Ѓоспбдь ім через Мусія. 

19 И говорив Мусій до Орбна, и до блеазара 
н до Итамари, &гб синів що зістались: Візьміть 
ідбму жертву що зіставцця від жертів Господніх 


оснаних, и пожнвайтей без кваенва коло жертівні: 
вона, найсватица : | 

13 и поживатимете ії у святдму місці, бо се 
твій пай н твоїх синів пай с посвятів Госпбдніх 
огнявих; бо так звелів я. 

14 Й хитаву грудину и підношену лопатку 
поживатимете у чистому місці, ти и твої сини, и 
твої дбчки с тобою; бо тобі пай и твоїм синам 
пай дано с пдсвятів подячніх жертв дітей Йзра- 
ільских. б | 

15 Підношену лопатку и хитаву грудину при- 
носитимуть вони з жертвами через огонь з жиру, 
хитати іх на хйтану жертву перед Господом; и то 
буде твов, и твоїх синів с тобою, устанбвою на 
вікн, як звелів Господь. . 

16 И шукав Мусій пильно козла гріховбі жер- 
твн, аж 6гб вже спалено; и мав пересёрдя на бле- 
азара и Итамара, синів Орбнових що зістались, 
говорячи: | 

17 Чом ви не іли гріховді жертви у святому 
місці, яко найсвятіщої ? Вам'її дано, щоб ви взяли 
на себе провину громади, и зробили очищення про 
неё! перед Господом. 

18 Он кров ії не внёсена була в сватё місце: 
вам би притьмом треба було істи ії в святому 
місці, як я звлів. 

19 И рече Орон Мусівві: Ото сёгодні прине- 
сли вояй свою гріхову жертву и спалили жертву 
перед Господом; и так міні склалось : а коли б я 
ів гріхову жертву сёгбдні, чи любо вонб було б в 


очу Господа? 
20 И почувши се Мусій, вдовольніївся. 
| рече Господь до Муса и Орбна глоголюючи ім: 
2 Кави дітям Йзраїльским, говбрячи: Ось яку 
звірйну поживатимете зміж усякої звірйни на зе- 
млі. 


ра 


ОЛОВА ХІ. 


3 Що роздвбюв копит, що мав ракотиці и ру- 
мигав між звіриною, те істимете. 

4 А про-те не істимете с тих що тількі ру- 
мигають, або с тих що тількі розділяють копйт: 
верблюда, бо він румига, та не розділя иопита; 
нечистий він вам. 

И 


нечистий 


бИ 


нечистий 
7 И свинӣ, хоч вона розділя копит, и мае ра- 
котиці, та не румига; нечиста вона вам. 


14 


5 кріль, бо румига, т та не розділя копита; 


він вам. 
завць, бо румига, та не розділӣ копита; 
він вам. 


8 Іх. мъяса не істимете, и до падла іх недо- 
торкатиметесь; нечисті воий вам. 


у 


88 
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9 Ось що іствмете зо всего що вв водах: що 


мав піра и луску в водах, у морях, и в річках, те 


істимете. | 

10 А все що не мав пір и луски в морях, и 
в річках, зо всёго що плавле в водах, н все жива 
що в в водах, буде огидою вам; 

11 буде вонб огидою вам; не істимете мъйса 
ёеб, а пёдлом &го гидуватниете. 

12 Що тількі не мав ні пір, ані луски в вб- 
дах, те.— огида вам. 

13 А ось чим гидуватимете між ЕИ не 
їсти сего, се огида: орел, и кобець и морський 
орёл, і 

14 я раріг, шуліка з &гб пбреєтом; 

15 усякий ворон з ёго -поростом ; 

16 и сова, н ночний Соми; н зозуля, и сӧкіл 
э 6г6 порос'гом ; 

17 и пугач, я баклан, и вемжа сова, 

18 и лебідь, н пеликан, и лелека, 

19 и журавель, и чёпля по іі природі, и лу- 
гівка, и кажан. 

20 Усс що чбвгав, ходючи на чотирёх, огида 
вам. 

21 Отже мфжна вам 1сти:‘усйве летюче що 
човгае н ходить на чотирёх, мавши стегна зверх 
ніг до плигання по землі; 

29 Оце с такого можна істи, сараму по ії при- 
рбді, и коники з іх поростом, и жуки з іх пбростом, 
и хрущі з їх пбростом. 

23 Усё ж йнше летюче, що мав чотирі ‘ноги, 
огида вам. 

24 А ви ними опогёнитесь: хто доторкнецця 
до дбхлого того, буде нечистий аж до вечора. 

25 И хто носив що дбхле мусить випрати 
одежу свою, и буде нечистий аж де вбчора. 

26 Усйка дбхла звірина що розділюв копит, 
а ке-мав ракетиць, ані румигае, нечиста вам; хто 
доторкнецця до нбі буде нечистий. | 

оТ Й що ходить на своїх лапах, зміждо всӣ- 
кого звірря яке ходить на чотирёх, нечисте вам; 
хто деторкнецця ёго АР буде. нечистий аж 
до вечора, : 

28 И хто носйв дбхле таке — мусить випрати 

плаття своб. и буде нечистий аж до вечора: нечи- 
сте. воно вам. 

29 Оце також нечисте вам зміждо лазючих 
по землі» айсочка, н мита, и жаба з іі пбростом, 

30 н іжак, ин ящурка, и тхір, и слизень, и 
кріт. 7 | = 

31 Сі вам нечӣсті мік лазючими: Хто при- 
торкнецца до них, як т, буде нечистий аж 
до вечора, 
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32 И на що б що зав с того вяадо, те 
буде нечисте; чи то буде яка деревина посудина, 
або одежина, або ибжа, або мішок, яке б знаряддя 
ні булб, що в ёму що роблать, положити таке в 
воду, и буде воно нечисте аж до вечора; так вонб 
очистицця. 

33 И кбжна глиняна посуданау що в ні впадо 
що дохле, щоб ні були в и е нечиста; д ри 
іі розібъете. 

34 Усйка страва до іжн, як буде в ій така 
вода, буде нечиста; н всйкий "напиток де виття у 
такій посудині буде нечистий. 

35 И всачина, на що впаде частина дбхлоғо, 
буде нечиста; чи піч, чи’ припечок на горшки, 
розвалити іх до цеглини, бо вони стали нечисті, и 
мусите вважати іх за нечисті. 

36 От же криниия, або келодізь, уповні веді, 
буде чистий; а те, що доторкнецца до дохлого, 
буде нечисте. 

37 А коли б частина іже впала на вериб, що 
буде сіяне, буде вовб чисте. 

35 Воли ж на зерні буде вода, и частйна па- 
дла впаде на бгб, буде воно нечисте вам. 

39 И коли яка звірина, ідбма в вас, иўдбхне; 
той, хто приторкнецця де доклого: буде нечистий 
до вечора. 

40 А той, хто ів таке дохле, мусить випрати 
плаття своё, и буде нечистий аж до вечора; також 
хто носив дохле, випере плаття своб, и буде не- 
чистий аж до вечора. 

41 И всйке лазюще, що лазить ло землі, буде 
вам огидою ; не істи ёго. | 

42 Що човгав на животі, и що ходить на чо- 
тирёх, або що мав більш ніг між лазющими по 
землі. того не істи ; „бо воно Гидке. 

43 Не погёнитимете себе жодним просынві- 
ючим, що лазить, ані робитимете себе нечистими 
тям, що замањетесь ним. | | 

44 Я бо — Госибдь ваш Бог; тим освящати- 
мете себе, и будете сватими; бо я святий: а ні 
поганитимете себе яким би ні було робом тим; що 
лазить по землі. 

45 Я бо — Госибдь, що вивів вас из землі 
Єгипецької, щоб бути вашим Богом; тим бувайте 
святими, бо я святий. | 


46 Се закон про звірят, в про птаство, и про 
всяку Живу душу, що плавле у водах, и про всяку 
њиву. душу, шо лазить цо землі. 

47 щоб розбірітн, що чисте и щф нечисте, 
и яву звірину можна їсти, и вкбі звірина не можна 
істи. 


ТРЕШТЯ МХСІЄВА КНИГА : 





ГОЛОВА ХП, 
речё МГоспедь до Мусія глагфлючи: 


9 Кажи дітям Мердільсинм, так: Кояй знітна 
завагоніла и привела хлбочика, то буде нечяета 
сім день; єкількі днів буде ‘одлучена пре · своє не- 


здутанне, стільні буде вова ненйста. 


3 А на вбсьмий день обрывуть пербдне тізе 


ёму. 


сного трййщять н трі дві; не торкйтаме нічого 
святого, ані ходитиме у зі пбин ди! й 
очищения ме споввацця. 


$ Воли ж вена приведб дівчинку, буде вона . 


нечиста два тижні, яко в адлучентю іі, и зестевё- 


тимецця вені у 9. ИЯ свогб шієть десӣт · 


и мость день. 


6 И як спбвняцця дні й ЕЕ за ‚сина, | 


збо за дбчну, привесе "вона ягий перьолуика на 
огнану жертву, и голубеня, а60 герлицю , на грі- 


хову жертву, до дверей скйні громадсьної, до жерця; 

1 м принесе зїн ‘те перед Гбеподом, и зробить 
ючечцення про нбі; ‘и. буде вові очищена одтечіння · 
ҡрові євобі. Се закбя ‘про’ так. що приведу клёп- 


чина а60 дівчинку. 


8 А коли воне же епроможецця премести ярий, ' 
нехій принесе дві гӧрлиці, або двое голубенӣт;. 


одно на огняну жертву, а друге на гріхову жертву . 
ножерєць зробить очищення про неї, 
чиста. 
Й ГОЛОВА ХПІ. 

рече Господь до Мусіа я Ордаа, глагблючи: 


9 У вбго на кӧжі &гб тіда"буде чирка, струп 
'абб лишай в "буде на кбжі ёгб тіла схоже на. 
болячку прокёзу, — нехай такдго приведуть до |. 
Орбна жерці, або до котброгб з &гб синів жерців; · 

. Зи жерець подивицця на болячку ‘кожи на: 
тілі; н коли вблос на тій болйцці побілів, а бо-. 
лячка на пбгляд глибша ніж кожа ёго тіла, то се. 
и торець. подиви цца на ёго н. 


болячка проказа: 
объявить ёгб нечистим. 

4 Коли лишё 
на погляд буде не глибшин ніж кожа, и волос на 


бму не буде білий, тоді жерёць зачинить болйщого 


на сім день. 


5 Й подівицця на &го њерёць сёмого дна: 


аж болйчка зостаёцця на погляд одинаковою, и не 
росвйнуло й по кбжі; тоді жерёць замкнё ёгб ще 
на сім день; | 

6 ‘и ‘подивниця ма 6. жерець знов семого дна: 
зщ .болачқа ма пбгляд зостабцця одмадова, не рос- 
кинуло іі по кож, — жербць объявить беб'ннстим : 


А.М ‘вона азюставатимецця у крові эзищения | 


и буде вона’ 


99 


—ь 


=“ 


| то ‘труп; и. айпере тім овеф пьдямва, м. буде чи- 
сни. | й ОО да у 


П Коди ж струп МНЯ пө. бі, пієля сто 
як. ёго. бачив гмербць. ре очищения, вехай знов 
докіжецця він. терцеві :> 

. 8 м. жедивинищя. пербць, аж 87 роскидело 
ао вожі; тоді жербець объявить бтб "нечистим: юе 
проказа. 
9 Боли. болячка нровіза буде на чодавікові, 
то &т6 приаєсті ‚де‘ жерцяд |. дей 

10 в жерещь ‘подивицца: аж баня РЕ на 


| абві, ч велес. вобілів, д:на-чирці дйке мАяве; 


14 се стера прокёаа на кбжі тіла, и шербць 
объявить &Р0 ао м. не замнийянме. і. ібь 
він нечистий. | . сор 

12 А цолй б прокізу росе даль те вій з 
вкрила проказа всю шкуру болйщопо від цедевй аж 
до міг, кудй'жербць:ві вгайне; . 

18 тоді жерець ровдйешцця; м ‘воли продяйна 
зирйла вое тіло, він объявить чистим. АЕ 
все гробйлесь біле, + він миєтий. зай 

14 Коли ж би дике мъясо показё:зось на. ёму, 
буде нечистий. | 

15:01. подивицца. аерёць на деяке мъйсе, а 


| ебьйвить ёго наб дике ой нечисте: се 


проказа. | 
16 Абб ‘кели б дике мьйсо знйкло, и перемі- 
"йабсь у біле, ‘нехай: прийде чоловік до жерці; 

47 и жерёць подйвицця на "бгб: аж болйчка 
зробилась білою; тоді жерець объявить чистим: бо- 
лӣщого : він чистай. | 

‚18 Також, колі б на тілі, на кожу ёго, був. 
чирйв, та загдівся, 

19 н на місці чирак& булі біла: Б, або 
білий шрам, червонуватий. н пои лане б ёго жер- 
цёві ; | ссе 
20 и волӣ б подививсь | на бод РРО УНІ Ре 
зогаяд. він глибше иба , м вблос на ёму жюбілів; 
жербць объявить ёро нечистим : се болйчка іл 
зробилась из ниравах | 1 роз 

"94 Коли ж жербць ‹педивиций на її, аж на ій 


й буде білий на кож! &гб тіла н | тема зні одн бі швелосиня білої, и те тлибша вом від 


| кбжи, а чершувата; тоді жербць замкнб ёб та 


сім день; ес 15 

22 и коли И. ааа русь попурі, тоді ж9- 
рець объявить  Єгб ненйелим. : то болячва. · 

23 Коля: ж шрам стофть. у: своїй оні. в: ще 
роскидёв, се .вапеліяия тери пнербвы облет 
оного чйотям.. |. о и № 

24 Коли б также в кбго на лілі, ‘на чикур; 
6:29. буле ютеяена., нома, здефевому:: тілі, біо опе- | 
клбсь, був білий шрам, червенуватий, он біанй,;, 


90: 


СВЯТЕ письмо 





"25: то жерёць подйвищця на #6: аж волос на 
шрамов! побілів, и на погляд буде глибший, ніж 
‘кожа: се проказа зробйилась из чиряк: через те 
-жерець объявить ёе нечистим: то’ болйчка проказа. 

26 Коли ж подйвицця на: бєб жербць, аж ні 
‘однб’ волосини на шрімеві, и пе глибжий він від 
‘чикури, а чорнувётий ; тоді жербць замкнё такого 
на сім день; 

97. я нодивицця на ёго жерець сбмого дня: 
коли роскйнуло бблість по пікурі, тоді жереңь 
обьйвить ёго’ нечистим: то болячка проказа. 

98. А коли шрам стоїть у своїй пері, не рос» 
кйнувеь по шкурі, ‘а чорнув&тий собі, -- се гор- 
бина від оябчнни, и жерёць объявить р чи» 
стим; бо то запаління опёчини. 

99 Коли в чоловіка або в жбищини болячка 
ма голов! або на бороді) | 

30 то жерёць подйвицця на болячну, и коли 
ной на погляд глибтза від швурн, м ө на Ш жов- 
та-тонбнька волосина, тоді жерець объявить та- 
кого нечистим: те сухі пёрши, ^ аны на голові 
абб: на: бороді. го | 

31 И як подивицця жерець на белйчку парши, 
аж вона на ногляд не: глибша від шкӯри я ніоднбі 
морної ‘волосяни на ій; тоді жерёць замниб беля- 
щого паршами на сім день; | 

..92 и подивицца жербць семого дня на бояйчву: 
аж опдрши не роскйнулись ,, и нема ва іх ні одна 
жбвтої волосини, а. парши на погляд не глибші від 
шкури; | 

33 нехай обгблицця, | тількі і піршів нехай не 
голить; и жерець замкнё паршивого на сім день; 

| У и подивицца сбмого дня жерёць на парши, 
аж паршів не роскйдало по кбжі, ані глибші вони 
зна пбгляд Від шкури) тоді жерёцё объйвить &г6 
‘чистим; и вйпере він своё плаття, в буде чистий. 

35 Коли ж парши ровно геть по кож! після 
‚ато: очищения; 
3 938 тоді жерець тодйвицця на" 4.6, и’ колӣ 
нірши росайнуле по кбжі, жерець пе догАвА т 
мецця вже жовтої волосини: нечистий він. 

ч 97, Вела. ж парты на, ябгляд однакеві, и вй- 
роса на іх: чорне; волбоса; парши загбійнсь, вім 
"чистий ; й жерець ‘объявить ёго чистим: 

38 Коли також у чоловіка або в жбнемини на 
ладурі іх тіла .6 шрами, біді шраий;. =. 

39 те жербць подйвицци:, я коли "4нрамй ка 
аанурі їх: тіла  чернувіте-білі; та се: аістовиння 
троенцнулось ма. шкурі; людина чисте. . і 

40 Й в кдго опав з голови лін 9. лйсий: 
"та чистий. 


- А Й той, у ибро .вблос опав. с части голови 
над оны, буде лисолобай, ча. чистий, | 


Ло од ! = Ч.’ ; 


| ре 22 з 


42 А коли на лис голові, абб на лйсому лб- 
бові, білий червонуватий шрам, то се проказа ви. 
кимулась в б6гб на ансій голові, абд на беб лисому 
аббові.: Е 
43 Теді.жербць подивиции на наг. н кола гор- 
бина шрама біло-червбна в &гб на айсій голеві, 
абб на лйсому 466081, як проназа  внявлівцця на 
шкурі тіла; З 

44 він чоломк прокажений, він нечистий ; же- 
рець объявить ётё оды нечистим : бөлӣчка в бгб 
на голові. | | 

45 Й прокажений, що на ёму болічка, розде- 
рё своб плаття; и відкрив голову, и затулать вёр- 
кню. уубу, и кричатиме: Нечйстий, нечистий! — 

46 По всі дні, дбин. болячва буде на ёму, буде 
він опоганений; він нечистий: житиме самбтею ; 
за табором буде їкнтлб $г0. Ё 

АТ Одета тёкеж у боляцы! пронізі, чи. то з 
вбвни одежа, чи: лаянка одежа, 

48 чи на осибві, чи на потканні, чи з лёну, 
чи з вбвни, чи на кож, Чи на чому швуратяному; 

49 м коли болӣчка зеленувата чи червонувіта 
на одёжі, або иа кбжі, чина осыбві, зи на по- 
тканні, або на чому шкуратянбму; те болячка про» 


каза, и треба іі показаги жерцёві; 


50 и жерёць подйвицця на заразу, н замкнё 
заражену одбжу на сім день; 

‚ ЭГ и подйвицця на заразу сёмого дня: коли 
зарази стане більш на одбжі, чи на оснбві, чи на 
потканні, або на кбжі, або на чбму небудь шку- 
ратянбму; то болйчка — въідлива проказа, ева 
нечиста. К.Г 

52 Затим він. спаанть ту одежу, чи саа 
чи потваннӣ, чи вовнана, чи лляна, чи що, шкура- 
тянё, у чому. 6 зараза; бо то въідлива провћ^а; 
спалити ії в огні, ИЕ: 

53 И як подйвицця жерёць, ањ зарази пе по- 
більшало на одежі, чи то основа, чи поткания, або 
з вовни, або шкуратанё ; 4 

М 54 тоді жерець звелить, щоб випрано на чому 
в зараза, и замкне одёжину ще на сім день; 


55 и жерёць подивицця на заразу, післа того, 
вк одежу випрано; и коли болйчка че змінила свого 
цвіту, и болйчки не побільшало; то вона нечиста; 
спали И в огні; вона въідлива, чи з лацӣ на одбжі, 
чи з вивороту. | 

56 И коли жерёць подивицця, аж болӣчка 
трбхи почорніла послі прайнӣ ; тоді він оддерё и 
від одежи, абб від кожи, абд від оснбви, 266 від 
абткания; 

57 и коли все таки покажецца вона на одё- 
жині; чи масеєнбві, чи на ‘потианинй абб ‘на чому 
чшуратаибну, тосе, роовидяйця; спалй "оо, начому 


зарӣва; в орыі,. : 


о о | ой л Е а а. ох 


ТРЕЙТЯ МУСІЄВА КНИГА’, 
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58 А кем :з8 одежі, чи з өсибвв, чн'с по- 
ткання, чи с чого шкуратянбго, що виправ всӣ, за- 
раза зникла, тоді вйпеун іі вдруге, н буде чиста. 

59 Се закён . про бблість врокёзу на одбжі 
вовялній або лляній, чи ма оснбві, чи на потканні, 
або на чбму шкуратяному, щоб объявити "чистою, 


абб объавити нечистою. 
и рече Господь до Муся, глагбаючи: 

2 Се буде закон про прокажёного в день очи- 
щення ёго: Привести &го до жерці; 

Зи жерець вийде геть за табір, и подивицця 
жерець, аж болячка проказа загбілась на прова: 
женому; 

4 тоді жерёць звелить узйти про того, що 
очищавцця, пару птиць живих и чистих, и пері 
вого дерева, и кармазинового шовку, и ЕН 

5 и звелить жерець щоб одну птицю зарізане 
над глинянею посудиною над текучою водою; 

ба що до живбі птиці, візьме він ії, и ке- 
дрдве дёрево, и кармазинвий шовк, и гисоп, и вмб- 
чить те и живу птицю у кров птиці, зарізаної над 
текучою водою, 

Ти бризне на тбго, що очищівцця від про- 
кази, сім раз, и объявнть ёго чистим, и пустить 
живу птицю на вблю в поле. 

8 Й той, що очищаєцця, випере плаття своб, 
н виголить усё волбсся на собі, в обмиєцця в воді, 
щоб був чистий; и після того увійде він у табір, 
и вибуде коло свогё намёту сім день. 

9 Семого ж дна обгдлить він усё волбсся в 
себе на голові и на борбді и на бровах, усё волосся 
своё обгблить він, н випере своб плаття, також 
обмив своб тіло в воді, и буде чистий. 


ГОЛОВА ХІҮ. 


10 А восьмого дня візьме він двое ягнят сам- 
чиків без порбку, и одну ягничку перволітню без 
пороку, и три деєйтих частини пшенйшного ббро- 
шна на 1дбму жертву, замішаної на олії, и одив 
лег олії. | 

11 Й жеребець, що очищёв; приведе чоловіка, 
що очищаєвцця, с тими жертвами, перед Гоепода, до 
дверей скин! громадської, б 
на переступбву жертву, и лог өліі, н похитав ёго 
на хитану жертву перед Господом, 

13 и закбле ягня на тому місці, де колотиме 
гріхову жертву н огняну жертву, у святому місці; 
бо як гріхова жертва ~. шерцєві, так и  пересту- 
пбва жертва: вона найсвятіща. 2 

14 И візьме жерёць крові с переступбвеі жёр- 
тви, н помаже жерёць нёю краёк правого ухатому, 


.свобі, 


ще очищаецця и велику ручку правбі руки ёгӧ, и 
велику пучку правбі ноги &гб; 

15-м візьме жерець з лога олії, в налає ва 
долдню лівбі руки свеё, 

16 и выбчить жерёць праву пучку свою в олій 
у лівій руці своїй, и бризне одією с пучки сім раз 
перед Господом, 

17 а з останку олії що в руці в ёго пемаже 
жерёць краёк правого уха тому, хто очищавцця, и 
велику пучку правбі руки 6гб, и велику пучку пра- 
вбі неги ёгӧ, по крові переступбвої жертви; | 

18 а останок олії, що в руці в жерця, вилле 
він на голову тому, хто очищаецца; и жерёць зрб-, 
бить очніцЄння про &гб перед Господом. | 

19 И принесб жербць гріхову жертву, в зрб- 
бить ечищення пре того, що очищаєцця од свобі 
нечистоти; а потім закдле він огняну жертву; 

20 н принесё жерёць огняну жертву и ідфму 
жертву на жёртівні; и зробить жеребець очищення 
про ёго, и буде він чистий. 

21 И колі він уббгий, н не спроибжецця. на 
стільні, тоді візьме він однб ягий на переступову 
жертву до хитання, щеб зребитн очищення про 
ёгб, и десяту частину пшевншного бброшиа міша- 
ного з олією на ідбму жертву, и лоѓ олії, 

22 и дві горлиці, абб двбв голубенӣт, яких 
буде ёгӧ спромдга; и однб буде гріхова жертва, а 
друге — огняна жертва. | 

23 И принесе він те восьмого дня про свое 
очищенни?до жерцӣ, у двір скин! громадської, пе- 


ред Господа. 


94 И візьме жерець ягня переступбвої жертви, 
и лог олії, и хитатиме жерёць те на атану жер- 
тву перед Господом. 

25 Й закӧле ягня переступабвої жертви, и 
візьме жерёць крові с переступбвоі жертви, и по- 
маже нёю крабк правдго уха тому, що очащаєцця, 
в веайку пучку правді руки &гб, и велику пучну 
правбі ногй ёго; 

26 и налле керте олії на долоню лівбі руки 


27 и бризне жерёць с правоі пучки свобі олівю, 


що в лівій руці ёгб, сім раз перед Гбсподом, 
12 и візьме жерёць одно ягня, и принесб ёго | 


28 и помаже жерёць олівю, що в &гб в руці, 
краёк правого уха тому, що очищіваця, й велику 
пучку правді руки ёгб, и велику пучку правбі ногй 
ёго, по місцю крові с переступбво! жертви, 


‚ 29 и останок олії, о в руці в жерця, вилле 


він ца голову тому, що очищавцця, щоб зробити 


очищення про &гб перед Господом. | 
30. И приыесё він однб з гбрлиць, абб з го- 


лубенӣт, якё резгбруать, 


в 
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‹ 84 яже’ вів .сиромбжецця:. рездобути, одиб ма 
гріхову жертву, а друте: на: огняну терту, па 
ідбмею жертвою- и аерець звобать ая про 
тбго, що очищавцця перед Гефсподом. .. 

82 Се закон пре тамеге, що. ва ёму: болячка 
прекбза, чия рука ив мав сиёси а чна очи- 
щення. 

33 И рече. ЭСИР ыы и Фрбневі, гла- 
тбл : 

ЗА Як аа аа що в вам: 
дав у державу, н пішлю я созы провазу на яву 
хату держави вашої, 

з 35 и. той, чая хате, прийде и скаже жерцеві 
так: Здавцня міні. ніби в в мене зараза в хаті; 

о 36 тоді мерёць звелйть, щоб спорожниля хату, 
поки же не прийде жербць дявитясь на заразу, 
щоб усё, що в в хаті, не зробилось нечистим; а 
потім жерець прийде ла. хату, 

37 и педйвиңця. вім на заразу, аж від зарізи 
по стінах западини, зелевуваті або червонуваті, 
на погляд глибіві-ніж стіна; 

38 тоді. жерёць вийде с хати г хатнім дверям, 
н замине хату на сім дёвь; 

39 и'прийде жерещь нэмов єбмего диня, н по- 
дйвицця, аж заразу ресвинуло по стенах. у хаті; 

.40 тоді жерець зведить, щоб повидамували 
намімна з заразою. и позавидадн у нечисте місце 
за городом; 

‚41. и звелить він обскребти хату зсербдини 
кругом, и викинути сміття, що наскребли у нечи- 
сте місце за городом; 

42 и Е инше каміння, и позакладёють 
замісь того каміння; и візьме він другої вапни, и 
повапнать хату. 

43 И коли прийде зараза знов, и втеребицця 
в хату, після того як повнламуване каміння, и після 
тдго, ак вйєкребено хату, м як її повёпнено; 

АА тоді жерець прийде и подйивицця, аж за- 
разу роскйнуло по хаті, се взідлйва проказа в хатіс 
нечиста вона. | 

45. Й розвалить вім хату, каміння з нбі, и дё- 
рево з нбі, и всю вапну с хати; и вивезе те за 
город на нечисте місце. | 


46 Ще надто, хто ввійшов у хату, дбки вона | 


була замкнена, буде нечистий аж до вечора. 

47 А хто б лежав у тій хаті, мусить випрати 
плаття своб; и той, хто ів у тій хаті, мусить ви» 
прати плаття своё. 

48 И коли прийде в нбі жерець, и подйвицця 
аж заразу не роєкйнуло по хаті, нісли тбео, як 
хату повённено, теді о інь хату «йстою, 
бо т заговно. 

. 749 И візьме він на. очнацбнуив кати дрі птиці, 
и кедрбвого дерева, и кармазйниого мфвку, и гасёпу, 


4 


`тёчиво, мусить випрати платта своб и обмитись у 
воді, и буде нечистий аж до вечора. 





50) :т заріже одну з двох птиць. НОНЕ по- 
 сўдині над тенучою веде: | | 

5і и візьме. кедрбве дерева; м ғисод, н кар- 
'мазнюний: шови, в живу птицю, ю эмбчить усе в 
кров зарвано! птиці и в тенучу веду, и бриаме на 
хату сім раз, 

52 и очистить він хату нон птиці и те- 
кучою водбю, и живбю птицею, и кедрбвим деревом, 
и гисдпом, и кармазинним шбвком; 

53 живу ж птицю пустить за городом у пбле, 
и зробить очищення про хату; и буде вона чиста. 

54 Се закби про всйву заразу проте и про 
парши, 

35 и про проказу одежі и хати, 

56 и про чиряка, и про струпа, и про лишая, 


57 до навчання, коли воно нечисте и коли 
чисте: се закон прокази. 


2 Говори до дітей Йзрдільских, и скажи ім: 
Колй в чоловіка тече с тіла, через те вів нечи- 
стий. | | 

3 И ось яка нечисть в &гб тёчиві: чи &го 
тіло випускав своё тёчяво, чи з &гб тіла перестало 
текти, се бгб нечисть. 


ГОЛОВА ХУ. 
речё Госпбдь до Мусія и Өрбна, глаголючи: 


4 Усика пост!ль, де лежить такий, що мав 
течнво, нечиста; и все, на чому він сидить, буде 
нечисте. 

5 И хто доторкнецця до &гб постелі, нехай 
‚випере плаття своб, и обмйвцця в воді, и буде 
нечистий аж до вечора. 


6 И хто сидить, на чому сидів той, що мав 


7 И хто ариторкнецця до тіла тогб, хто маа 


отбчиво, мусить випрати плдття своё и обмитись у 
воді, и буде нечистий аж до вечора. 


8 И коли той, хто мае течиво, плюне на тоге, 


- хто чистий, тоді «сей вмшере. одбжу свбю „и об- 


миєвцця в нод), и буде нечистий аж до вечере. 

9 И кбжне сідлб, що на биу ікав той, хто 
нас течиве, буде нечисте, . 

10 Й хто преторкнецдя до РН по буле 
під ним, буде нечйєтий аж де нбзора ; в хте. ніс 
що с такого, мусить внарати нлатта своё. м: буде 
нечистий де вечори. 

її Й де коге приторкнувсь таний, що має 
течиво, н не помив своїх рун у веді, мусить той 
випрати длаттви своє, ы обмиєцця в воді, м ‚буде 
нечистий ам до. вечоре, 


ТРЕЙТЯ МУСІЄВА ҰҢИРА:, 












12; И посудину гайняну, що до нбі доторвмёция 
такий, що мав течиво, треба розбити; а кожну 
посудину деревьйну виполосвати в. воді. 

_ 13 Й коли такий, що мав: тёҷиво, очистивсь. 
од свого течива, тоді нехай налічить собі сім, день. 
про своб. очищённа и вйпере падття, своё, и обмив 
тідо своб в тевучй. воді, и буде він чистий. | 
4А И віаьме восьмого дня до себе дві горлиці, 
абб двба голубенят, н прийде неред Господа до. 
дверёй скин! громадської, и подасть жерцеы; 

15 и принесб іх жербць, одно на гріжаву жер- 
тву, а друге ва огнану зертву и зробить жерець 
очищення про ёго перед Господом за &гб тёчнво, 

16 И коли в чоловіка вийшло сімъя элученна, 
мусить вы обуйти все тіло своб в. воді, и буде 
нечистий до вечора. 

17 Й кбжну одежнну, и кожну вожу, де в 
сімъа злученна, треба випрати в воді, и буде вона 
нечиста ам до вечора. 

18 Коли такий лежав би з женщиною, обов 
мусять обмитись в воді, и будуть нечисті аж до 
вечора. 

‚ 19 А воли женщина мів тёчиве, и було б те- 
чыро зъ іі тіла кров, держати іі сім день окроме; 
в хто доторкнецця до нёі, буде нечистий аж до 
вечора. 

26 И все, на чому вона лежить, у свобму від- 
лучбиню , буде нечисте; усё також, на чому вона 
сидить, буде нечисте. 

21 И хто приторкнецця до ії постелі, мусить 
випрати пзатта своё, и обмитись у воді, и буде 
цечистий аж до вечора. 

99 Щ хто приторкнецця до чого, ма чому вона 
сиділа, мусить випрати плаття своё и обмитись у 
воді, и буде нечистий аж до вечора. 

23 Й чи що було б на іі постелі, або на чому 
вона сиділа, и доторкнувся б хто до того, буде не» 
чистий аж до вечора. = 

94 И коли чоловік лежатиме з нёю и зоста- 
нецца нёчисть Й на ёму, буде він нечистий сім 
день; и вся пост!ль, де він лежатиме, буде нечиста. 

95 И коли в жевщини буде тёчиво крові ії 


довго після часу іі відлучення, абб коли тектиме |. 


не під час И відлучення! то всі дні тёчива И не- 
чисті будуть, все одно, що дні ії відлучення: вона 
нечиста. 

26 Усяка шостіль, де воша лежатиме під час 


ії тєчива, буде ій все одно, що пбстіль И. відлу- 


чення; и на чбму вона сидітиме, буде нечисте, як 
нечисть ії відлучення. | 

27 Й хто де того доторкиєцця буде мечистий, 
й мусить вйорати платта своё и обмитись у вод. 
и буде нечистий аж до вечора. | ; 
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‚ 26. Да. же онйстицця від свого, течива, тоді 
надічить сабі сім день, и. після хбро буде чиста. 
29 А на восьмиц, день візьме вона, до себе: 
дві горлиці, або двое голубенйт, и принесе др мерця, · 
до дверей ощань вромадське. ‚’ 
‚ 38 И принесе, жерфць одно на пріхову: жертву ;. 
а друге на огняву жертву; и. зробить, жерёць, ачи- 


«щення про не! перед Господом за тёчнво іі нечаеть 


34 Тав відлучатимете. дітей. Изральсвих від 
іх нечисті, щоб не перли ваний в еввій''нічисті, 
коли б опоганили мою жёртівию,. що міз. вами. 

32 Се закбн про тобто, хто мів тёчиво н в 


кого сімвн виходить з @гб, а Через те вій нечи- 


стий, 
33 и про ту, що ни тёчивом своїм, и про 


того, що мів тёчиво, про чоловіка я про жёнщину, 


и ра тбто, хто лешатнме с аю що нечиста. 
голова. ХҮІ. 


І глагодав Госводь де Муся, після ємбрти двох. 
сиців вань як жертували о в 
и померла т 

2 И рече УЯ мусівві: Скажи Ороӧновї 
твобму .брітов?, вехай не. вжбдить по вейвий час у 
свату за завіс перед ублагальню; ще на сарӣні, 


щеб не виер; бо я. зъявлюсь у хмарі на ублагальні. 


3 Ось як вхбдитиме Өроӧн у святу: з молодим 
бичком на гріхову жертву, и з параномя на огняну 
жертву: 

4 Надіне святу лляну рӣсу, и буде ллянё 
убрання в ёго на тілі, й буде підперізаний лляним 


пбясом, и лляну митру надіне: се святі шати; тим 


він обмиє своб тіло в воді, и тоді понадівіє те на 
себе. 

5 И візьме він у громади дітей Йзраїльских 
двӧ6 козенят на гріхову жертву, и одного барана 
на огняну жертву. 

6 Й принесе Орбн свбго бичка на гріхову 
жертву, що про ёго, и зробить очищення про сёбе, 
и про дом свій.. 

7 И візьме два коздӣ ,.и. локаже їх перед Гос» 
подом коло дверей скин: громадської. 

8. Й кине Орон випади на два козди; один 
вйцад про Господа, а другий випад оро казла ви- 
пускового. 

94 Й приведе Орвк коза, на якбго. ваз Гос- 
пӧдній випад, н принесе ёго на гріхову жертву. 

10 Коала ж, ца акбго впав, віщад на, ввауск, 
показати живого перед Господом, щоб зробити. 
очнідбння ним, в зустиди &гб випускдгим, козлом 
у пустиню. 


94. 


11 М принесё Орбн бичкё на гріхову жертву, 
що про Єгб, и зрббить очищення про себе самого, 
и про дом свій, и вакбле бичка на гріхову жертву 
що про ёгб самого; 

12 и наберё пбвяу кадільницю гарячого огулла 
з огню на жертівні перед Господом н пбвні при- 
горщи пахущого кадила дрібно стовченого, и понесе 
за зйвіс; 

13 и полбжнть кадило ма жар перед Гӧспо- 
"дом, щоб дим с кадила окрыв ублагальню що на 
свіченні, щоб не вмер; : 

14А и візьме крові з бичка, и брӣзне нёю с 
пучки своё на ублагальню иг сходу, а перед убла- 
гальнею бризне він крбвъю с пучкн свабі сім раз. 

15 Тоді завбле він козла на гріхову жертву, 
що про нарбд, и принесе кров &гб за завіс, н чи- 
нитиме с тбю кровъю, що чинив с кровъю бичко- 
вою, и бризне нею на ублагальню, и перед убла- 
е 

16 и зрббить очищёння` про свату, задля не- 
чисті дітбй Мзрдільских, и задля їх переступів у 
всіх гріхах іх; и також зрёбить він у скин! гре- 
мадській, що зоставцця між ними посеред іх не- 
чисті. 

17 Й щоб не було ні вдйного чоловіка в скин! 
громадській як він увійде робити очищення у свя- 
тій, закіль він вийде з ыёі, и зробить очищення 
про сёбе, н про свою госпбду и про всю громаду 
Израїльску. 

18 И вийде він до жертівні, що перед Госпо- 
дом, и зробить очищення про небі; и візьме крові 
з бичка, и крові с козла, и помаже нею рбги в 
жертівні вавкруги. | 

19 И бризне він кровъю на неі з свобі пучки 
сім раз, и очистить іі, и освятить іі від нечисті 
дітей Израідьскнх. 

20 И як скінчить очищення сватбі, и скин! 
громадської, н жертівні, тоді приведе він живбго 
козла; 

21 и полбжнть Орбн обідві руки свої, на гб- 
лову живому козлов}, и вйслебізув над ним усі 
кривди дітей Израільских, н всі іх переступи у 
всіх іх гріхах, кладучи іх на голову козлбві, и 
вижене &го через такого чоловіка в пустйню. 

22 И понесё возёл на собі всі кривди іх у 
збмлю безлюдню; и покйне ёго чоловік у пустині. 

23 Й прийде Орбн у скйню громадську, и 
поздиймів з сёбе лляні шати, що надівав як ий- 
шов. у святу, и зоставить іх там; 

94 и обмие він тіло свбв водою на святому 
місці, й нберёцця в свої шатн, й вийде, и принесё 
огняну жертву варбдню, п зрббить ознщення іі 
себе, н про народ. 
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25 И спалить він жир гріховбі жертви на жёр- 
тівні. 

26 А той, що вигнав козла, яко вапускбвого, 
мусить випрати плаття своё и обмити тіло своє в 
воді, н пбтім увійде в табір. 

27 Й бичка на гріхову жертву, и козла на 
гріхову жертву що з них кров унёсено, щоб ро- 


| бити очищения в святій, вивезе хто за табір; н 


спалити їх в огні з іх шкурами, и з їх мъйсом и 
з 1х валом. 

28 И хто палитиме їх, мусить випрати плаття 
своё н обмити тіло своё в воді, н потім увійде він 
у табір. 

29 Й буде устанбва вам на віки: сёмого мі- 
сяця, у десйтий день місяця, гамуватимете ви дупії 
свої, и не робитимете ніякбі роббти, ані ви, ту- 
ббльці, а ні чужий що пробував між вёми; 

30 бо тогб дня жерець робитиме очищення 
про вас, щоб вас очистити, щоб ви були чисті від 
усіх ваших гріхів перед Господом. 

31 Се вам суббта вгами, и ви вгамувте душі 
— устанбва на віки. 

32 И жерёць, котброго він помаже, и кото- 
рого він посвйтить служити жерцем замісь ёгб 
оцця, робитиме очищення, и вбіратимецця в илляні 
шати, у шати святі; 

33 и робитиме він очищення про святу сва- 
тийцю, и робитиме очищёняя про скйню громад- 
ську, и про жёртвию, и робитиме очищення про 
жерців и про ввесь нарбд громадськнӣ. 

34 И се буде вам віковішня установа, робити 
очищення про дітей Израільских за всі гріхи іх 
раз у рік. И вчинив він як Господь звелів Му- 


сівві. 
Й рече Господь до Муся, глаголючи: 

9 Кажи Орбнові и сннам ёгӧ, и всім дітям 
Изрдільским, и говори до них: Ось що звелів Гос- 
пбдь, глагблючи: 

3 Котбрий чоловік з дому Йзраїлевого, що 
закбле вола, або ягня, абб козла в таборі, абб за- 
коле за табором, 

4 а не приведе до двбрей намету громадського, 
щоб принести жертву Господеві перед скинею 
Господнею; винен буде за кров той чоловік; він 
пролив кров; и такого чоловіка викоренити з між 
нарбду ёго. 

5 То нехай діти Йзрдільскі привбдять свої 
посвяти, що приносять вони в полі, нехай привб- 
дять іх перед Господа, до дверей намету громад- 
ського, до жерці, и привбсять іх на подйчні жертви 


свої, 


ГОЛОВА ХҮП, 


| Господеві. 
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6 Й бризькатиме жерёць врбвью на жертівню 
Господню коло дверёй намету громадського, и 
палитиме жир на любе нюханнв Гесподёві. 

7 И це принбситимуть вони більш пбевят!в 
бісам, с котдрими іх слідом робили перёлюбки. Се 
буде устанбва на віки ім у всі 1х народи, 

8 И казатимешт до них: КЌотӧрий чоловік з 
 дӧму Израілевого, абд з чужих що пробувають 
між вами, принесё огняну жертву, або пбсвет, 

9 а не приведё до дверей намету громадського, 
щоб принести жертву Господеві; такбго чоловіка 
потребити з між народу ёго. 

10 Й котбрий чоловік з дому Изр&левого, 
або ш чужих, що пробувають між вами, їв би ак 
небудь кров; обервў я лицё моє прета людйнн, що 
ість кров, и потреблю ії зміж народу ії." | 

11 Бо в крові — жизнь мъйса, и я дав ії вам 
на жёртівню робйти очищення про душі ваші; бо 
тількі кров рббить очищёния про душу. 

12 Тим говорив я дітям Йзрдільским: Жодна 
Людина з вас не істиме крові, ані чужениця, що 
гостюв між вами, не істиме крові. 


13 И котбрий чоловік з дітей Изр&льских, 
абб ш чужих, що пробувёють між вами, полюючи 
влдвить такбго звіря, або птицю, що можна істи, 

«ма» вйпустить з &гб кров, и покрив ії землею. 

14 Бо то жизнь усйкого мъйса; кров у бму-- 
про жизнь ёму; тим говорив я дітям Йзраїльским: 
Не іжте крові ніякбго мъйса, бо жизнь усйкого 
мъяса — кров бгб: хто істиме іі, тогб потребӣти. 


5 Й всяка людина, що іла б те, що здохло 
самб са. абб що розірване, чи ваш тубоблець, чи 
чужениця, то мусить випрати плаття своё, и об- 
мивцця в воді, и буде нечистий аж до сна тоді 
буде він чистий. 

16 Колі ж не вйпере, ані обмив свогб тіла, 
те т0несб «ру. за свою же 


| ГОЛОВА ХҮШ. 
у рече Госпбдь до Мусіа, глагблючи: 
9 Говори до дітей Изр&льсвих н скажи ім: 
Я — Госпбдь Бог ваш. | 
‚ 3 Робом землі Єгйпецької, де ви жили, не хо- 
дитимете; и робом землі Хананської, куди я приведу 
вас, не ои ле ані  ходйтнмете ви по іх за- 
, повідям. В, і | й 
"4 а івпйсамето | ви мої присуди ,. и держати. 
мете моі заповіді, що води ни по вим: й — - Гос- 
полк Бог ваш. ``: в . 
6 Тим ви ТРИ бетек ай т н про 
судњ мо: хто іх слукатиме, той по ним: житиме : 
я Господь. і ес бр ЗО о Ы 


Г а" й з е" о 


6 Ніхтф з вас не приступай до близькбі ро- 
дички свобі, щоб відкрити ебром ії: я Госпёдь. 

Т. Сорому батьбовего, абб сорому материного 
не відкривай: вона мати твой; не ‚ відкривай со» 
рому їі. 

8 Сорому жони оццӣ ве не. відкривай : то 
твого оццй сбром. 

9 Сорому сестри, дечкй оцця твего, або дочки 
материної, чи родилась дбма, чи де йнде, сорому 
Й не відкривай. 

10 Сорому дочки сйна твого, або доччинбі 
дочки, їх сорому не відкривай ; бо іх сбром твій 
сбром. 

14 Сорому дочки жони батькової, що народӣ- 
лась від батька твогб, вона сестра тобі, не відкри- 
вай сорому И. 

12 Не відеривій сорому сестри батькової : 
вона близька рбдичка батькові твоєму. 


1 


13 Не відкривай сорому сестри материно!, бо 
вона близька родичка, матері твоїй. 
14 Не відкривай сорому батькового брата, не 


«присдвуйсь до жінки 6гб: вона тітна тобі. 


15 Не відкривай: сорому  невіщиного:. вона 
жіпка сйнові твоёму; не відкривай сорому іі. 

16 Не відкривай сорому братової жінки: то 
сдром брата твого. 

17 Не відкривай сорому женщини и дочки ії, 
ані бери дочки’ сина ії, абб дочки дочки іі, щоб 


відкрити сорбм її; бо вони близькі о рідячки ій: се 


лёдарство. . 6 


18 Не берй жінки до сестри ії, щоб завдавати . 
жалю ій, відкриваючи сором, другої за життя ії. 


19 Також не приступая до женщини, щоб від- 


крити сбром ії, пбви вона відлучена задля нёчи- 


сті ії. 
20 Надто не лягай сутільно з сусідовою жін- 
кою, щоб опоганитись из нёю, -"- 
91 Не попускай, щоб когд с плбду. твогб да- 
вано через огбнь Молбхов!, и не, розсвичуй имъя 


| Божого: я Господь. 


і 


29 Не лягёй с чоловіком як з женщеноюх се 
огида. ` М З шеи 

23 Ані з якбю звірйною не лежатимеш, щоб 
опоганитись из нёю; нехай також и женщина не 
становицця перед Звіриною , щоб лягти під неї 
то рбзір. 

94 Не погантесь чим небудь таким, бо у всёму 
тому прпоганили себе ті нарбди », що я повикидаю 
перед вами. ‚ ее 


, і 


25 И землю. оногёнено: ти я Ба кривду 
іі на ій, н- сама землі зворгие тих що. живуть 


= е 6% з 
на її, . аз , АТ а перен а Я й Чо і . 
4 
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26. Тим‘ видержіттигте установи ме] ч при- | 


суди мої, и не'вчиннте вінотброї с ‘тих огид; ам 
жте в' вашого народу, ані хто чужий, Що пробував 
між вами: 

21 (всі бо ті огиди зба люде тобі землі, що 
перед вами, и эёмлю опоганево ;) 

28 щоб земля й вас не виплюнула, як ви ії 
опоганите, я& пфвиплёвувела вона народи, ще були 
перед вами. 

29 Бо хто вчинить котбру с тих огйд, ті 


душі, що чинйтимуть, а потреблю зміж чарбду іх. 

30 Тим держіть заповідь мою, щоб не вчи- 
нити вам чого с тих гидких звичав, що чинено 
перед вами, н щоб вам не опоганитись ними: я Гос- 


лодь Бог ваш. 
Й речб Господь до Мусін, глаголючи: 

э Говори до всё! громади дітей Йзраїльских 
н скажи ім: е свят, бо ‘я Тоспбдь Бог ваш 
сватий. 

.3 Бійтеся вожые батька свого, н матери овеві, 
м держіть моі суббти: я Господь Бог ваш. 

4 Не обертайтесь до идолів, ані робіте собі 
виливаних богів: я Госибдь Бог ваш. 

$ Й коли приносите посвят подячих жертв 
Господеві, принбсте ёго своею волею. 

6 Істимете ёгб того ж дня, як принесете и 
‘назавтра, а що зістанецця на третій день, треба 
спалити на огні, 

7 А коли б іли ви вже трётёго дия, то се 
огйда; не буде прийняте. 

8 Тим, хто ість такё, несе кривду свою, бо 
він розсвятйв святё Господне; и таку душу по- 
треблю з між нарбду йі. 

9 И ак збірітимете врожай с землі свові, не 


. ГОЛОВА ХІХ. 


збірай до пбсліду по кутках пола твого, н не виз- 


біруй колосся врожаю твогб. 

10 Й не оббірай до пбсліду вивотрадника твого, 
н не обривай кбжну `гроздйну з виаогрёду твого; 
покидай те про вового н заволбку: в бестоде Воғ 
вій. 

11 Не крадте, ані кривіть душею; ані бреквіть 
"одні "дному. 
‚ 19 И не божітесь моїм имъйм криво, и не 
розсвйчуй имъя Бога твого: я Господь. 

13 Не дури сусіда твогб, и не дери г ёго: 
наймитова плата нехай не зостабцця в тёбе всю 


(ніч до ранку. 
42 Йе лай глухбго, и ке клади спотйчкн пе- 


ред сліпим, а бійся Бога твого: я Господь.. 

45 Не 'євніть "ривдя та суді: не 'єглявесся на 
“нужду сіроми, ‘не чнотимеш руки за чоловіка :мё- 
жного; по правді розсуджуватимен сусіда твого, 


ую х РЕ Р . 
МШИНШИРЦ ЦНИИ нон ана СРНС ааз 





46 Не ходитимеш сюдй й ‘туди перенбшею 
Поміж мародбм твоїм; й не стойтимет прбти крові 
сусіда твого: н Господь. 

17 Не зненёвядиш брата твого в серці тво- 
бму: а не зоставлйтимеш гріха на ёмӯ. 

18 Ме мститимесся и ве носйтимеш злбі думки 
прбти дтёй нарбду твого, а любйтимеш сусіда 
сного як себё самого: я Господь. 

19 Лержітимете устанӧвн моі. Не припуска- 
тнмеш скотйни своё! до йншого поросту; не засі- 
зватимеш поля свогб мішаним зерном; и не вдяга- 
тимесся в одежу мішану з лёну и вовни. 

20 И хто б лежав сўтізьно з женщиною, а 
вона була б раба, зоручена мужові, и не була 6 
викуплена, ні на волю винущена, — бити ії пугбю. 
не карёти іх смертю, бо вена не була на вблі. 

21 Й принесё він переступбву жертву свою 
Господёв!, до дверей намету громадського, — ба- 
рана на переступбву жертву. 

99 И зробить жерець очищення про ёго ба- 
ранбм переступбвої жертви перед Господом за ёго 
гріх, що він зробив; и гріх, що він зробив, буде 
прощений ёму. | 

23 И ак прийдете ви в зёмлю, и насадите 
всйвого дёрева про іжу, то вважатимете врожай 
йко необрізаний: трі роки буде він вам, яко нео- 
брізаний: не істимете з ёго. | 

94 На четвертий же рік увёсь врожай буде 
святий, щоб шанувати Господа ним. 

25 А пъйтого рбку істимете врожай з дерева, 
щоб помагав вам убиватись у садовину: я Господь 
Бог ваш. 

26 Не іжте нічбго с кровъю: не знайте чар, 
и не кладіть на добу примхи. 

217 Не стрёгтимете пітел на гедовах своіх 
кругбм, и не псуватимеці пател на бероді твои. 
28 Не ребіте нійких вйрізок на тілі в себе | 
про мёртвого, н не печатайте нійких зиёвів на 
собі: я Господь. 

29 Не давАй розопсіти доцці своїй, щоб ме 
буаб з неї нётрібки; ‘атб ‘вдёсци земля в рос- 
пуск, и сповницця земля абдарством. 

30 Держатимете суббти моі, и шануватимете 
сватнйцю мою: я Господь. | 

81 Не  обертёйсь до тих, що знаюцца з ду- 
хами, и не. шукАй віщуватих, щоб опоганитьсь. ними: 
я Господь Бог твій. 

32 Устань перед «сйвою головбю, и шану й об- 
лйчча стербра чоледіке, и бійся Бога: я Господь. 
..33 И воли чуженйци :пребуві с тобізе в тк" 


шій землі, не тісний ёго. 


ТРЕЙТЯ МУСІЄВА КНИГА 


34 Ні, нехай чужё, що живё з вами, буде вам 
наче, родилось між вами, и люби ёрб, ак себе са: 
мого; бо ви були чужими в землі ры, 8 
Госоддь Бог. ваш, Ре" аз | 

‚ 35 Не чинутимете. водної крав. ца суді, ні 
эршином, ні вагбӧю, ні мірою... ,  . 

36 Мусите держати тереги правдиві, агй прав: 
див, ёхву правдёву, гин правдивий: а, Господь 
Бог ваш, що вивів вас из землі Єрднецької.. 

37 Тим держатимете ви всі устанбви. мої, и 
всі присуди мај -н завіз що ИЕ ворй: я 


Гособдь. ч 
| речё Господь до Муся, глагблючи: 

2 Знов скажещ там Изрыльским: Котбрез 
дітей Иазрдільских, або ш чужих що пробувають ур 
Израїзі, даб а свого пабду ! Молӧхові,. тому, смерть 
неминуща: народ землі нехай убъё такого камін- 
ням. . | = 

3 Й оберну лице моё проти ‚такого чодовіка, 
н потреблю ёго эми нарбду Бгб, бо він даб з 
свого плоду Молбхові, щеб ологанити мою святий; 
цю н розсвятйти мов святе. имъя. 

4 А Боли б народ землі відпернув. як ‚небудь 
очі свої від чоловіка, як він даб. з свогб. и Мо- 
лбхові, и не вбив ёго, им В м 1 

5 то я: оберну лицё моб проти чоловіка того 
н прети семъі ёгд, я потреблю, ёго и все, що хб- 
дять у роспуск робом ёго, щоб. чицити роснужнну 
з Молохом,  зміж народу 1х... 2 . 

6 А котбра людина обёряеңци до таних, що 
знёюцця з духамн, и до віщувӣтӣх , щоб дата в 
роспуск робом 1х, я оберну лиці моб проти танбі 
людини, и погреба іі з між народу й. 

Т Там же то приевячуйтесь, п ‚ бувайте" святі, 
бо я Господь Бог ваш. 

8 И держётимете `устайбви мої и `Робитимете 
їх: я Гособдь, що свӣтить вас. 


4 


і М 
& Г 


ГОЛОВА! ХХ. 


9 бо кӧжному хто лав батька свогб абб ма- 
тірь свою, нехай буде неминуща смерть: він лаяв 
батька свогб абб матірь свою; кров &гб буде на 
ему. | | 5. | 

10 И хто вчинить перёлюбки с чужбю женою, 
хто вчинить перблюбки з жонбю сусіда свого, пе- 
релюбникові м перелюбниці неминуща смерть. 

11 И чоловік, що ліг би з батьковою жонбю 
н відкрив би сбром батьків, обом ім неминуща 
смерть; кров іх на них. 


19 И коли б чоловік ліг на свобю невісткою, 
обӧм ім ниминуща смерть: вдіялн вони рбгір; кров 
1х на них. | | , 
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13 Коли б тфвож челов, ліг из мужчиною, 
як він ляга з женщиною, оббв вонй внинйли б 
огиду; оббм неминуща смерть; 1х кров на них. , 

14 И воли чоловік візьме жону и ії матір, се 
абдарство; сиалити 1х огибм, и &6 й іх обох; 
щоб ве була ніякого лёдарства між вами. =, 

15 И коли чезбвік ліг би з звірйною, такбму 
неминуща смерть; н звірйну. мусите вбити. 


+6 Й коли женщина прилізе дө яко! звірйни, 
н лӣже під неї, убити жёнщиву, я еетринує оббм 
неминуща смерть; вров їх на них, · - 


17 И коли чоловік візьме сестру, свогб батька 
дочку, або своё матери дочку, и подивицця на їі 
сбром, п вона подйвицця на ёгб сбром: се діло 
ледаче; и щоб іх страчено перёд очима нарбду їх: 
відкрив він сдром сестрі Свеви; : Му ен Б нести прд- 
вину свою. 

18 И коли б чоловік ліг из женщіною у не- 
дузі И и відкрив би іі сбром роскрив би той кри- 
ницю її, а вона роскрйла криницю крові своєї; и 
оббх іх потратити з між народу іх, п 

19 И не роскривай сорому сестри матери тво бі 
ні сестри батька твого; бо росврив-би вен свою, 
близьку рбдичку: пошесуть воцй провину свою. 

20 И коли б чаловік ліг з. дадиною , він .би 
роскрив сором дядька свого; ее монӣ про- 
вину свою, | | | . аа | 

21 И коли б чоловік роскрйв брётову жону, 
се річ нечиста: він би роскрив сбром брёта свого ; 
будуть вони бездітні. 

22 Тим держатимете всі моі устанбви и всі 
мої присуди, н Чинитимете іх, щоб земля, куди я 
приведу вас жити, не виплюнула вас. 

23 Й не ходитимете в звичаях нарбду, що. я 
вйихну перед вами; бо вонй все те чинили, и че- 
рез те гидую. я. ними. а 

24 Вам же сказав я: Осйгнете вм іХ'збмлю, и 
дам я вам ії в державу, збмлю, що течб молокби 


‚и медом: я. Госпбдь Бог ваш, що. пілнуань вас від 


йниюого нарбду. . 

25 Тим ви: розбірёйте, котбра звірйна чисті 
й нечиста, и котбра "птйца `чйста н нечиста, 
н не попоганте ви душ ваших: звірйною ; ,абб пти- 
цею абб чим нббудь живйм, що лазить по землі, 
що повідлучав я від вас, яко нечисте. 

26 И будете святими міні, бо я Гаспбдь — 
святий, и відділӣв вас від йншого нарбду, щоб ви 
були моі. 


21 Чоловік абб женщина. що знёвцця з духом, 
або віщув, нехай, умруть, смертю: щоб іх побито 


камінням: іх кров на них. | 
13 


святе письмо 





р т ГОЛОВА ХХІ. 

речё Гъспбдь до Муса: Говорй до жерців синів 
Орднових, й скажи ім: Мехай ніхто не поганить 
себд мбртвим з між нербду бгб; 

2 тількі оле рбдича, що близький му, коло 
матері свебі, н коло батька свого, н коло сйна свого, 
и коле дечки свобі, и коло брёта свого, 

3 я кел) сестри свеёі дівчини, ще блнеркі 
ёму, и не мала мужа, колб ибі ноганитись можна, 

4 От же цехій ніхто це поганить себб и тим, 
гетьмануючи між царбдов своїм, и не аа 
себё. 

5 Нехай не рбблять лиснин на голові в. себе, 
н не гблять розжів бородй свобі, и не роблять ні- 
яких вирізок ма тілі в сббе, 

6. Нехай бувёють сваті Богові своёму, н не 
розсвячують имъя Б бга свого, бо жертви Господні 
через огонь и хліб Бога свого приносать: через 
те буватимуть святими. 

‚ 7 Не братимуть за жону нетрібкн, або посо- 
ромленої ; и не візьмуть женщини, що чолевіх про- 
гнав від себе; бо кожен з них святий Богові 


свобму. 
$ Там 5г6 освйчуватимети; бо він принбсять 


хліб "Ббга твогб, вія буде святий тобі: бо а Гос- 
яддь, що осейчую вас, сватий. 

9 Й дочк& мерцёва, моли 6 есорбмила себе 
гуляючн як нётрібка, осорбмила б вона батька ‚свого; 

у спалйти огийи. 

10 И везиҳий жербць між свом браттям, що 
на голову &му лйто свату оливу помівувальню, м 
що посвӣчено ёгб вбіратнсь у шати, нехай не від- 
кривав голови свобі, н не розднрав плаття свогб; 

11 н не мусить він ходити до мертвого тіла, 
н не поганитимецця коло батька свого, або коло 


матери свобі; 
12 тже внходитнме з сватийці, м не розовй- 


чуватиме святийці Бога свого; бд на ёму — ві- 
нець помёзувальибі езйвн Бога ёро: я Господь. 
13 Й брітимо вт жону у дівбцяві ії. 


44 Удоювій абб розведеної меншини, або осербн. 


мленої , 260 нетрібки, не візьме він, а візьме ди» 
чину з свого народу за жому собі. 

15 Не розсвйчуватиме вій плоду сваго між 
мэрбдом, бо Господь освятив ёгӧ, 

16 И речё Господь до Муса, глаголючи: 

17 Говори Орёнові так: Котбрий с твого 
плоду у пародах своіх матиме яке каліцтво, нехай 
не приступа приносити хліб Бога свого. 

18 Бо которий человік мав би каліцтво, не 
приступатные. такйй: сліпий, кривий, або такий 
що с плюсклим нбсом, або ш чим величёнинм, 

19 абб в кбго перелбмлена нога, абб перело- 
млёна рука, 


90 абб горбатий, 26$ карлуватий, абб з біль- 
мом на бці, абб с пранцями, або шолудивий, абё з 
роздавленим ядрби; 

21 Ніхтб с каліцтвом из плёду Орбча жерці 
нехай не пряступі принбсити жертви Тоспбдні че- 
рез огонь: він мав каліцтво; нехёй не приступів 
принбсити хліб свого Ббга. 

22 Істнме віп хліб свого Вфга и з пайсвяті- 
щого н з евятбго. 

03 Тількі не юхбдитнме за еќвіє, п не присту- 
патиме до жертівиі, бе жав каліцтво; щоб не рез- 
свйчував святийць мох: бо я Господь освяеив їх. 

24 И Мусій переказів Орбиові, н синім ёсб, 
н всім дітям Израілуским. 


ГОЛОВА ХХИ. 
| речё Госпбдь до Мусія, глатолючн: 

2 Скажи Орбнові н сияём 6гб, щоб відлучали 
себе від свято в дітей ИзрЫльских, п щоб ие 
розсвячували могб нмьй святого в тому, що по- 
свячують міні: я Господь. 

3 Скажи ім: Которий би з усёгб вашого плбду 
між вашимя нбредачи прийшбв до святощів, що 
діти Йзраїльскі весвятялн Господеві, мавши не- 
чисть на соб, такё ледіка буде стрёчена с перед 
лиця мого : я Господь. 

4 Котбрий чоловік с плбду Өрбнового був би 
прокамоний, абд жав би тбчиво, некей ме ість свӣ- 
тещів, поки не очйстицця. М хто б деторкнувсь 
дө ч0со нечйстеро ноло мертвого, абб до чолевіка 
с которого виходить злучальне сімья 6гб; 

$ абе мте дереранбцця др лаающоге , через 
що старса б він нечиєтям, абб до нодовіка, що 


 өпогӣнив би ёго акфю б ні було нечистю; 


6 людђна, що дотеринёция до чого такого, 
буде нечиста до вечора, ни не істнме свяченого, 
хіба обмив тіло своб водою. | 

7 И як сбице адйде, буде вона чиста, и мб- 
жна ій тоді 1сти свячбие, бо то іі іжа. 

8 Того що здбхло само соббю, або розірване, 
нехай не ість и не поганить себё: я Госибдь. 

9 Отож держатимуть вони заповідь мою, ато 
понесуть гріх за нбі, н помруть через те, що роз- 
святять ії: я Господь освятив іх. 

10 Ніхто чужий нехай не ість свяченого : 
жерці, або наймит, не істиме свяченого. 

11 Коли ж жеребець купить людину за сво! 
гроші, істиме вона те, и той хто родивсь у гос- 
ноді: ті іствмуть іжу ёго. 

12 Коли також дочка жерцева пійде за чужого, 
не можна їй істн жертв свячених. 

13 Коля ж дочка жерцёва буде вдовою, абб 
розведеною, и не матиме дітей, н вернецця до ге- 


гість 


 КРЕЙТЯ МУСІЄВА СІЄВА БНИГА __ 





сабди батька свогб, дк зд Ц мблоду, вома. істиме 
батьківську іжу: чужий же шхтб не істиме іі. 

14 А коли б чоловік навів святоцив не сха- 
менувшись, нехёй наддасть пьйту частину до тосе, 
н віддёсть жерцеві з святощами. 

15 М нехій не ровсвячують євятощіз дітей 
Изрыльских, що сі приибсять Господеві; 

46 и мо подускйють вчинити кривду пере- 


ступу, колі істимуть свої сватбщі: бо Господь 


осзятив іх. 

17 И рече Госибдь до Муса, глаголючи: 

18 Говерй до Орбна, н синів ёго, н де всіх 
дітей Израільских, и скажи ім: Котбрий з дому 
Изрёльского, 266 ш чужих в Израілі схотів би 
принести свій принос за всі свої обітьйці, и про 
всі свої самохітні жертви, що бажали вони прине- 
сти Госнодбві на огнану жертву, — 

19 прнифсьте по свой уподббі самця без но- 
рёву, в скоту, з овёць, або с кіз. 

20 Которе ж мів порбк, того не приносьте: 
бо не буде воно ариййнате про вас. 

31 И хто принфснить посват подачніх жертов 
Господбві, щоб догодити свою обітыйцю, або са- 
меж тью жертву з сабту чи з овечбк, нехай буде 
воиё неворчене, щоб булб прийняте; жодного по- 
рбку щоб не булб в ёму. | 

23 Єліафго, абб иривбгө абе діманего, або з 
гулею, 265 корестявего аб6 паршивего, не приносьте 
Господеві, н не робіте жертви через огонь с та- 
ибго на жертвы: перед Господом. 

23 Бичка або ягня, що мае що небудь ліяцие, 
абб мав не всі свої частини, можна принести на 
доброхітню жертву; про обітницю ж не буде вонб 
прийняте. С 

24 Не принбситимете Гоётодбві порёненой® 
або роздавленого, або лАманото, абб порізаного; и 
не робйтимете жӧдної жёртви с такого В сва 
землі, 

25 Й з руки чужого не жертвуватимете ви 
хліба’ Ббга вашого ні ш чбго такбго; бо мів воб 
каліцтво, с пороком вонб: не буде 8090 а 
про вас. 

26 И рече Госпбдь до Мусія, елаѓблючн: 


27 Колй привёдено бичкф, або вівцю, абб во- ' ні зелёвоғо нолбсся, де тог дна, як ва принесете 


зла, нехай побуде сім день під матірью свобю, а 
з вбсьмего дня н далі буде прийнате на жертву 
через огонь Господеві. 


98 И ні корбви, ні ягнийці не різатимете одного : 


«дня з ії маленьким. 
29 Й воли схбчете принести пӧсват дяку- 
вання Господеві, принбсьте. го по сзодй уподббі. 
80 Того ж два трбба звісти 6го; не зоста- 
вляйте нічбго на завтра: я Госпбдь. 





81 Тим держітнисте зйдодіді моі, й 


дбцевий- 

тимете 1х: а Господь. 
32 Не розсвйчуйте имъй сайтбге меб; зічу 
сватитись між дітьми Мәрёільскими : а Господь ще 


| святйть вас, 


33 що вивів вас из аемиі бгимещько:, щоб бути 
Ббгрм вашим: я Госпбдь. 


Г ГОЛОВА ХХ. 
рече Госпӧдь до Муса, глагблючн: 

2 Говорй до дітей Мардільсніх м скажи ім: 
Свята Коспбдні, що оповіщітнмете вн святими з36- 
винами, се мої свята. 

3 Шість день нехай рбблять діло; сёмай же 
день — суббта вгіма, свят! ззбвини; не робіте в су- 
боту нічбго; се субота Госпбдия в осблях ваших. 

4 Оце сне Госпбдні, святі ззбвини, що обь- 
являтимете ви слушного часу. 

5 Чотирнійцятого дня пёрвого місяця ввёчорі 
Госпбдній прохід (паска). 

6 А пятнайцятого дня того ж місяця свято прі- 
сного хліба Господёв!: сім день істймете пріснний. 

7 Первого дня будуть у вас святі забвинн: 
не робіте ніякої рабівської роббти тоді. 

8 А принбситимете жертву через огбнь Го- 
сподеві сім день: сбмого дня — святі ззбвини; | 
не робйитимете ніякої рабівської роботи тоді. 

9 И речб Госпбдь до Мусія, гаягблючи: 

10 Говори до дітей Изр&льских и скажи ім: 
Як прийдете в збмлю, що дав я вам, и будуть у вас 
жнива там, то принесетё снопа с первого врожаю 
у жнива до жерці: 

11 и похитёв він снопі перед Г'бсподом, щоб 
прийнйв про вас; назавтра після суббти жерёць 
хитатиме ёгб.. 

12 И т6го два, як хитётимете снопё, прине- 
сете ягня боз цорбку первомтка на огнану ее 
Господеві. 

‚ 13. А ма ідому аюртву ёмӯ — дві десйтих ча- 
стіна фквн. беревіна пацениціото мішаного в олієих, 
жертва черев огбмь Господбві не аюбе вюкання: 


| а на пивму жертву ёму — вний чебртну уйна. 


44 М не істимете иі хмба, ні сушеного зерна, 


жертву вашому Бегові: устанбва вниия у всі ваші 

нАроди, по всіх вйєвих житаах. | 
15 А лічитимете собі з ріяну після суботи, 

від дня, ни. принесли ви свопа на'хитану жертву ; 


| є тоуф дна, ак пранесетб сиепі ма катом жертву, 


сію субію вехай онбвницца; 

16 після сбмої суббти налічите зи пять деєйт 
дать до ранку, я принесете нову Тдбму тёртву 
Господеві. | е" 

а 


100 


СВЯТЕ пибьмб 





17 Візьмете вп в вашого жнтлё. два хліби на 
хитання, у дві десятих частини ёхви: будуть вени 
з птенітшяоте бброшна; спёчен! будуть с нваси- 
вом; се первый урожай Господеві. - | 

18 Й принесете ви с хлібом семеро ягийт 
без порбку первблітків, н одного молодого бичка, 
и два барани; будуть вони про отияну жертву Гос; 
подеві, про жертву е огонь, на любе нюхання 
Господеві. - 

19 Пбтім ви посвятитё одно козеня на грі» 
хову жертву, и двов ягнят первоблітків на, посват 
подячніх жертів. 

20 Й жеребець хнтатиме іх разом с хлібом 
пёрвого врожаю на хитану жертву перед: Госпо- 
дом, з двома агнятами: будуть вони святі Госпо- 
дев! про жерця. 

21 И овликцетё вй того ж дня, що були 
святі заздвини в вас: не робитимете в! якого ра- 
бівського діла тоді: устанбва вішня по всіх ваших 
житлах у всі ваші народи. 

22 И як будуть у вас жнива, не вижицатимеш 
до останку по всіх кутках поля твого, и не збі- 
р&тимеш усйкого колоска на ниві твоїй: покида- 
тимеш те про вббгого и про чуженицю: я Гос- 
пёдь Бог ваш. 

23 И рече Госпбдь до Муся, глаголючи: 

24 Говори до дітей Изральских так: Сёмого 
місяцн, пёрвого дня в місяці, матимете ви суббту, 
на сибмин труб, святі ззбвини. 

25 Не робіть жбдного рабівського діла тоді, 
а принесіть жертву через огонь Господеві. 

26 И рече Госпбдь до Мусія, глагблючи: 

27 Також десятого дня тогб місяця — день 
очищення : будуть свят! азбвини в вас, и гамува- 
тимете душі свої, и принесетё жертву через огонь 


Господеві. 
28 И не робйтимете жодного діла ‘того дня 


бо се день очищення про вас перед Господом Бо- 
гом вашим. | 

‚ 29 Бо котора б людина була не вгамована 
тего дий, нехай буде страчена між нарбдем її. 

30 И котбра людйна робила б вке діло тогб 
дня, таку людину пегублю я між марбдом ії. 

31 Не. ребіте ані жбдногое діла: устандва ві- 
шна у всі нареди ваші по всіх житлах ваших. 

32 Се вам суббта веёмн, н ви: тамуватимете 
душі свої: девъйтого дня місяця ввечері, від ве» 
чора до вечора, славитимете суботу свою. 

33 И рече Господь до Мусія, глагблючи: 

34 Говори де дітбй Йарбільсинх так: Патнан- 
цатий день сёго семого місяця — свято окині сім 
день Господеві. | 

35 Первого дия — сгаті забвини : 


не робіте 
жодного рабівського діла. 


36 Сім ‘день "принбситимете жертву через 
огонь Господеві; Восьмого дня будуть святі азб- 
ввян в вас; и принбсйтимете "жертву ‘через огонь 
Господеві: се вёлике Г. не 0095 жолтоо р 


а діла. 


31 Се свита Госпбдні, що окличете ви свя- 
тими ззбвинами, щоб принбсити жертву через огонь 
Господеві, огняйу жертву, я ідбму жертву, посвят 


и пивні жертви, усячина на сей день, 


38 опріч субіт Господніх, и опріч ваших да» 
рів, и опріч усіх вішинх обіцянок. н опріч ваших 
самохітніх 'жертів, о даєте ви Господеві. 

39 Ото ж пятнайцятого дня сбмого місяця, вк 
зберетё вже врожай з землі, держатимете свйто 
Господеві сім день: пёрвого дня. буде суббта. м 
восьмого дня буде суббта. 

40 И поберетё ви пёрвого дня віття з гарних 
дерів, тілл6 с пальмового дерева, и віти 3 густих 
дерів, и вербинн з над річки; я веселитиметесь 
перед Гдсподом Ббгом вашим сім день. 

‚ 41 И сваткуватимете се свйто Гесподеві сім 
день що рбку. Устанбва вішня у всі ваші иёроди: 
слівитимете ви ёго сёмого місяця. 

49 Пробуватимете вн в кучках сім день; кб- 
жне, хто вродивсь Изра!л1вм, муєнть пробувати в 


кучнах, 
43 щоб звали ваті народи, що звелів я дітям 


Израїльсним жити в нучнах, як вивів іх из землі 
бгейпецької : я Гесподь Бог ваш. 

А4 И Мусій объявив дітям Йзраїльсянм свята 
Гесндані. · 


ГОЛОВА ХХХ”. 
і рече Господь до Муся, глаголючи: 

2 Звели дітям Израільским, щоб принесли 
тобі чистої оливи, оливи битої на світло, щоб по- 
запалювати лямпи, нехай горять не перестаючи. 

3 Перед завісом свідчення, у скйні громад- 
ській, світитнме іх Орон з вечора до ранку. не пе- 
рестаючи: установа вциня у ваші народи. 

4 Світйтиме він лямии на чистому свішникбві 
перед Господом не нерестаючи. 

5 И візьмеш ти пшенишного бброшна, и спе- 
чёт дванайцять книшів з ёго; дві десяті частини 
нехай буде в одному книші. 

6 И покладеш іх у два ради, по шість у ряду, 
на чистому столові перед Господом. 

7 Й положнш чисте Кадйло на кожен ряд, 
щоб лежав на хлібові про: спомин, — ніш через 
огбиь Господеві. 

8 Ше суббти кластиме він те до ладу перед 
Господом не перестаючи, йко взёте в дітей Изра- 
ільских по віковішніму. завіту. 





ТРЕЙТЯ МУСРЄВА ИНИГА :. 





‚ 9 Й буде те ФОрбневі и: снйќём:&г6і: и пожи- 
ватимуть вови те у святому місці; бо вонб — пайт 
сватіще: ёмў з жертів Восподнік зоре» Арена не- 
перестаян&ю уустанфваюм > | ; 

10 Син Израільтдгка: одна Вий шов 
між синя Йзраїльскі; н'євй син: ИзрельтЯнии по- 
сваривсь у таборі ш. челевіком: Израілівм. ғ 

11 И ғёнив. они Мормльтлики имъа (Гослбане) 
и кляв. И поивёдено "об до::Мусіа (а ёсб матери 
ямъя. Саломйма, дечка · Давриёва,: з Дёмового. роду); 

19 и бддане ёго під СР пони еви 
ім суд Госябдней: 1: 

18 И рече Госибдь до Мудія, сларблючи: 

14 Виведи того що клав за. тібір; и. нехай 
усі; хто чув, поабжать руки. сво на голову бму, и 
нехай уся громада побъе: єтб'вамінням. - , | 

15 И гөвөрітимеш' де. єинів пите ак: 
Хто кляне Бога, понесе гріх свій. · аў 

16 А хто гёанть имъя Госибдне; тому неми- 
нуща смерть, уся громада пебьв ёге камням: як 
чужому, так и тому, ще редизсь між вёми, коли 
віп ганив имъй Госюбдне, нехай буде смерть. 

17 И хто вбье чоловіка, неминуща смерть. ; 

18 А хто вбъе нат, нехай: : Ре. авірина 
за зы рину. ` 

19 Й хто заводе наліцтве «усы свебму, 
що він занодіав, те. щоб бму западінне; 

20 Шкода, за шкоду, ёко за бце; зуб за. зуб: 
як він заподіав жаліцтво чоловікові, «те щоб ёму 
зроблене. 23 уро 

‚ 21 Хто вбъв. звірішу, тей эёрие. і Ну а. хто вбъв 
чоловіка, тему смерть. ; ... 

22 Матимете закон ‚однажевны, як, про чужих, 
так н про земляків: бо 4 Господь Бог ваш. . 

23 И сказав, Мусій дітям Йардільским, щоб 
вивели того, що кляв за табір и побили каміннем. 
И вчинили діти ані як звелів ім Мусій. 
ГОЛОВА хху. 


И речё Господь до ен па. ати 
голючи : ) 
2 Говорії : до дітей Исраільскнх, и сизи імі: 
Як прийдете в землю, що я вам дав, то нехай зе- 
мля держить суботу, Господеві. | 
3 Шість років засіватимет пбле своб, и шість 
років обриватимеш свій виноградним, и ре 
урожай з &гб; | | 
- 4 сёмий же рік нехаЙ буде 78 вгами зе» 
млі, субота про Господа: ані пӧля ‘свӧгө йе засі» 
вітиметі, апі виноградичка не обриватимеќи. | 
5 Того, що вродить самб. собою: не тиннйм 
тобі, не жни, ані збірйй трон з зрізі несапб- 
ваного: то рт АОИ землі. 5... 


И "І, "4 


7 в і с 


Ггла- 


Ра 4 Хо б Й 


. :<п6: суббга земле: нехай буде не, : Їжу" вам; 
про‘ тебе. н вро раба: твогб:, и нро рабу твою; и 
иро маймита твотб; ла. иро зушого, и в 
97 ско 
01.97 впро спотину твою; и иро ввіря що на 
пн нехай буде: на іжу ще. вродить тоді. 
178 И налічним себі сім: субіт років, см раз сім 
ааа: и буде тобі прбстигу у: сежӣ Асан аи 
сорок и деввять років. за 


ЫЫ 


'9 "Год? звелиш  затрӯбити в весёлу трубу у 
десятий девь сбмого місяця, у день В зве- 
литё ви. трубити по всій землі, '' 


и 10 Й святитимете пъятидесӣтий рік, и оклй- 
чете вб лю по землі усім, хто живе в їй: то буде 
прбсвято в вас; и вернецця кожне в’ вас на свою 
державу, и вёрнете ви кожного у сёмъю &гб. 
41 Просватом, буде, той, дьртидеслуні рік у 
вас: не будете ані сіяти, ані жати що вродить само 
соббю того рону, аці ані тоді винограду 
недоглядуваного. Е 
‚ 12 Бо то про евато;. ‚буде. венд совте вам : 
ієтимете: врожай того літа є пбая. 
13 У рік просвета · сёго` Ревисве ви  хбяноте 
чоловіка на бро дбржаву. . | 
14 И коли ти продаси що сусідові твобму, а 
щӧ купнш у сусіда твого; не тісийтимете один 
одного. 
15 По лічбі років після Ста НЕ 
меш у сусіда твого, по лічбі років орао, прелат 
ватиме він тобі: 
16 По лічбі рбків наддаватнмеш ~ ціну тому, в 
що мёнше буде років, убавлӣтимеш ціну, того; бо 
продає він тобі тількі врожай самий. | 
47 Тим ви не тіснутвмете едно адго, а бо- 
ятимесся Бога: бо я Господь. Бог ваш. | 
. 18 Тим певнитнмете ви, моі установе, и дер- 
жатимете мої прис̧уди; и И у й ени 
безпечно. н 
‚ 38 М земля родитиме вам, и істимете до схочу, 
и житимете там безпечно. ,.., < о | 
20 И коли скажете: Що ми раби свбмего 
за Ось ми ие сіяли, ні збірази врожаю ; - 
‚ Зі тоді я пішаю моё : ‚ благословения · не вас 
шёстого року, в врбдить він вам на трі робки... 
. 99 М обсієтесь восьмого року, й харчувати- 
метесь старим урожаем аж'до девъятого. року; до 


новдро врожаю годуватиметесь, старим запёсом. 


23 Землі ие продавійте на віки; бо землй — 
мой; бо ви чужениці н заволбкя в мене . 

‚ 94 И по эсій землі вітгої держеви попус- 
кайте викупдвувети землю. ео ое и 


СВЯТЕ ШИСАМО - 





‚ 25 Коли твій брат, зуббжів н ‘продав. що з 
своё держави, н колй хто в бгф рбдичів прийде 
викумити те, то мехай внюупать що брат ‘ёг 
продав. 

. 86 А коли 6 олоти не жав кікогоївйкупити 
зёмлю, а спромієсь сам викупити й; 

97 то некой влічить рбки предали ії, и верне 
дйшек тому, кому продев; щоб ео на свою 
державу. 

28 Коли ж не спромбжецца на гроші, теді же, 
що прбдане зоставатимецця в руках у тбро, хто 
купив до весільноге року: а просвятного року одійде, 
н він вбрнецца на свою державу. 

29 И воли чоловік продасть житівню хату у 
мурбваному гброді, можна ёзу викупити іі цілий 
рік після продажи; цілий рік можна єму викупб- 
вуватн. 

30 А колй зін ке викуйить у тірбетаг цілбго 
року, тоді жАть В мурдвіному гброді зостанецця 
ва Уи тому, хтб куйиб, У всі 606 народи: не 
одійде вона під час просвята. 

34 Хітнож по єблах, по незжають ефійй нав- 
круги, вважати Так, як полк в врейні: можна іх 
анкупдвувати, и одійдуть воњи прбсватаого чёсу. 

32 А про-тё городи Левицькі, в хати по го- 
родах іх держави можна Левитам внкупбруветн по 
всяк час, | | 

33 И коли хто вупить у Левйтів, тоді про- 
дана хата и гбред &гб держави одійдуть весільного 
року; бо хати городів „Левицьких -- іх Ре 
між дітьми Израільскимн. 

34 Пбля ж у пригородах городів 1х не можна 
продавати; бо вонб вішня їх держава. 

35 И коли твій брат зуббжів, и занепадб в 
тёбе, запоможи 6гб; хоч би то був чуњенӣца, або 
пробуванець, нехай живе в тебе. 

36. Не бери нійкого лйшку 3 дго, абб приплату, 
а бійбя Бога; нехай твій бркт живе в Фебе, 


ЗТ На давай єму грошей на лишок, и Не тю». Воен 


зичай живности на приплат. 

38 Я — Тосіїддь Вбе ваш, іо вивів вас из; 
землі вгипецької, щоб дати вам збило Хинанську, 
и бути вёзтти Богом. 

39 М коли твій брат ‘коло 4266 ‘зубов й 
продадуть бто тобі, не иримушуй 8го служити за, 
раба, 

40 е нехёй буде а тббе за ніймита, за про- 
бувальця, саужитиме тобі до прёсватноге рому, 

'84 н едійдь він зід тёбе, він и ёб діти з. 
ини, верненця до свого роду, и ща свою бать- 

ківщину вернецця вів. 

42 Бо вони моей раби, що я вивів" йз землі 
Єгипецької: не продавайте іх у невблю. 






| 
| 


‚48 Не йенўй над ним жерстбко, а бійся Бога 
твого. || 

44 А раби тво н рабині тво, що мётимеш 
у сббе, нехай будуть с пегіи, що а вас; в 
ниж купуйте рабів м рабижь. · 

45 Та ще з дітей зехбжих людей що пробу- 
вають між вами, с так вупуйте, н з іх єбмей, що 
йнауть у ває, ще перодізесь у землі ёёшій; и не- 
ай вони будуть вбйінм надбінням. | 

40 И держатимете: вв іх две ыасліддя дітам 
вашим ‘сли вас, щоб осагли. іж як дефмаву; бу- 
дуть вонй вашими рабами на віш; мад браттам 
же вашими, дітьми Феральскими., не пануватимете 
0инб над содиќи торстбкв, 

47 М колі пробувілець вбе веса забаг&- 
тів в тёбе,.а твій брат ной» ёго зуббжів, и пре- 
дйоця завойбці або пробувільцеві коло жебе, або 
ёго рбдичам; 

48' ак продаосщя, мбжна ёго ейкуєвти; одному 
з братта ёо мбікна зйкупити ёсб. 

49 Чи те буде сб дідько, чи йгб., дядьна син, 
мбжна.вйвупютя 670. або кто в близьвих родичів 
ёму з рбду ёгб — винупати можна; колі ж спро- 
мджецця, мав право й сам вйвупитиєь. 

50 И порахувцця с тим, що купйв 67, пе- 
чбапри з рбєу, як мродівсь Та аж до просќнтного 
рӧку; н плёта ва ёго буде по лічбі років; як най- 
матові літа, таж и.8гф треба міркувіти. 

51 Коли ше літ батацько, нехай верие за них 
плату свого викупу з грошей, за які ёго вуплено. 

52 А коли бостаєцця вше трбкя реків до про- 
святного року, нехай порахуєцця з мым, м ва ті 
рбен Верне 9му-внкуєну плату. 

53 Зи роковбго наййнта буде вій у 86, п 
ніжтд нехай не панує жорорбко над мим в очіх у 
ый 

` $4 Коли ж ёгӧ не викуплять у такі роки, то 
одійде він прбсватного рбяу, він н ёго діти з 


- с. 665. Бо. моі раби діти Иәрёільскі: воци моі 
раби, що я вивів из землі бгйпецької : я Господь 
Бог вен. | 


и 


ГОЛОВА ХХҮІ. | 

Ш. робіте собі ніяких идолів ані різаних образів, 
н не ставлайте статуй, и не ставлайте камяних 
рарсуы у землі свой, щоб ім кланятись; бо я — 
Госпддь Бог іх. 

2 Дервіть моі суботи н шануйте мою сви- 
тницю: я Гебабдь. 

3 Козй ходитимете в устанбвах моіх, и дер- 
жатнмете зёповіді моі, и певийтимете іх; 
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4 то посмлатиму зам дещ єзушнего «ісу, и 
земля родітнме. а дерера ме полі девітимуь уро». 
мій. ся 

5 И сягатнме молетьбі ваша до виноррадує 
ваиня, а вивоградуваєна сарётиме де сівбис в істн- 
мете хліб до схечу, и житимете в зема вещи 
безпечно. 

6 И даю я тиность у зем, нмедягаете спати, 


ніхте не ланёснме вес; н позаєвнаю о шкодлуре | 


звтруй з землі, и не перехристить меч землі вашої. 

Т Й поженете вороги ваші, и попадають пе» 
ред вімн під мееби. 

8 М пьйтеро вае онётные в: а сбтня вас 
пибтиме тисяч у до втёнів; и попёдають верегі 
ваш! під мечём вашим. 

9 Бо обернусь до вас, и зроблю ває пиодю- 
щими, и росплоджу вес; и устёвме мій вевіт из 
вами. 

19 Й істимете старій озяйе, и ЛИТЕ А 
старий за-дая нового. 

11 И постіваю скиню мою нравами м душа 
моя не гидуватиме вами. 

13 Й хедёеныму між `вёми, м буду оо: ва- 
шим, а ви будете .нарёдэм моіи. 

13 Я Господь Бог ваш, що вивів вас из зе- 
млі Фгипецько? , щоб ме булй ви там у неволі; м 
потрощив я завдзи ярий пішого, и дав вам'вйтро- 
статись. 


14 Коли ж не слухатимете менё й не певни- 


тимете всіх сих зёповідей, 


1$ н гордувётимете установами мојин, або 
душа ваша зибхтув зёловіді мої, так ща не схб- 
чете певийти всіх заповідей моїх, а Ри 
завіт мій; | 

$6 те аробаю яке дам; ынд а. страх ла ваф 
сухоту н гарячку, що въісця вам у вічі, и завдасть 
ббдю сбрцеві; и сутимете зерно ваще деремно, 
бо вороги ваші корметуватимуцця ним, 

17 И оберму лице моб проти зас, и будете 
побыт? перед ворогами вашими; ті, ще фоденилать 
вас, царюватимуть над вим; и: вижалимете лк 
фто не вгацятиме.за вами, 

18 А як не слуҳетњиете чм й тоді меме, тя 
новараю вас ще в семеро за гріхи ваши. 

19 И зламаю лику шотугы маме); н зроблю 
вам небо як залізо, а абм.лю вам ^^ АК мідь; 

40 я вапинітимете силу свою марно, бе яе+ 
мля ваша ие родитиме, в дерева у не даватимуть 
вредщаю. 

ФА И ак пждете проти мене, м це слухатне 
мете менё; пішлю на вас ще в сфмеро мук 23 
гріхи ваші. | 





28 Миреду між вас днкого звірьй, що капа- 
темуть у. вас дітей, н пеувётемуть ващ свет, и 
стане вас вебардйло через чик; в о плени са 
певаростіють. 

93 И колӣ ве міці не заніс від: еда, 


‚а хедитимете проєн мбне, 


24 тоді й я пійду проти вас, н покара вае 


що. све раз за гріхи ваши. 8 


‚ 8$ М здийму меча на вас, и відомщу за аза 
міння завіту могф,. и як посвуплюєтесь ви в те- 
роди ваші, рішлюь я мір між вае; и ведан вас у 
руки ёге вашим. 
| Әр. ве полно я дп © віцрену вм 
богі, иеді дбеять зінбц претймуть хаб вам ув 
одній печі, а видаватимуть вам хліб веги ватею; 
и істюмото та й не вгопебитесь. | 

27 А вом ще й лбсля сёго не слухатимете 
мене, н пійдете проти мбце, 

428 тоді я піду третя вас «арек паеліючи, и 
покараю я, я.вас повара ще сім: раз за гріхи ваші. 

29 И істивете тіло ениів = и єбло дочок 
своїх істнмете. і 

39 Й пероввалюю висок! мури ваші, я порубёю 
образи ваші, м прийдаю тузови вш ме тулеви 
йдолів ваших, н душа мой гидуватаме зами, 

31 Й зроблю городи ваш! порожніми, и по- 
руйную сватниці уму, я ре схочу нюхати кадізь- 
них пахощів ваших. 

32 И зроблю зёмлю пустинею; вороги ваа, 


що там житимуть, днвувітимуцця їй. 


33 И пороскидаю вас різно поміж погёнами, 
и вийму меча за вами; я лежатиме земай ваша 
пустинею: и городи ваші будуть порфжні. · 

34 Тоді землі весезитимецця своїми суббтами, 
пдкн лежатнме пустйнею, а ви будете в рукіх у 
вөреғіб своїх; тоді ж те земля відпечіте и весе- 
айтимецця суботами свеїмн. 

‚ 25 Шеки лематиме вена пустниею , пќта від- 
менивётиме; бо не було ій ‘узами в суббли е. 
як ви жили на ій. 

36 А тем, що зістануцця жі мік вами, пі- 
шлю я жах у серце серед землі варягів іх; в дуб- 
дост зиртка суҳбго гнатиме їх: н втікалимуть 
вони, наче від мечі; и ладатнмуть як міхтб не 
иганйтиме за мими. 

37 Й підатимуть вони одиф на "дного, наче 
перед мечем, нк ніхто не вганйтнме за ними; и не 
матимете сзади стейтн проти ворогів своїх. 

38 М доганете між поганамн, и земай ворогів 
ваших погламае вас. 

39 А ті, що астануцца а вас, змарніють у 
Ррурді Сввій у вдрожій дбмлях; и таком у кривдах 


батьків своїх змарніють вони з шуми. 


"С:В: ж ЯВ! ИС Б. мю 





-11.740: Воли. вйзнають: кривди вбої и: кривди бать- 
шв сазіх; з іх. пербступамн, що переступили. ретиї 
претн : меме,: що вони лийшли проти меме, . . "" . 

41 и що я також пійшов проти. іх, и привів 
ік у зёмлю верогів іх; нели, важу, їх. неббрізувані 
серця впокодрацця, и при. воми кару ев. свою 
вривду; ст б : , і 

42 тоді спогадаю завіт мій.з Яновам, итакож 
завіт :мій з Йсаком, истакот вавіт мій з аак 
спогедёю; и: спогадаю про. :вёилю. о · · .. ій 

43. Земля з іх. буде- покйнута, и веселити- 
мецця суббтамн своїми, поки дежить пустивею 
без них; и вриймуть вони нару аа свою. кривду: 
бе «нохтувалн. вени. зав моє и зненавиділи 
устанбви мої. : . | 

44 От же й черев те все, як будуть вени в 
землі: ворогів своїх, ме відкину. іх геть, ані поги- 
дую ними, щоб збагнітувати іх до останку и по» 
ламітв завіт мій мэ ними; бо я Господь їх Бог. 

дб Зраннувшись на них; спогадёю зевіт прёд- 

вів іх, що їх. вивів. а з землі бгйнецької перед 
віччю в поган, щоб міні бути іх Богом: ‘я Гдсафдь. 

46. Оце. встаціви. и присуди н вацбині що вчи- 
нив’ Госафдь. між собе и-дітей. Мери лљсЕНХ на Реан 
А через бані ПО с а а 

М Е : 


ГОР 


З одн : ГОЛОВА ху. Е 
І речё Господь до Мусія, глагблючи: . | 
2 Говори до дітей Изрёльских, и скажй ім: 
Хто зробив . ‚би осббну обітийцю, нехай таб буде 
Господеві по твобму. рахуванню. | 

ЗА рахузатимеш від мужчини двайцятолітва 
аж, до семидесятох | ріків,, рахування . твоб буде 
пьять десйт. сиклів, пф сйклеві сватииці. | 
_ А Коди ж вонб буде зеніціна, тоді. хувид 
твоё буде трийцять сидів. |... з 

-з б. Як же від патолітка де Е тоді 
рахуважня твоё буде "за мужчину даце па 
а за женщину десять сиклів. 

`'6`А колй від одного місяця до иа. тоді 
рахувіння троё:бўде від хлбпчика пъйть синлів; е 
за дівчинку: твоє рахувёння буде трі сиклі еріблії; 

" ТА коли від шестидесятох років н надто: 
воли мужчина, то рахування твоё буде патнайцять 
сйклів, а за женщину дёсять сиклів. 

8 Коли б же він був убожчий, ніж рахування 
твоб, то нехай объйвицця перед жерцём, и жерёць 
оцінить &гб; по спромбзі того, хто и же- 
рець оцінить ёго. 

9 Колй ж звірина, Тав& що мбжна принбсити 
на жертву Господёві, то вій що дадуть с такбі 
Господеві, буде святе. | 


` добра вона, Чин. лиха: 


но "19 Не можна «поремяти ії абб давёти.инше 
за псі, нербніа, за ледаче, 266 зедіче за хорбтне; 
коли ж перемінена звірина звіриною, то й те иза» 
мін. за те будуть овяті. 1 7 

14 Воля. ж‚яиа: нечиста рне. що. не можна 
о ії на:пфорат. Гонподбві, -- нехай объ 
вить звірйину перед жерцем; 
- 32 в жербщь әцівать іі, чи вонб аа чи 
реве ек тн :оцімеш ёго, жеёрче; так воно й буде. 

і3.Колі ж ‘хоче викупити ёӧсӧ, то надайсть 
ньятину ії до: ции, . : ... б знай 

14 И коли хто хбче освятити хату свою, щоб 
свата була Господбві, некай жерець аміркує, чи 

ан змірнує,  щерець, так н 
буде. В 

1$ И воли той, хто освятив хбче вйкупити 
хату свою, нехай наддаєть пьятину грошей, у яні 
оцінено ії, н буде вона ёго. с 

. 46 И доли хте освятив Гозяедбві`. частину 
пбля держави свобі, нехай твоё рахування буде 
но вдсіву 660: гомер. чистого пор ‚ пвятиде- 
сатни сйБлів срібла. - 

47 Кола посвячене. поле від оранці року, 

по твобму рахуванню стбятиме, воно. . 
., 18 Болй.ж цбле посвячено послі врбсвята, то 
жерёць одзічить му гроші по рбках, що зоста- 
юцца, аж $ де. прасватного, року, и те буде збавлене 
с ціни. 

19 А коли той, що освятив пбле, яким рббом 
викупить ёсб, нехай тоді наддасть пънтӣну грошей 
проти твобі оцінки, и буде вонб запбвнене &му. 

7 20’А воли він не хдче никупбвувати пбля 
свогб,  абб колії продав поле" другому чоловікові, -- 
не винупбвуветимеція вже вонб. " ‘ 

21 Поле ж, вийшовши с ирбсвята, буде святе 
Господеві, яко пбле завітбвене ; держава ёгӧ буде 
жерцёВї. | р 

8 799-Д коли хто. освячув Господеві таке ифле, 
що купив, а не з держави сВобі, Чо 

93 те жерёць відлічнть ёму троні пе твоєму 
рахуванию де просвйчтяого рбву, м він дасть. тоді 
відлічені ѓрбінг Госпбдеві. .. 

2А Року прбсвятноќо · пбле вёрнецця до того, 
в:кбго куйленө, тому, чий держава землі. 

25 А. вс! ‘тво! рахування будуть на 
сватниці: двайцять гера буде в вйкл!. 

26 Тількі первака в звірини, що мусять бути 
Господнім перванфм, ніхтб нехай не освячує; чи 
віл, чи вівця: те Господне. . | 

21 А коли то з нечистої звірини, нехай вику- 
пить по твобму рахувённю, и наддаєть пъитину 
де тдго; абб коли. ше буде викуплене, то. нехай 


сйкель 


‚ продадуть по твоёму рахуванню. 


 ТРЕЙТЯ МУСІЄВА КНИГА 


28 А про-тб нійкої завітбваної рёчи, що чоле- 

вік завітує Господеві зо всёгб, що мів, з людей н 

эвіръй, и с пбля свобі дёржави, не мбжна прода- 

віти абб викупбвувати: ибжна завітбвана річ най - 
сватіща Господеві. 

_ 29 Ніщб завітбване, що булб б зав тбване з 


людей, не буде викупбвуване, а мусить умерти 


смертю. й 
30 Й всйка десятина землі, чи то під посівом 
зерняним, чи під садовнифю , Господбві: святі вона 
Господеві. 
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31 И коли 6 чоловік схотів викупити що з 
своїх нив, мусить наддіти до нбі пъятину й. 

32 А що до десятини череді або отірн, що 
тількі хбдить під пёлицею , десйта частина буде 
Господеві. 


33 Не розбірій, чи дббре венб, чи лихё, н не 
перем1нЯй; колі ж перемииш, тоді й вонб м замін 
єго буде святё; не можна того викупбвуватн. 


34 Св зіповіді, що Госпбдь заповідав Мусівві 


пре дітей Изральских на Синай-горі. 


14 


77 Ча ре кий, 1 


звбцці воні | 


И тр ан ре . ий 
К | | к. 
в 


- » 4 . . 
ні з, ИУ ала ере ' Г: 


|| рече Господь до Мусія у пустині Сннайській, у 
скин! громадській, у пёрвий день другого місяня, 
на другий рік, як вонй вийшли из землі бгипець- 
коі, глаголючи: 

9 Перелічіте всю громаду дітей Йзраїльсвих 
по іх сёмъям, по дбму іх батьків, лічбою· именнів 
іх, кожного мужчину голова в гблову; 

3 з двайцятй ров и старше, всіх, що згідні 
ходити на війну в Йзрділі; ти и Орбн мусите пе- 
релічити іх по повкам іх. 


4 И буде з вами по чоловікові з кожного ‘роду; . 


кожен щоб старший був у дому батьків свых. 
я 5 И ось имёння тих, що будуть з ваз: з 
Рувймового рбду: блисур, син Седиюрів. | 

6 Симебнового: Саламійло, син вурісаддів. 

7 Юдиного: Насон, син Оминадавів, 

8 Исахарового: Натанайло, син Согарів. 

9 Завулбнового: блисав, син Хелбнів. 

10 Ібснпових дітей: з бхраімового рбду: бли- 
сама, син Ємнюдів; з Манасиіного: Гамалійло, син 
Хвадасурів. 

11 Вениаминового: Овидан, сии Гадебниів. 

19 Данового: Огивзёр, син Омисаддів. 

13 Осйрового: Хвагёйло, син бхранів. 

14 Гадового: Єлисах, син Рагуйлів. 

15 Нехталимового: Охирей, син бнанів. 

16 Се славні громадйне, князі родів батьків 
своіх, голови тисяч в Израілі. 

17 И Мусій з Орбном узяли сих людей, що 
названі по имённям. 

18 И зібрали вони всю громаду у первий день 
другого місяця, и вивӧдила вона роди свої по се- 
мъях своїх, по дому батьків своїх, по лічбі нмбн- 
нів, з драйцятй рбків и старше, голова в голову. 

19 Як Господь звелів Мусівві, так перелічив 
він їх у пустині Сннайській. 

20 И дітей Рувимових, Йзрділевого старшого 
сина, по народам 1х, по сёмъям іх, по домов! бать- 


ків іх, по лічбі имённів, голова в голову, кожний 
мужчина двайцатолітків и старше, що були згідні 
йти на війну, 

21 тих, що перелічено з них, з Рувимового 
роду, сброк и шість тисяч и пъять сотень. 

99 Дітей Симебнових, по народам іх, по семъ- 
ям іх, по домов: батьків іх, тих, що були пере- 
лічені з них, по іх именням, голова в гблову, ко- 
жен мужчина двайцятолітків и старше, всіх, що 
були згідні йти на війну, 

23 тих, що перелічено з них, з Симебнового 
роду; шьять десйт дёвъять тисяч и трі сбтні. 

94 Дітей Гадових, по іх народам, по семъям 
іх, по Абмові батьків іх, по лічбі имёни!в, двайця- 
толітвів и старше, всіх, що були згідні йти на 
війну, 

25 тих, що перелічено з них, з Гадового роду; 
сорок и пъять тисяч шість сбтень и пъять десӣт. 

26 Дітей Юдиних, по іх народам, по семъям 
іх, по домов! батьків іх, по лічбі нменнів, двайцято- 
літків и старше, всіх, що були згідні йти на війну, 

27 тих, що перелічено з них, з Юдиного роду, 
сім десйт и чотирі тисячі и шість сотень. 


98 Дітей Исахарових, по народам іх, по сёмъ- 
ям іх, по дбмові батьків їх, по лічбі нменнів, 
двайцятолітків и старше, всіх, що були згідні йти 
на війну, 

99 тих, що перелічено з вих, з Йсахарового 
роду, пъять десйт и чотирі тисяч} и чотирі сотні. 

30 Дітей Завулбнових, по народам іх, по сёмъ- 
ям іх, по дбмові батьків іх, по лічбі нменнів, 
двайцятолітків и старше, усіх, що були згідні йти 
на війну, 

31 тих, що перелічено з них, з Завулбнового 
рбду, пъять десят и сім тисячи чотирі сотні. 

39 Дітей Ібсипових, дітей Єхраімових, по на- 
родам іх, по сёмънм іх, по дбмові батьків їх, по 
лічбі имённів, двайцетолітвів и старше, всіх, що 
були згідні йти на війну, 


ЧЕТВЕРТА ІМИСІЄВА АВИГА 





ос 38. лих; /що.:. а в нику з. @кращового 
роду, сброк- тисаї м:прять сбхень: 8: .: (а 
с. Ав Дувей, Мамаєнінинх, пе наредам іх, по сёмъ- 
вм. їх, пе ‘домов! : батьків іх, .пе ліябі мае, 
О и: іа "усіх! що ыы йти 
ма. війнуу : фай о зі и Зо б з 


З тих, що оёреаіҷено з них, з Мышей нахо | | 
| | Шоспбдь звелів аы тақ вчнайли` Н 

36 Дітей Вениаминових, по арала їж, по | ла а 

сёмъям іа, во. ‘домов! батьки іх, по лічбі ммённів, | 


. 


‚| тд свом 


бу нитрийцеть и дві тисячі и :дві сотиі. ·... :! 


двайцятюдтків и р за ще да аРідіі й йти 
на війну, :. | У 

‚ФТ рих, Що. переліаене зних, з ИЕА 
роду, трибцять н пъдть тисач и чотирі сотні. . 

38 Дітбй Данових, по народам іх, ще». семъам. 
іх, п9 дбмові батьків іх, по лічбі нибннів, з двай- 
цетолітків в старше, усі, що: були згідні йти» я 
а 

" $9 дих, ще перелічено 8 пи» Арто бл, 
шісдесӣт Ж. ДВ: тисячі всім сбтень. 

. 40, Дітей Осуревих, те народам ік. йф сёмъям 
іх, По ддмаві батьків іх, це лічбі вмеёмнів, двайцяч: 
толітків и Ка. ааа, що: фо згідні йти: на 
війну», Аа МОЕ 

. мі тух, що. ОРЕЛ ТТВ з ник з > Фоурового 
рду, сорок и одна тисяча и пъять сотемь. | 


‚ &2..Дітей Нехталіимових, по вародам. іж, по | 


РА іх, по дбмові батьків їх, по лічбі вменнів,. 
двайцятолітків н старше, усіх, "що от м йти 
на.війнў,  . (а 46. ео и 

. 43 усіх, ще пярелічено з них, з нень 
вого роду, пъязь..десӣт и.трі тисячі н: четирі сбтаі, 

44 Стільце іх, передбчено,, що Мусій з Ороном 
перелічили, та князі Йзраільокі, дванайцять чолові -. 
кожен був вро дом. батьців своїх. < 1-7: | 

А45 Отё ж перелічено дітбй Изрыльеких по 
дому батькіх їх, двайцятолітків н старе; усіх, що 
буди згідні йти: ка війну, "ос 

46 усіх перелічено, ивств сбтень тисяч ги: 
пьять сотень и нъять десёт. .. .. зм 

47 Тількі ж Левитів по РдУ | їх батьків нв 
лјчешо диж ними, 21 

48 Речё бо Господь до муви, плагбзючн: 

49. Неглінй.: тількі: Левйіноре роду, и не, кар- 
буй іх зін дјтьми Изрыльскниа, | З. | 

50 а поставнш Левитів над скинею РЕТТЕР 
и. мад. надобами іі и над усім. до -нбії нобиінмуть 
вонй скйню, и всі нідоби ій, й ‘влушитимуть у ій, 
и. тобою, навдругу сийці, Г: 


01: И’ вк езина ‚рушётеме ‘дём, „Левиеи скл»: | 
сто тисяч н пъять дьсЯт и одій тисяча и чоти 


дуватимуть іі: и коли трёба буде напвасти сийнаб;: 
„Дердти становитимуть іїз а кто. нестереноцй: чари- 
ступить, умре смертю, або Оор У 


ротенавем дітей Завулбнових. " 


-- Б2-М вапивітимуть діти Морбільск. намети 
овоі,, кожен: у свебму теч н. бан ід ёвони 
прёпорем, по-нозкім своїж. | 

58 Левити ж втіборюватинуєти навкруг жені 


; свідчення, щоб не булб. гніву мого не ' громаду 


‚ Мардільску, и доглядатимуть свйні свідчення. " :· 
54 И вчинили. діти Изрёільскі усе тав, ни 


4 ф' 


і є 


ГОЛОВА И. КЕЛЕ 

рем Господь до Муся. и Орбна, гдагбдюви : 
2 Кожен з дітей Изрдільских чехай ташуецца. 
прапором, з езнакою ёгб, бётьківоького 


дому: оддалеки кругом скйні громадської цехай ман 


«минають намети, = 


3 И на східнему баці. Р т м. стТояти « 
муть повки табірнёго прапору. Юдӣцосо : а Насдн, 
син Оминалавв, — отаманом дітбй Юдиних, г 

4 И ёгб війська, и тих, що перелічено в ёму, 
сім десйт и чотирі тйсачі н шість сбтень: 


- $ А ті, що стойтимуть налог ёго, --.рід дат 


-харів; а Нехталим, син. Согбрів, — отёмьном діт 


Мсахеревих. , фе 
6 М &г6. війська, тих, що ой в ёму,—- 
пъбть десат и четері тасм спочотирі сбтаї. | 
Далі рід Завулбнів : а ‘блийв, син ие 7, 
8 И &6 війська и тих, що перелічено в му, 
пъять десйт и сім тйсяч и зотирі сотні. | 
9 Всіх, що перелічено в. таборі Юди; 7 сто. 
тисяч н вісім десят тисяч и шість тисач и чотӣрі 


сбтні, по полкём їх. Сі виступатимуть перші. 


10 На полуденному ббці-- пр&пір тёбора Ру- 
вймового пд полкам іх; а отаманом дітей Рувймо- 
вих влисур, син Седнів. С | 

11 И ёгб війська, н тих, що перелічено в му, - 
сброк и шість тисяч и пъять сбтень. 


12 А ті, що становітиму цця колб ёго, — Від 


бимебнів ; а отаманом дітей Симебнових - — Сало- 


мійло, син Сурисадёв. 


. 13 И. єго війська, и. тих, що, перелінено в 
ёму, — пъять десят, и девъвть тисяч. трі, сӧтні- 
‚ 144 Далі рід Гадів; аотіманом синів пете" 
бансёх, син Рагуйлів, | ИЕ ла 
15 Й гб. війська, м тих, що а: в. 
ёму, — сброк н мать тисяч и. шість. обтевь м. 
пьвть десят. 


16 Усіх, що перелічено в тёборі Рувима, — 


сётні и ръяеь’ десйт; пб повиёз свои; й виступа 


стимуть венй другим редом. (7 с о и. 
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17 Далі скина громадська виступётвие с та- 
берем Левицькви посеред таберу; як вояй втабе- 
рецця, так вони й виступатимуть, ‘кощен ма све- 
ему місці під. сасіми прапорами. | 

18 На західийму бдці-- корогов тібору 6хра- 
імового по полкам євоім; а отіманам синів бхра- 
імових — @лисам, син Омиюдів. 

19 И ёсб війська, и тих, що Е я 
бму, — сорок тисяч н пъать сбтень. 

20 А колб ёгб — рід Манасиш; а отаманом 
дітей Манасніних — Гамалійло, сни Хвадасурів. 

1 И иб війська, н тих, що перелічено в 
зму, — трийцать и дві тисячі и дві сбтні. 

99 Дёлі рід Веннамйнів; а отаманом синів 
Веннамйновнх — Овидди, сии Гадеонйв. 

23 И &г6 війська, и тих, що перелічено в 
ему, — трийцать и пъять тйсяч и чотӣрі сбтні. 

’ 94 Усіх, що перелічено в тіборі Єхраімовому, — 
сто тисяч ни вісім тисяч и одна сбтня, По полкам 
свом. Й йтймуть вони в трейтему ряді. 

25 Корогбв табора Дёнового -- на швиош- 
німу боці по полкёМ своїм: а етіманом дітей Да- 
невих -- Окивзєр, син Омисадбів. 

26 Й 6го війська, и тих, що перелічено в 
ёму, — шесть десӣт и деі. тйсачі м сім сбтень. 

27 А ті, що таборитнмущця коло ёго, — рід 
Осурів; а отаман дітбй Осурових -- Пагайло; син 
Єхранів. 

28 И ёсо війська, н тих, що передічене з 
ним, -- сорок н одна тисяча и пъять. сбтень. 

29 Далі рід Нехталимв; а отаманом дітей 
Нехталймових — Огира, сиң бнанів. 


30 А ёго виська, и тих, що перелічено в 
ёму, -- иъать десӣт и трі тисязі и чотирі сбтні, 


31 Усіх, що перелічено в табор! Дановому, - 
сто тисяч и пъять десйт и. сім тисяч н шість сб- 
тень. Йтйимуть вонй по самому заду з іх порог- 
вами. 


32 Стількі перелічено дітей ШМардільских по 


дбмові батьків іх: усіх, що перелічено в таборах 


по польём іх — шість сот тисяч н трі тисачі и 


чъять сотень и пать десят. 


33 Ловитів же не лічено між дітьми Иль 


свний, ян Госпбдь звелів Мусівві. 


34 И вчннйли діти Йардільскі все так, вк 
Госибдь звелів Мусівві, так вонй втабернлись під 


своїми корегвами, н тек фонй виступали, кожен по 
своїм єбизим, Н: по дбмові батьків своїх. 


Й ГОЛОВА 1... .. 


‚‘ і : 
0.: також рфам, Орбнів и Мусіїв тогф часу, ви 
Господь глагблав до Мусід ма Счийй-гері. 


| Мусій. 


9 И ось нибння синів Орбнових: Надав пер- 


ворідень, та Овиюд, @леззёр, та Мтамір. 


3 Се. ймбдня синів Орбневих, щерців, що 
булй помізані, що посвятив він слушитв жерцями. 
4 И Надав и Овиюд пемёрла перед Господом 
як принесли чужий огонь перед Господом, у пу- 
стйві Свиййській, я ме булі віх дітей: а- блеазар 


та Итамар служили на від еза в Орова 


бётьна своего. | 

5 М резче Госпбль до Муся, ВЕРЕ 

6 Приведи рід „Левин ближее, та покажи ёб 
Орбнові жерцеві, нехай служять при ёму. . 

Т И держатимуть веяй сторбжу в ёсб, и сте- 
регтимуть за всю громіду свйню громадську, слу- 
жачи в скйні. | 

8 И доглядатнмуть всйнего знарӣддя. сиим? 
громадської, и держатимуть сторіжу за дітей Из- 
рёільских, сзуживши в скин. 

9 И віддаси Левитів Орбиеві и ситім єго: 
віддаси іх зовсім &му з дітей Йарбільских. 

10 И настановиш ФОрбна н єннів бго, и пиль- 
нувітимуть пепівства свогф; а хто постербиній 
приступить, тому смерть. | 

11 И рече Господь до Муся, глагблючн : 

12 Й взяв я оце Левитв з ма дітей Изра- 
ільских замісь усіх первербдних, що відиривёють 
утробу між дітьми "гевеіаковвии, тим а 67" 
дуть моі; 

13 бо все иервородые — моё; того дия, як 
побив я все перворбдие у землі бгипецькій, освя- 
тив я собі все первербдие в Марділі, н в чоловіка 
н в звіра; моі будуть вені: я Господь. 

14 Перемчи дітей. Левйіних по домов: бать- 
ків іх, по сбмъам іх: пожие сембцьке в первоміса- 
шників и старше муснш перелічити в них. 

15 И перелічив їх ум пе сабву Госпбднёму 
як бму велено. 

16 Й оце були синй Леві по ямемаям іх 
Гиреби, и Каат, н Мерарня. 

17 А се ниення синів РИБНУ по семъям 
іҳ: Ловенйя та Семей. 

18 А сини Ваатов! ио семъям їх: Оирім та 


Мер, Хеврен та Озило. 


.19 А. сини Мерёриеві. по семъам іх: Малия м 
Се — сёмы Левицьк! пе оаа бать- 
ків іх,. . б | з 

28 ід Гарсёна --'сімьн Ана. и: дай 
«Семіїв: се — сбмьі Гирсбиські. _ , 

21 Налічено іх, пе лічбі всіх мутчйн, від од- 
нохо. місяця и а налічено іх сім тйеяч н 
лпьять сбтень. . Чо зба 

‚ 22 Сеомьі: першо светит чюй 
ааа г заходу. | 6. 


ЧЕТВЕРТА МУСІЄВА КНИГА 





23 А старшим бітьківського дому в Е: 
ців — блнасёх, син Даілів. 

24. А стерегтйиуть синий Гирсбвеві в сийні 
громадській самбі скйні, и намету, н покрівлі ёеб, 
и здвісу мад дверйма в сянмі громадсьвій, 

_ 25 м опін двёру, и збвісу над дверёша в двір, 
ще колб скині, м коло жертівні навируги, и пове- 
рӧзок на всі цетребиии йі. 

26 А с Кадта — сімьйя Омралійців, и сімъй 
Мсарийців, и сімьй Хеврбиців, и сімьй Озилійців: 
се -- сёмы Баатійські, 

31 По лічбі всіж мужчни, від одного місяця 
та й старше — вісім тисач и шість сбтень, на 
ддглвд сватниці. 

28 Сбмьі симіз Кайтових ела с 
пелудёниёбго ббку сийні. 

29 А старшим бітьківського аёну Кейтійців-- 
Флнсахвів, син Озійлів. 

90 А під іх дбглядом — Я та стіл, та 
свішинк, та жертівні, та кАдоби сватийці, де вони 
служить, н завіс, и змар@ддя до &гб. 

31 А близар, син Орбна жерця, — старшим 
под Левицькою старшинёю, н. р ва тими, що 
доглядають святніці. 

32 Від Мерарні -- сімьй Малійців, и сімьйя 
Мушийців: се — сёмы Мерірські. 

33 А налічено іх, по лічбі мужчини, від месяц 
и старше, шість тисяч и дві сётиі. 

ЗА, А старший батьківського дёму сбмей Ме- 
рірських — Сурило, сии Овихбів; стейтимуть на- 
метамн с оівнфшиёго ббиу скин]. 

25 А під стербжею н дбглядом у синів Мө-. 
рарськик — Абшкы свині, и жертки до вбі, н стовпи 
до нбі, и стойла до нбі, и всі е до нё, и 
эсе знаряддя до тёге, . | 

36 н стовпі дибру мзверуеи, н. Рета ік, в 
гакй іх, н повородэки іх. 


87 Перед скинею ж вг схбду таборнтимуцца 
перед сийнею громадською на схід сбнця — Мусій 
та Орби, та сний 2гб, пяльяўючн святийці за ді- 
тбй Мердільских; е хтб чужий приступати, тому 
смерть, 

38 Веёгб налічено Левйтів, Що перелічнли 
Мусій з Ордном по Госибдиёму велшню, по сёмъям 
їж, усіх мужчин від місеця и стёрше, АО и 
дві тисачі. 

39 Й речё Госпбдь до Муст: Перелічй всіх 
перворбдних музькбго пбглаву дітей Мзрбільскнх 
від місяця и старше, и’ злешй лічбу іх нмбннів. 

40 Й. держітимеш „Левйт!в про мёне (я — 
Госпбдь) замість усіх перворбдинх між дітьми 
Иъріільскнин; аскет Левйцьний: иа усіх. пер. 
заків між скотом Йзраільскни; : | 
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АЙ перелічив Мусій, пк звелів @му Госпбдь, 
усіх перверб дних жіж дітьми Изральскими. | 

42 И вах перворбдних музькбго пбглаву по · 
лічбі имённів від місяця и старпіє налічено двай- 


цять и дві тисячі двісті и сім десйт и трі. 


43 И. речё Госпддь до Муся, глагблючи: 
44 Візьий Левитів замісь усіх перворбднях 
між дітьмй Изр&льскими, а скот Левийцькій замісь 


іх скбту; н будуть Левити мої: я — Господь. | 


45 А за тих, що треба вйкуиити, двох сбтень 
н семидесяти и трёх перворбдних з дітей Израйль- 
ских, що більш над Левитів, 

46 візьмеш по пъяти сиклів с кбжної голови, 
по сйклеві раатиновкену тош (у сйкаї двайцять 
гера) 

АТ и віддаси гроші, що впадуть за вйкуп хашва' 
викупбвуваннх, Орбиові та синаём ёго 

48 И взяв Мусій вйкуйні грбші від тих, що 
булй лйшком над тих, котбрих :викупилн Левити: 

49 від перворбдних дітей Мардільскнх узяв 
вім гроши: тисячу триста и шість в ЛОСЯ ее по 
сйклові сватийцькому. | 

50 И віддав Мусій грош? тих, що, були вику- 


сплеві, Орбнові та синім ёго, по слову нині) 


як Госпбдь звелів кана 


ГОЛОВА ТУ, . 
речё Господь Мус!вв! та Орбнові, глагблючи: 
2. Перелічи синів Кайтових з між синів Леви- 
іних, по сбмьям іх, по дбмові батьків іх. 

3 трийцятолітків н старше аж до пятидесяти 
років, усіх що хӧдать у військо, нехай пдраюцця 
в скин! громадській. 

4 Ось яке пбрация синів Кайтавих у скин} 
громадській коло найсватіщих речей: 

5 як рушить табір, прийде Орди та сини его, 
и здіймуть вонй закривийй завіс, н вкрйють ним 
сирйню свідчення, 

6 н полбжять зверх ёгб покриття з борсуко- 
вих шкур, и накйнуть зверху ткапйною з самбго 
гиацйиту, н понави луюте носйла. | | 

ТА стіл покладнбга хліба застёзють тваниною 
з гиацииту, н поставлять на ёгб миси, и приставки, 

й кубни, и покришки до накривёния вёбгб: н хліб 
лежатиме на &му по всяк час: 
"Ви застёлють звёрх усбго тванйною з шер- 
лату, и вкрйють Й окрійттам : з бореуновико шкур, 
п позакладіють носила, 

`9-И візьмуть гнацййтойу тванйну, н вкриють 
світиянкй до освічувавня, н'яймпи 616, и ційпчики 


| дг6, и каганкй Вгб, м всі обе: илов ёб, що 


служить знарйддем до ёгб. 


м9 


О В:Я; ТЕ. СВ 


ТЫ 





10 и полёжать &г6. н ‘вс? ибдоби, да 416 під 


окриття з борсужбврх шнур и деліжать на.поойлан.. | 


11 А на золоту, љёртівыю накйвуть вони гиа- 


цинтову ткаңину и вкриють ёго окриття з а 


вих шкур, и «Позакладують носйла. го, . „ 


12 м .візьмуть усі знаряддя до служби, що | з 


з нимн правицця служба в сватийці, и вгфрнуть іх 
у гнацинтову тканину, и вкрцють юкриттям д бор- 
а ивур, н полежать на: носйдии;, п Е 
13 л дметуть цапелй а жеёртінј,. 
на $6. кррмаайңну, таніну: . ,- 


14 н поставляють НА ёму всі нбдоби. вс, що 


з ними служать при - ему, . калільниці , доставёла, 
лопати, ширітваси, усі нідоби жертівні; и накинуть, 
зверху окриття з раа шкур, и ень 
ють носйла в. &го,, .., - 

15 Й як сщінзйть Орбн. та сини РЕҢ ТИР 
святниці, и всі надоби. сватинці,, ак уже табір на- 
лігодиуца рушати; тоді сини, .Кратові . прийдуть, 
нестй Й; тільці в нехій не лриторкёюцця ні до 
якбі кватбі. речи, ето. помруть. Сө.буде тагар сим. 
нів Каатових у скин! свідчення, . 

16 А, на. дослугу. „дразёрә,: сма жерці Өрёна, 


вредде олива ма свідо, та лакуще; кадйло, та щет. 


денна ідбма жертва, та помазувальня лива, та дӧ-, 
глад скйні и всёгб, що в ій, у сватниці, и в на- 
добах ії. 

17 Й рече Господь до Мусі та до ‚ор 
гларолючи:" з 

728 Не витубаюйте роду’ сбмей Кабан з 
між нні 


19. а чиніте | їм так, щоб вони жнай, й не за- 
гибали, приступаючи до найсвитіщих речей : : нехай 
Орӧн та синй &гб дають порядок и визначають ко: 
жному &гб послубу побгб Тйгар; _ за 

20 тількі нехай не ходять. дивитись, як криз 
ватимуть ера фёчв, атіб перуть. т ль 


91 И рече Господь Мусівві, глагдлючи: 


22 Перелічи також синів Гирсбнових, по до- 
мам. батьків іх, по сёмъям іх; 


23 почавши с, трийцятолітків и стане ме до 
патидесятолітніх перелічиш іх; усіх, що згідні на 
послугу, до пбрания в скині тромідській. р 
| 24 Ось „аве  пбрання сёмей Гиройнрькиу де, 
послуги, н до тяжарів: , 


25 нестимуть вон олёни ‹ скнні, н сайню, гро- 
мќдрьву,, ії, кріваю, 1. краю з борсукбвих, твур, 
що зверх нёї, н зёвіс до дверёй ,скйні громадської, 


+26 н, опдни двбру,, и здвіс до дверей у, двір, | 


що коло сжйні и коло жертівні вавкругі, и, іх, по. | 
ворбзки, н всі. знорйддя 49 чадав ща ою 


до тбго: се буде їх послуга. .. 


98: ин’ 


ть | 





1 


| 
| 


зно ФЛ Чо зенќзові :Өрбна· и’ спеїв "аб Буде по- 


ИР я 


| 


| 
' 


слузі 1х в скин 
‚теряя із. та 


рукою Мусієзою, · : ч н 


вы 


 дбмрві батьків іх, будо даі. тисяч! я. щість оцтекь 


і сних удіх арднах до новлуки 


слуга Гирсбнців, у всіх їм "тяварах о ау всій чэ 
есу Е н-вє ресіоридитє айі ними на двтляд Ле 
бмв НЕ мун зро обо є 

28 С. нослута ‘смей! оные Ммредневих у іонні 
громедській с в дорляду їж ‘буде. під "вунбю Асемёра, 
ойна Юрбна’ мерці! розв Ж он Ты ОН ПЕ 

29 Що до синів Мерарнівих, урни іж по. 
оная ео даме батьків іх): в 

..80, почантин. остуійннавякй в чені в до 
пьятидесятолітніх перелічниш Зк; ' ябінногіу"згідного 
д8. меслуг®, до пдрайнни жа Фкіні! громадсь ої. 

‚31. И ось нині догляд іє: вягёру; | б: а. 
громадській: цінний скині у 
та стевпи:бі, та тойла іі, "ОО 


32 та стовпи двбру имваругй. бі а фа стояла. 


іх, агави бж, та певаразка: ія, зо щсію эварйддам 


іх, и зо всім прикладом до .чеёго; м меренге, те 


нёввам: знарядда:тегёру,. що; детаядатимуть вони. 


32 Се пясаута. общей синів: Мерерських,: 116 їх 


послузі коло ео під рукою Йтя- 
чора сина Орбва жерця. : к 


ЗА. И. Муей. з менм, та: а. БСТИН 


чи нерелічили синів Ќаётівеьиих по еёмъли їх, 


н.по домов}. батьків 1: Ме 


35 почавши. .е-' тривіятемтків и’ ‚старше: аж 
до пъетндесителітиіх, кожного: земного. пеня, 
до пбрання коло; скйні громадської з: 4 


ОЕ 
5 


оз! бв'я налічене ік пог: 'сёмъям'дві тійсячі. зи сб - 
тень, ъать дес. . 


а ДУМ А 


37 Стількі налійвно ·сейей: а косий: усх 


· зріних: дө поелуеи келоснині тревідовноі/ ще Му- 


сій. в `Ороном цорелічилнн цо, вёповіді Її оепбдиёй яі 


О Е Нч.’ 


38 А тих, що намчено д :оинів, бань 


` пр обмьям, іҳ,:и де гдімові батьки їж» к 


39 почавши с трийцятодіткнав м старше; рж до, 
пватидеснтодітніх, : кожного агіднрго, 40; послуги, 
до пбрання, коло ‚сђйні громадської з, 


С ЗА я 


(40 лих, що мадічено--в них, то. сёмъям іху: По. 


н трошат: 

‚41 .Стількі наділецої з „омей п сані. Гирсбн- 
колон окин грявада 
о оркрі, ща, передічйли Мусій, з режем. ло заповіді. 
«Госибаній. ант м 

42 А тик, що залічецо, 1) сфмей. сиффв.,Мера- 
‚ рийсьвих, . чо сёмъям. їх, та дбмаві батьків, іх, б 

‚ 43, прядуцв с трийцяталітдів: и старше. ка аа 
до пьятидерятодіткіх, нежнога, згідного ма послуги 
' до. ибрання кодо райні, громадської, -. ОРУ. 

4. тих, мо «надія. аг нех. и №, буаб 
трі тисячі и дві сбтні,... К 


Е м чин 


6 


ЧЕТВЕРТА! МУ СІЄВ А КИНГА | 2531 
Е ат аа 


2.35. Стількі, наиічеңо, а бфмейх синів „Мерарий й-| 
рн, но лередічдан, Мусій: а: Кана. «й пак 
Ж орпідиєму, через, Мубіях 
45 Усіх, що перелічено з вита, ще перо, | 
ндічйли Мусій. 8, Орбнощ Та 4 стави Изрёйя, по! 
1сёмъам їх, и. по домові,  бетьқіь.і 1%, пог М К, 
у 47 почавши с трийцятолітків и старше аж. до 
прятудесатодітціх, , вувного.. згідцено- АН бфслуги . 
одо відпуйни , мод м =. коло тӯкарів. У райні: 
громадсьцій,, заці Зо А, чи ито бно! 
усіх що перелічено З між ними, було, вісім. 
тисяч и.пъять ‚сбтень и вісім десят, - мо 

| 9 По заповіді Господній передічів 1х Мусій, 
кожного ‘по А и по, ёгф тагарові: так 
"він перєлічив іх, ак ‘осибдь, звелів. Мусјарі, ЕТ 


КСК ів о А з Т | 


т 
ФР" 


1 і 


чан скоб ое боби Е 


Д і: ГОЛОВАМ. - ге ®. В 
"НК речд'Яосподі де Мусій: Ее и Ы 


" . 
і а В Е 


ола 
М КУРЕНІ. 


2 Звели дітям Израїльским, щоб вйпровадили | 


< тёбору «нежного -"прокйщевого, н кожного в вого 
тбенпо, м ьбжнеро хто онегінивсь мертвий: - 
0.1 божомуєчня н женщин’ муснте ОБЕДА: 
за табір випровадте іх, «щоб: пе пеганиди войй та- 
"бева: серед: ћһотӧрих я. мицу: дк | ' 

‚4 № вчинили так діти Ильи: н ‘повипро-. 
відшучавн таких: за тібур: вк-Господь: звелів али 
24681, таб'вчиннає діти: Мербільскі. - -- 

5 Й рече Господь Мусівві, глаголючи: 

6 Говори: до: дітей Ивраільейнк: ‘Коли Чоловік 
‚006 змевщина вчиёнтА акйй-гріх людській н пере. 
(стуйдить проти: Господа, и та ‘людина буде вінна,-- 

Т нехай визнав гріх свій, що вона вчинйла, н 
нагорбдють зе свій пербступ' зує; в збму пЬпкбднла, 
‚та издаёеть.до бро тъй тів бог, и (верие тому, 
прети кого зробила перёступ. " 

‚ 8. Коли: ж У нбго нё зоббіловь н нійкого' рбдича, 
Ре нагородити за перёступ проти ёб, нехай на- 
- горбдить, за: ‘св перед уп Тосподеві, жерцӣ, опріч: 
барана очищення; що, ним зроблене 'бўде очищення 
про &гб. 


9 И кбжна жертва з "святого у дітей Изв 
ільских, яку вонії  принбсать жерцёвї, буде го. 
"чом чиб б ні булб. освйчене, буде ёго: хаб 
що ні дав жерцеві, буде ёго, и 
СИ рече Господь до Мусія, глагблючн: г 


‚ 1% Гаворй. до, дітей, Иазрдільсині, ніснажи ім: 


Болі чий жона .авёрне на, ранній 8. 
чоловіка, а Т 


е 


вл и К. 


ї е" і, 


ооо 43 в кто даже з мею сўтіљно, Н те фо за- 
ирите від очей мужовик, и заминё вонй: те в: собі, . 


т буде оноганене, н.не: й бвідка прети яе, ані 
піймавцця вона як. нббудь, о ый 


љ 


і 


твого, | нехай 


ансы, а черево опухло; | 


твої, щоб твбв черево роспухло,,а 


707744 в найдена тд’ дух" жалю, й! ревнувітиме 
він: жону: свою, зи "й “вонё· ‘буде. ойдейнена; або, коли 
ще боб: нейде дух: жая: п’ ревнӯвітиме він" мну 
свою, а вона не буде опоганена: 
оо 1% нехай тоді зеріведе чоловік њінку свою ‚ до 
жерця, и принесё іі жертву зф'йбі, ' десйту частину 
вчмінного бброшна; нехай не вливав олії в бброшно, 
н не кладе кадйлаг. ёгӯ ;, бо. уто жертва ревниві; 
жертва на спбмин, ще напоминів про. кривду, : с: 
16 И приведё ії знарбць блізько,, н прставить 
перед Гбсподом ; 
3 візьме њерёць святої воді в айда. ною 
судину, та пилу, що на  додівці, 8, в жербць 


візьме и вкине в воду; 


"18 и поставить жербць зв жінку перед оссо с. 


Н роскрів жінчиву ‚ иблову, | и дасть. поминальні 


жертву ій У руки, що то ревнива жертва; я буде 
в руці у жерцӣ гірка вода проклятуща; . 

19 н окрив жерёць ії владьбу, н скаже жінці: 
Коли ніхтб не лагів с тоббю, и и коли ти ще звер- 
тала на бік, щоб поганитись из йншим замісь муга 
тобі не шкодить ся вода; гірка про- 
клатуща. - 

| 20, Коли ж ти звертала на і бів. дб йншого за- 
місь мужа твого, и коли опоганилась всі, и, лагів 
хто с тобою опріч мужа: зб о 8 

о тут жерець мусить. крити . жінку клять- 
бою проклатущою , н скаже жербць жінці: Зроби 
тебе Господи прокляттям н клятьббю між нарб- 
дом, н дай. Господи, щоб тобі стегна првагнива- 


22`и са проклатуща вода неҳай увійде клярі; 
стегна. поза» 
тибювались. А жінка мусить кавітн: Амінь, амінь. 
23 И напише жерець | сі провляття в, книзі, 
та Ы зміїв іх водою гіркою: | 
94.и звелйть жінці ‘випити водй гіркбі про- 
кантущої; и проклятуща вода ввійде в нёї, гірка. 
25 "Тоді жерёць візьме ревниву жертву ж жін- 


чиних рук, и хитатиме: жёртву перед Господом, и 
принесе її на жЄртівню; ` 


26 н візьме жербць жибню жертви, на спомин 
ро неї, и спалить ва а. и. потім дасть жінці 
вапитись веди; 1. г. 


‘24`Ш як дасть він ій. напитись веди’, тоді, 
колй вова опогінена и перестуййла проти свого 
мужа; проклятуща вода-Ввійде в нбі,: гірка, н че- 


рево’ ій опухие, и стёгна ій позагноююцца, и жінка 


| зробицця проклятущою між нарбдом. 
28 А колі жінка: не епегінена; ‘а чиста, — 
чічбоо ій ше. станецца, н вагоштиме вові. г, 
29 "Се закби про ревнощі, як жінка звбрне нё 
бік вайісь мужа Свого, н опогёницця, : 
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30 або ак дух жалю найде на ат, з резнува- 
тиме він жінку свою, н стаив мелодёца перед Гбс- 
подом, и жерёць витворить мад нёю ввесь еей 
закон. | 

31 Тоді буде чоловік невйиценй у кризді, а ёго 


жінка понесе кривду свою. 
Й резб Господь до Муса, глагдлючи: 

7 ® Бонорй до дітей Изральских, и скажи ім: 
Коли чоловік абб жінка відлучицця задля обітниці 
Назарёйської, щоб відлучитись Господеві, 

3 нехай відлучицця од вний и міцибго напитку, 
н не пьв ні винного оцту, ані биту з міцибго на- 
питку, нехай не пъь ні трунку з ЯМА, ані ість 
вйнних ягід ні свіжих, ні сухих. 

4 Пбин ёгб відлучення, ие істиме він вічбго 

робленого з винного дерева, від ядерця до луш- 
пения, 
і 5 Пбки ёгб відлучення, не прийде бритва на 
гблеву ёму, ибки спбвняцця дні, на скількі відлу- 
чӣвсь він Господеві, буде він сватий, и аи на 
голові в &гб ростимуть собі. 

6 Поки ёгб відлучення Господеві, не ходйтиме 
вій до мертвого. 

Т Не зрббить він себб нечистим, ні для батька 
свогб, абб для матери свові, ні для брата свого, 
або для сестри свобі, колй б котбре вмерло; бо 
пбсвит Бога &гб на голові в ёгб. 

8 Поки ёгб відлучення, святий він Господеві. 

9 И коли б хто вмер несподівано коло &гб, 
и він опогакив би голову свого посвяту; тоді ие- 
хай вйголить собі гблову в день очищення свогб, 
у сбинй день'нехай вйголиль він. 

10 А восьмого дня принесе дві гбрлиці, або 
двӧв голубенят, до жерця, до дверей скйні гро- 
мадської; 


ГОЛОВА ҮІ. 


11 и прьнесе жеребець одно на гріхову жертву, 
а друге на огнану жертву, н зробить очищённа 
про ёго, що провинйв він через мертвого, и освя- 
тить голову ёму того ж дня. | 

12 И посвятить він Господеві Дні відлучення 
свого, в принесе ягий первдлітка но переступфву 
жертву; дні ж, що були перед тим, будуть погу- 
бдені, бо відлучення ёго опоганнлось. 

13 А се — зацбн Назарбйськнй, вк спбвнацця 
дні відлученна ёго: приведуть ёго до дверей скйні 
громадської, 


14 н принесё він жертву свею інно 
одного баранця перволётка без пербку на огвину 
жертву, и одну ясвичку первблітка без порбку на 
гріхову жертву, н одного барана на педӣчні жертви, 





15'н-стужну прісиего хліба, качіпів пшенйш- 
него бфретте, замішенего ма олії, н коржів прі- 
сних помізаних олією, и іх ідбму жертву, и їх 
тивні вбртвн. | 
с. И. принесб їх шерёць перед Господа, п 
принесб гріхову жертву ёго, № огилну жертву 
гф. 

17 И притесё барана на пфевят педічніх жёр- 
тів Госпедбві, з стўмкою зпріємого хліба; жерець 
принесё також ідбму тортеу свою, и пивну жёр- 
тву свею. 

18 И Назарёй вйтолить голову відлучення 
сворб, коло дверёй скйні громідської, и візьме ве» 
лбсся з голові відлучення свого, н вкйве іх у огбнь 
що під посвятом подійчніх жертів. 

19 И візьме жерёць вёрену лопітку барёначу, 
и одного прісного цинші з стужки, и одного прі- 
сного коржі, в пелбжить Назарёвві в рукн, як уже 


| 8гб відлучення виголене; 


20 н хитётиме жерёць те на хитану жертву 
перед Господом: се свете -- жерцеві, с хытанею 
грудиною и пдибшенаю депаткою ; и післи тӧго 
Назарёєві можиа пити вино. 

21 Се закби Назарейський по обітийці, закон 
&ёго жертви Господёві про &гб відлучення, опріч 
тдго, що &гб рука вчинила 6: яку він даю обітийцю, 
так мусить він ы вчинйти ле завбну відлучбння 
ёго. | 

22 И речё Госпбдь до Муса, глагфлючн: 

23 Говори до Орбна м де &гб синів, так: Ось 
як благословлатимете дітбй Изр&льских, гевфрачн 
до них: 

24. Господь благослови тебе и спаси тебе! 

25 Світи Господи лицем свеім на тебе, м бу- 
вай ласкавий до тебе! | 

26 Оберни Я"бсподи поглад свій ва тёбе, ы дай 
тобі впокій! 

27 И приэнвётямуть ниьй моб на дітёй Изр&- 
ільских; и я благословлятиму іх. 


ГОЛОВА УП, 

Йо дня того, як поставнв Мусій зовсім 
скйию , м помёзав 1, и освятив іі, н всі знаряддя 
іі, м жертівню и надоби її, и помазав іх, и освя- 
тив іх, = 

2 виязі Иараільсві, гӧлови дому батьків іх, 
що булй князйми редів, и старшинували над тний, 
що були перелічені, жёртували; 

3 и прийшай з свобю жертасю неред Господа 
з шість критимя возами, н дванайцятьмі волами: 
по возу на двох иңязів, и на хошинего ав врелу; м 
поставили все те перед сиймею... 
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4 И рече Господь до Муса, глағгблючи: 

5 Візьми від них, нехай воно буде на послугу 
скині громадській; и Пороздавай „Левитам, кожному 
цо ёго послузі. 

6 И взяв Мусій вози н волӣ, н пороздавав 
Левйтам. 

17 Два вози. и чотирі волӣ дав синам ЕЕ 
ським, по іх послузі; - 

8 а чотирі вози и вісім волів дав синам Ме- 
рарййським, по іх послузі, під рукбю Итамара, 
сина Орбна жерця. 

9 Синам Каатівським не дав нічого: бо ио- 
слуга коло святниш на іх пай була така, що му- 
сіли вови носйти на своїх плечах. 

10 Й жертували князі на посвящення жерті- 
вні того дня, як И помазано, жертували князі свої 
дари перед жертівнею. 

11 И рече Господь до Мусія: Нехай прино- 
сять дары свої, кожен князь у свій день, на посвя- 
щеннв жертівні. 

19 Й тей, хто прнніс дар свій о двя 
був Наєбн, снн Оминадавів, з Юдйшоїо роду; 

13 а дер &гб — один срібний полумисок, вара 
ёгб — сто и трийцять, один срібний кобок у сім 
десят сиклів, по сиклёві святынцькому ; обидва — 
абдвні пщенйшного борошна, мішаного з олівю на 
ідому жертву; 

14 одна кадйльниця у сім сикыв золота, цо- 
вна кадила ; 

15 один молодій бичбв, один баран, одно ягнӣ 
первбліток, на огняну жертву; 

16 одно козенй на гріховӯ жертву; 

17 та на посвят подячніх жертв, два бики, 
пьять баранів, пьять козлів, пъять ягнят перво- 
літків: се дар Насона сина Оминадавового. 

18 Другого дня Натанайло, син Согарів, князь 
Исахарський, подарував: А 

19 дарував він у свій дарунок одйн срібний 
полумисок. вага ёго — сто н трийцять, един срі- 
бний кубок у сім десйт сйклів, по снклёв! святниць- 
кому; обідва повні пшенйшного борошна, мішаного 
з олівю, на ідбму жертву; 

20 одну кадильницю з золота у десять, повну 
кеднла: 

21 одного молодого бичка, одного барана, одно 
ягня первблітка, на огнянӯ жертву; 

22 одно козеня на гріхову жертву; 

23 та на посвят подйчніх жертів, пьнть ба- 
ранів, пьлть козлів, ПЪЯТЬ ягнат первблітків : се— 
дар Натанайла сина Согарового. 

24 'Грейтёго дия блийв, сни Хелонів, князь 
дітей Завулбнсьзнх : 

25 дар ёгӧ — одию срібний полумисок, ваги 
в ёну сто н трийцять, одби срібний кубок, у сім 


десйт сиклів, по сйилёв!. сватницькому; обидва 
пбвні пшенишиеге бброшна: мішаного з длізю на 
ідому жертву : 

26 одну золоту кадильницю у Зно» пбвну 
кадила; 

24 едного моледдго бичка, одного барана, одно 
ягня первблітка, на огнячу жертву; 4 
28 одно нозеня на гріхову жертву; 
29 та на посвят подйчніх жертів, два бички, 
пьять баранів, пьять козлів, пъйтеро ягнят перво- 
дітків: се дар блийва, сина Хелбнового. 

30 Четвертого дня блисур, син Седиюрів, 
князь дітей Рувймівських : | 

31 дар ёгӧ -- ‘одён срібиий пелумисок ваги 
сто и трийцать, одни срібний кубон у сім десят 
сйклів, ро сйклёві сватийцькому; обідва повні пше- 
нашного борошна ва дому жертву; | 

39 одна зөлота цадильница в десять, повна 
кадила ; ко 

33 один молодий бичбк, один баран, одно вкий 
первбліток, на огнану жертву; | 

34 одно козеня на грхову жертву; .. - 

35 та на пбсват ћодӣчніх жертів, два бики, 
пъйтеро баранів, пьйтеро козлів, пъйтеро ябайє 


первӧлітків : се дар блисура сина Седиюровего. 


36 Пъятого дня Саламійло, син Сурисадбів, 
князь дітєй Спмебнівських : | 

37 дар &гб -- один срібний полумисок, ваги 
в ёму — сто и трийцять, один срібний вубок у у 
сім десят сйклів, по сйкабві святницькому; обидва 
повні Рая борошна ме з олівю, на | 
огнянӯ жертву ; | | й 

38 одна золота кадильниця у дёспть, повна 
кадила; А 

39 один молодий бичок, один баран, одно ягий 
первбліток на огняну жертву; 

40 одно козенй на гріхову жертву; | 

_ Ді та на пдсвят подйчніх жертів, два бичкй, 

пьять баранів, пьять козлів, пъятеро агнӣат перво- 
літків: се дар Саломійла, сина Сурисәдаівого. 

42 Шестого дня блисах, син Девелін, князь 
дітей Гадівських: Я 

43 жертва йго -- един’ срібняй по яумисов, 
ваги сто и трийцать, срібний кубок: у. сім десят 
сиклів, по сйклёві святийцькому. ; "обидва понні пше- 
нишного борошна мішаного з олівю ца јдому жер- 
тву: ПО" ў | 

44 одна золота кадйльниця: у десять, ‘повиа ка- 
дила, іо вер М 

45 один молодий бичок, одби баран. одно аРНЯ 
первбліток, на огнину жертву; 


46 едиб козеня не гріхеау шертву.; | о 
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47 те. па посент подячніх мертв, два бики, 
пънть баранів, иъять козлів, льйтеро ягнат первб- 
літків: се — дар блисаха, сина Девеліввого. 

48 На сбмий деть блисава, син Омиюдів, 
князь дітей бхрамових: 

49 &го даря — один срібний пелумиеок, ваги 
вёму — сто а трийцать, один срібний кубок у 


сім десят сйклів, по сйнлдві сватницькому; обидва: 


пбвні пшеийшного ббропіна, мішанего з олією на 
ідбму жертву: 

50 одна ола кадильниця у десять, пдвна 
кадиле ; 

54 один молодий бичфи, один баран. одно нгий 
первдліток, на огнану жертву; 

59 одні нозенй на гріхову жертву ; 

53 та на посвят подячніх жертіь, дра бики, 
пъять баранів, пъять козлів, пьятеро нгнят первб- 
літків: се — дар Өлисама, сина Озиюдового. 

54 Восьмого дня — Гамалнло, син Педасурів, 
миязь дітей Манасийсьњих : 

55 дар ёгсд — одби срібний полумисок, ваги 
сто и трийцать, один .<рібинй кубок у сім десят 
сикзів, по сиклёві сватийцькому; обидва повні пше- 
мійшного борошна, мішаного з олівю на око 
жертву; 

56 одна золота кадильниця у десять, повна 
‘кадила; 

57 один молодий бичок, один баран, одно ягня 
первбліток, на огняну жертву; 

58 однб козенй на гріхову жертву; 

59 та на пӧсвят подйчніх жертів, два бики, 
пьять баранів, пьять козлів, пьятеро ягнят первфо- 
літків: се — жертва Гамалилова, сина Педасу- 
рового. 

60 Девъятого дня біді син Гидебнів, князь 
дітей Вениаминових : 

61 дар ёго -- один срібний полумисок, ваги 
в ёму — сто и трийцять, одйи срібний кубок у 
сім десйт сйклів, по сиклёві святийцькому; обидва 
пбвні пшенйишного борошна, мішаного з олівю, на 
їдбму жертву; 

62 өдна золота кадильнвця у десять, повна ка- 
дила; 

63 один молодий бичок, один баран, одно ягня 
перволток, на огняну жертву; 

64 одиб козеня на гріхову жертву; 

65 та на посвят подЯячніх жертів два бики, 
пъять баранів, пьять козлів, пъйтеро ягнят первб- 
літнів: се дар Овиданів, сина Гидебнового. · 

66 Десятого дия 
князь дітей Давівськнх : 


Охнезер, снн Омисадав, 


67 дар ёго — один срібний пелумисок, ваги 
в ёму — сто и трийцять, ‘один срібний кубок у 


сім десйт, мо сйкліні святняцькому; обидва повні 
пшенйишного берошна, міпіаного з влівю, па ідбму 
мертву | 

68 одна золота кадильниця у десять, повна 
кадбла; 

69 один молодӣй бичок, один баран, одиб ягмя 
первбліток, на огняну жертву; 

79 одно козеня на гріхову жертву; 

Ті та на посвят подӣчніх жертв, два бики. 
два барани, пъять нозлів, пъйтеро ягнят первб- 
літків: се — дар Охивзерів, сина Омисадавого. 

72 Одинайцятого дня Палайло , син Онранів, 
киязь дітей Осурівських: 

13 дар ёго — один срібний полумисок, вагй 
в ёму сто и трийцять, один срібний кубок у сім 
деснт сикмв, по сиклёві святницькому; обидва 
повні пшенишного бодропіна, мішаного з олією, на 
ідбму жертву; 

14 одні золота кадильниця у десять, повна 
кадила; 

175 один молодий бичок. один бардн, 
ягня перволіток, на огняну жертву; 

76 однб козенй на гріхову жертву; 

Тї та на посват подячніх жертв, два бики, 
пъять баранів, пьять козлів, пъятеро ягнят пер- 
вблітків: се — дар Пагайла, сина Окранового. 

18 Дванайцятого дня Огира, син бнанів, князь 
дітей Нехвалимівських: 


одно 


19 дар &гб — один срібний полумисок, вагй 
в ёму — сто и трийцать, одйн срібний кубок у 
сім десят сйклів, по сйкліві святницькому; обидва 
повні пщенйшного борошна, міпіяного з олівю, на 
ідому жертву; 

80 одна золота кадильниця у дёсать, повна 
кадила; 

81 один молодий бичок, один баран, одно ягня 
первбліток, на огняну жертву; 

82 однб козенӣ на гріхову жертву; 

83 та на посвят подячніх жертів, два биви, 
пьять баранів, пъять козлів, пъятеро ясийг перво- 
літків: се дар Огирів сина Єнанового. 

84 Ось що далй князі Йзраїльскі на посвя- 
щеннн жертівні, у той день, як &гб помазано : два- 
найцать полумисків из срібла, дванайцять срібних 
кубків, дванайцять кадильниць нз зблота; 

85 кожний полумисок из срібла у сто и трий- 
цять, кбжний кубок у сім десӣт; усі срібні надоби 
у дві тйисячи и чотирі сбтні, по сйклеві святниць- 
кому: 

86 золотих кадильниць - дванайцять, повних 
надила, у десять штука, по сывлёвё сватвйцькому ; 
усёго зблота в кадйильницях -- сто и двайцять. 
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87 Усіх биків на огняну жёртву— дванайцять 
бичків, баранів дванайцать, ягнят первблітків два» 
найцять, з іх ідомою жертвою, та козенят на грі- 
хову жертву двацайцать, 

88 А всіх биків на посвят подйчніх жёртів — 
двайцять н четирі бички, берәнів ність десат» 
козлів цисть десят. ягнят первожтыв писть де- 
сят. Се —- посвящения жертівні, як ёго ‘пома- 
зано. | у 

89 Й ак увійшов Мусій у скйню громадську 
розмовляти з ним, зачув тоді гблос того, хто гла- 
голе до &го з над ублагальні що на скрині свід 
чення, з між двох херувимв: н рече до &гб. | 


ГОЛОВА ҮШ. 
| речё Господь до Муся, глаголючи : 

2 Говори до Орбна и скажи ёму: Як засві- 
чувш лянпи, сім ляна нехай дають світ по над 
свішником. 

З И вчинив так Орон; позасвічував лӣнин по 
над свпиникбм, як Господь звезів Мусієві. = 

‚4 А робота свішника..--, коване зблото, у 
стовпці ёго, у квітках ёго — кбзане зблото: по 
взорові який Господь показав зіва "е він 
свішник. 

5 И рече Господь до ) Мусія, глагдлючи: 

б Візьми Левитів з мії дітей Изральскых, и 
очисти іх. 

ТИ ось що ти зроби ім, щоб очистити іх: 
окропй іх водою очищення, и нехай пообгблюють 
усе своё тіло, и нехай повипирають плаття своб, 
и так зроби 1х чистими. 

8 "Тоді нехай візьмуть мо. лодого бита з ідб- 
мою жертвою ёгб, шиеміиного бброшна, мішаного 
з олією, а другого молодого бичка візьмеш ти на 
гріхову жертву. Ми 

9 И приведепі .Тевитів перед скиню громад- 
ську: и зберёш усё віче дітей Изрёльских до 
куте, 

10 и приведем Левитів перед Господа; 
Изральск! положять руки свої ва Левитів: 

11 и Орбнь принесе Левӣтів перёд Господом 
на жертву дітей Изральских, ше. вонї нослугу- 
вали Господеві. 

12 И Левитн положать іх кте на гблови 
бичкам ; н принесеш ти одного на гріховӯў жертву. 


а другого на огивну жертву, Господбві, щоб ый 


бити очищенна про .Левитів. 

13 И поставим Левитів перед Орондм, н пе- 
ред &гб синами, н принесёт іх на жертву Гоепо- 
дёві. 
14 "Гак рідділиш тн „Левит! в. з між дітей Иә- 
ріїльских, н будуть Левйти мої, 


н зн | 





‚ 15 И вієли тдго пійдуть Левіти на 'дослугу. 


коло скин: громадської; и ти онистин = и пря- 
несёш іх на. абртну. дока 
16 Бо іх зовсім бддано міні з між дітёй Ма» 


раїльских; замість тих, ще відирнадютбі ибжну 
утребу, перворбдних усіх дітей а | 1а 
я їх є собі. ие 

° 17 Бо кожне перворбдне в дітей бони = 
мов, и в чаловіна н в звіря: тогф'дня, яи побив я 
все нерворбдне: у землі Єгипецькій освятыв я їз 
для свбе, 

18 И взяв я еви за все перабродне № ді- 
тей Мардільсних; (- . г ею 

19 Й дав я. аб ве подарунок Орбнові ж 


синам ёгб з між дітей ШМарбільових ; :весіугувати 
за дітей Йардільсимх у скинГ громадській», в чи- 
нити, очніцения вре. дітей. Мербільскнах , щоб "пе 
склалось нійцої халепи між дітьми Йзрдільсиниму 


як приступлять Йзреідьєкі діта де. сватинці.. , 
90 И Мусій з Орбчом- и. веёю тромадою дітей 
Мардільских зробив Левитам це тому, як Госпбдь 
звелів Мусівві про еайтів , так роби. діл Иә- 
раі льсні ім. Р в ВО да 
мг 1 И очищено иена пепрёлн венц пайття 
своё, и приніс іх Орбн, як жертву перед Господом і 
и зробив Орби очищения про тих, щоб очистити іх. 
‚ 23 М після того нрийшіли „Аевитн. ва зюслуру 
коло синні гремадсьйе перед Офена, м. перед са- 
нів ёго: як Господь: орти ор „Веанеіє, 
так він нчињив ім. рз бю 
23 И. рече Госибдь Мусівві, глагблючи: ", в 
24 Ось що Левітам: нечинаючи з двайцатц 
ноньятй реків в старше, ходитимуть , воњи. на таз, 
слугу коло скин! громадської, - й З два 
25 и с. пьатидесӣти рёків. перестфйдтамуть 
вон. послугувагси., -ю. бмышё`. не працювётимуть,. 
26 а деглядатимуть не сьйм братіят ский 
громадській варъўюче, и ме энётимуть жбдно по- 
слугн. Такий порӣдок дай Левётьм. про. 1% догляд. 
г 2 се ае 


`` ТРОЛОВА ІХ. 
| рече Господь Мусівві у | пустині, | Сиџёйській, 
пёрвого місяця другого року після виходу їх из 
землі бгипецьког: 


о , оо и 
2 Нехай також дітн Израільскі святкують, 


` прохід (паску) слушного часу. 


3 У чотирнёйцятий день сёгб місвдя вавфчері, 
святкуватимете ви &гб у певну пбру: по всім 


обрядам ёсб и шо. всім обхбдинам &гб, святкуватн- 


мете ви ёго. и 
А И свазгёв` Мзеіа дітям ее. щоб 


вони святкувёлн прохід. 
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$ И сваткувдлн вөый прбхід у чотнриайцятий 
день первоге місяця у зёчері у пустині Сивай- 
ській: як що звелів Господь. ея так и чи- 
нили діти Израільскі. 

6 И були дбкотрі люде, ще опоганились мер- 
цём, и не можна булё ім святкувати проходу в 
той день; и прийшли вонй перед Муся н перед 
Орбыа того дий, Ве 

1 и казали ті люде &му: Ми опогёнились мер- 
цім: чи вше ж нас не пустять принести жертву 
Господеві у сей ри. час між дітьми Изрё- 
ільсвимн ? - 

8 И речё до них Мусій: Стійте, а я прислу- 
хоюсь, що Господь звелйть про вас. 

9 И рече Госпбдь де Муся, глагблючн: 

10 Сважн дітям Мардільсиним, говбрачн: Комі 
хто з вас. або з вашого петбиства буде нечиртий 
через мерці, або був би в далекій дорезі, то й тоді 
нехай святкує піску Госпедёві. 

11 У чотирнійцятий день другого шеяця вве- 
чері нехій воші святаують &г0, и їдять ії с прі- 
сийм хлібом н тіркйин травами. 

19 Нехай ме зоставляють іі на рінок, н ме 
лёилють аи! вістечки; пе всім обрйдам пасковим 
нехай святкують й. 


13 Коли 6 ще человік чистий, и не в дербзі, 


не святкувёв піски, таку модйну стратяєн з між 
пербду їі: бо вм ше арниіс шёртви Господеві слу- 
мәге часу; такий чөлевік понесб гріх свій. 

14 А коли хто чужий пробувітиме між вами, 
и схбче свитиувётн паску Господеві, нехай свят- 
вує пө зйновіді пёски и по звичію пасковому: 
одиё в вас буде зёповдь н про чужого, н про зако, 
хто родивсь між вами. 

15 Й тоеб дня, ақ скйию. поставлено, хмара 
вирила. скйню, -- мамёт свідчення; в ввбчері було 
ца слим ак би огизнё видовище, до ранку. 

16 Так булб що різу: 
демь, а огидне видовище вночі. 

17 И як здймалась угбру з скині, після сёго 
діти Йзраїльскі рушдли далі; а на місті, де хмара 
спускёлась, напинёлн діти Изрдільскі намети. 

18 По Господнёму велінню діти Израільскі 
мандрувёли, и по Госпбднёму велінню ташувались: 
поки хмара зоставалась над сийнею, стойлн вонй 
наметами. 


19 А як хмара гаялась на скин! дбвго, тоді 
діти Изріїльскі вартувіли Господеві, и не мандру- 
вали. | 

20 Як же ‘лучёлось, що хмара не довго була 
на скіні; по Госпбдндму велінню зоставёлись вонй 
в намётах своіх, н по Госпбднёму велінню ман- 
дарували. 


хмара вкривала іі в | 


СВЯТЕ письмо 





21 А коли лучалось, що хмара зоставалась з 
вёҹора до ранку, н ще хмара здіймдлась угбру 
прінці, тоді вонй мандрували: чи те в день, чи то 
в ночі здіймалась хмара, вонй мандрували. 

22 Абб пи два дні, чи місяць, чи рік гёялась 
хмара на скині, зостаючӣсь ва ій, діти Мардільскі 
стойлн намётамн н не мандруваля; ли же здійме 


| 1, вони мандрують. 


23 По Госпбднёму велінню зоставались вонй 
в наметах, н по Госибднёму велінию рушали далі: 
вартували вонй Господёві по Госпбднёму велінню 
через Мусіяа. 


ГОЛОВА Х. 
| речё Господь до Муся, глагблючи: 

2 Зроби дві сурми з срібла; с цілого пматкё 
зробиш ти іх: щоб сурмити в них иззивёючн на 
віче и про руцідння табора. 

3 И як Засурмлять у них, усё віче мусить 
зібратись до тебе перед дверима скйні громёд- 
ської. 

4 А як засурмлять тількі в одну сурму, тоді 
кназі, гблови тисяч Изральских, зійдуцця до тебе. 

5 Як засурмлать трівёгу, тоді таборі, що сто- 
ять на східнёму боці рушатимуть далі. 

6 Як засурмлить трівбгу вдруге, тоді табор, 
що стойть на полудённому ббці, двинуть у дорогу: 
сурмитимуть вони трівдгу про похбдн. 

| Т Волй ж треба зібрати громаду, ви сурмитн- 
тимете, тількі не на трівбгу. 

11 И сннй Орбнові, жерці, сурийтимуть у 
сурми; н се буде вам заповідь у всі вёші иароди. 

9 И як пійдете ви на війну в вашій землі 
проти вброга, що тіснитиме вас, то сурмитимете 
трівӧгу в сурми; и спогадав ває Господь Бог ваш, 
н оборбинть вас од ворогів ваших. 

10 Також у день радощів своїх, и в святкові 
дні ваші, и на початку місяців ваших, сурмитимете 
в сурмн над огиянйми жертвами, и над пбсвятом 
подячніх жертв своіх, щоб були вам спбмином 
перед Богом вашим: я — Господь Бог ваш. 

11 И сталось двамайцатого дна другого мі- 
саця, на другий рік, хмара знялась угбру з скин! 
свідчення... 

12 И діти Израїльскі дьйнули с пустині Си- 
нійської; и хмара зупинилась у пустині аа 
ській. 

13 И рушили вонй вперве; так звелів Гос- 
подь через Муся. 

14 Попбреду йшла корогов табору дітей Ю- 
данських полками своїми, а над сим військом -- 
Насбн, снн Оминадівів. 





ЧЕТВЕРТА МУСІЄВА КНИГА 
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15 Анадвійськом роду ДЕКО овса 
Натанайло. сии Согарів. 

16 А над військом дітей Ва оса ый, 
син Гелбнів. | 

17 И розібрали скиню; и синий Герсбнськ та 
сини Мерарийські рушили перві, несучи скйню. 

18 А корогбв табора Рувимового рушив свф- 
імн полками; а иад військом ёго — блисур син 
Седиюрів. | 

19 А над військом роду дітей Симебиових — 
Сазамійло, син Сурисадаів. 

20 А над військом роду дітей Ое — 
бансах, сни Девелів. 

91 И рушвав Ваатвш, несучи святницю ; а 
йнші становили скӣню, поки ті надійшли. 

22 И двинула тібірня корогов дітей Єхраі- 
мівських по своїм полкам; а над іх військом — вли- 
сама, сни Омиюдів. 

23 А над військом рбду дітей пеи — 
Гамёлійло, сии Педазурів. 

24 А над військом рбду дітей Вемитыййів- 
ських — Овидан син Гедебнів. 

95 И двииула тёбриа корегбв дітей Данів- 
ських, позаду всіх таборів н всіх військ: а-мад іх 
військом — Охнезбр, син Омисадаіе. Е 

26 А над війсьном реду дітей ці — 
Пагайло син Опранв. 

27. А над військом роду, дітей Нехталимів- 
ських — Огира, син блань. 

28 Се--мандрівки дітей ЙИзраїльских по іх пол- 
кам, яа вонй рушали далі. 

29 И рече Мусій до Товёва, сина Рагуйлового 
Мидійнця, Мусіввого тестя: Простувмо оцё до мі- 
ста, що про ёг6 Господь глагдлав: Дам вам ёгд. 
Иди с нами, н дізнавш добра від нас; бо Господь 
глаголав добре про Изра!ля. 

30 Каже: Не пійду; а вернусь у свою збмлю, 
до мох родичів. 

31 И рече він: Не покндій мас, благаю тебе; 
а й надто, що ти зиѓеш, вк таборитись у пустині, 
м став би всій мам замісь очей. Т 


33 И буде так, вк пійдеш з нами, так бум; 
що якё добро вчинить нам Господь, такё ми тобі, 


-зинитимем. 
33 И одійшай вони від Господнёі гори на трі 

дні ходи; и скриня завіту Госпбдибго йшла перед 

мими у трі дні ходи, шукаючи становища ім. 


34 И хмара Госпбдна була над ними в день, 


ли вихбдили вони с табора. 
35 И як рушала свриня, каже було! Мусій: 


Устань Господи, и нехай розсиплюцця вороги твої; 
и нехай втікають перед тобою ненавидці твої. 

36 А ак зупинялась, він казав: пернксв; Го- 
споди, у великі тисячі Израіла. 


_Госибдень загорівсь зані 


ГОЛОВА ХІ. 

нарікёв народ марно, и ве вподббав сёгб Гос 
пӧдь; и чув Господь, и гнів ёгӧ палёг; и огонь’ 
Господень загорівсь між ними, и попалйв' естінні. 
часті табору. 
- И плакавсь нарбд перед Мусем; н як по- 
моливсь Мусій Геспедев!, огонь погасило. 

3 И назвав вій те місто 'Гавёра (пожежна). 65. 
РЕ, Гөспбдень горів між янми. —' і 

4 Й мішаянй люд, що був між ними, відча- 
хнувсь через жадӧбу; а дітн Мардільскі також 
плакали знов, и казали: Хто дасть нам мъйса до 
іти? | | 
5 Паматавмо, ак ми ідали рибу в Єгипті дармо, 
н огірки, и дйні, м пір, я цибулю, и часийк; 

6 а тепер душё в нас висохла: нічогісічько, 
опріч сіві манни, неред очима. 

Т А манна — як насіння корняндреве, а цвіт 
їй як цвіт бделини. 

8 Народ виходив н збірав, н моабв у жёриах, 
266 тевк у мужчирі, и варив у казаніх, н робив 
кингмі з и6і; а смак у ій був такий, як У свіжій 
оліі. . 

9 И як ТРА роса в ночі на табір, дада 
на &гб й манна. 

10 "Годі почув Мусій, як нарбдпо своїх  сёмъ- 
вх плаче, кожен у дверях намета: свого, и гнів 
Мусій також сёр- 
Дивсь. 

11 И речё Мусій до Гбспода: За ще засму- 
тів есй раба свого? и чом ме знайшбв я ласки в 
очах у тебе, що положив всй парео всёгб народу 
сёгб на мёне? 

12 Чи я ж сплодив увесь иарбд сей ?ччи я ж 
народив ёгб, що глагблеш до мене: Неси ёго на 
руках, як пестющий батько нбсить немовлятио, у: 
збмлю що клявсь еси дати батькім іх? | 

43 Де міні взяти мъйса про ввесь нарбд оцей ? 
бо вони плачуть до мене, роворазн: Дай нам по- 


поїсти мъяса. 
14. Не здедію вже один вести ввесь зубах сей, 


бо не став снаги в мене. 
15 И коли дівш таке зо мибю, вбий мене, 


благаю, з руки свдві, коли я здобувсь ласки в 
озах у тебе; и нехай я.ие бачитиму бідбти мебі. 

16 И рече Господь до Мусіа: Збери до мене- 
сім десят чоловік старшнни Изр&льско, котбрах 
знаеш, що старшинують над нарддом, я өтаману- 
ють над ним, и приведи їх у скнаю громадську, 


щоб стойли вонй тут у мене, 
17 И я спущусь и розмовлятиму с тоббю; н 


візьму я духа, що на тобі, и нашлю &гб на іх; н 
нестимуть вони ваготу парбдню с тобою, щоб ие 
ніс ти ії сам. 
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18 И скажи нарбдові : Освятіцця проти завтра | 
шняго дна, то істимете мъясо; бо плакзли вивуші Гу: 
сподеві, говбрачи: Хто дасть нам попоісти мъйса? 
добре бо в Єгипті булб нам: то дасть вам Госибдь 
мъйса, и істимете. | 

39 Істимете не один день, це два бої пе пъять 


днів, н не дбсять днів. и не двайцать днів; 


‚ 920 з цілий місяць, аж єбкн вондо лізтиме з 
ніздер у вас, и огидне вам, за-для того. що ви знех- 
тували Госнода. що між вами, н плакали перед 
нны, говорачи: НА що ми поєяннули Єгипет? 

21 И рече Мусій: Нареду навкруги мене шість. 
сот тйисач піхотинця; а казав вси: а ім мъяйса, 
нехай ідять цілий місяць. | 

22 Чи вже ж побити отари и гурті, щоб на- 
годувітн іх? або виловити всю рыбу в мой, щоб 
угонобити іх? 

23 И рече Господь. до Муся: хіба рука Гос- 
подна покоротчала? ось побачиш, "чи. моё. слово 
спевийцця, ҷи иі, . 
| 24. Й вийшов Мусій | и ` переказів ТИС 

слова Геспддні, и зібрав до куди сім десят зело- 
вік старшини а. н поставив ії навкруги 
ежи; |. 

25 И т АС ЕЕ у хмёрі, и елагблав 
до #00, и взяв дўха, що па ёму, и наєлів на сім 
десат старщійн; н сталось, як опочив дух на них, 
пророкували вони, и не вмовкали. 

26 Отже зісталдсь двов в таборі, бан на нмьй 
Єлдад. а другий на нмъя Медёду и: дух оаочйв на 
тих; булш вони с тих, що написані, та не прні- 
шли в. скиню; и пророкували вонй в таборі.. 

27 Аж ось прибіг хлбпець и сказів Мусіяві, | 
н е бадад и, Медад пророкують, у таборі. 

‚ 28 А Исус син Навӣн, слуга Мусіїв, з 820 
юнаків. одвітував и гоибрить: Пане мій Мусію, 
заборони ім; УЮ 

99 Й рече Мусій до ёго: Ззбдічеш за мене? 
дай Воже, щоб увесь нарбд Господень був прорд- 
ками, щоб Госабдь наслав духа свогб на іх! 

30 Й зернувсь Б до табору він н стар- 


шина Израїльска. 
81 Й повіяло вітром від ава. и. нагнало 


перепелиць від моря, п нападало іх ноло таборе, 
на`день ·-ходӣ з одного ббку, и на день ходи з дру-. 
гоге боку, навкруги табова, н ма два зікті на лиці 
земнфму, < 

32 И стояв народ увёсь той день, н всю нія, 
и ввесь гругий день, н збірали вони перепелиць; 
найменше назбірав кожен. десять Рожера; н наві- 


знали іх навкруги табора. 
38 И як булё ще мъясо в них між зубами, 


ще неждване, заналав гнів Госпбдень на марба, и 
побив Господь нарбд великою халепою, 


з 


СВЯТЕ НнИСЬМоО: 


—— 
иска» 


34 И прозвав він те місто Биврот-отава : 
хдвано нарбд що поквапивсь. 
35 Двинув нарбд від Киврбт-отёви до бом 
рота, и зупинивсь у Осироті. 

ГОЛОВА ХИ. 


Ц доревалн Мария з Орбном Мусівві жінкою бх- 
вибпинею що взяв за себе; бо взяв за себе бхвиб- 
пин, щінку. : | 

2 И казали: Чи правді Господь глаголав 
тількі через Мусія? чи ме глагблав він також и 
через нас? Й почув Господь. 

3 (Мусій же був найтихший чоловік, над усіх 
людей, що на лиці земному.) | 

4 И рече Госпбдь зараз до Мусіа, н до Орбна, 
н до Марні: Прийдіть у трёх у СЕЙНЮ громадську. 
И прийшли вони в трёх. 

5 Й спустивсь Господь у стовпі хмари, м 
стойв у дварах скин’, и покликав Орбна та Марию ; ; 
и вони приступили, . 

6 Й рече: Слухайте слева моге: Коли в про- 
рок між вами, я Геспбдь объявлаюсь А в при- 
видді, и говорйтиму до ёгө вві. смі. 
Т Не такий раб мій Мусій. 
всему дому мобму. 

83 ним розмовлятиму устами до уст, явно, 
а не в темній розмові; и вбачатнме він схбже до 
Гбспода: чом же ви не бойлись дорекати раббві 
мобму Мусівві ? 

9 И гнів Госпбдень запалёв прбти. них; 
одійтлй геть. | 

10 И хидра знйкла з скйні; аж ось Мария 
`зробилась прокёжена, як сніг; н спогляне Орби 
на Марию, коли ж вона прокажена. 


бо 


май. и у 


11 И резё Орбн до Муся : Оң пёне | мій, _бла- 
сію төбе, ве клады гріха на мас, в чоту ми не 
добре дбали, н в чому ми провинили. | 
12 Не дай ій бути мев: те’ мертве, ще тіле 
вну до Меловйни егналб як він вихедить из мате- 
рнне! утроби. мо | 

13 Й кликнув Мусій до Господа, Ер: 
Вкгой і, Боже, благаю тебе. чи 

14 И рече Господь до Мусе: Коли бій отёць 
плюнув у вічі, чи не сбромилась би вона сім день 7 
нехай же відлучять ії з табора на сім день, а опі- 
(слі знов пріймете ії де себе. 

| 15 И відлучено Марию на сім день с табора; 
н народ не мендрував, пдки Марию не впущено. 
16 Й рушнв після сёго народ з Осярбта, н 
став наметами у пустині Хвранській, 


ЧЕТВЕВТА МУСІЄВА КНИГА 
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ГОЛОВА ХШ. 
И речё Господь до Мусія, глагблючи : 

2 Нішли людей, нехай шукають землі Ханён- 
ської, що дав я дітям Изральским: зө всякого 
роду батьків іх пошлетё ви чоловіка, кожен щоб 
був гетьман над ними, 

3 И послав іх Мусій по Госпбдніму велінню 
с пустині Хваранськеї: усі ті люде — голови ді» 
тей Изральских. 

4 А се имения іх: з роду и Самійло, 


сня Закхурів. 
5 3 роду Симебнового, Сахват син Сурин. 
6 З роду Юдиного, Халев, син бхвониів. 
7 З роду И Иган, син Іоснпів. 
8 З роду бхремового, Овсис, син Навин. 
9 З роду Веняминового, Хвалтій, син Рахвуів. 
10 З роду Завулонового, Гадійло, син Судіїв. 
11 З роду Ідснпового, з роду Манасніного, Га- 
дій, сия Сусв. 
12 3 роду Данового, Омійло, син Гемалів. 


13 З роду Осурового, Сахтур, син Михайлів. 
14 З роду Нехталимового, Навій, син Савин. 


15 З роду Гадового, Гудійло, син Махӣйлів. 
16 Се именная людей, що она Мусій роздн- 
вйитнсь по землі. И назвав Мусій Овсія сина На- 


винового Исусом, 

17 И послав іх Мусій нарозгляднин у землю 
Хананську, н речё до них: Йдіть сюди на полудня 
н підіймітесь на гору, 

18 н погланте по землі, яка вона; и по яароду 
що там живе, чи потужний, чи ні, чи мало 6гб, чи 
багацько ; 

19 н що за земля де він живе, чи добра чи не 
дббра; н які городи, що вони там'живуть, чи а 
наметів, чи твержені; 

20 и яка там земля, чи плодюща, чи ні, чив 
там ліс, чи нема. Й бувайте сміливі, и принесіть 
врожаю тої землі. Тепер саме пора первого збі- 
рання винограду. 

24 И пійшлӣ воин, и шукали землі від пустині 


Синськоі аж до Робва, ак ити на бмат. 
22 Й піднялись ис полудня, н прийшли в Хев- 


рон; де Олиман, Сесій и Хвеламин, діти бадковні. 


(Хеврбн збудовано сім років перш Танйна в Єгипті.) 
23 Й прийшли до ручаю бсхдла, н эр!зали 


тут віту з гроною винограду, и несли ії між денне 


нә палиці; и гранатові йблука п хвигн. 
24 Прозвано булб то місто ручай бснол, за 


для грони винограду, що зрізали ту діти Йзрділь- 
скі. 

25 И вернулись вони з розглядин землі через 
сӧрок днів. 

26 И вернувшись прийшли до Муся, и де 
Орбна, и до всбі громади дітей Израільских, у пу» 
стйню Хваравську, у Кадис; н принесли вісті ім, 
и громаді, и показали ім, що родить земля. 


27 ИЙ казали ёму, и говерйли: Були ми в зе- 
млі, куды посилав есй нас, н справді тече вена 
молоком и медом; и ось мб вона родить. 

28 "Гільцні ж народ петужинй живе в тій зе- 
млі, а городі з мурами, дуже великі; ще ж миба- 
чили й дітей бнакових там. 

29 Омалики живуть у тій землі на полудні; а 
Хетіі в бзусй и Оморії щизуть по гбрах; а Ха- 
нанці живуть коло моря, и коло берега Їордані. 

30 Й втихомирив Халев нарбд перед Мусієм, 
в рече: Ходімо зараз та осягнемо іі; бо ми здолі- 
вмо підгорнути іі. 

‚ 81 Люде ж, що прийшли з ним, казали: Не 
сила наша йти проти того марбду; дужч! вони від 
нас. 

32 И подали вонй нетарну звістку про збмлю. 
що шукёли дітям Изральским, гевбрячи: Земля, 
що ми розвідували, така, ще жере. людей своіх ; 
а всі люде, що ма бачили там, великего зрбсту. 

33 И бачили ми вёлетнів, сннів Єнакових, 
рід іх вблетенський ; и були ми в сёбев очах наче 


е 


травӯні кбники, та й ім здавались таиймн. 
ГОЛОВА ХГУ. 


Й вся громада зняла голос голдсючи; 
народ тоі ночн. 


и плакав 


2 И всі діти Изральск! нарекали на Муся и 
на Орбна; и вся грдмада казала ім: Колі б дав був 
Бог, щоб ми померли у землі Фгипецькій; абб ко- 
ли. б дав Бог, щоб ми померли в сій пустині! 

З Й на що вивів нас Госпбдь у сю збмлю, 
погибати від меча, щоб наші жінки и діти стались 
здӧбнччю ? чи не лучче було б для нас вернутись 
у Єгипет? | 

4 Й казали одни другому: поставимо собі 
огамана и вёрнемось у бгипет. 

$ Тоді Мусій и Орбн попадали на свої лица пе- 
ред вічем громадським дтей- Израільских. 

6 А Исус, син Навин та Жалєв, сӣн бхвоніїв, 
не тих, що розвідували про землю, розідрали на 
собі р 

Ти казали всій бесе дітей Изральских, го- 
вбрячи: Земля, що ми пройшли нею, дуже дббра 
земля. 

8 Коли Господь возлюбить нас, то приведе 
він нас у ту зёмлю, и дасть іі нам, зёмлю текущу 
молоком и мёдом. | | 

9 Тількі не супречайтеся Господеві, и не бій- 
тесь людей тамёшиіх; бо вонй -- хліб наш: іх 
оборбна покинула іх, а з нами Господь; не бій- 
тесь іх. . 


ж ——. 
- 


4 


10 Алё вся громада гукёла ;. `вьб” іх побито 
вамінням. Й явилась Геспбдин слава в скині гро» 
мёдський перед усіма дітьми Изрльсиими, 

11 И рече Господь до Мусіа: Дбки ще сей 
нарбд гнівитнме мене? и доки ще вони ие вірува- 
тимуть міні, після всіх ознёв, які явив я між 
нний? 

12 Побъю 1х морем, м обезнасліджу іх, изро- 
блю с тебе великий нарбд, потужніщий за них. 

13 И рече Мусій до Господа: Тоді бгиптяно 
дочўюшця про се (бо вивів вси нарбд сей силою 
твобю з міждо них), 

‚ Іф и перекажуть про се людям сбі землі; 
бо вони чули, що ти Господь — між сим нарбдом, 
що тебе видано, лицем до лицй, и твой хмара сто- 
іть над ними, ноти йдеш перед ннми, девноі доби 
у стовпі хмари, а в стовпі огнянбму — в ночі. 

15. Те ак убьвін увесь народ сей, мов одного 
чодовіка, леді народи, що чували про твою сліву, 
казатимуть такечкн: 

16 Не зміг Господь привестй нарбд сей у ту 
землю, що клявся ім, тим він побив іх у пустині. 

17 Оце ж благаю тебе, нехай сила Господа 
мого буде велика, так як казав вси, глаголючн: 

18 Госпбдь довготерпілйвий, м многомилости» 
вий, прощае кривду и перестун, и нікбли ме оправ- 
дить винуватого, карав кривду батьків на дітях до 
третбго и четвёртого народу. 

19 Прости, благаю тебе, иривду сёго нарбду 
по великій милості твой, ях прощав всй нарбд 
сей, від бгипту аж м добсі. 

20 Й рече Госибдь: 
твобиу : 

21 тількі ж, як я живий, так ТА що вся 
земля спввницця славою спадною 

22 Бо всі ті люде, що вбачали славу мою, и 
днва мої, що я чинив у вгипті и в пустині, и спо- 
кушали менб оттёк десять разів, н не роаранан гб- 
лосу мого, — 

28 не побачять землі ще клявсь я батькім іх, 
и ніхто с Тих, ще гывия мене не бачитиме ії; 

24 раба ж мого Халева за те, що мав иншого 
духа в собі и йшов за мною до кінці, приведу 
я в землю, вуди він ходив, и плід ёго осягне іі. 

25 (Омалики ж н Хананці жили в долині.) 
Завтра вертайтесь, и ідіть у пустиню нг Черво- 
ному морю. 

26 И рече Господь до Муся и до Орбна, гла- 
гдлючи: 

27 Дӧки міні милувати сю ледачу громаду, 
що нарека на мене? Чув я нарекйння дітей ее 
льских, що варекають вонії на мене: 

28 Скажи ім: Як я живий, рече Господь, як 
ви говорили міні в уші, так я зроблю вам: 


Престиь я по слбву 


жо | 0 1 рвите письмо  ___ письмо 


пін нь о о о а о 


ранае 


29 бет віші полйжуть у сій нустині; и вої 
що перелічено 3. вас, почавши з двайцатолітків в 
стёрше, воторі нарекали на мёне, 

30 пе ввійдете в ту землю що клавсь я що 
житимете в ій, опріч Хадёва, сина бхвоніввого, и 
Исуса, сина Навина. 

31 Малечу ж вашу, що казали ви стінеццв 
здобиччю, тих я приведу, и вони оснглуть збилю, 
що вн погордували нёю. 

32 Віші ж кості поляжуть у пустині. 

33 А ваші діти слонйтимуция по пустині сб- 
рок рбків, и нестимуть на собі ващу непорядність, 
аж пбки ваші кости потліють у пустині. 

34 По лічбі днів, скількі ви тукали землі, 
сорок днів, на кожний день по року, нестимете ви 
свої кривди, сброк рбків, и взнавте ви мов ламанне. 
обіцянки. 

35 Я Господь глагблав: Учині я ось що ле- 
дачій сій громаді, що зібралась на мене: вйгинуть 
вонй от у сій пустині, н помруть вони тут. 

36 И люде, що посилав Мусій шукати землі, 
що повертались, и підвели всю громаду на нарі- 
кання проти ёго, навівши огуду на землю. 

37 ті люде, що принесли негарні вісті про 
збмлю, помёрзи від халепи перед Господом. 

38 Исус же, син Навин, и Халёв син Єхву- 
ніів, з тих людей, що ходили шукати землі, зо- 
стались живі. 

39 Й переказав Мусій глаголи сі усім дітям 
Израїльским; н сумував народ: тяжко. 

40 И повставали вонй рано в ранці, и поабі- 
рёлись на верх горӣ, говбрачи: Ось ми тутечки, и 
пійдеме у те місто, що об тував нам Господь, бо 
ми провинили. 

41 И речо Мусій: На що се ви знов пересту- 
півте через здповідь и От же не буде з 
сёго дабра. 

42 Не ндіть, бо нема Господа між вами; щоб 
не побили вас ворогй ваші. 

43 Бо Омалйки и Хананц! там перед вами, 
погннете від меча: Одвернулись ви од Господа, 
тим н Господь не буде з вами. 

44 Вони ж мамоглйсь итй аж на верх на гору; 
а про-тё скрйня, завіту Господнёго и Мосій не 
вийшли с таборйща. 

45 Тоді Омалӣки ринули з горн, и Хананці. 
що жили по узгіррях, н побила іх, и вганйли за 
ними аж до Орин. 


| ‚ ГОЛОВА ХУ. 
И рече Господь до Муся, глагбаючи: . 

‚3 Говорй до дітей Изральслих и скажи ім : 
Лк прийдето. ви в землю, де житнмете, що я вам дам, 





З и схбчете принестй жертву через огонь 
Господеві, огнану жертву, або посвят по обітниці, 
або самохітню жертву, або великосвятню, на любе 
нюхання КГосподбві, пі череди, чи з отари; 

4 то нехай той, хто приносить свою жертву 
Господеві, принесе ідбму жертву з десятої частини 
пшенишного борошна мішаного ш четвертиною 
гина олії. 

5 А четвертйну дйна вина на пивну жертву 
приготуєш ти з егнанбю жертвою або с посвятом 
до одного ягняти. 

6 Абб до барана приготуєпі ти на іддму жер- 
тву дві десятих частин пшенйшного борона, мі- 
шаного с третйною гина олії. 

Т А на пнвну жертву принесеш ти третину 
гина вина, до любого нюхання Господеві. 

8 И як наготувш ти бичка на егнану жертву, 
або на посвят по обітниці, абб подӣчні жертви Го» 
сподеві; 

9 нехай тоді принесе з бичком ідбму жертву 
с трёх десйтих частйн пшенишного борошна, мі- 
шанего с половйною гйна олії. 

10 И принесёш на пивну жертву пів гина 
вина, жертва через огонь, на любе нюхання Гос- 
подеві. 

11 Так треба зробити на одногб бичка, або 
на одного барана, або на ягня, або на козеня. 

12 Скількі б ви ні наготбвили, на кбжне так 
зробите по 1х лічбі. 

13 Хто народивсь у країні, мусить чинити се 
по звичаю, принбсячи жертву через огднь, на любе 
нюхання Господеві. 

14 А коли чужий пробував в вас, або хто б 
ні був у ваших народах, и схотів принести жертву 
через огбнь. на любе ніхання Господеві; як ви 
рббите, так и він робитиме. 

15 Одна заповідь -- про вашу громаду, и 
також про чуженицю що пробував в вас, заповідь 
вічна у ваші народи: як ви, так нехай буде й чу- 
жий перед Господом. 

16 Один закон и один звичай буде про вас, и 
про чуженицю що пробувае в вас. 

17 И речё Госибдь до Мусія, глагблючи : 

18 Говори до дітей Израільских и скажи 
Як прийдете в зёмлю, куди я приведу вас, 

19 то вши хліб тб землі, принбситимете 
вознощену жертву Господёві. | 

20 Принбситимете ви кин с пёрвого 1 вашого | 
тіста на возношену жертву : як вознбшену жёртву с 


току, так вознбситимете &гб. ‚ 
21 С первого вашого тіста даватимете ви Го- 


сподёві вознбшену жёртву у ваші народн. 
99 А коли-ви помйлитесь, и не спевнитё' вех . 


заповідей, які Господь глагблав Мусівві, 


Ім: 
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бА Роспбдь звелів вам через Мусія, 
с тогб дня; як Господь звелів, и потім між вашими 
народами ; 

24 тоді, колй сталась яка помилка через не- 
дбсвід без дбвіду громадського, нехай усӣ громада 
принесё одного молодбго бичка на любе нюхання 
Господёві з ідомбю жертвою ёгб и з пивнбю жертвою 
ёгб, по звичаю, и однб козенй на гріховў жертву. 

25 Й жербць зрббить очищення про всю гро- 
малу дітей Израільских, и буде прбщено ім; бо 
то — недбсвід; и принесуть жёртву свою, посват 
через огонь Господёві. и жертву свою перед Гос- 
подом про свій недбсвд; 
| 26 и буде прощено всій громаді дітей Изра- 
ільских, н чужениці, що житиме в них; яко ввесь 
нарбд був у недосвіді. 

27 И коли яка душа провинӣть через недб- 
свід, нехай принесё козу первблітка на гріхову 
жертву. 

28 ИЙ зрббить жерець очищення про людину, 
що провинила недбсвідом, коли вона провинӣть че- 
рез недбсвід перед Господом, и буде вона чиста, 
и буде ій прощено. | 

29 Матимете один закбн про тбго, хто про- 
винить через недбсвід, и про того, хто родӣвсь 


між дітьми Израільскими, и про чуженйцю, що 


пробував віж ними. 

30 Котора ж би людина робила що упбром, 
чи родилась вона в сій землі, чи чужениця, одна- 
ково судитиме й Господь; и таку людіну треба 
стратити між наредом. 

81 Бо вона погордувала слбвом Госпбднім, и 
поламала заповідь 8гб; таку людину притьмом 
стратити; кривда ії — на ій. 

32 И як були діти Ивраїльскі у пустині, на- 
дибали вонй чоловіка, що збірав цурупалки у су- 
боту. | 
33 И т, що надйбали, як він збірав цуру- 
палки, привели ёго до Мус, и Орбна, и до гро- 
мади. 

34 Й посаджено &гб за сторожу, бо не булб 
явлено, що з ним робити, 

35 И рече Господь до Мусія: Неминуща смерть 
ёму; уся громада нехай побьє ёгб камінням за та- 
бором. : Е \ 

36 И вивела &гб вся громада за табір, и по- 
била ёгё наміннам, на смерть, як Госпбдь звелів 
Мусієві. "- 

37 Й рече Госпе Мусівві, глаголючи : 


38 Говори до дітей Изральеких н звели ім 
поробіти кйтнці на кінцях өдёжи "свобі, у всі свої 
народн, и щоб на ті китиці, що по вінцах, Орав 


поворовку з ғиацивту; = 
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39 и нехай буде та китиця вам про те, щоб, 
сланузшн на нбі, споминали всі заповіді Господні, 
и певнили іх; и щоб не ходили ви рббом серця 
свого и очей своїх, що довбдать вас до перёлюбок; 

40 щоб ви памъятали и певнили заповіді мої, 
и були сват! Богові вашому. 

41 Я — Господь Бог ваш, що вивів вас из 
землі бгипецько!, щоб бути вашим Богом: я — 
Господь Бог ваш. 


ГОЛОВА ХҮІ. 

Корій, син Исарів, сина Кадтового, сина АЛеви- 
іного, та Датан та (вирбн, сини блиявові, та Овнан, 
сйн Хвалёта, сини побунтували людей, 

2 и піднялись на Муся, з дёкотрими з дітей 
Изрёільских; булб таких дві тисячі и пъять десят 
мужів громадських, що сходились у громаду, людей 
значних; 

З и скупились вони проти Муся и протн 
Орбна и казали до них: Надто пишаєтесь ви, бо 
вся громада -- свята, кожен з громади, и Госпбдь-- 
живе між ними: чого ж ви несетёсь над громадою 
Господнёю ? 

4 И почувши се Мусій, упав на обличчя своб, 

5 и речё до Корія и до всёгб &го товариства, 
говбрячи: Завтра Господь покаже, хто &гб и хто 
святий, и звелить тому приступити до себе: тому, 
кого він вибрав, звелить він приступити до себе. 

6 Зробіте так: поберіть кадильниці, ти, Корію, 
и вся твой купа, 


Т и понакладуйте жару туди, и понакладуйте 


вадила туди перед Господом завтра; и когб Гос- 
поль вибрав, той буде святий; високо ви несетёсь, 
сини Левини. 

8 И речё Мусій до Корія: Ось слухайте, сини 
«Левйіни: 

9 Чи ще з вас мало, що Бог Израільский від- 
лучив вас від громади Йзраїльскої, щоб пригорнути 
до сёбе на службу в скин! Господній, и щоб сто- 
яли ви перед Громадою служачи за нбі? 

10 Пригорнув тебе до себе, и все братта твоё 


сивів Левшних с тобою; а ви бажавте жерёцтва? 


11 Чого се ти и вся твоя вкупе зібрались на 
Господа? и що зробив Орби, що ви нарекавте на 
бго? 

12 И послів Мусій по Датёна в. Овирама, си- 
нів блиявових, а ті кажуть: Не пійдемо: 

13 хіба се мала річ, що вйвів всій нас из зе- 
млі текущої мөлекбм п медом, щоб догубити в 
чустині, еби самому вчинихись кнйаєм над вами? 

14 Надто ж, пе арнвів єсн чає у. збмлю, що 
тече молоком и мёдом, н не. дев нам осдети виви 


СВЯТЕ письмо 
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и вишоградники. Хіба певиколюем очі сим людям? 
Не пійдемо. 

15 Й велике мав пересЄєрдя Мусій, н рече до 
Господа: Не вважай на 1х жертву: не взяв я ні 
единого осла в ннх, ані заподіяв яке зло ім. | 

16 И рече Мусій до Корія: Прийди сам и вса 
твой купа неред Господа, ти, н нони; и Орон, 
завтра; 

17 и візьміть кожен кадильницю свою, и на- 
кладіть кадила туди, и несіть перед Господа кожен 
кадильницю свою, дві тисячі н пъять десят кадиль- 
ниць; ти також и Орон, кожен — кадильницю свою. 

18 И побрали вони кожен кадильниці свої, и 
понакладували жару, и пбнакладувалн кадила на 
жар, и стали в дверях скин і бі з а 
н Орбном. 

19 И зібрав Корій усю громаду проти них 
и“ дверям скйні громадської; и слава Госпбдиа 
явйлась громаді. 

20 И рече Господь до Мусія н до Орбна, гла- 
голючи: 

21 Відлучітесь з між сбі громади, я погублю 
ії зараз. 

22 И попадали вони на обличчя свої, и ка- 
зали: О Боже, Боже души всйкого тіла! чн вже ж 
за гріх одного чоловіка прогнівйвсь вси на всю 
громаду ? 

23 И рече Господь до Муся, глагблючи: 

24 Говори до громади так: Гетте від намёту 
Корія, Датана и Овирамового. 

25 И встав Мусій и нвійщбов до Датёна и 
Овирама; и старшина Йзраїльска йшла за ним. 

26 И рече до громади так: Одийдіть від на- 
метів сих ледачих людей, и не торкайтесь ні об 
що іх, ато погинете у всіх гріхах іх. 

27 И відійшли всі від намету Коріївого, Да- 
танового, и Овирамового, різно: и повиходили Да- · 
тан з Овирамом, и стояли в дверях наметів своіх, 
и жінки їх, и маленькі дітки іх. 

28 И рече Мусій: По сёму пізнавте, що Гос- 
дддь послав менё чинити всі речі сі; не з свого 
рбзуму чиню я. 

29 Коли сі люде помруть звичайною смертю 
людською, або коли ім станецця що людське; то 


Господь не посилав мене. 
30 Як же Госпбдь зробить річ нову, и земля 


роздзявить свої чёлюсті, и пожере їх, з усім, що 
вони мають, н западуцця вони від разу, тоді ро- 


| зумно буде вам, що сі люде прогнівили Гбспода. 


31 И сталось, скоро скінчив він сю мбву, як 


земля розступилась під ними, 


32 и раздзявила земля чблюсті свої, и пожёрла 
іх, и сёмы іх, н вых людей Коріївих, и все до- 
бро 1х. 


ЧЕТВЕРТА МУСІЄВА КНИГА 






33 Самі вонй и все що мали провалились живі 
у безодню, и земля зійшлась над вйми: и погибли 
вони з між громади. 

34 Й ввесь Йзраїль, шо стойв навкруги них, 
порозбірався с криком від них, бо казали: Ате й 
нас пожерб земля. | 

35 И взӣвсь огонь від Господа, и спалив дві- 
сті и пьять десят душ, що приносили кадило, 

36 И рече Господь до Муся, глагблючи: 

37 Скажи влеазарові, синові Орбновому жер- 
цёвому, нехай позабірав кадильнищ с пожарища и 
пороскидав огонь; бо вони освятились. 

38 С кәдильниць тих грійіників, що прови- 
нили проти своіх душ, нехай наробить ширбких 
блнх и обібьб жертівню: бо вони принесли іх пе- 
ред Господом, тим вони осватились; и буде се 
ознакою дітям Изральским. | 

39 И забрав Єлеазар мідяні кадильниці, що 
ними кадили ті погорілі, и пороблено з них бляхи, 
и оббито жёртівню , 

40 щоб була спбминка дітям Израільским, 
щоб ніхто сторбнній, хто не с плоду Орбнового, 
не приступав кадйти перед Господом, щоб не було 
з ням того, щб с Корівм и ёго купею, як Господь 
казёв через Муся. 


41 От же назавтра вся громада дітей Йзра- 


ільских нарекала на Муся, говбрячи: Погратилн 


вн людей Господніх. 

42 Й сталось, як скупилась гремёда проти 
Муся и проти Орбна, спеглянули на скиню гро- 
мадську: аж ось хмара вкрила И. и зъявилася слава 
Господня. 

43 Й прийшов Мусій з Орбном перед скивю 
громадську. 

44 И рече Господь Мусівві, глаголючи : 

45 Гетте з між сіві громади, спалю іі в одну 
хвилину. Й попадали вони на ебличчя свої. 

46 И рече Мусій Орбнов!: Візьми кадйльницю, 
и наклади жару в неј з жертівні, и положи кадӣла, 
и йди боржій у громаду, н зробй очищення про 
мих, бо дише гнівбм від Господа; вже почався 
мір. 

47 Й взав Орбн як звелів Мусій, и вбіг у се- 
редину громіди; коли ж мір почав. уже між наро- 
дом; и положив він кадйла и зробив очищення про 
народ. 

48 М стойв він між мертвим 1 н живим; и мір 
зупинивсь. 

49 Померло ж від мору сброк тисяч и сім 
сотень, опріч тих, що помёрли через Керія. 

50 И веряувсь Өрӧн до: Мусія у даёрі сині 
громадської: й мір перестав. 


Й 
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ГОЛОВА ХҮП. 
| рече Господь до Муся, глагблючи: 

2 Говори до дітей Израільских, и візьми в 
кожного з них палицю по домов! батьків іх, від 
усіх старших 1х по дбмові батьків 1х дванайцять 
палиць; напипій кожного чоловіка имъй на палиці 
ёго. 

3 Й напишеш ти Орбнове ммъй на палиці 
„Левит; одна бо палиця від кожної голови дбму бать- 
ків їх. 

4 И покладеш іх у скйні громадській перед 
свідченням, де я спіткаю тебе. | 

5 Й станецця, що того палиця, кого я вй- 
беру, процвіте квітною; и хочу я вгамувати нарі- 
кання дітей Изральских, що нарікають вонй на 
тебе. 

6 И говорив Мусій до дітей Израдільских, и кб- 
жен из князів іх дав ёму палицю, від кбжної стар- 
шої голови одну, по домам батьків іх, дванайцять 
палиць, и палиця Орбнова — між їх палицями. 

7 Й поклав Мусій палит перед Господом у 
скйні свідчення. | 

8 И сталось, увійшбов Мусій уранці в скиню 
свідчення; колй ж палиця Орбнова від дому Леви- 
іного проросла, и пустйла нароствн, и процвілё 
квітками, и зродйла мигдалі. 

9 И виніс Мусій усі палиці с перед Господа 
до всіх дітей Израільских ; и вояи, и брав 
кбжен палицю свою: 

10 И рече Господь до Мусія: Виесй Орбнову 
палицю знов перед свідчення, нехай лежить у схб- 
ванці, йко ознака проти бунтівників; и ти впиня- 
тимеш міні хутко іх нарекання, щоб не померти 
ім. 

11 И зробив так Мусій: як Тоспбдь звелів 
ёму, так він зробив. 

12 И казали діти Изрёільскі Мусієві так: Оце ж. 
ми поміравмо, ми загибавмо, ми всі загибавмо. 

13 Хто хоч трбхи приступить до скин! Гес-. 
пбднбі, зараз вмірав: чи вже ж нам усім вигинутни?: 


ГОЛОВА ХҮШ. 
рече Господь до Орбна: Ти и сини твої н твій 
батьківський дом с тоббю нестимете кривду свят- 
ниці; и ти с твоїми синіми нестймете кривду 
жерецтва. 

2 Приведи з собою и браття твоё також из. 
роду Левшного, роду батька твого, щоб прилучи- 
лись до тебе н служили тобі; ти ж и синий твої с 
тоббю служитимете перед скйнею свідчення. ` 
8 Й вартувётимуть жоло тёбе и вартувяти- 


‚ муть коло скині; тількі нехай. ве приступёють до. 
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надобів сватнищ и жертівні, щоб ні вони, ані ви 
не померли. 

4 Й прилучацця до тебе, и вартуватимуть 
коло скин: громадської, про вс! послуги скині, а 
чуже нехай не приступа до вас. 

$ И доглидатимете сватнищ, и доглядатимете 
жертівні, щоб не булб вже більш гніву на дітей 
Израїльских. 

б И оце взяв я ваше браття Левитів з між 
дітей Израільских : вам дано іх яко дар Господеві, 
послуговати коло скйні громадської. 

т Тим же ти и сини твої ё тоббю держати- 
мете жерёцтво своё про всяку річ коло жертівні, 
и за завісом; и служитимете: я дав вам жерецтво 
ваше, Яко службу благодётню ; а сторбниёму, хто 
приступить, Нехай буде смерть. 

8 И рече Господь Оробнові: Оце дав я також 
тобі догляд моїх возношених жертів зо всіх освя- 
чених речей у дітей Израільских; тобі я дав іх 
за для помазання, и твоїм синам, заповіддю вішнёю. 

9 Ось що буде твоб з найсвятицого , з огню: 
кожен принос іх, кбжна ідома жертва іх, и кожна 
гріхова жертва іх, в кожна переступова жертва 
іх, що даватимуть міні, буде найсвятіще про тебе 
и про синнӣ твої. 

10 У найсватіщому місці поживатимеш те; 
кожен мужчина істеме те: воно буде святе тобі. 

.11 Й се -- твоё; возношена жертва іх дару, 
з усіма хитаними жертвами дітей Йзраїльских : я 
дав іх тобі, и синам твоїм, и дочкам твоім с то- 
бою, установою вішнею: кожне чисте у твобму 
домов! істимете. 

12 Все найкраще з оливи, н все найкраще з 
вина, и с пшениці, первий врожай зо всёго, що 
вони принбситимуть Господеві, я дав тобі. 

13 Усяка новина з землі, що прёнбситимуть 
вони Господеві, буде твой; кожне чисте в дому 
твоєму істимете. 

14 Усячина є ибсвяту в Йзраїлі буде твой. 

15 Усе, що відкрива утробу у всякому тілі, 
що вонй приносять Господеві, чи то з людей, чи 
з звіра, буде твоб: а про-тё перворідни чоловічого 
ти викупбвуватимеші, ‘и первака нечистих звірів ти 
викуповуватимеш. 


16 И тих, що треба викупдвувати, почавши 
з місацє віку викупбвуватимеш. по твобму раху- 
ванню, за грбші пьять сиклів, по сиклёві святийць- 
кому, що в ёму днійцять гера. 

17 Первака ж у корбви, або первака в вівці, 
абб первака в кози, не викупбвуватимеш; то — 
свате: кропитимеш іх вровъю жертівню, и пали- 
тимеш іх жир на жертву через огонь, на любе 
нюхання Господеві. 


СВЯТЕ ПИСЬМО 








18 А мьйсо іх буде твоб, як хитана грудина 
н права лопатка -- твої. 

19 Усі возношені жертви свяченого, що діти 
Изральск: принбсять Господеві, я дав тобі, и 
твоїм сннам и твоїм дочкам с тобою, вішнёю уста- 
новою: се вішний завіт соли перед Господом тобі 
н твовму плодові с тобою. 

20 И рече Господь Орбнові: Не матимеш ти 
нійкого займища в землі тій, и не буде тобі жо- 
дного пёю між ними: я — твій пай н твоб зай- 
мище між дітьми Израільсвими. 

91 И дав я оце дітям Левиіним всю десятину 
в Йзрділі на наслідуваннев, за їх послугу, що вони 
служять, за послугу коло скин! громадської. 

22 И нехай з сёго часу діти Йзраїльскі не 
приступають ужё до скин} громадської, а тб набе- 
руцця гріха н помруть. 

23 Левити ж послуговатимуть коло свині гро- 
мадської, и нестимуть іх кривду: установа вішня 
у всі народи ваші , щоб між дітьми Израільскими 
не мали вони ніякого займища. 

2А Десятини ж дітей Израільских, що прино- 
сять вонй яко возношену жертву Косподеві, дав я 
в насліддя „Левитам: тим я сказав ім: Між дітьми 
Израїльскими не матимуть вони нійкого займища. 

25 И речё Господь до Муся, глагдлючи: 

26 Так говори до „Левнт!в, н скажи ім: Воли 
беретё ви в дітей Израільских десятини, що я дав 
вам з них, у наслідда, то приносьте возношену 
жертву з неі Господеві, десяту частйну десятини. 

27 Й ваша возношена жертва буде порахб- 
вана вам неначе зерно с тбку або. вино з вино- 
градного давила. 

28 Так же само принбситимете возношену 
жертву Господёві зо всіх ваших десятин, які берете 
від дітей Израільских; и даватимете з них Гос- 
пбдню вознбшену жертву Орбнові жерцеві. 

29 Зо всіх своіх дарів принбситимете кожну 
возношену жертву Госпбдню, зо всёго, що в в 
тому найкраще, освячену частйну того з даре- 
много. | 

30 Тим говоритимеш ім: Коли ви возносили 
найкращу частину с тбго, то порахӯецця „Левитам 
як урожай с тбку, и як урожай з виноградного да- 
вила. 

31 И поживатимете те у всякому місці, ви и 
ваша чблядь; бо то вам плата за послугу вашу у 
сейні громадській. і 

32 И не буде вам жодного гріха за те, аби 
возносили с того найвращу частину; в не сквер- 
ніть свяченого в дітей Израільских, ато. помрете, 
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ГОЛОВА ХІХ. 
В речё Господь до Муся и до Орбна, глаголючи: 

2 Се заповідь закбна, що звелів Госпбдь, гла- 
голючи: Говори до дітей Изральских, нехай при- 
ведуть тобі руду телицю без крапини, щоб була 
без пороку, и ніколи ярма не знала; 

3 и віддасте ії Єлеазарові жерцєві, нехай ви- 
веде її за табір, н там ії закблють перед &гб ли- 
цём; — 

4 и візьме блеазар нрові ії на пучку свою, и 
бризне кровью ії просто перед скинею громад- 
ською сім раз; 

5 и спалять телицю перед очима в 6гб; шкуру 
ії. и мъясо ії, и кров ії спалять ; 

6 и візьме жерёць кедрини, и гисдпу, и шар: 
лату, и кйне все те в середину пбломъя на те- 
ЛИЦЮ. 

7 Тод’ випере жерёць плаття своє, и обмив 
тіло своб в воді, и потім прийде в табір, и буде 
жерець нечистим аж до вечора. 

8 И той хто палӣтиме ії випере плаття своё 
в воді, и буде нечистим до вечора. 

9 И чоловік чистий збере попіл с телиці, и 
полбжить &гб за табором на чистому місці, и дер- 
жатимуль &го про громаду дітей Израільских про 
воду розлушню: се -- очищення за гріх. 

18 И той хто збіратиме попіл вйпере плаття 
своб, и буде нечистим аж до вечора: н буде се 


дітям Йзраїльским и чужому що пробува між ними: 


устанбвою вішнёю. 


11 Хто торкнецця об м6ртве тіло чоловіче 


буде нечистим сім день. | 

12 Нехай очистицця від того трётёго дня, а 
сёемого дня буде він чистий; коли ж вы не очи- 
стицця третёго дня, тоді сёмого дня не буде він 
чистим. 

13 Хто торкнецця об мертве тіло чоловіка 
мертвого и не очистить себе, поганитиме скиню 
Господню; и таку стратити з Йзрділя: що вода 
відлучення не кропила ёго, тим він нечистий: не- 
чисть ёго - на ёму. 

14 Ось — закон, ях чоловік умре в наметі: 
усе, що ввійде в намёт, и все, що в в наметі, бу- 
де нечистим сім день. 

15 И кожна відкрита посудина, що нема пб- 
кришки привъйзано! до нбі, нечиста. 


16 И хто торкнецця до такого що вбито ме- 
чем на облі, або до мертвого тіла, або до кістки 
людськб1, буде нечистим сім день. | 

17 И про нечистого візьмуть пдпелу з испа- 
лено! телиці очищення за гріх, и води на ёго нел- 
лють текучої у посудину; 
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18 и чистий чоловік візьме гисбпу, и вмб- 
чить ёго в воду, и бризне нею на намёт, и на всі 
надоби, н на людей що в наметі, и на того хто 
торкнувсь до кістки, або до вбитого, або до мер- 
твого, або до гробу; | 

19 и чистий чоловік бризне на нечистого тре- 
тёго дня, и семого дня; и сбмого дня він очистицця, 
и випере плаття своб и обмивцця в воді, в буде 
чистим у вечері. 

20 Хто ж буде нечистим, и не очистицця, 
таку людину стратити з між громади, бо вона опо- 
ганила святницю Госпбдню: вода відлучення не 
бризнула на неі; вона нечиста. 

21 И се буде вішнёю установою ім, щоб той 
хто кропитиме водою відлучення прав плаття своє; 
и той хто крӧпить водбю відлучбння буде нечи- 
стим до вечора. 

99 И хто торкнёцця об нечистого, буде саш 
нечистим; и та людина , що торкнецця, буде не- 
чиста до вечора. 


ГОЛОВА ХХ. 
|| тоді діти Йзраїльскі, уся громада, у пу- 
стиню Синську, первого місяця; и жив народ у 
Кадисі; и вмерла Мария там, и поховано ії там. 

2 И не було води громаді; и скупилнсь вони 
на Мусін н на Орбна. | 

3 И сварйвся народ з Мусівм, и казав так 
Коли б дав був Бог, щоб ми померли тоді, нк наше 
браття померло перед Господом! 

4 Й на що завели ви громаду Господню в сі 
пустині, щоб ми и скот наш вйгинули тут? 

5 Й на що ви примусили нас ити з бгйпту, 
щоб запровадити нас у се ледаче місто? нербдить 
тут ані хліб, ані хвйги, ані виноград, ані грана- 
тові яблука; та й води нема напитись. 

‚6 И вийшов Мусій и Орон з віча до дверей 
скині громадської, и попадали вони на обличчя свої; 
и зъявилась ім слава Господня. 

1 Й рече Господь Мусівві, глагблючи: 

8 Візьми палицю, и зберй до купи віче, ти и 
Орбн твій брат, и промфвте до скблі перед очима 
в них; и пустить вона вбду, и визвеш ти ім вбду 
зі скелі: нехай напьвцця громада и іх скот. 

9 И взяв Мусій палицю с перед Гбспода, як 
він звелів бму. 

10 Й зібрали Мусій з Орбном громаду перед 
скблею, и речё ім: Слухайте, бунтовники : чи жи 
вам визовемо з сіві скблі воду? · . 

11 И зняв Мусій руку свою, и вдарив пали- 
цею своєю по скблі двічі; и ринула з неі вода, и 
пила громада н її скот. 


СВЯТЕ письмо 








12 И речё Господь до Мусія и Орбна: Що не 
вірували мені, щоб освятити мене в очах дітей 
Изра!льских, через те не приведетё ви сбі громади 
у зёмлю, що я дав ім. 

13 Се — вода Меривська, бо діти Израїльскі 
не корйлись Господеві, и він освятив себё в них. 

14 И послав Мусій послӣ с Кадиса до царя 
Єдомського: От що каже твій брат Йзраїль: Ти 
знавш усі пригоди які нам стались: 

15 ак батьки наші прийшли з бгипет, й жили 
ми в бгипт! довго; и Єбгиптӣне тіснйли нас, и 
батьків наших; 


16 и як покликнули ми до Гбспода, почув 


він гблос наш, и послав йнголя, и вивів нас из. 


Єгипту; и ось ми в Кадисі, вброд! найближчому до 
гряниці твобі: 

17 Дай нам пройти, благаю тебе, через твою 
сторону: не итимемо ми через ниви, або через ви- 
ноградники, и не питимем водії з колодізів: ити- 
мемо царським шляхом, не звертаючи ні ваправо 
ні наліво, аж поки не прійдемо через твої границі. 

18 Й рече до них Єдбм: Не йди через мою 
зёмлю, ато вийду проти тебе з мечем. 

19 И рекли до ёго діти Израільскі: Ми пій- 
демо битим шляхом; и коли я абб мій скот пити- 
мем твою воду, я платитиму за неї : нічдго більш 
не бажаю, аби тільки пройти піхбтою. 


20 Бажб: Не йди. Й вийшов Єдӧм проти ёгб 
з великою купою людей, и з оружнёю рукою. 

21 Так заборонив Єдом Израїлеві прохбду че- 
рез свою грянйцю ; тим Израїль одвернув від ёго, 

22 И помандрувёли діти Изрёільскі, уся гро- 
мада, від Бадиса, в прийшли до Ор-горӣ. 

23 И рече Господь до Мусія и Орбна на Ор- 
горі, крій землі Єдӧмськоі, глаголючи : 

24 Орон прилучицця до народу свого, бо він 
не ввійде у збмлю, що я дав дітям ИзрАільским, 
через ваше бунтування проти слбва мого коло води 
Меривської. 

25 Візьми Орбна и блеазара, сина 6гб, и зведії 
на Ор-гдру. . 

26 И розберн Орбна з одежи ёго, н понадівай 
і) на Є леазара, сина ёго; и скінчицца Орон и вмре 
тут. 

27 И вчинив Мусій, як звелів Господь: и зій- 
шли вони на Ор-гбру перед очима всієі громадн. 

28 И розібрав Мусій Орбна з одёжи &гб, и 
понадівав ії на блеазара, сина &гб; 
Орби на версі гори, а Мусій з @леазаром спусти- 
зись из гори. і 

29 Й як побачида вся громада, що Орбн умер, 
сумували вонй по Орбнові трийцять день, увесь 
дом Израілів. 


и вмер тут 
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ГОЛОВА ХХІ. 

Й як дійшла до царя Орада, Хананця що жив ВГ 
полудню, чутка, що Йзрділь тйгне шпігбваним 
шлйхом, воював він проти Изрёіля, и взяв дёко- 
є: з ёго браицями. 

2 И обіцяв Израіль обітницю Господеві и 
Р Як оддасй народ сей міні в руки, поруйную 
до тла городи ёго. 

3 И зачув Госибдь гблос Израілів, н оддав 
ёму Хананців; и зруйнували вони іх до тла и го- 
роди 1х; и назвав він місто те Хорма. 

4 Й помандрували вони від Ор-гори иг чер- 
вдному мӧрю, щоб обійти землю Єдӧмську: и дух 
народній дуже подався через дорбгу. 

5 И говорив народ проти Бога, и проти С Му- 
сін: На що ви нас вӣвели з бгипту помірати в 
пустині? ані хліба, ані водӣ; и не йде нам у душу 
сей незнать який хліб. 

6 И наслав Госпбдь злющих гадюк між на- 
род, и кусали вони народ; и багацько народу Изра- 
ільского помірало. 

7 Тоді народ прийшов до Муся и каве: Про- 
винйли ми, говеривши проти Бога и проти тёбе; 
помолись Господеві, щоб відкликав гадюк від нас. 
И моливсь Мусій за народ. 

8 И рече Господь Мусівві: Зроби собі злющу 
гадину. и вйетав ії на стовпі; я станеция, що кого 
вкусила гадюка. як поглӣне на сю гадичу; зоста- 
нецця живий. 

9 И зробив Мусій гадиву з меді, и виставив 
ії на стовпі, и стблось, кого вкусила гадюка, по- 
дивицци на мідяну гадину, и зостабцця живий. 

10 Й рушили діти Йзраїльскі, и стали станом 
у Овоӧті. 

11 И мандрували вони з Овоту, и стала ста- 
ном коло Фхалгбі, у пустині, що перед Моавом, 
иг сходу Сонця. 

49 Двинули вонй звідтіля, и стали станом у 
долин! Заредській. 

13 Двинули звідтіля, и стали станом йо тім 


боці Опибна, що в пустині, а вихбдить из землі 


Оморицькоі ; бо Ориён течё поуз Моава, між Меа- 
вом и Оморіями. 

14 Тим то напйсано в’княз!’ вбен Господніх : 
Що він удіяв на Червбному мор! и на потбках 


`Орибиських, 


15 н на бястрин! потбків, що збігів иг гбро- 
дові Ирові и лежить на грянйці Модвській. 

‘16`А звідтілй притягли вони в Вӣру: се — 
"той волбдязь, що говбрив Госибдь Мусівві: Збери 
народ до купи, н а дам ёму воду. 
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17 Тоді заспівав Мусій пісню: Ой угору, коло- 
співаймо про ёго: 

18 князі копали колодізя, дуки народні копали 
ёго, до джерела доставали палицями. А с Пусен 
ийшли у Мәнтанаіл; 

19 аз Мантанаїла до Надила, а з Наднза — 
у Вамот, | 

90 а з Вамбта в долині, що "в землі Моав- 
ській, до гори Хвазге, що дивицця у пустйню, 

21 И післав Изрль послӣ до Сигбна царя 
Оморійського говбричи: 

299 Дай міні пройти через твою збмлю: мине 
звертатимем на ниви, або в виноградники; не пи- 
тимемо, води с колбдізів, а йтимем собі царским 
шляхом, поки перейдем. твої границі. 

93 И не схотів Сигӧон пустиен Израіля пе- 


дязь; 


рейти через бед' границю, а зібрав Снрбн увесь: 


народ до купи, и вийшов проти Йарділя в пусти- 
ню, и прийшюв він у Ясу и бив на Израла. 
24 И. побив ёго Израїль гостриною меча свого, 
а осяг ёго збмлю від Орифдча до Явока, до дітей 
Омбнових; бо гряница дітей Омбиових була міцна. 
25 Й побрав Изрііль усі ті городи; н жив 


Марділь у всіх городах Оморійських, у кі а: 


у всіх селах ёго. 


26 Бо бсевон був гӧрод Сигонщ, арӣ в 
рійського, що воював. на першого цара Меёвського, 
м опанував усю ёгф зёмлю с під руви &гб, до са- 
мого Ориона. 

27 Тим, говдрячи прислівьями, кажуть: Иди 
до беевбна, нехай збудують та окукоблать город 
Сигбнів; 

28 бо взявсь огонь У бсевфні, пбломьв від 
города Сигбнового; пожёрло воно Ар Моавський и 
тих що панували по високбстах Орибиських. 

99 Лико тебі, Моаве! цогинув еси, народе 
Хамоський: здались ёго сини на втіканна, а дочки 
єго на полфнь Ситбнові, царёві Оморійському. 


30 Постреляли ми "їх; поринув бсевон аж до 
Днвбна, пустошили ми аж до Нохви, що сягав до 
Медеви. 

31 Ото ж Изрділь жив у землі Оморійській. 

82 И послав Мусій вишпігувати Язир, и по- 
брали сёла ёго, и повнганяли Оморіів що буди 
там. 

33 И відвернули и простували д Васану; и 
вийшов на них Ог, царь Васанський, він и ввесь 
нарбд ёго, битись коло Єдраіна. 

34 И рече Господь Мусівві : : Не бійсь &гб, бо 
я оддав бсб в руки тобі, и ввесь нарбд бгб, и зе- 
млю ёгӧ; и зрббиш Єму те, що зробив вси Сигб- 
нові, цареві Оморійському, що жив у бсевбні. 
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5 От и побили ёгӧ, и синів ёгӧ, и ввесь на- 
род ёго, ак пбки не осталось живого з них, я 
осяглн іх зёмлю. 


|. і ГОЛОВА ХХП. | 
рушили діти Израільскї далі, и стали станом 
на степах Моавських по сей бік Ордані, коло Єри- 
Й 

9 Й вбачав Валак, син Сехвбрів, усё шб Из- 
раіль удіяв Оморіям. 

З И злякавсь Моав тяжко тогб нарбду, бо 
булб &гб багато, и найшла на ёгб туга через дітей 
Израільских, 

4 И казав Моазл старшині Мидансьый : Оцё ж 
злиже ся купа все, що в навёруги нас, ак -злйзув 
віл траву в полі. А Валак син Сехвбрів царював 
того часу у Моавійців. 

5 Тим він послав послй до Валама, Ведрового 
сина у Хватуру, що над річкою в землі нарбду 
его, кликати ёгӧ, говорачи: Ось народ вийшов из 
Єгипту: дивйсь, яв вонй вкрйли обличчя землі и 
постали проти мёне; 

б и иди ж благаю тебе, проклятий міні народ 
сей; бо ‘вони надта могущі про мене: мбже б я 
й подужав, щоб нам побити їх, и щоб випертн іх 
из землі; я ж бо знаю, що когб ти благословия, 


тому щаститиме, а кого проклянёш, тому буде 


анха година. 


Т И одійшлі старшина Моавсьва старшина Міді- 
янська с платою завіщування в руках свех; и прий- 
шли до Валама, и переказали ёму слова Валакеві. 

8 И речб він до них: Переночуйте тут сю 
ніч, а я вам дам бдповідь, як Господь скаже міні, 
и старші Мойвські зостались у Валама. 

9 И прийшбв Бог до Валёма, и речё: 
за люде в тёбе? 


Щь се 


10 И каже Валам Богові: Валак, син Сехворів, 
царь Моавський, прислав до мёне, говорячи: 

11.Ось народ вийшов из бгипту, та й уврив 
обличчя землі; иди проклянй міні їх; може, я по- 
дужаю іх, и прожену іх. 

12 И рече Бог до Валама: Не йди з ними, не 
проклинай сбгб народу; бо вони благословенні. 

13 Й встав Валам уранці, н сказав старшим 
Валёковнм: Идіть собі в свою зёмлю: бо Госпёдь 
не схотів дозвблити міні нти з віми. у 


14 Й повставали старші Моёвські, и верну- 


лись до Валана, и сказали: Не схотів Валам нти 


з нами. 
15 И послав Валак ще рез арш більш 
и значніщих ніж та. 
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`16 И прийшлй вонй до Валама, и казали ёму: 
От що каже Валак син Сехвбрів: Не зарікайсь, 
благаю тебе, йти зо мною. 

17 Бо підійму тебе у велику шану и зроблю 

все, що міні скажеш; иди бо, благаю тебе, про- 
кляни міні народ сей. 
_ 18 Одвітував Валам и каже до послугачів Ва- 
лакових: Коли 6б дав міні Валак повен свій буди- 
нок срібла та зблота, те й тоді не шишов би я 
через слбво Господа Бога мого, чинити велику чи 
малу річ. і 

19 Оце жи переночуйте, будласко ще й сю: 
ніч тутечки, а я довідаюсь, щб міні скаже Господь 
ище. : 

90 И прийшов Бог до Валёма в вочі, и речё 
до бгб: Коли прийдуть сі люде кайкати тебе, 
устань и йда г ними; а про тё, що я тобі скажу, 
те й чинӣтемеш. | 

21 И встав Валём уранці, и осідлав ослицю 
свою, и ноїхав з старшинбю Моавською. 

22 И загорівся гвів Господень через те, що 
він поїхав; и став йнголь Госпбдень серед дорбги 
заступивши ёму. Їхав же він на ослищ своїй, и 
двӧв рабів ёго при ёму. 

23 И побачила ослиця, що йнголь Госпбдень 
стоїть серед дорбги, и меч ёѓӧ гӧлий у руці в 
єго: и зверпула ослица з дороги, и зійшла на поле: 
н Валём ударив ослицю, щоб навернути ії на до- 
рогу. 

94 "Га стойв янголь Госибдень на стёзці між 
виноградниками, мур из сёго бӧку ёму, и мур ис 
тогб боку ёму. | 

95 И побачивши ослиця йнголя Госпвднёго, 
кинулась до муру и забйла об мур ногу Валёмові: 
и вдарив він ії знов. 

96 И пійшодв анголь ааа далі, н став 
ув узьному місці, не можна було звернути ні на- 
нраво, ні наліво. | 

97 Й вбачившн .ослиця янгола посіла 
упала під Валамом; и загорівся гнів Валімів, н 
вдарив він ослицю йстиком. 

28 И відкрив Господь рт ослиці, и каже вона 
до Валёма: Що а заподіяла тобі, що ти бъєш оце 
мене трі рази? 

29 И каже Валам до ослищ: Бо насмійлась 
вси з мене: Коли б у мбне був меч у руках, а б 
тебе вбив зовсім. 

30 Й каже ослиця до Валіма: Чи не твой жя 
ослица, чи не іздищ же ти на міні відколи я тобі. 
досталась та й до сёго дня? хіба а коли робила: 
такб тобі? Каже: Ні. 

31 Тоді відсленӣв Господь очі Валамові, и 
вздрів він йнголя Госпбднёго що стойв серед стёжки, 


и ёго меч голий У руці В ёго; и схилив він голову 
свою, и впав: лицем своїм до землі. 


‚ 32 Й речё до &гб йнголь Госпбдень: На що 
се ти бъеш ослицю свою трі рази? Оце я вий- 
шов зупинити тебё, бе дорбга твой непроста пе- 
редо мидю; 

33 и ослйця вздрма менб и звернула мередо 
мною сі трі рази; коли б же вона не звернула пе- 
редо мибю, певно б я вбив тебе, а іі зовтавив жи- 
вою. 

34 И каже Валам до анголя Господнёго: Про- 
‚ вынив я, бо не знав що ти застудавш міні дорогу : 
тепер же, волӣ тобі се не любо, я вернусь знов 
до дому. : | 

35 М рее янголь Госпбдень до Велат їдь 
с.тими людьми, тількі яке слово ‘скажу тобі, таке 
й ти казётнмеш. От и поіхав Валам з .старшиною 
Налаковою. Е ИЕ, | 


36 И, почувши Валак’ що Беи іде, вийіхав 
назустріч бму в один Моавський гбред, над річкою 
Орноном, коло самбі границі. | 


37 И каже Валак Валамеві :. Хіба ж а ие щиро 
посилав кликати тебе? чом не прибув вси до мёне? 
чи вже ж би моя була неспромога ілі тебе до 
великої шани? 


38 И рече Валам Валанові: Ось те й прибув 
я дб тёбе: чи мой ж сила’ що промбвити? що якё 
слбво цодбжить міні Бог ув уста, те а й промовля- 
тиму. р. | 

39 Й поіхав Валам з Вадёком, и прибули вони 
в город Узот. 

40 Й жбӧртував Валак бики и вівці, и @слав 
до Валама и до стартинй що з ним. 

41 И сталось уранці, що взяв Валак Валама, 
и звів ёго на високбсті Валові, щоб звідтіля по- 


бачив найбільшу частину народу. 
| ГОЛОВА ХХ. 
рече Валам до Валака: Спорудӣ міні тутечки 


сім жёртівень, и ваготуй міні тут сім биків и сім 
баранів. 


5 


9 И вчинив Валак як сказав Ваайм; и приніс 
Валак из Валамом на кбжній жертівні по бичку н 
по барану. 

3 И каже Валам дә Валака: Зостанься коло 
огнянбі жертви своё, а я одійду: може Господь 
сцітка мене, и що він міні йвить, я скажу тобі. И 
зійшов він на висбкість. 

АИ зустрів Господь Валіма, й каже він до 
ағд: Наготбвив я сімжертівень, и приніс я на кӧ- 
жній жертівні бичка н барана. 





5 И вложив Господь слово в Валамові уста, 
и рече: Вернись до Валака, и так говори до ёго. 

6 И вернувсь він до 6гб, ак ңін стоїть коло 
хогнанбі жертви свобі, він и вся старшина Моав- 
ська. 

7 Й взявсь він до свобі приповісти, и рече: 
Валік царь Моавський викликав мене з Ораму, 
зи східніх гір: Прийди проклянй міні Якова, и 
прийди зневаж Израјля. 

8 Як же міні проклинати, кого Бог не про- 
клЯв? або, як міні зневажити, кого Бог не знева- 
жив? 

9 Бо з верху скель вбачаю ёго, и з узгіръа 
дивлюсь на ёго: ой житиме сей народ сам по собі, 
и не рахуватимуть ёго між націями. 

10 Хто ж бо злічить пил Яковів, и зрахув 
четвертину Йзраїля? Нехай умру я смертю праве- 
дних, и нехай кінець мій буде такий, як ёго! 

11 И каже Валак до Валама: Що се тн вдіяв 
міні? Я закликав тебе ва проклін ворогів мох, а 
ти оце благословив іх. 

12 Відказав тон и рече: Чи вже ж би я за- 
недбав говорити що Господь положив ув уста міні? 

13 И каже до ёго Валак: Ходімо зо мною на 
наше місце, звідкіля ти бачитимеш іх: побачиш 
тількі більшу половину іх, а всіх не побачиш ; 
н прокляни міні 1х звідтіля, 

і 14 н повів ёго ва поле Зохвим, на верх Хвазгё, 
и спорудив сім жертівень. и приніс по бичку н по 
барану на жертівні. З | 

‚ 15 И рече він до Валака: Зостанься тут коло 
огиянді жертви свобі, а я зустріну там Гбспода. 

16 И зустрів Господь Валама, и положив 
слово в уста бму, и речб: Иди знов до Валака, и 
говори так, 

17 И прийшібв він до ёго, аж він стоіть колд 
огнянді жертви свобі, и старшина Моавська з ним. 
И каже Валак до ёго: Що глагблав Господь? 

18 И взявсь він до приповісти своєї, и рече : 
Устань, Валаче, н слухай; єаухай мене, ти сиву 
Сихворів: | | 

19 Бог — не чоловік. щоб ёму брехати, ані 
син чоловічий, щоб ёму каятись: чи вае ж він 
скаже та й не зробить ? або речё та й не спев- 
нить? | 

20 Ось бач, міні звблено благословити; він 
благословив, и міні того ве одвернути. 

21 Не бачив він кривди в Якова, и не вбачав 
пербверту в Израіля: Господь Бог &гб --.з ним, 
и пбгун царський -- між ними. 


22 Бог вивів іх на Єгипту; він мав про ёгб 
силу вдинорбжу. і, 
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23 Далебі нема чарів на Якова, ані віщування 
на Изра!ля. З сёгб часу говоритимуть про Якова ин 
про Израіля: Що вдінв Бог! | 

24 Ось нарбд сей устане наче лев, и підій- 
мецця наче левчук, не ляже, поки не наїсця своё! 
здббичи и не напъёцця крові з убитого. 

25 И каже Валік Валамові: Годі вже прокли- 
нати 1х, годі й благословляти 1х. | 

26 Валам же одвітвав и рече: Хіба я не ка- 
зав тобі, говорячи: Що Госпбдь скаже, все я 
вчиню ? | 

27 И каже Валак до Валама: Ходімо, поведу 
я тебё на йнше місто; може буде Богові вебдно, 
щоб ти прокляв 1х звідтіля. 

98 И звів Валак Валама ва верх Хвегора, що 
дивицця у пустиню. 

29 Й рече Валам до Вэлака: Споруди міні 
тутечкі сім жертівень, и наготов сім бичків в сім 
баранів. 

30. Й вчинив Валак як сказав Валам, и приніс 
по бичку и по барану на жертівні. 


| ГОЛОВА ХХІУ. 


як пабачив Валам, що Богові вгодно благосло - 
витн Израіля, годі тоді ходити, як перше, шукати 
чарів, а обернув обличчя своё до пустині. 

2 И зняв Валам бчі свої, и бачить, що Изрділь 
стоїть по своїм родам; и дух Божий найшов на 
ёго. . 

З И взявсь він до приповісти своей, и рече: Ва- 
лам син Вебрів рече, той в кого відкрились очі рече; 

4 той рече, хто чув глаголи Божий, хто бачив 
привиддя Всемогущого, хто впав, та мав 041 від- 
криті: Й 
5 Які гарні намети "вої, Якове, скин! твої, 
Израїлю! | 

6 Мов байраки роспростерлись вони, мов сади 
по над річкою, мов дерева пахущі що насадив Гос- 
подь, мов кедрові дерева над водами. 

7 Порӣне воді з відер &гб, и плід ёгб буде 
між великими водами, и царь ёго буде вижче над 
Бога, и царство ёго підобьєцця в гбру. 

8 Бог вивів бгб з бгипту; мав про ёго силу 
вдинорбжу ; пожере він нарбди вороги свої, и тро- 
щитиме кості їх, и пробиватиме іх луками своїми. 

9 Ліг він, лежить яв лев, як великий лев: 
хто ж би стр1вожив ёго? Бладословен хто благо- 
словля тебе, и проклятущий хто проклина тебе. 

10 И загорівсь Валаків гнів на Валама, и 
сплеснув він руками своїми; н каже Валак до 
Валама: Я закликав тебе проклинати верогів моїх, 
аж ти оце благословив їх уже втрётв. 


#30 





11 Утівай же собі в своб місто: хотів був я 
мідняти тебе до велико: шани; аж ось Госабдь 
відтяг тебе назад від шани. 

12 И рече Валам до Валіка: Хіба я не казав 
н твоїм послам, що посилав вси до мбне, гевбрячи: 

13 Коля б Валак дав мімі свій будинок повний 
срібла и золота, я й тед не цереступйв би через 
заповідь Господню, щоб зробити добре: або лихе 
свем розумом; а що Геспбдь сказав, те и и го- 
воритиму ? 

14 И тепёр оце а йду до мого народу : хеди ж, 
я сповіщу тебе, що сей нарбд вчинить твобму на- 
родов! в будущин. 

15 Й взявсь до прйповісти свобі, и рече: Ва- 
зам син Вебрів речё, человік, котброму відкрились 
ӧчі, рече. 

#6 той рече, хто чув глагбли Божі, н взнав 
знаття Найвйщоге, бачив видөвину Всемогущега, 
упавши, та маючи очі відкриті. 

11 Бачитиму «ёго, та не теаёр; вбачатиму ёго, 
та не збайзька: зійде Зоря від Якова, я Скипетро 
піднімецця від Изр&ля, н позбивав рбги Моавові» 
и вигубить дітей Сихвових. 

18 Й буде Єддм державою, буде Сеір також 
державою ворогам своїм; и Израїль братиме гору. 
| 19 Вийде з Якова той, що пануватиме, и ви- 
губить останки по ‘городах. 

20 И споглянувши на ФОмалика, взявсь до при- 
повісти свобі, и рече: Омалик — пбрвий з нарб- 
дів, а останній кінець ёго — погибель вішия. 

21 И саоглӣнув на Кеніїв, и взавсь до при- 
певісти своб, и рече: Твержена оселя твой, и звяв 
вси гніздо своё на скелі. 


22 А про-те Кеній запустів, що аж поженё . 


тебе Осур у невблю. 

23 И взавсь до прицовісти свобі, и рече: Ой 
хто ж зістанецця живий, як Господь вдів таке! 

24 И прийдуть байдаки від берегів Хетій- 
ських, н засмутять Осура, и засмутять бвёра. та 
все ж загинуть Хетіі на віки. | 

25 Й встав Валам, и одишов, и вернувсь у 
своб місто; н Валак пійшов також дорогою своєю. 


ГОЛОВА ХХУ. 

Й жив Йзраїль у Ситиймі, в почёв нарбд чинити 
перёлюбки з дочками Моёчськими. 

9 Й закликали вони народ на пбсвяти богів 
своіх, и ів народ, и вклонйявся богам іх. 

3 Й зібравсь Изрыль до Вал-хвегора, и гнів 
Господень запалёв на Изралн. 

4 И рече Господь Мусієві: Зберй всі гбловн 
народні, и повішай ледачих перед Господом проти 
сбнця, щоб одвернути гнів Госибдень від Израля. 


СВЯТЕ письмо 


4 


5 И речё Мусій до суддів Изрёільсках: По- 
бивайте ябжен своіх, що зібрались де Валхвегбра. 

6 Аж ось, одйи з дітёй Изральских прийшов 
и привів де свого браття Мадняниню перед віччю 
в Мусія, и перед віччю у всё! громади дітей Йвра- 
ільсинх, що плакали перед дверима скйні громад- 
ськеі. 

7 И, побачивши се Хвинейс, син  Єхвазарів, 
сина Орднового жерцёвого, устав з між громади, н 
взяв ратище в руки. 

8 и війшов слідом за Йзраїльским чоловіком 
у намёт, н проколбв обох іх, чоловіка Изральскоге 
н жінку крізь живіт. Тоді зупинився мір між дітьми 
Израїльскими. 

9 А тих, що померля від мфру, було двайцять 
п четир! тисячі. 

10 Й речё Госпбдь де Муся, глагблючи: 

11 Хвинеас син блеазарв, сйна Оронового 


| жерцёвого, одвернув гнів мій од дітей Израільских, 


явивши завзяття про мене між нимй, щоб не ви- 
губив я дітёй Йзраїльских у жалю моёму. 

19 Оце ж скажи: Ось я даю ёму завіт мій 
примирній : 

13 и матиме він іі, и ёго плід після ёго, за- 
віт вічного жерецтва; бо він був завзятий про Бога 
свого, н зробив очищення про дітей Израільских. 

14 На имъя ж той Изралець що вбито, ёго з 
Мадиянинею, Симрій, син Салмонів, старший най- 
старшого дбму між: Симебнцямн. 

15 А Мадианиа, що вбито, на имъя Хазвид, 
дочка Сурова; він був голова над нарбдом, и над 
старшим домом в Мадийщин!. 

46 И речё Господь до Мусія, глагбаючи: 

17 Потісий Миднян, и побий 1х: | 

18 бо снять вони вас градами своімн, підлес- 
тившнсь до вас Хвегором и Хазвивю, дочкою 
старшого Мадийнського, свобю сестрою, що вбито 
під час мбру за Хвегора. 


| ГОЛОВА ХХУІ. 
|| сталось після мбру, що Господь говорйв до 
Муся и до блеазара сима Орбнового жерцевого, 
глагблючи: 

2 Перелічи всю громаду дітей Йврдільскях, 
почавши з двайцятолітків и старше, по батьнів- 
ському домов! іх, усіх згіднах до війни в Йараїлі. 

3 И Мусій з Єлеазаром жерцём розмовляли з 
ними на степах Моавсьвих пад Орданню коло бри- 
хона, говдрячи: 

А Перелічіте нарбд з двайцятелітвів и старше ; 
як Госпбдь звелів Мусівві и дітям Израільским, 


що вийшли з землі бгипецької. 
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5 Рувйм, старший син Изра! в; діти Руви- 
мові: бнех, що з ёго варедилось сімъя бнохіів; 
від Хвалуя — сімьй Хвалуів; 

6 від Осрбна — сімъя Осроміїв; від Хармія — 
сімья Харміїв. 

7 Се сёмъі Рувимян; и налічено іх сброк и 
трі тисячі н трийцять. 

8 А син. Хванув Єлняв. 

9 А сини Єлйявові: Немуйло, та Датан, та 
Овнрём. Сі Датін та Овнрам були звачніщі в гро- 
маді, що сварились из Мусівм та з Орбиом у купі 
Коріёвій, як пійшли проти Господа, 

10 и земля роздзйвила гірло своб и пожерла 
іх вкупі с Корієм. нк згинула та купа, що тоді 
огбнь пожер двісті и пъать десят чоловік: н ста- 
дись вони ознакою. 

11 А про-те діти Корівві не померли. 

12 Сини Семебнові по іх семьам : від Намійла— 
сімъя Намійлан; від Ямина — сімъя Ямиийн; від 
Яхина — сімъя Яхинян; 

13 від Зарія — сімъя Заріян; від Саула — 
сімъя Саулян. 

14 Се — семъі Симебнськ!, двайцять и дві 
тисячі и дві сотні, | 

15 Діти Гадові по іх семъям: від Сехвона — 
сімъй Сихвоніїв; від Гагія — сімьй Гагіїв; від Су- 
нія -- сімья Суніян; 

16 від Ознія — сімъя Озніян; від брія -- сі- 
мьйя бріян ; 


17 від Оролда — сімья Ородян; від Орийла — 
сімъя Орилян. 

18 Се — семы дітей Гадових, сиількі їх на- 
лічено, сборок тисьч и пъать сотень. ~ 


19 Синий Юдини — Ир та Онёв; и Ир та 
Онан померли у землі Ханаиській. 

20 И були сини Юди по іх семъям: від Се- 
лая — сімья Селяніїв: від Хварёза — сімъя Хва- 
резіїв: від Заря — сімъя Заріів. 

21 А сини Хвареза були: від Гирсбва — сі- 
мъя Гирсоніїв; від Гамуйла — сімья Гамуліів. 

22 Се –- семъі Юди, скількі іх налічено, сія де- 
сат и шість тисяч н пъать сотень. 

23 Від синів Исахарових по іх семънх: від 
Толая — сімъя Толаїв; від Хувія — сімъя Ху- 
віїв; 

24 від Ясува-- сімьй Ясувіів: 
сімьн Симроніів. 

25 Се — сёмъі Йсахарівські, скількі налічене 
їх, шість десят н чотирі тисячи н трі сотні. 


від Снмрбна-- 


26 Від синів Завулбнових по іх сёмъям: від 
Середа -- сімья Середііз; від @лона — сімъя Єло- 
ніів; від Ялійла — сімья Ялилян. 


21 Се — сбжы Завулбнські, а налічено іх 
шість десят тисяч и пъять сбтень. 

28 Сини Ібсипові по їх сбмьвм -- Манасия н 
Єхраїм. 

29 Від синів Манасмних: від Махира — сімъя 
Махирян; а Мазир воввив Галада; від Галада — 
сімъя Галадан, 

30 Се — синий Галадянсьні: від Паёра — сі- 
мъя ЇІзерян; від Гелёка — сімья — Гелекіїв: 

31 від бсрила —сімъя бсридян; и від Сихбма-- 
сімъя Сихимців; 

32 а від Семида — сімъя Семидӣн; а від Ге- 
хвера — сімья Гехверйн. 

33 А в Селохигада, смыа Гехабревого, не було 
санів, а самі дочки; а на имъя дбчни Селехигідові 
були: Мала, та Нуя, та Гбгла, та Мбаха, да Тёрса. 

34 Се — сёмы Манасійські, а надічено іх 
пъять десят н дві тисячі и сім сотень. 

25 Се — сини бхраїмові по семъам іх: від 
Сутелія — сімья Сутелйв; від Вехбра — сімьй 
Вехерян; від Тагана — сімъя Таганӣн. 

36 А се — сини Сутелія : від брана -- сімьй 
Єраніїв. 

37 Се -- сёмы синій бхраїмовнх ; а налічено 
іх трийцать и дві тисачі и пъять сотень. Се синий 
Ідсипові по сёмъям іх. 

38 Сини Веняминові по семъям іх: від Вели — 
сімъа Велиян: від Освбля — сімъя Освелӣн ; від. 


Огирдма — сімъя ФОгирамьйн; 
39 від Сухвамә — сімьй Сухвамъан; від Гу- 
хвама — сімья Гухвамъйн. 


40 А сини Велові були Орд и Наман; від 
Орда — сімъя Ордян, від Шамана — сімъя Нама- 
ням. 

41 Се — сини Венамйневі по сёмъям іх; а 
налічено їх сбрек н пъать тисяч и шість ебтень. 

42 Се — сини Даневі по сёмъям іх: від Су- 
хама — сімья Сухаміів. Се — сёмы Данові по се- 
мьям іх. 

43 Усі сёмъі Сугамійські, скільно іх назічено, 
мали людей шість десят и чотирі тисвчі и чотирі 
сотні. 

44 Від дітей Осурових по сёмъям іх: від мни — 


·сімъя Імніїв; від бсуя — сімъя беуів ; від Веріа— 


сімъя Веріїв. 

45 Від синів Веріівих: від бвёра — сімьй 
Євріїв: від Малхиля — сімъя Малхиліїв. 

46 А дочка Осурова — на имъя Сара. 

47 Се — сёмы синів Осурових, а налічено 1х 
пьять десят и трі тисячі и чотирі сбтн!. 


48 Від синів Нехталимових по сёмъям 1х: 
від Язійла -- сімья Язійлян; від Гулія -- сімьй 


[ Гуліян $ 


з 
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49 від Єзёра — сімъя бзерйн; від Силёма — 
сімья Силемъан. 


50. Се -- сёмы Нехталимові по сёмъям іх; а 


налічено іх сброк и пъять тисяч и чотирі сотні. 

54 Ось скілько налічено дітей Изральских: 
шість сот тисяч и тисяча сім сот и трийцять. 

59 И речё Господь до Мусія, глаголючи: 

53 Між симй поділіть ту землю у насліддя 
по лічбі имен. 

ЗА Яких більш тим більш и займищ даси, а 
яхих менш, тим и займищ дасй менш: кожному 
дасй займища по лічбі ёго. 

55 А про-тё ділити землю вйпадом: по наз- 
вам родів батьків іх осягатимуть вони. 

56 По випаду ділити державу між велелю- 
дними и малолюдними. 

57 А се ті, що перелічені з .Тевитів по се- 


мъям іх: від Гирсбна — сімьй Гирсоніів, від Каа- 
та — сімьй Каатіїв; від Мерарія — семън Мера- 
рив. 


58 Се сёмы АЛевицькі: сімъя „Ливийв, сімъя 
Хервоніїв, сімья Маліів, сімья Мусіїв, сімъя Кора- 
тив. А Корат появив Омрама. 

19 А Омрамова жінва — на нмьй Іохевбда, 
дочка Левина, що іі мати вродила ёму у вгипті; 
и вродила вона Омрамові Орбна та Муся, та Ма- 
рию, сестру 1х. | 

60 Ав Орфна родивсь Надав та Овиюд, бле- 
азар та Итамар. | 

61 Й Надав та Овиюд помёрли, як принесли 
вони чужий огонь перед Господом. ; 

62 А налічено з них двайцать и трі тисячі. 
всі мужчини почавши з одного місяця віку и старше" 
бо іх не лічено між дітьмй Израільскими, ніякого 
бо насліддя не дано ім між дітьми Изра!льскими. 

63 Се ті, що перелічив Мусій з блеазаром 
жерцем, що лічив дітей Израільских на степах 
Модвських над Орданню коло @рихона. 

64 От же між симй не було вже ні вдиного с 
тих, що злічили Мусій з Орбном жерцем, як лі- 
чили вони дітей Израільских у пустині Синай- 
ській. 

65 Сказав`бо Господь проних: Помруть вонй 
в пустині. И не зосталось из них ні чоловіка, 
опріч Калбва, сина Єхвуніівого, та "Исуса, сина На- 
винового. . 


і 


ГОЛОВА ХХҮП. 


ЇЇ, тоді дочки Салпадові, сина Охвёрового, 
сина Галадового, сина Махирового, сина Манаси- 
іного, из сёмей Манасиі, сйна Їбсипового; а на 
ймення ёсб дочки: Мала, Нуя, та Єгла, та Мелха, 
да Терса. 


9 И стали вони перед Мусівм, и перед бле- 
азаром жерцём, и перед князями и лсёю громадою, 
коло дверёй намёту гвомадського, говорячн : 

3 Нам панотёць умер у пустині, а він не 
був у тій купі, що скупилась була проти Господа 
у Коріївій купі; а вмер у свобму грісі и не було 
в ёго синів. 

4 Як же можна вйкинути имьй паноццй на- 
шого з семы ёго через те, що ие було в ёго сина? 
Дай и нам державу між братами паноцця нашого. 

5 И поніс Мусій діло їх перед Господа. 

6 И рече Господь до Муся, слаголючи : 

1 Дочки Салпадові казала праведно: дай ін 
державу з займища між братами батька їх, н не- 
хай насліддя батька іх перейде до них. 

8 И казатиметпі дітям Израільским так: Воли 
вмре чоловік и не матиме сина, то нехай ёго на- 
сліддя переходить до дочок. 


9 А коли не матиме й дочок, оддайте насліддя 
бго братам ёро. 

10 А коли не матиме братів, оддайте насліддя 
ёго братам батька ёго. 

11 А коли ёго батько не матиме братів, од- 
‚дайте ёго насліддя рӧдичові &гб, що найближчий до 
ёго у роду ёгб, и осйгне він насліддя; и нехай се 
буде дітям Изрдільским устанбва е як Гос- 
подь звелів Мусівві. 


49 И рече Господь до Мусія: Зійдй на Оворнм- 
гору, и споглӣнь на збмлю, що я дав дітям Изра- 
ільским, 

13 И ак подивисся ти на нбі, прилучисся й 
ти до народу свого, як прилучивсь Орон, брат твій. 

14 Бо ви бунтувАли проти мобі заповіді у 
пустині Сйнській, у сварці громадській, й не освя- 
тили менб над водою ув очу в іх (се вода Мерив- 
ська у Кадисі у пустині.Синській). 

15 Й рече Мусій до Господа, говорючи: 

16 Нехай ще Госиддь, Бог духів усякого тіла, 
поставить чоловіка над громадою, 

17 щоб вихбддив перед ними, н щоб увіхбдив 
перед ними, и щоб виводив іх, и щоб уводив іх; 
щоб не була громада Господня, як вівці без па- 
стуха. 

18 И рече Господь до Муся: Візьми Исуса, 
сина Навйнового, чоловіка що мав в собі духа мого, 
и положи руку свою на бго; 

19 и постав ёго перед блеазаром жерцем, и 
перед всбю громадою, и дай &му наказ перед очами 
в них. 

20 И поступисся ёму частиною поваги своё, 
щоб усй громада дітей Изрёільских послухёла ёго. 
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91 И стане він перед влвазаром жерцём, и 
той спитав про ёго через Урнм перед Господом. 
По &гб слбву виходитимуть, по ёго слову ввіходи- 
тимуть, и він и всі діти Йзраїльскі з ним, усй гро- 
мада. | 

29 И вчинив Мусій як Господь звелів ёму: и 
взяв він Исуса, и поставив 6гб перед Єлеазаром 
жерцем, и перед усёю громадою; 

23 И положив він руки свої на ёго, и дав 
наваэ, як Господь звелів через Мусія. 


[4 


ёму 
ГОЛОВА ХХУШ. 
И рече Госибдь до Муся, глаголючи: 

2 Звели дітям Израільским, и скажи ім: Мою 
жертву, мій хліб на пбсвяти через огбнь, на любе 
нюхання міні, не переставатимете ви приносити 
міні слушного часу. 

3 И казатимеш ім: Ось яка жертва через огонь, 
що мусите ви принбсити Господеві: двоє ягнат 
первблітків без плями день у день, на невгавущу 
огняну жертву; 

4 одно ягня приноситимеш у ранці, а друге 
ягня приноситимепі у вечері; 

5 та. десятина 6хви пшенишного борошна на 
ідӧму жертву, змішаного ш чвёрткою гина битої 
олії. 

6 Се невгавуща огняна жертва, що заповідана 
на Синай-горі на любе нюхання, посват через огонь 
Господеві. 

Т А пивна жертва до нбі — четвертина гина 
одно ягня; у сватій нехай наливають мие винб 
Господеві на пивну жертву. 

8 А друге ягня принбситимеш у вечері; як 
ідбму жертву раняшню и пивну жертву до неї, при- 
носитимеш ёго. посвят через огонь, на любе ню- 
хання Господеві. 

9 А в суботу двбв ягнят первблітків без плями, 
и дві десятих частин пшенйшного бброшна на 
ідому жертву, мішаного з олією, и пивну жертву 
до того: 

10 се огняна жертва що суботи, опріч нев- 
гавущої огнанбі жертви, и пивної жертви ёгб. 

11 И на початку свого місяця принбситимете 
огняну жертву Господеві: ,двбв молодих бичків, и 
одного барана, сёмеро ягнят первблітків без плями; 

12 да трі десятих частині пшенишного 60- 
рошна, мішаного з олівю, на одного бичка, н дві 
десятих частйні пшенйшного бброшна на ідбму 
жертву, мішаного з олівю, на одного барана; 

13 та одну десяту частину пшенишного 66- 
рошна, мішаного з олією, на ідбму жертву на одно 
ягня, на огигну жертву любого нюхання, посвят 
через огбпь Господеві. 


14 А пивні жиртви іх нехай будуть пів гина 
вина на бичка, а третйна гина на барана, а че- 
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сяця по всі рокові місяці. 

15 А одно нозенй на гріхову жертву Госпо- 
дёві нехай приносять, опріч невгавущо! огнанб 
жертви, и пивноі жертви ёго, 

16 А в чотирнайцятий день первого місяця-- 
прохід (пасва) Господень. | 

17 А в пятнайцятий день сёго місяця — свято: 
сім день прісний хліб істи. 

18 И первого дня — святі ззовини: не рб- 
битимете нійкого рабівського діла тоді; 

19 а приноснтимете иосвят через огонь на 
огнану жертву Косподеві: два молодих бички, та 
одного барана, та семеро ягнят первблітвів; не- 
хай вони будуть у вас без пороку; 

20 а до них 1дома жертва - пшенишне бо- 
рошно з олією: трі десятих частині принбситимете 
на бичка, н дві десятих частині на барана; 

21 та одну десяту частину прииоситимеш на 
кбжне ягня; про всі семеро ягнят; 

22 и одного козла на гріхову жертву, щоб 
зробити очищенна про вас. 

23 Принбситимете се опріч ягняно! 
раняшнёі, невгавущої огняноі жертви. 

24 Сим робом принбситимете щодня, сім день, 
іку огняного посвяту, на любе июхання Госпо- 
дёві; трбба ії приндсити опріч невгавущої огня- 
нбі жертви, и ії півноі жертви. 

95 А сёмого дня будуть у вас святі забвини; 
не робитимете ніякого рабівського діла. 

96" Також під час первого врожаю, як принб- 
сите нову ідбму жертву Господеві, після неділь 
ваших, будуть у вас святі ззбвини; не робйтимете 
нійкого рабівського діла; : 

21 а принбситимете огняну жертву на любе 
нюхання Господёв!: два молоді бички, одного ба- 
рана, сёмеро ягнят перволітків; 

28 а ідбма жертва їх з ишенишного борошна, 
мішаного з олівю, по трі десяті частині на одного 
бичка, дві десйті частіні на одногб барана, 

99 одна десята частина на одно ягня зо всіх 
семи ягнят; 

30 одно козеня, щоб зробити очищення про 


жертви 


ГА 


вас. 
31 Принбситимете опріч невгавущої огняної 


жертви и до нбі ідбмої жертви (нехай вони будуть 
у вас без пороку) и до них пивних жертв. 
ГОЛОВА ХХІХ. 


| сёмого місяця, у первий день месяца, будуть у 
вас святі ззовини; не ребитимете ніякого рабів- 
ського діла : се в вас день сурміння в сурми. 


134 


жави 
ти 


2 И праносетимете огняну жертву на любе 
нюхання Господеві: одногб молодого бачка, одного 
барана, сёмере ягнят первблітків без порбку- 

3 а до них ідбма жертва — пшенншне ббро- 
шно, мішане з олівю, трі десяті частині на бичка, 
дві десяті частимі на барана, 

4 и одна десята частйна на одно ягня з се- 
морбх нгнят; 

5 та одно козеня на гріхову жертву, щоб 
зробити очищення про вас: 

6 опріч огняноі жертви місяшнбі, и ії ідбмої 
жертви , и щоденної огняанфї жертви, и ії ідбмої 
жертви, и іх пивних жертів, по іх звичаю, на любе 
нюхання Господеві, пбосвят через огонь Госпо- 
деві. 

Т И будуть у вас у десятий день сёго місяця 
святі ззбвини; и тамуватимете душі свої; не ро- 
битимете ніякого діла; 

8 а приндситимете огняну жертву Господеві 
на любе нюхання: одного молодого бичка, одного 
барана, семеро ягнят первблітків; нехай вони бу- 
дуть у вас без пороку; 

_ 9 а іх ідома жертва — пшенишне борошно, 
мішане з олівю, трі десяті частині на бичка, дві 
десяті частині на одного барана, 

10 одну десяту частйну на одно агнӣ из се- 
мерох ягнят; 

11 одно козеня на гріхову жертву, опріч грі- 
ховбі жертви очнщалнбі, и невгавущої огнянбі жер- 
тви, и ідбмої жертви ії, и іх пивних жертів. 

12 А в пятнайцятий день сёмого місяця бу- 
дуть у вас святі ззбвини; не робитимете жодного 
рабівського діла, н держатимете свято Господеві 
сім день; 

13 и принбснтимете огняну жертву, пбсват 
через огонь, на любе нюхання Господеві: тринай - 
цять молодих бичків, два барани, чотирнайцятеро 
ягнят пирвблітків; нехай будуть без порбку: 

14 а їх ідома жертва -- пшенйишне борошно, 
мішане з олівю , трі десяті частині на кожного 
бнчка з тринайцяти бичків, дві десяті частині на 
кожного барана, і 

15 и одна десята частина на кожне ягня с 
чотирнайцятох ягнят ; 

16 та одно козеня на гріхову жертву, опріч 
шевгавущо! огнанбі жёртви, іі ідбмоі жёртви, и ії 
живибі жертви. | 

17 А другого дна — дванайцять молодих бич- 
жів, два барани, чотирнайцятеро ягнят перволітків 
без плями, 

18 и 1х ідома жертва н іх пивні жертви до 
бичків, до баранів, и де ягнят — по іх лічбі, зви- 
чаем; 


святе письмо 





49 та одно козеня на гріхову жертву, опріч 
невгавущої огнянбі жертвн, и ідбмої жертви до 
нбі, и іх пивних жертів. 

20 А трейтёго дня одннайцять бичків, два ба- 
рани, чотирнайцятеро ягият первблітків без пордку; 

21 а їх ідбма жертва и 1х пивні жертви до 
бичків, до баранів, н до явнйт — по іх лічбі, зви- 
чавм; 

22 та однб кезеня на гріхову жертву, опріч 
ненгавущо! огнянбі жертви, и іх ідбмоі жертви, и 
іх пивної жертви. 

23 А четвертого дня десять бичків, два ба- 
рани, чотирнайцятеро ягнят перволітків без по- 


рбку; 

24 1х ідома жертва н 1х пивні жертви до бич- 
ків до баранів, и до ягият — по іх лічбі, зви- 
чаєм ; | 


25 та одно козеня на гріхеву жертву; опріч 
невгавущої огняно! жбртви, ії ідбмої жертви, и ії 
пивної жертви, 

26 А пъятого дня дёвъять бичків, два козли, 
чортирнайцять ягнят первблітків без плями; 

27 а їх ідбма жертва и іх пивні жертви до 
бичків, до баранів, и до ягнят —- по лічбі 1х, зви- 
чавм; 

28 та одно козеня на гріхову жертву, опріч 
невгавущої огняноі жертви, и іі ідбмої жертви, и 
іі пивної жертви. 

29 А шібстого дня вісім бичків, два барани, 
чотирнайцятеро ягнят перволітків без порбку; 

30 а 1х іддма жертва и 1х пивні жертви 
до бичків, до баранів и до ягнят — по іх лічбі 
звичави; 

31 та одно козеня на гріхвву жертву, опріч 
невгавущої огняної жертвн, ії ідомоі жертви и іі 
пивної жертви. 

32 А семоге дня сім бичків, два барани, чо- 
тирнайцятеро ягнят первблітків без пореку; 

33 а 1х ідбма жертва и іх пивні жертви до 
бичків, до баранів и до ягнят -- по їх лічбі, зви- 
чавм; 

34 та одно козенӣ на гріхову жертву; опріч 
невгавущої огняної жертви, ії ідбмої жертви, и ії 
пивної жертви. - 

35 Восьмого дня буде в вас урочисте віче: 
не робитимете жодного рабівського діла ; 

36 а принбситимете огняну жертву, посвят 
через огонь, на любе нюхання Господеві : одного 
бачка, одного барана, сбмеро ягнят перволтюв без 
пороку ; 

37 іх іддма жертва и іх пивні жертви до бичка, 
до барана и до ягнят — по іх лічбі, звичаем; 


ЧЕТВЕРТА МУСІбВА КНИГА 


і 


38 та одб козенй на гріхову жертву, опріч 
невгавущої огийної жертви, и ії ідомоі жертви, и 
ії пивноі жертви. 

39 Се ви робитимете Господеві у статечні 
свята свої, опріч обітниць своїх, и самохітніх жер- 
тов своїх, у огняник жертвах своіх, и в ідбмих 
жертвах своїх, и в пивних жёртвах своіх, и в 
подачніх жертвах своїх. 

40 И переказав Мусій дітям Израільским усе 
тан, вк Господь звелів Мусівві. і 

ГОЛОВА ХХХ. 


Й говорив Мусій до родових голів про дітей Из- 
раїльских, так: Ось що звелів Господь. 

2 Воли чоловік обітув обітницю Господеві, 
або забожнцця клятьбою, що звяже свою душу 
въйзивом; нехай не ламле слбва свогб, нехай чинить 
усе те, що вийшло з уст у &г6. 

3 Коли женщина також обітув обітницю Гос- 
подеві, и звяже себё въязивом, у батьківській го- 
спбді в себе за свогб дівування ; 

4 и батько почув про обітницю іі, и про въя- 
зиво, якум вона звязала душу свою, и байдуже 
буде батькові про нё: то всі обітниці іі будуть 
статбшні, и кожне въязиво, яким вона звязала душу 
свою, буде статёшне. 

5 Коли ж ії батько закаже ій того часу, як 
почув; жодна з ії обітниць, абб з вязйв, якими 
звязала вона душу свою, не буде статешне: и Гос- 
подь простить ій, бо батько заказав ій. 

6 И коли вона матиме мужа, обітуючись, абб 
пробовкне що з уст, вьяжуще душу И, 

Ти муж її чутиме, и байдужё буде ёму про 
неї тогб часу як він почув; тоді іі обітниці будуть 
статбшні н іі въязива, якими вона звйже душу свою, 
будуть статёшн:. 

8 Воли ж ії муж закаже ій тогб часу, як по- 
чув, то оберне він у нівець ії обітницю, що вона 
обітувала, и те, що вена проббвкнула з уст вя- 
жуще душу іі, и Господь простить ій. · 

9 Кбжна ж обтниця вдовина и розведеної, 
якою звяжуть вонй душі свої, стоятиме проти 
нё, 

10 И коли вона обітувдла у свого мужа в 
господі, або эвязёза душу свою въязивом с клять- 
бею, . 

11 и муж ії чув, и не заказав 1; то всі И обі- 
тниці будуть статешні и кбжне въазиво, аким зва- 
зала вона душу свою, буде статёшне. 

12 Воли ж ії муж зибхтув іх тогб часу, як 
почув, тоді що б ні вийшло з уєт у не! про обіт- 
ниці іі, абб про въязйве дупни ії, не буде статёшне: 
муж ії знехтував іх; я Господь простить ій. 
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13 Кожну обітницю и кожну важущу клятьбу 
про гамування души, муж іі змбже зроббтв ста- 
тешною, абб забхтувати. 

14 Коли ж јі мужшові було байдуже про иёі 
день за день, то зробив він статёшиими всі ії обіт- 
ниці, або всі ії въязива, які в на ій: він скрепив 
іх, бо ёму було байдуже про ны тогб часу як 
чув. 

15 Воли ж буде якім рббом нехтувати іх пі- 
сля того, як уже чував, то понесё кривду свою. 

16 Се устанбви, які дав Господь Мусівві між 
чоловівом и ёго жінкою, між батьком и ёро дочкбю, 
як ще вона дівув в господ: в батька свого. 


| ГОЛОВА ХХХІ. 
| речё Господь до Муся, глаголючи: 

2 Помстись за дітей Израільских на Мндіяніях, 
а потім прилучисся до народу свого. 

3 И говорив Мусій до народу, так: Узбройте 
дё-котрих зміж сёбе до війни, и нехай ндуть до 
Мндияніів и помстяцца за Господа на Миданях. 

4 С кожного роду по тисячі, зо всіх родів в 
Израільских, вйправите на війну. 

5 И вибрано с тисяч Йардільских, по тисячі 
с кожного рбду, дванайцять тисяч узбровних до 
війни. 

6 И післав іх Мусій на війну, по тисячі с! 
кожного роду, и з ними Хвинеаса, сина блеазара 
жерця, на війну, из святими знаряддями, и сурмами до 
сурміння в руках. 

7 И воювали вонй на Мидіяніів, як Господь 
звелів Мусівві; и побили вони всіх чоловічого пб. 
главу. | 

8 И вбили вони царів Мидіянських, епріч тих, 
що побили: Євія, та Рекбму, та Цура, та Хура, та 
Рева, царів Ее. Валама також, сина Ве- 
брового, вбили вонй мечём. 

9 И забрали діти Израільсви жінбк Мидійн- 
ських у полбнь, и ім малечу, н взяли в здобич увёсь 
скот іх, и всі отари їх, и все добро 1х. 

10 Й попалили вонй всі городи іх де вони 
жили, и всі іх твержені замки, огнём. 

11 И взяли вони всю здобич, и ввесь добуток, 
людей и скот. 

12 И привели воні бранців, и добуток и здб- 
бич, до Муса та до блеазара жерця , и до громади 
дітей Изрыльских, у табір на степах Моавських, 
ще над Орданню коло Єрнхбна. 

13 И вийшли Мусій та блеазар жерець, н всі 
мужі громадські, назустріч ім за табір. | 

14 И. мав Мусій пересердя на отамання вій- 
ськбве, на отаманів тисашних, и отаманів сбтен- 
них, що вернулись из боёвйща. 
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15 И речё ім Мусій: Се ви зоставили усе жі- 
вбцтвсо живими? 

16 Оце ж вони підвели дітей Израїльских, за 
порадою Валамовою, зробити переступ проти Гос- 
пода за для Шебра, и через те була халепа між 
громадою Господнею. 

17 Побийте ж усі хлопьйта між малёчою, и 
побийте всіх жінок, котора взнала чоловіка, ле- 
жавши з ним. е 

18 Усіх же дівчаток, що не знали чоловіка 
лежавши з ним, зоставте живими про сёбе. 

19 Й зоставайтесь за табором сім день: ко- 
торий убив яку люднну и котбрий торкнувсь об 
убитого, очищайте и себе и своїх бранців третёго 
дня и сёмого дня. 

20 И очищайте всю одежу, и все, що роблено 
з шкур, н все роблене з козиної шерсти, и все 
роблене з дерева. 

21 И рече блеазар жербць до військових лю- 
дей. що ходили до бою: Ось яву заповідь закону 
дав Господь Мусієві: 

22 Тількі золото та срібло, мідь, залізо, цінь 
и блово, 

23 усе, що видержуєв огонь, переведетё ви 
через огонь, и буде воно чисте; також очищати ёго 
в водбю розлушнёю; а все, що не видержує огню 
переведетё вк кріз воду. 

94 И виперете ви платтн своё сёмого дня, и 
будете чисті, а потім увійдете в табір. 

25 И рече Господь до Мусія, глагблючи: 

26 Злічи добуток, що взали вонй людьми й 
звірятами, ти, та Єлеазар жерець и старші батьки 
громадські; 

27 и попаюй добуток на дві частині: між тими, 
що взяли війну на себе, що ходили ло бою, и між 
усёю громадою: 

28 и візьми данину Господеві з людей вій- 
ськових, що ходили воювати: одну душу с пъяти 
сбтень, и з людей и з скоту, и з ослів, из овечок; 

29 візьми з іх половини, и дай блеазарові 
жерцеві, на вбзношену жертву Господёві. 

30 А з дітей Израільских половини візьмеш 
ти по одному паю с пів сбтні, з людей, зи скоту, 
з ослів, и з отар, зо всякої звірйни, и даси те Ле- 
вйтам, що доглядають скин! Господнёі. 

31 И вчинили Мусій та блеавар жерець , як 
Господь звелів Мусівві. | 

32 И було здббичи, останку с тбго добутку, 
що захопили військові люде, шість сот тисяч и 
сім десйт пъять тисяч овечок, 

33 н сім дёсят дві тисячі скоту, 

34 и шість десйт и одна тисяча ослів, 

30 и трийцять и дві тисячі усіх людей, жі- 
ноцтво, що не взнали чоловіка лежавши з ним. 
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і 
36 А котбра половина впала на пай тим, що 
вернулись из войни, було три ста тисяч и сім и 
трийцять тисяч и пъять сотень овець. 

37 А Господн& данини з овець булб шість 
сотень и сім десят иъять. 

38 А скоту — трийцять и шість тисяч; з 
ёго Господнбі данйни було сім десйт и двбе. 

39 А ослів — трийцять тисач и пъать сотень 
з них Господн& данини — шість десят и одно. 

40 А людей булб шіснайцять тисяч; з нах 
Господнё! данини -- трийцять и дві душі. 

41 И віддав Мусій данину, Господню вознб- 
шену жертву, Єлеазарові жерцеві, як Господь зве- 
лів Мусівві. 

49 А з дітей Израїльских половини, що від- 
паював Мусій в людей військових, 

43 в громадському ж паю було три ста тисяч 
и тринайцять тисяч и сім тисяч и пъять сбтень 
овець, 

44 и трийцять н шість тйсяч скоту, 

45 и трийцать тисяч ослів и пъять сотень, 

46 и шіснайцять тисяч людей; 

47 то з дітей Израільских половини узйв Му- 
сій по одному с шв’ сотні, н людей и-звірини, н 
віддав .Левитам, що доглядали скин! Господнёі; 
як Господь свелів Мусівві. 
отамани над тися- 
и отамани сбтенні 


48 Й прийшли до Муся 
чами війська, отамани тисяшні, 

49 и казали до Муся: Покірники свої злічйли 
військових людей, що під нашим доглядом, и нема 
в недбліку ні чоловіка. | 

50 То ми принесли принос Господеві, що ко- 
жен здобув, з золотих цацёк, ланцюгів, и руківниць 
каблучок, сережок, и бляшок, щоб зробити очи- 
щення про душі наші перед Господом. 

51 И взяли Мусій з Єлеазаром золото від них, 
усі виштуковані цяцьки. 

52 А всёго золота з жертви, що принесли 
вони Господеві, від отаманів тисашних, и від ота- 
манів сотенних, було шість десйт тисяч сім сот 
н пъять десят сиклів. 

53 (Пійськові люде брали здобич, 
себе.) 

54 И взяли Мусій та блеазар жербць золото 
від отаманів тисяч и сотень, и віднесли на жерті- 
вню громадську, на спомин про дітей Йзраїльских 
перед Господом. | 


| 


дуже багацько скбту: 


кожен для 


ГОЛОВА ХХХІІ. 


дітей же Рувимових и в дітей Гадових було 
и як побачили вони землю 
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Язирську и збмлю Галідсьну,: ще: то ж. то, була 7" 19 Бо ми не хочемо займати займанщіни з 
країна -- про скотину країна! немі по той бік Ордані, абб дальші, иаша бо зай - 
2 прийшли діти Гадові-и діти. Рувимвві, и го- | манщйна впала вам по сей бік Ордав! нкосєхбду. | 
ворили до Мусія, н до а жерця, н до мужів | · 90 И речё до вих Мусій: Колй Таб зробите 
громадських так: -. коли пійдете оружно перед Гбсподом на війну,! 
3 Отарбхт, та Дивбн, та Язар, · та Намрёй,. 94 и йфжен э ває перёйде взбрбењий за’ Ор- 


та Єсевӧн, .блалјй,. та Серіж, та Навав, та Ведн, | дань перед Гбсподом, поки: він пожені ворогів сво- 
4 прай що побив Господь церед громадою Из- | іх перед соббю, 

раільскою — се пастовники про стотину, а в твеіх < 99 и земля впокёрњаца · перед. Ғбёподом ; то 

покірників в худбба; ок ас .. післа сёго вернетесь, и будете праві перед Ббспо- 
5 то, мовляли вони, коли ми обі ласки: | дом, и. перед "Мзрділем, м: земля си буде вашою 

в оу в:тббе, нехай віддадуть сю враїну покірни- | державою перед. Господем. | тої 

кам'твоїм у державу, не веди нас за Ордань. . ‚ 93 Колі ж тав не зробите, тб оці ви: прови- 
6 Й речё Мусій дітям Гадовим в. дітам Руви- | ните Господеві, я бувайте певні, ще гріх ваш вй- 

мовим: То браття ваше пійде на війну, а вн тут | шукає вас. 

сідітимете? ,  .- 24 Будуйте собі. роррдй. ‚про малёчу свою, и 
1 н на що відвертёвте ви сёрце дітям а. кошарі про вівці свої, и чиніть те, що зійшло з" 

ільским від перехбду в ту краіну, що Господь дав | уст у вас. | 


ім ? б 95 И казали до Мусія діти Гадові и діти Ру- 
:8 Так чинйли батьки ваші, як посйлав я їх нз | вймові: Покірняки твої чинйтимуть як звелів всей 
Кадис-Варнбі оглёдіти країну. | добродію. 
9 Бо як прийшай вони у бсхол- додину, | 26 Наша малеча, наші жінки, наші отарі, 


та побачили край, то одвернули серце дітям. Из- | ввесь наш скот, зостануция тут у городах рии 
раільским; щоб не йшли в збилю; що Гособдь дав | ських; пи | | 
ім. 27 покірники ж твої перейдуть кожен чоловік 


10 Й запалав тогф ж часу гнів Госифдень , и | збройний до війни, перед Господом бою, як сказав 
клявсь він, глаголючи: «сй добродію. | 
11 Конче ніхто с тих, що вийяіли з всйпту, 98 Ото а звелів про них Мусій блеазёров: 


почавши з двайцатилітків и. старше, не побёчить | жерцеві та Исусов сйнові Навйновому, и старшим 

землі, що клязсь я Овраамові, ЕИ и Якову, | батькам родів дітей Изра!льских ; 

бо не щиро пійшли за мнӧою;. -- _. ` 29 и речё Мусій до них: Колі діти УРТ та 
12 опріч Балева, сина Єхвунового, Кенбзія та | діти Рувймові перёйдуть за Ордань, кожен чоловік 

Исуса, снна Навинозого,.бо вони кине пійшли за | збройний до бою, перед Господом, ита земля впо- 


Господом. о перед вами, то дасте ім землю Галадську 
13 Й завалав Господень гнів : ва Мьріїля, и | в державу; 

судив ім Господь мандрувати по густині сборок рб- ` 30 коли ж не , сжілуті РА вами оружно, 

нів, аж нӧки ввесь нарід, що вчняйли зло в очу в | то матимуть держав! між вами у ая. Хананській. 

Господа, вимер. КС 31 Й одвітували діти Гадові и діти Рувимові, 


14 Й оце ви піднялись замісь батьків своїх, говбрючи : Як сказав Господь повірникам твоїм, 
одріддя грішників, щоб прибільшати вже: й тек: ар- | так ми и вчинимо. | 
кбго гніву Госпбднёго на Йераїля. | о. 839 Перёйдемо ми оружно перед _Гбеподом у 
15 Бо коли ви повёрнете з ёго’ сліду, покйне"| землю Хананську, щоб держава нашої займанщӣни 
він. вас изнӧв у пустӣнї, и занапастите ви ввесь | по сей бік Ордані була наша, і 
народ. Е | КО 33 И дав ім Мусій, дітам прив А н дітям 
46 И приступили вовй де ётё, н казалн: По- Рувймовим, и половин! рбду Манасні, сина [0сипо- 
будуємо ми тут кошарі про машу іно ного»"| вого, царство Сигбна, царя Оморійського, в цар- 


роди про нашу. малечу, сю з | | ство Ога, царя Васанського , збмлю, з городами Її 
17 самі ж ми готов! йти оружно перед дітьми у ёряницах, з тородёми того краю навкругӣ. 
Марбільсьнмв, пбни приведемо іх ва селвще іх; 34 И побудувёлн діти Геи Дивёћ, та Ота- 
а наша малёча житиме у твёрженик города задля рот, та Орбір. 
тутешніх людёй. Ж 35 та Отрбт — Сы, та Язир, та Тогвёю, 
‚18 Не вбривмось ми беда Геи е о 4. 98 та Ветнямру, п нетарану теа городи, 


Изр&льск! не осягнуть кбжен займища свогф : и комірі овечі: 


18 


188. 
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37 А діти Рувимові побудували бсевон, та Кирь- 
ятаіім, 

.88 та Невбд, та Вама И іш 
нёзви), та Сивму; м подавали нын назви городам, 
що спорудили. | а 

. 39 & діти Махира, сина Мена ного прийшли 
під Галад, и вдали. бго, и відшнай державу в Омо- 
ріїв, що були в ёму. 

40 И дәв. Мусій. Галад Ре синові Ма. 
нарйіному ; ы жив він там. | 

‚ 4 И прийшов Яйре, син, Маньейін, а, зав 
за городи тамбшні, и прозвав іх Яйрові села. 

49 М прийшов Навав, и взав Кеніт, а сёлами 
ёго, и прозвав ёго Новавом по свобму имению. ' 


РА 


С | ГОЛОВА ХХХІП. 
е мандрівки дітей Изральских, що вййгили из зе- 
млі бгипецько! с полкамн своїми за приводом Му- 
сія та Орбдна. 

2 И прописав Мусій 1х перехдди в їх мані 
дрівках по здповіді Господній; и ось мандрівки іх 
по переходам іх. 


3 Рушили вони з Раменесу пёрвого місяця, у 


питнайцатий день первого місяця; назавтра після 
паски вийшли діти Израільскі під висбкою рувою, 
в очах у всіх бгинтйн. 

4 Бо бгиптяне ховали всіх первонарождених, 
що Господь побив між ними; нгд іх добром також 
спевнив присуди. — 


5 И двинули діти Израїльскі из Раменбса, и 


стали у Сохбті. 

6.Й рушиливонй з Сохбта, и стали у Єтамі, 
що уз край пустині. 

7 И двинули вони з Єтіму, и повернули знов 


до Ироту, що перед Валсехвоном; н стали перед Єтевіті. 


Магдалом. Ие 
8 И рушили вонй с перед Ирбта, и пройшли 
серёдиною мбря в пустині, и прийпіли за трі дні 
мандрівки у пустиню бтамську, и стали в Мері. 
9 Й двинули з Мери, и прийшлӣ в блим, а в 
Єлимі бує дванайцять криниць води, и сім десят 
дерів пальми; н стали вони тамечки, 
10 Й двинули з байма, и втаборидись над 
Червбним морем, 
пи двйнули Від. Червбного моря, и втабо- 
рились у пустӣні Сйнській. 


12 И мандрували с пустині Сйиськеї, и вта-. 


борились у, Рахваці. | 

13 И рушили с іт и о ае ув 

Є. луі... | 
14. И, двымуан, воин. 3: блуса, и втаборизись в 

Рахвиднні, А6 не було води напитись. народові, 


15 И. русиле'з Рожандяно, и стіля У пустині 
Синайській. 

16: № авййуля с іній синівської, и стали 
‚в, Виврот-отаві. о - | 

17 Й рушили с  Бнврот-отін, и г отіборнлнсь 
у Фсивбті, . | 

_ 18 И румими з вепрбтт, и стали в Ратднт, 

19 И рузшнан: з Ратаму; и стали ж Ремиби- 
Хвавесі. ‹ , 

20 И рушили вони з Ремно Хвару й стали 
'в. Аемвбні. б 

24 И рушнли вони в РОР и стали ‘в Ри- 


"сані. . " і 4 


_ 22 И. матарували з Рисану, в стёли в- Маке- 
леті - Е | 
| 23 И пійшли з Макелату, и стали на Сахвер- 
‚гора. з | 
34 М двинули з Сахвбр-гори, н втаборились 
у Хараді. 
2$ И двннули вони с Харёду, м 

кидбті. 
| 26; Й двииули вони’ з Макндіту, н втаборились 
у. Кататі, 

С 27 И рушили‘ с Катіту, и втёборились у Та- 

ат). 


и стали в Ма- 


28 Й двинули вони с Тарёту, н сталя у ? Ме- 
теці. 

‚ 89 Й пійшли з Метёву, н стали у бобы 

30 И рушили вони в Оселмбяу, и втёбори зись 
у Масуруті. | 

31 Й рушили з Мосеруту, и. стали у Вана- 
кані. С 
38 И. двинули з Ванакану; и втаборнлись на 
степу Галадському. 
‚ 38 И пійшай з Галадського стёву. в стали у 


34 И двинули з бтевату, и БВА ў 
Євроні. 

35 И рушили з наме н втаборилнсь у’ Ге- 
слен- Гавері. 

36 Й двинули вони в Геслон-Гавбру, н стала 
в пустині Сийнській, чи. то в Бадисі. 

37 И двивули вони с Кадису, и стали на Ор- 
горі, уз край землі Ідбмської. 

38 И зійшов Орен жерєць на: Ор-гору по за- 
повіді Госябдмій, и вмер там, у сороковий рік пі- 
сля тдго, як вийшли діти Йзраїльскі на землі бги- 
пецько!, у первий день пьйтого місяця. 

39 И: було Оронороге віку сто и двайцять н 
трі роки; як: умер він; на Ор-гері. 

40 И прочув цар Орадський Ханёнанець, що 
жив. на. полудні в.землі ; нанні ) про праход 
дітей Цараїльсинх. - | | 


ЧЕТВЕРТА МУСІЄВА КНИГА 
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41 И рушили вони від бы з стали у 
Селибфні, 


42 Й рушили з `Селмеву,. н стали у ЕВ 


43 И двинули с Хинндну, и. стади у Фабта. . 

44 И рушили з Овбту, н стёли в. Оваримі, на 
границі Меавській. 

` 45 И рушили з Іму, ни стали у ре. Гаді. | 

40 И, двинули а Днвон: Галу и е в 
Гелмон-Девлатайм:. = 

А7 Й двннули з Гелибн-Денлатайму, и стали 
на горах Оварнмських церед Навдвом. = 

48 И рушили з гір Оваріймьських, а стали ва 
полях Модвських иад Орданию коло брихбна. 

49 Й стали вони над: Ордінию; від: `@сиибту 
до Велсатвма на полях Моавсьних. 


50 И влагблав Госпбдь до Муся на полӣх 
Моавських над Орданню коло Єрихбна тав: 

51 Говори до дітей Изрёільских, и скажи ім: 
Як перейдете за Ордань у збмлю Хананську, 


59 то повиганявте усіх землян с перед сёбе, | 


н побагнітуєте всі іх малювання, и побагнітуєте 
всі їх лит: образі, и поруйвувте всі іх високості: 


53 и поодіймаєте держави в земайн, и жити- 
мете там; бо я. дав вам ту з6млю в державу. 

54 И. неділите зёмма по випадові.на займан- 
ива мик. семъамн своїми: більшим. дасте. ви: більш 
займанщини, а мбншни дасте ви менон займавщини : 
кожному чоловікові — де випадб ёго. вінад; по рб» 
дам. батьків своїх, займатимеке. займанаини. 

55 Коли ж ви ве повиганйете землӣн: єї перед 
сёбе, те станецця, що. котбрих ви. з них зостіе 
этте, будуть колючками в очах ватих, и тернйною 
під боками зёртяан, н- поил ває у землі, де 
вн житимете. | 


56 Надто станеция , що 100680 я вам те, що | 


я думав зробити ім. 


> 


т ГОЛОВА ХХХ... 
грече, Госпбдь. де; Мусій, плаюблю зи, | 


2 Звели дітам Йардільским, и скажи ім: Як | 


прийдете ви "ви збилю Хенонську; (бе эбмлй, ще 
впаде вам на зано земай Хенанська- 6 а 
ирне Е ди 

З. тө ани вінши зни зідчиустіні | 
Сйнської уподбвж узгранйчче Рдбисьного-, а вата. 
нелудённа границя бблопочайіаьмтну орет со- 
абнего; меря: ИХ, САУ 5: 1. Р Пор а 


А и заверне ваша грянйця с полудня :ма уз? |! 


гірья Фкравныське, т: йчимое-до; Сім; ‘д; далі йдучи, 
ызьмещца. о: прифднв Бідно-Нарнеї; асавідтіда зое. 
иде до села Одара,. н йтиме, до. Өрзнмбду. .. Ре | 


| аж до великого мбря: 
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5. .зайыв Ррачйца. ирбеторёћь від Оселмону 
до річки овоии а а А "ёі, Уўпрецци В 


море.’ 


6 А що до .ваҳіднёі гряниці, то вона сягонб 
се буде вата західни гря- 
ница. 
А : 
ТА се буде ваша граница від шШвибчи:: від 
великого моря покладете собі прикмети до Ор-гори: 
8 від Ор-горй покладетё’ собі прикмети № 
входу: в вийт; а далі гряніїшіні езййви ва Седід; і 
9 и йтиме гряниця до Зехрбна, а ознаки їй бу. 
дуть наг село биён : се буде ваша гряниця від пів- 
ночн. 
10 Й покләдетє собі  признёки східнбі границі 
свсёі від села бнаёна до Сехвёму; 


11 н йтиме узгрянӣччя з Сехваму де. Равлі, 
на східніму боці Айну; и спусватимецця рряница, 
н сагатиме до бёрега моря. Хинербта иг сұбду; 

· 12 и йтійме грянйця до Ордіні)| и`будуть ознёин 
й до солбного мбря: се буде еса земай з узгрям! 
ниччями й навкруги. 

13 И: звелів Мусій дітим Израїльским, говб- 

рачи: Се землй; що осягатимете ви йо випаду, що 
звелів Господь дати я родам с половиною 
роду; 
В 14 бо рід дітёй Рувимових по дбмові батьків 
своїх, н рід дітей Гадових по домов: батьків своіх 
осагли вже, и цоловйна роду Мамасйіного осагай 
вже своб займище; 

15 два, роди є половійною лу осягай. свою 
зийманшціну по. сей бік Ордёні келе а ик: 
сходу, проти схбду сбиця. 

16 Й речё Госпбдь до Мусій, глагблючн: 

17 Ось имёння людей, що ділитимуть збмлю 
вам : блеазёр. жербць, та Исус, син Навйнів. 


‚18 М віавмете ви по одному старшому від кб. 


‚ жного роду, и поділитс зёльмю на займещАд. 


19. А имена: 1х. ось: З. Юдтого роду: Калев 
ємне бквеніїв. 
20, $ ‘рёду. еза. Семе бнових,. ее ‚сий 


: Ємифдів. . 


21 8 роду ЕТИМ блдід. син. Хасљонів.: 

22 А старший: на рбдӯ дітей Дёнових, Вокбр: 
сні "бклйнів | 

98! Старший / дітей 1бсипових, за рід дітей Ма- 
:насніних, Онӣло, син Сухвидів. 


т 


24 А старшій. рбду дітей и Ка- 
муйло, син Сахтанів. 


їз А. счаршійй., роду, дітей. Зику Вль- 


аљ 5а і 4 ‚+ . тв за 16 ИР] ь 
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; 26 А старший. раду ачаа `Хвал- 
дійло, сии Оздйнів. . 
21 А старший роду дітей Осурових, ба. 


син .Сенёмив. , 
98 А старший рбду дітей Нехталимових Хва- 


дайло, син Омиюдів. й 
29 Оцім звелів Господь поділити займанщину 


дітям ее ба зей лі Хавансьши. | 


ва 3 ГОЛОВА ХХХУ. 
речё Госпфдь до..Мусів на полях Моёвських нед 
Ордённю коло @рихбна, глагдлючи: 
| 9 Звелй дітям Йзраїльским, щоб поступиансь 
Леніям з займаншини держави іх городами иа жи- 
тлб: и дасте. також Левінм узгорідля до городів 


навкруги них. 
3 А матимуть вонй городи, щоб жити в них; 


а :узгёрѓддя до ‘них будуть ім про скот їх, и про . 


Атр" їх, и’ про всйку звіринў їх. 
АИ сатётимуть узгоріддя городів, що посту- 
питесь ви ними Левілм; від геродського муру в пбле 


на тисячу локбт: иругбм. ‘ | 
5 И відмірюватимете ви з сербдинн города 


ик східнему бокові дві тисяч! локот, и к полуден- 
нёму. бокові дві. тисячі, локот, н қ західнёму боков! 
дві тисячі ‚локбт, ик півнбшнёму ббкові дві тисячі 
локбт; а город — посередині: такі будуть у мих 


узгоріддя городів. 5 


6 А: між городами, що! ' поступитесь’ ви ними 
Лввіям-- шість городів про втечище, що призна. 
чифе ви вбивачбві до втекїв муди; и до них ри 
дасте ще сброк н два городи. 

7.076 ж усіх городів, що поступитесь ви ними 
ала м вісім. городе: пеступитесь ви нимӣ 
з узгоріддями. а 
8И будуть городи, що поступатесь · винний 
з держави дітей Изр&льских: котбрі мають ба- 
гацько, від тих поступатиметесь більш; котбрі ж 
мають мало, від тих паступатиметесь менш : кбжен 
поступатимаецця з орідів: своїк Левіни по займи- 
щам своїм, які поэаймёли. 
аг. Я И речо Коесабдь : Мусіеві,. влатблючи : 

10 Говори до дітей Израільских и скажӣ ім: 

Як перёйдете ви за Ордінь у збилю Хананську, 

| Ш то призначите тоді, колбрим городам бути 
вам. про втбчище, шуб, було вудй втінати вбива- 
чёві, що вбив би людину. ненароком. 

19 Й булуть у вас ті городй про вгёчище 
від нмстеця; щоб убивач не згинув, пбкн стане 
перед громадою до присуду. 

13 Й с тих городів, що ними ви поступитесь, 
шість городів буде в вас про втечище. 

14 Поступитесь ви тріма городамя по сей 
бік Ордёні, а трёи& тородіми поступитесь ви 
у землі Ханансьвій, такйми, що будуть утёчиіщем. 


„ев о о р. 


—— 
ааа 


15 ©: ість городів будуть утёчищем, н про 
дітей Изральсвих, и про чужого, н про пробу- 
вальця мів вами: щоб кбжвому, хто збьє людину 
неварбком, було куди втікати | 

16 И ноли вій: ударить ёго арак заліз- 
ним, так що вмре, то він, — розбишёва; розби- 
шёці смерть неминуща. ою В. 

„ 47.А коли ‘вы ударить ёго швиргонўвон ка- 
менюкою, від ч0го можна вмерти, и вмре, то він — 
ровбишакау розбишёці смерть неминуща. 

18 Або колй вдарить деревъяним орудивом, 
від чбго можна вмерти, н вмре, те він -- розба- 


така; розбишіаці неминуща смерть. 


39. Нехай имстець за кров сам убьв розби- 
шаку ; як стріне ёго, так `нехай н.абьє. : с. 

20. Коли ж би хто кобо пхнув з ненависти, 
або кинув чим заєівши ,на "и так що той бя 
вмер, такому смерть; .. б 

21 абб. ворогуючи вдарив би кого рукбю, що 
той умер би, — тому, хто вдарив неминуща смерть: 
він -- розбишака; нехай имстёць за кров убъё 
розбишіаку, як зустріне. 

99 Коли ж би пхнув несподівано ' без ворогу- 
віння, абб. кймув чим на кбго не засідбючи на чаті, 

93 866 катенюкою, від чбго можна вмёртя, не 
бёчившн,. ашбиўв на кбге, що той ўмёр би, а не 
був би &му' вброгот, п.не:думав би ёму вніцфдити ; 

-. 94 тоді громада судитиме між убивачем и мете- 
цем за кров пе ‘ось`анйм присудам: 

95 `визаолить гремёда 266 з рук имстеця за 
кров, и вёрнө ёго. громада у втекфвий город, куди 
він був втік; и -зоставатимецця він там аж де 
смёрти великого жерці, аомёденого святдю оливою. 
396 Яв же вбивач вийде. цолй-небудь за гря- 
ницю втековдго города, куди він утін,. 

27 н. мистець за кров надибав ёго за гряницею 
втековбго гброда, н вбъе ёгб метець за кров; то 
не буде винен за кров; 

28 бо ёму треба було б сидіти у втековому 
город! аж по смерть великого жерця: після смерти т 
велйкого жерий’ Г ыы у вбилю держави 
свобі. 

29. Се буде вам ен присуду у ваші 
ніреди по всіх житлах ваших. 

30 Хто вбьв людйну, — розбишаці : смерть из 
уст свідків; тількі ж одйн свідок не свідчитиме ні 
проти кбго на смерть. 

81 Надте не. братимете ви вйнупу ва жизнь 
розбишаки, що провивйв на ємерть: ні, неминуча 
єму смерть. | й 

.39'М не дрілимете вйжупу за того, що втік 
у втекбвий ебред, щоб дозволити ёму знов жити в 
землі, ще де `емёрти великого изни" 


ЧЕТВЕРТА МУСІЄВА ЕНИГА 


о 


І жене 
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не 
33 Ото ж не скверніте землі де живетё; бо 
кров запоганюв збмлю, н землі нічим не можна 
очистити від пролитої на ій крбві, тількі кровъю 
‚ того, хто пролив ії. 
34 Тим же то не поганте землі, що заселите, 
де я живу, бо я Господь живу між дітьми Израїль- 


скимн. 
ГОЛОВА ХххУЕ. 


1} приступили старші батьки сёмей дітей Галло: 
вих сина Махнрового, сина Манасніцогоу з сёмей 
синів Тосипових, и говорйли перед Мусівм и перед 
громадськими мужами, старшими батьками дітей 
Израїльских: | |" б 

9 и казали вони: Госпбдь звелів добрбдівві 
подавати збмлю на займища по вйпадові дітям Из- 
раільским, и звёлено тобі, добродію, 


его. 


.- А < КЕ. Е. ой з о з , 
3 И коли вони пійдуть за кбгоз синів йнших 


рбдів дітей Мірдільсках, тоді іх наслідда. взяти з 
займанщини батьків наших и прилучити до зай- 
манщини рбду, у акий іх прӣймуть : так вонб буде 
відрізане з випаду нашої займаищини. 

‚ АЙ як настане просвято в дітей Израіль- 
ских, тоді іх насліддя буде прилучене до займан- 
щини рбду, у який їх приймуть: так їх наслідде 
буде відрізане з займанщини рбАу батьків наших. 


від Господа 
віддати наслідда Салпадове, брата нашого, дбчкам 





5 И звелів Мусій дітям Изральским по сло- 
вам Господнім, говбрючи: Рід синів 1бсипових го- 
вӧрить гаразд. | 

6 Ось щб звелів Господь про дбчок Салпёдо- 
вих, глагблючи: Нехай идуть за вбго ім любо; 
тількі в сбмью роду батьків своіх нехай идуть. 

1 Так займанщина дітей Изральскнх не пе- 


| рейде від роду до роду: бо вожне з дітей Израіль- 


ских держатимецця родовбі займанщини батьків 


своїх. 


"З М аббна дъчка, що осйгне насліддя у якому 
рдді дітей Изральских, буде жінкою кому небудь 
з семь) роду батька свого, щоб діти Йзраільскі 


втішались вбжне насліддям. по, батьках своіх. 

_ 9 И нехай не перехбдить Е ено) 
рбду до другого рбду, а кожен рід у дітей Йзра- 
ільских держйцця свбві займанщини. | 

10 Як звелв Господь Мусівві, т так и вчинили: 


ры Салпадові : 

11 66 Мала, да Терса, та бгла та Мелха, та 
Нуя, Салпадові дочки, пішли за синів батьківських 
братів ; 

12 пійшли ‚вони в сёмъі синів Манасиі, сина 
Ібсипового, и васліддя іх зосталось у роду семъі' 
батька іх. | 

13 Се зёповіді и присуди, що Госпбдь пода- 


вів через Мусія дітям Изральским на полях Мо- 


п 


авських над Ордённю коло брихбна. 


Час. ыы ее з опоре ле - - и 


.`- > - 


( 5 ГОЛОВА І. 
е ті слові, що говорів Мусій. до всёго Израїля 


по сей біх Ордёні у пустині, ва степу проти Чер- 


вбного моря, . між Хварёнои, ц Тохволом , и Ловб- 
ном, и Осирбтом, и Дизавом. 

2 (Одинайцять день ході від Хорива, по до: 
розі від Сир- -горй до Ќадис-Варнёі.) 

3 Й сталось чотирнайцятого рбку, одинайця- 
того місяця, у первий день місяця, говорив Мусій 
до дітей Израільских про все, що Господь дав ёму 
на заповідь ім, 

4 після того, як він побив Сигбыа, цара Омо- 
рійського’, що! бех ү Єсевбні, и Ога, цара Васан- 
ського, що жив у Остарбті и в, бдрайні: 

5 по сей бік Ордані, у землі Моавській, почав 
Мусій вияснювати сей закбн, говдрючи: 

6 Господь Бог наш глагблав до нас на Хо- 
риві так: Довблі ви жили на сій горі; 

7 Обернітесь и рушейте в мандрівку, и йдіть 
на гору Оморійську. и скрізї ёоблизу нё!, на стел, 
на узгіръя, и на. долину и г полудню, и по ‚ мер- 
ському берегу, у землю Хананців, н на „Ливан, 49 
велйкої ріки, раки бхрата. 5 

8 Оцё я постівнв.сро збмліо перед вами: идіте 
и осьгайте збмлю, що Говибдь клйвся батькам ва- 
шим: Овраёмові, Йсдакові, и Якову, що дасть ім н 
плодові 1х після них. М 

9 И казів я вам тогб часу, говдрачи: Не стане 
в мене снаги носити вас самбму: 


10 Господь Бог ваш намибжив вас, и ось вас 
тепер як зір на небі багато. 


14 (Нехай вас Господь Бог батьків ваших на- 
миджить ще в десятеро більш, и благословить вас, 
як обіцӣв вам!) 

12 Як же міні самому носйти ваготу вашу, и 
тажар! ваші, и сварі ваші? 

13 Візьміть ви людей розумних, и тямущих, 
и знаних між родами вашими, н я зроблю 1х ота- 
манами над вами. 


и хайта 7 спева, 


звёцця вона 


| 
, . 3 
ее ОО е с я | 
і 
р-р оо ьо 


14 И одвітували ви міні, и сказали: Гараз; 
буде, нк зрббиш, щб сказав вси. 

15 То я взяв старших у родах ваших, людей 
розумних и знаних, и поробив їх головами над вами, 
отаманіми над тисячами, и отаманами над сотнями, 
и отаманами ‚над півсбтнями, и отаманами над де- 
сятками, и врядниками між родами вашими. 

16 И показав я суддям вашим того часу: 
Вислухӧвуйте браття своб, н судіть праведно між 
кбжним чоловіком и братом ёгб, и чужим, що в 
его. | | 

17 Не розбірайте людей на суді; а вислухб- 
вуйте малого так, як и великого; не бійтесь об- 
лйччи людського, о суд — річ Біжа: а явё діло 
дуже морокувати про вас, перенбсте до мене, и яви- 
слухаю &гб. - 

18 И звелів я вам того часу про все, що ви 
мусите чинити. 

19 И як рушили ми від Хорива, ийшли ми 


, всіма великими н страпібнними пустинамя, що вба- 


чали, ви прямуючи г горі Оморійській, як Господі. 
Бог цаш звелів нам; и прийшли ми в Кадис-Вар- 


нею, 


Об 


30 И сказав я вам: Прийшли ви до гори Омо- 
рійськоі, що Господь Бог наш даб нам. 
21 Ось Господь Бог твій ставляв сю зёмлю 


перед тоббю: идй н осягни іі, як Господь бог бать- 


ків твоїх сказав тобі; не бійся и не вдавайся в 
тусу. 

99 Й прийшли ви до мене кожен звас, и ка- 
зали: Пішлемо мн людей перед себе, и розгледять 
вони зёмлю, и принесуть нам звістку, котброю до- 
рдгою итй нам, и на які городи простувати. 

23 И вподббав в слбво ваше дуже; и взяв я 
дванайцять чоловік из вас, по одному з роду; 

24 и повернули вонӣ и зійшли на гбру, н 
прийшай в долину @схбльску, и розгледіли И. 

95 И взяли вони врожаю землі тб! в руки свої 
и принесли до нас, и принесли нам звістку, и ска- 
зали: Добра се земля, що Господь даб нам. 


ПЪЯТА МУСІЄВА КНИГА 


Б --— 


ч 26 А пронтб ‘не, окофіли ви йти туді, є бун- 
тували проти зайовіді Господа Бога сдого,. ‚< 
978 п. нарекалию. ви ‘по намбтах свеїх, н казали: 
Зненавйдів нае Ғоспбдь, тим й зйвін нас нз землі 
Єғдпедькеі, щоб дістблись ми в ы еи на 
негибель собі, -- “я, вг о 
28 Куди нам ‚мйти? браття . напів засмутйли 
серце мам, говбрячн: Той нардд більшъй и віщий ніж 
ми; городи величенні и мурбван! під самбо небо; а 
нідте бёчили ми там в синів бнавовнх. 
29: Тоді сказав я вам: Не.бійтесь и не лвкай- 
теск іХ. | | 
· 30 . Господь Бог ват, що йде перед вами, він 


воюватиме за вас, ЗРідно с тим усім, Що. вдіян він. 


про вас у бойпеі перед очима вашими; |: 

31 и в пустині, де вбачав еси як Господь Бог 
твій носйв тебе, вы носить чоловік сина свого, у 
вою дорогу, що вройили не ак поки прийшли на 
се. місто, , 

32 Та сёгб було мало вам, щоб зірувати Гос- 
подбві Бегом вашему ; | 

-. 33 то йшов дороғою перед вами, зб вишу- 
кити вам: місто, де б ви мапъяли намети свої — 


ившов ув огні вночі, щоб указувати вам, нотброю 


дорбгою нти вам, и в хмарі в день. 
34 Й чував Господь голос річей ваших, и 
гнівйвсь н клявсь, глагблючи: 


ЕТ: Конче._ ні один из сих. людей, Е из сбго ле- 


дёчого народу не бачитиме добро! землі, що КЛЯВСЬ 
я дати батькам ік, |, й 

36 опріч Халва, сина р Єхвунінвогод він ба- 
читиме й, и дам. я бму збмлю, що він ходив по ій, 
и дітям ёгӧ, бо вы щиро йшов за Господом. 

37 И на мёне гнівйвсь Господь через вас, 
глаголючи : Ти також не ввійдеш туди. 

‚ 38 Исус же, син Навйнів, що стоіть перед 
о він тудй ввійде. Зусміль ёгб, бо. він допе- 
внипця, що Йзраїль осӣгне ії. 

39 Надто мадєча ваша, що ви казали буде 
добутком, 
ща добре, а що лихе, вонй ввійдуть у ту землю, 
п даи я ім іі, и користуватимуцця вонй нею. 

40 Що ж до вас, звертайте и йдіть у ман- 

дрівку пустйнею нг Черифаому морю. 
44 Юдаггували вн теді й незали міні: Прови- 
нили ми Господеві, пійдемо и воюватимемо, послу- 


хаючи всёго, що Господь звелів нам. Й нк підпе-, . 


резали вн кожного, чоловіка війсьнового збрбвю его 
готов: були ви рушати на узг ря. 

42 И рече Господь до мене: Сважи 1м: Не 
йдіте и: не. воюйте, бо нема мене між вами; атб 
поляжете перед ворогами свөіми, .. 


| І. | Ех голова й. 


н діти ваші, що того часу не розуміли, 
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‚43 Так говррив. я до вас; а ви же слухали, и 
бунтували протя заповіді н и «винуля 
необаяню' на, уатірря. 

44 Й Омөрії, що живуть:на горі, ава 
проти ває; м погнали. вас мов бжбли, и били вас 
на Сир-горі до самої Орин. 

45 И вернулись ви и плакали перед вій 
та Господь не схотів сафхати а вашого, н не 
прихилив уха до васл в. 

46 Отб ж ви довго зоставілись у Валио, пови 
ви воставались тем: 


71 


бтім звернули. ви и пійшлӣ в свою мандрівку 


 оустйнею прямуючи г Червбному морю, як, Гос- 


пӧдь глагӧлав до мене: 
Сир-гори довго. и ори 
2 И глагблав Господь, до ибне, так: 
3 Гбді вже вам блукіти навкруг Сир-горй : 


и блукади ми "навкруги 


повертайте г півночі. 


4 И звели нарбдові, говбрячи ‹ Итимете ви 
через узгрянйччя браття свого дітей: Исавових, 
що живуть на Сир-горі, и вій: вони вас; 


тим добре остерегёйтесь, 


5 не заїдайтесь из. чими; бо а не дам вам іх 


землі ані стількі, щоб ступити ногою; бо дав н 


гору Сир Исавові в державу. 


Я ( 


6. Купуватимете . харчі в них за гроші, щоб 


було що істи, и кулуватиете також воду в іх аг 


гроші, щоб було що пити. 


7 Бо Госнедь Бог твій баны тебе у 
всйй!й ребеті руки твобі; він знав про твоё блу- 
кання во сих великих вустйних: сі сброк років 
Госпбдь Бог твій ра се не знав ти нужди 
ні в чбму. — - 

(8 М як ийшли ми. мимо бео. наших дітей 
Исівових, що живуть на Сир-горі, прямуючи стё- 
пом від блона, и від Геслон-Гавёра звернули ми и 
прямували г пустині Мохвській.. 

9 И рече Господь до мене: Несму ти Моёвців 
и не бий на них бовм, бо я не дам тобі землі іх 
у державу: дав я о дітям е у дёр- 
жаву. е 

10 (Колись тут жили вмій, нарба великий, в 
велелюдний, и висбкий, як бнакими; 


{1 и вони також звались велетинын, ак бна- 
кими; тількі Мөавці звали їх @мими. . 
| 19 Хорими також жили на Сир-горі перше; 
та діти ШМсавові осіли. післа іх, як повибивали іх 
с перед сёбё и почалй жити замісь них; тап вчи- 
нив Йзраїль у землі свобі держави, що весіль 
дав ім.) 
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СВЯТЕ ПИСЬМО 


ооо 


13 Устёвте ж, и перейдіть через протік Варёл. 
М перейшли ми черев проек Зарёд. 

44 М було прӧстягу часу, що йшли ми від 
Кадис-Варнё аж поки перейшли через протік За- 
ред, трийцять и вісім рбків, пфкн всі народи вій- 
ськӧвого люду зникли з між ьо як Господь 
клйвсь до вих. = | 

‚15 Бо ай Господня була, проти них, щоб 
ть іх з між війська, аж поки вонй переве- 
лись, б. | обо де т 

16 Як же всі військові дюде перевелись в 
вимерли з між народу, 

17 глагблав Господь до мене так: 

18 Перехддитимеш оце через Ороїр, границю 
Мойвську: 

19 и притагнеш близько до детей‘ Омонових ; 
не засмучуй іх и не заідайся з ними, бо ‘не дам я 
тобі землі дітей Омбнових ані же в державу; бо 
віддав я іі дітям Лӧтовни у державу. 

90 (Сю також звёно землею вблетенською: 
вблетні жили там у старовину; и Онош звали іх 
Замзуми, — | | 

91 народ великий и велелюдний, н іпобкий: 
як бнакими; та Господь побив 1х перед ними; и 
вони осіли після них и почали жити замісь них; 
‚ 99 яв вчанйв "він дітям Исавбвим, що жили 
на Сир-горі, як повыбивав Хоримів с перед них, и осіли 
вони після них и живуть замісь них аж до сёго дня; 

23 и як Овимв що жили в Осирбті аж до Гази › 
Кахторіі, ще вийшли с Кахтору, побили м ‚ живуть 
замість 1х.) 

24 Вставайте, йдіть у свою не и пе- 
рехбдте річку Орнбн: ось я дав тобі в руки Си- 
гона (морів, царя бсевонського, и зёмлю &г0; по- 
чинай осягати ії и вдарь на &гф ббем. 

25 Сегодні зачну я насилати страх перед то- 
бдю н жах перед тоббю на люди під усім небом, 


що чутимуть про тёбе, и м м лапатн- 


муцця перед тоббю. 

26 И послав я посли с пустиві Кедембцької 
до Сигбна, царй Єсевднського , 8 словами миру, 
гзагблюҹи: | 

917 Дай міні пройти через свою зёмлю: я 
йтиму битим шляхом, не звертатиму ні в право, 
ні в ліве. . 


28 Продаватимеш ти міні харч за грбші, щоб 


булб міні ще тн, н даватиме міні вбду за гроші, 


щоб було міні що айти; тількі пройду я вогами. 


моіми; 


29 (як діти Йсавові, що живуть на Сир-пор!,. 


и- Моёвці, що живуть у Ороірі, дозвблили міні),: 
піки перейду за Ордань у 


наш даб нам. 


шов проти нас Ог, 


землю; ще Гоепфдь Бог: 
| 4 Орнбна аж до Єрмди-тбра. 


30 .Сигён:: же, "царь 'беевбясьний, ще схотів пу- 
стйти нас через’ ‘свою абмліо, бо Господь Бог твій 
загартував. бигу духа, и зробив. ёеб серце. а дів 
щоб віддати ё00 тобі ‘в’ руна, 'як бачиш. | 1 

81 И: рече Госяфдь до мене: Ось а почав `да- 
вати Сигдна и &гб збмлю під т6бе;, починай осям» 
гати, щоб зайнйв вси збмлю #06. ·· ' е5 

32 Тоді Сигбн нийегов проти мае, зін яввесь 
иарбд &гб, бйтись у Яссу. : КЕ. 

33 И піддав ёгё Гоенодь Бог йай ій нас; и 
побили ми ёго, и сний! ёго, с. ввесь: народ 6г6. 

34 И побрали ми всі городи ёго того часу, и 
до остёнку побили чолрвінів,. н жінби, м малечу, у 
нджному: гдроді, не зостёвиль ми ні души: ам 

35 тількі скот позабфали ми собі у добуток, 
та жановину з горедів що подобували. . 

36 Від Орбіра, що на березі річин Ориёна, и 
від города, · що над тбю річкою, аж до .Галёда, не 
встояв проти нас ні один пори Господь Ре ваш 
усё піддав нам; | 

37 тількі в землю дітёй Онбновех не ходив 
вс: в ні в яве місто на ріцці Яввбці, ані в на- 
гірні городи, ай: в яке місто, кудй Госпедь Бог 
натн заказав нам.. 

о ГОЛОВА Ш. 
с МИ ми тоді и прямували Г Васанові; и вий- 

‘царь Нк він и ввесь 
нарбд 'ёгӧ, битись у бдраїні. | р | 

2 И рече Господь до мбне: Не бійсь &гб, бо 
я піддём 6гб, и ввесь варбд ёго, и зёмлю ёгб під 
твою руку: н зрббуш &му що зробив всй Сигбнові' 
царёві Оморійському, Що жив у Єсевбні. 

3 Отб й оддав Госпбдь Бог наш у наши руки 
також и Ога, царя Васанського, и ввесь народ &гб ; 
и били ми ёго, поки не зосталось ні дути. в ёго. 

4 И подобували ми всі городи єго, не булб ні 
единого гброда, щоб не добули ми в них, шість 
деєйт городів, усю -країну Фргівську, царство 
Огове в Васані. й Кк 

5 Усі ті городи були твержені мурами, ворд- 
тами и гратами; опр того дуже багацько городів! 
нетвержених. 

6 И до ие ми іх, як зробили ми 
Сигонові, царем @севонському; до останку поби- 
ваючи Чекаю, шінбк ‘и дітвору у кожному гб- 
роді. · | | 

7 Скбт те н ак в городів узи ми 
собі в здббич. 

8 'И взяли мн тогб часу з РУБ у двох царів 
Оморійсьвих землю що по сей бік Өрдані від річки 


ПЪЯТА МУСІЄВА КНИГА ` 
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9 (Єрмбн Сидбияне звуть Сирии; а рии 


звуть &гб Сен), — 
10 усі степові городи и ввесь Галёд, н ввесь 


Васан, аж до Салхая и Єдраіна, городів царства 
Огового в Васані. 


11 Бо тількі Ог, царь Васднській, зостівсь йз 


остінку вёлетнів; ось 6г6 ліжко -- ліжко залізне; 
чи не й досі ж вонб в Рав! у дітей Омонових? де- 


вьять локбт завдбвжки, в чотирі лікті завширшки,. 


по лівтеві чоловічому. 

12 И зёмлю сю, що осяглй мн тогб чісу, від 
Ороїра, що над річкою бОрндном, и полевйну Галад- 
гори, н городі іі, дав я Рувймцям н Гадіям. 

13 А останок Галада и ввесь Васан, цёрство 
Огове, дав я половйні рбду Манасйтого , — усю 
країну Оргівську, з Васаном, що прознаног землею 
Велетнів. 

14 Яйро, син Манасйн зайняв увесь край тта 
івський до узгрянйччя Гесӯрського н Махёцького; 
и звецця він именням ёго Яйрові сёла до сёгб дия. 

15 Й дав я Галад Махиру. 

16 А Рувимцям и Гадіям дав я від Галада еж 


до річин Орнона, між річкею и грявйцею аж до річки. 


Яввова границі дітей Омфнових; 

17 також степ н Ордань, и узберікжжая ёго, від 
Хннербта аж до степового моря, до солбного мора, 
під Хвазги-горбю нг сходу. 

18 И звелів я тогб часу вам, говбрачи: Гос- 
пбдь Бог наги даб вам сю збмлю щоб корйстува- 
лись нёю; перейдете вн оружно поперед браття 
свого дітей Йзраїльских, назустріч войн]. | 

19 Жінбк же ваших, и малёчу вашу, н скот 
ваш (я знаю, що в вас бага цько скоту) зоставнте 
у городах ваших, що дав я вам, 


20 пӧҝи Госибдь дасть уповій браттю вёшому,. 


так 8 вам. н вонй також осйгнуть землю, що Гос- 
пӧдь Бог ваш дав ім за Орданню; и тоді вёриетесь 
ви кожен на свою державу, що я дав вам. 

21 И звелів я Исусов! тогб часу; гевфрячи: 


Очі твої бачили все, що Госоддь Бог ваш зробив. 


сим двом царйм; так робитиме Господь усім перо 
ствём, де ти обернессв. 


22 Не бойтиметесь іх, бо Госпбдь Боғ вар. 


воюватиме за вас. 


23 И благав я Господа того часу, говбричи: : 


24 О Гбсподн Ббже, почёв всй показувати ра- 
ббві твобму велйчча твоё, н можню руку твою: 
вкйй же бо в Бог на иё61 абб на землі, щоб зміг 
чнийти рівно словём твоїм н рівно потузі твой? 

‘25 Прошу тебё, дай міні перейти, я побачити 
Аббру зёмлю по за Ордённю, и зу У гору 
“Ливан. 


26 Та Госпбдь гнівйвсь на мёне Через вас, и 
не схотів слухати мене; н речё Госпбдь до мёне: 
Буде с тёбе; не говорн більш до мёме про сю річ. 

27 Зійдй на вершину сіві горй, и здійми бчі 
твої Г заходу, и Г півночі, и Г полудню н г сходу, 
и споглянь очима твоїми: бо не перенаєти ти че- 
рез сю Ордань. 

28 А накажи Исусові и зусміль ёлб, и під- 
крепи ёгд, бо він перейде пербд в ччю народу сёеб 
и докаже того, що займуть воий землю, що тн 
вбачатимеш. 


29 Отбж стойли ми на долцні проти Вет- 
Хвегора. 


ГОЛОВА ТУ. 
НЕМ же Израілю, якйх уставів и прӣсудів учу 
я вас, щоб ви певнйли іх, и жили, и йгили и ося- 
гали збмлю, що Господь Бог батьків ваших даб 
вам. 

2 Не прибавлятимете нічбго до слбва, що я 
заповідую вам, ані вбавляйте з ёго чого, щоб дер- 
жали ви заповіді Господа Бога вашого що я запо- 
відую вам. 

3 .Очі ваші вбачали що Господь учинйв за 
Валхвегбра: усіх людей, що прихнлйлись до Вал- 
хвегора Гособдь вигубив з між вас. 

4 Ви ж, що притулились до Господа, Бога 
вашого, кбжен.з вас зостабцця тепер живйй. 

5 Оце ж я навчйв вас устанбв и присудів,. 
так само, як Госабдь звелів міні, щоб ви чинйан. 
так у землі, що в нбі вхбдите на користування нею. _ 

6 Держіте ж и певніте, бо се — ваші розум 
и яаша премудрість в озу людів, що чувітимуть 
про сі устанбви и казадтимуть: Справді сей, вели- 
кий люд -- розумний н премудрий нарбд. 

7 Де ж бо в такйй великий люд, щоб ёгб 
Бог був так близький до &гб, як Госпддь Бог 
наш -- у всёму, пре що ми ні өзвёмсн до ёгб? 


8 И де в такий великий люд, щоб у ёгб були 
устанбвн и прйсуди такі праведні; як сей закбн, 
ще поставив я тепёр перед вами? | 


9 Остерегаійсь тількі ‘и пильнуй души свобі, 
щоб не забував того, що вбачали бчі твої, н щоб 
не вихбдило вонб з серця твогб по всі дні жйзні 
твебі: навчай сёмб санів твоїх и синів синів твоїх; 


10 надто ж той день, яв стойв вси перед 
Господом, Богом твоім, на Хориві, як Госпбдь про- 
мӧвнв до мене: Збери міні нарбд до купи, и дам я. 
ім почути слова мої, щоб нивчи: лись вони боятись 
менб, `мбки Їх віку на землі, и щоб навчали. дітей | 


своіх. 
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11 М приступали ви, и стояли від горбю; а 
гора горіла пӧломъєм посеред нёба, у женравь 
хмарах и густёму моброці. 

12 И глагблав Госпбдь до вас из серед ибло- 


мъя; зули ви гблос річей та не бачили видовнни, 


тількі гблос тогб дня, як Господь глагдлав до вас 
на Хорйв! з серед поломъя, -- 


13 и зъясував він вам умбву свою, що він 


заповідав вам певнити, десить заповідей; н напн- 


сав він іх на двох Таблицях камъяних. 
14 И звелів міні тогб часу Госпбдь навчати 


вас установ и присудв, щоб ви певниля іх у зе- ' 


млі, куди вхбднте па користування нею. 
15 Тим остерегайтесь добре; бо ви не бачили 
модної видовини, 


16 щоб ви не попсувілись, та не зробйлн собі, 


різаного образу, видовини якого бачнва, нітаву я чо- 
ловіка або жінки, 

17 натнку якдго звіов, що в на землі, РНИИ 
якдго птаха пірнаітого, що літав під небесёмн, 

18 натяку чого лазющого по землі, натяку 
яко! риби що в в водах під землею; 

19 и щоб ти знявши фчи до нёба и вбачаючи 
сбнце, н місяця, и збрі, усё військо небесне, не 
спокусивсь полвтись ім, и служити ім, бо Госпбдь 
Бог твій подавав іх усім людам під усім небом. 

20 Госпддь же взяв вас и вивів вас из заліз- 
ної пёчи, с того Єгипту, щоб бути бму нарбдом 
зіймища ёгб, як оце й буваєте. 

21 Петім Господь прогнівйвсь на мёне через 
вас, и поклӣвсь ще я не перейду за Ордань, и не 
вы вл в ту дббру землю, що Господь Бог ТТЕ 
даб тобі в займаняцйну, 

22 а мушу вмерти в сій землі, не мушу. пе- 
рейти за Ордань; ви ж перейдете, и. осйгнете ту 
збмлю дббру. 

23 Остерегійтесь, щоб не забули завіту Го- 
спода, Бога вашого, що взинйв він из вами, та не 
робили собі якого різаного образа, або подебнен 
того, що Господь Бог твій заказав тобі. 

294 Бо Госпбдь Бог твій -- огбнь жерущий, 
жалювитий Бог. 


25 Як появлятимеш діти, м діти дітёй н зө-. 


ставітимесся дбвго в тій землі, та попсуёсса, н 
зробиш різаний образ, подббину чого, н робитимеш 
зло в очу Господа, Бога твогб, прогывляючи &гб; 

| 26 то кличу небо и зёмлю в свідки проти вас 
тепер, що незабаром до останку вигинете з землі, 
кудй перехбдите өцё за Ордань, щоб осягти іі; не 
дбвго орудуватимете нёю, а вйгинете до останку. 

27 И розсйпле Господь вас поміж людами, и 
мало стане вас поміж невірними, куди Господь од- 
веде вас. 


СВЯТЕ ПмМСЬМо 
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28 И служитимете вн богам, робот! людських 
рук, дереву й каменю, що ані бачить, ані чув ані 
ість, ані чув. носом. 

29. От же, коли й відтіля шухітимеш Господа, 
Бога твого, то знайдеш, аби шукав ёго всім сер- 
цем твоїм у всею душею твобю,. 

30 Коды. будеш у тузі, и все оцё складецця 
тобі, в останню годину, — абу обернувсь до Гос- 
пода, Бога твого, н саухав голосу бгб 

31 (бо Госпддь Бог твій — милосердний Бог),-- 
він простить тобі, и не погубить тебе, аш: забуде 
завіту в батьками твоїми що влявся ім. 

32 Шоспитай бо в давніщих часів, що були 
пёрдие тёбе, с того дня, як утворив Бог чоловіка 
на землі, и від одного краю нёба до другого, чи 
була де така велика річ, 260 чував хто про таке ? 
| 33 Який народ чув гблос Божий из серед 
пбломьн, дк ти чув вси, та й зестався живий? 

ЗА Або, чи пробував Бог пійти и взяти собі 
люд з між другого люду, спокусами, оанйками, и . 
дивями, и війною, и могущою рувбю, и простӣгну- 
тою вревицею, и великнми страхами, тим самим 
робом, нк Господь Бог ваш вчинив вам у бгиаті 
перёд очима вашими? 

35 Се тобі показано, щоб знав тількі ще Гос- 
подь — Бог; ніхто опріч его. 

36 З неба дав він тобі фечути голос ёгӧ, 
щоб навчити тебе; а на. землі показав він тобі 
веайке щбломъя своб; и чув всй слова &гб з серед 
поломьв. . | 

37 Й що любів він батьків твоїх, тим обрав 
він плід їх після іх, и вивів тебе перед очима в 
сёбе могущою силою з Єгипту, 

38 щоб повиганйти людн с перед тёбе більші и 
потужніщі, ніж тн всй, и ввести тебе, н оддати 
тобі іх землю на займанщину, як бачиш. 


39 Знай же день сей, и мірку й у сёрці свабму, 
що Господь — Бог на небі в горі, и на землі в 
низу; більш ніхто. 

40 Там держатимеш устанфви єго и заповіді 
Емо, що я заповідав тобі в день сей, щоб тобі дб- 
бре булб, и твоїм дітям після тебе, и щоб твій вік 
був довгий на пани що Господь Бог твій дав тобі, 
на віки. | 

41 Потім обібрав Мусій трі гереди пе сей: 
бік Ордёні на єхід-сбиця, . 

42 щоб убивачёві було куди втікати ,:як би 
вбив сусіда свого ыенароком, а давніці не мав не- 
нависти до &гб, и щоб той, хто втіҷе в один нз 
сих городів, зоставсь живий: 

43 Возрр у пустиш, у степовому рі, у Ру- 
вйиців, та Рамбт у Газаді, у Гадив, та Голан у 
Васані, у Манасіїв. 


ПЬНТА МУЄТЄВА КНИГА 
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А4 И ось який закбм моставив Месій перед 
дітьми Йзрдільскими: 

45 ось · які євідчення, и установи, н прйсуде 
проҝказав Мусій дітам Израільсвнм, ян вийшли вони 
з Єгипту, И 

46, по сей бік Ордаш, на долині проти Вет- 
Хвегбра, у землі Сигфна, царя Оморійського, що 
жив у бсевӧні, того, що Мусій з дітьми Йзраіль- 
скими побили, як вийшли вона з бгйату, 

47 и опанували &гб збмлю, и зёмлю Ога, царя 
Васанського, двох царів Оморійських, що по сей 
бік Ордані на схід сбиця: 

48 від Ороіра, що на березі річки Ориёна, аж 
до Сибн-гори, вона ж и Єрмон, 





49 и ввесь степ по сей бік Ордані г сходові, 


аж до степовбго мбра, рівнави, під горбю Хвазгом. 
ГОЛОВА У, . 


Н яокликне Мусій до веёгб Израля, и речё до бсб: 
Слухай, Израілю ; які устанбви и присуди проречу 
я тобі в уши сёгбдні, щоб зрозумів ти іх, в дер- 
жав, н певвив іх. 

2 Господь, Бог наш, зробив завіт из нами на 
Хориві. | 

3 Госпбдь зробив сей завіт не з батьками на- 
шими, а з нами, зо всіма нами, що оттут живі 
сёгодні. | | 

А Господь розмовляв з нами лицём до лиця 
на горі осеред пбломъя, | 

5 (я стояв між Господом и вами того часу, 
щоб асувати вам слово Госпбдне, ви ж бо ляка- 
лись задля пбломъя, н не сжбдили на гору) гла- 
голючн: 

6 Я — Господь Бог твій, що вивів тебе з 
Єгипту, з тяжкбі неволі. 

4 Не буде в тебе йнших богів перед мнќю. 

8 Не робйитимеш ти собі жодного різаного 
ббразу, ніакбі подббини тогфд, що на небі вгорі, 
‚або що ма землі в назу, або що в воді під землею; 

9 не вклонятимесся ім, и не служитнмеш ім; 
бо я, Госябдь, Бог твій -- ревнивий Бор, карію 
кривду батьків ва дітах до трейтёго и четвертого 
народу тих, що цураюцця мене, 

10 и пекдзую милость тисячам тих, що лю- 
блять мене и держять заповіді мої. 

11 Не братимеш имъй. Гбенода Бога твогб 


марно; бо Господь не зоставить без вари того, хто 


скаже ёго нмьй марно. 


12 Держи субітній день Е як Господь, . 


Бог твій, ваповідав тобі. 


13. Шість день робитимет и чинйтнтиего 798 
діло своб, 





14 сёмай ше день — суббта Гбепода Бога 
твого: не робитимеш жодного діла, ні сам, ні син 
твій, ні дочка твой, ні раб твій, ні рабимя твоя, ні 
віл твій; ні- осёл твій, ані яка скотйна твой, ані 
чуженйцяа що в двёрах у тёбе; щоб рес твоі н 
рабині твої відпочили так, як и ти. 

15 Й памьнтай, що був есй рабом у землі 
Єгйпецькій, и Госибдь, Бог твій, вивів тебе звід- 
тіля погужною рукбю и простасну тою правйцею; 
тим Госиодь, бог твій, р тобі держати день 
субітній. 

16 Повакай бАгька твого и магір твою , як 
Госпбдь Бог твій завігував тобі; щоб вік твій був 
дбвгий, и щоб тобі було добре у землі, що Господь 
Бог твій, даб тобі. 

17 Не вбивай. 

18 Ані роби перблюбок. 

19 Ані крадь. 

20 Ані свідчи криво проти сусіда твого. 

21 Ані поривай очёй на жінку сусіда твого, 
и не жадай хати сусіда твого, ні пбла ёго, або 
раба ёгӧ, або рабині ёсб, вола бгб, абб осла ёгб, 
або чого-нёбудь, що в в сусіда твогб. 

29 Сі слова прослагёлав Господь до всбгб віча 
вашого на горі з серед поломъа, у хмарі и в гу- 
сгій тбмраві, голоєнйм голосом, та й не надлав 
нічфсо, И напнсйв вій іх на двох таблицях камьа- 
них, и подав міні. 

23 Й ви почули ви гблос из серед тбмряви 
(бо гора горіла пфломьвм), то прийшли ви до мене, 
усі гблови вапих рбдів и старшині віша, 

24 н казали ви: Ось Госибдь, Бог наш, асув 


мам славу свою и волйччя своё, в чули ми гблос 


ёгб из серед пбломья; вбачали мн сёгодна, що Бог 
розмовляв с чоловіном, и він зоставсь живий. 

25 За що ж муєнмо ми помірати? бо се ве- 
лике поломъя пожерё нас: як почувмо гблос Гос- 
пода Бога нашого ще раз, то помремб. 

26 Бо котбре ж би то булб тіло, що чуле б 
из серед пбломъя гблос Бога жнвущого, як ми чули, 
и зосталось жине? | 

27 Пристуий и слухай, що гласблатиме Гос- 
обдь. Бог нащ, та й перекамй нам усе, що Гос- 
подь Бог твій, гласфлатиме до тёбе; то ми чуві- 
тимемо, н певнитимемо. 

28 Й почув Господь гблос річбй.вдйіних, як 
говорили ви до мене; н речё Госпбдь до мбне: 
Чув я сӧлос річёй нарёду сёсб, що говоерйли вонй 
до табе: добре воин казйли все, що премовили. 

29 Ой коли б у іх було таке серце, щоб вонй 
боялись мене, и держали зіпевіді моі пө всяк час, 
щоб добре булб ім и дітям іх на віки? 
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30 Иды скажи ім: 
свої. 


31 Що ж до тёбе, зоставайсь тут при міңі, 


и проречу я тобі всі заповіді моі, н устацеви, и 


присуди, яких мавчатимеш ти 1х. щоб вони іх нев- 


нилн у землі, котбру я дам ім у державу. 


32 Тим же то добре дбайте про те, що Гос-_ 


пбдь, Бог ваш, заповідав вам; не звертайте ані 
_ маправо,ані, наліво. 
38 Ходіть у вебму тим рббом, як Господь, 
Бог ваш, заповідав вам, щоб зоставались живими, 
и щоб вам булб дббре, н щоб вам вік був довгий 
у землі, що опануєте. 


ГОЛОВА У1.. 
0.. яких заповідей, устанбв, и присудів Господь, 
Бог ваш, заповідав навчати вас, щоб ви певнили 
іх у тій землі, що опануєте: 


2 щоб ти бойвся Господа, Ббга твого, и дер-: 
жав усі встанбви &гб и заповіді Єгб, які заповідав: 


тобі, ти сам, н син твій, н твого сина син, пови 
віку твого; и житяме ‘жив на світі дбвго. 

3 Слухай ше, Изріілю, и дбай дббре щоб пе- 
внити се; щоб тобі дббре було, в щоб ви нам по- 
жилнсь вёлико, як Госпфдь, Бог батьнів твоїх, обі- 
тував тобі, у землі, що тече молоком и медом. 

4 Слухай, Ивралю: Госпбдь, Бог наш -- 
Господь вдиний; | я 

5 те люби Госвода, Бега твого, усім серцем 
твоїм, и всею душёю твобю, и всёю снагою твобю. 

6 И слові сі, що оце заповідую тобі, нехай 
«будуть у твобму серці. 

Т И вавчатимеш іх пильно дітей своіх, и роз- 
‘мовлятимеш про них сидівши в дому свобму, н 
йдучи дорбгою свобю, и лежачи и вставшн. 
| 8 Й навьйжеш іх про ознаку на руці своїй, 
хм будуть вонй замісь налббиці між очима в тебе. 

9 И напишеш ти іх на одвірках у хаті в сёбе, 
н на ворбтях у себе. 

10 Й як приведе тебе Господь, Бог твій, у 
ту збмлю, що нлявсь батькам твоїм, Оврадймові, 
Исдкові, н Якову, що дасть тобі велихі и гарні 
городи, що ти не будував іх, ` 


11 и домӣ повні добра, ще не дбав вси, и веб: 


пан) колбдізі, що ыє копав'вси, виноградники и 


оливники, що не шо бом; як істимет тин 


вгонббисся ; 


12 остёрегАйсь тоді щоб ие забути Бога, що 


вивів тебе из землі Єѓипецькоі, з неволі тяжеді, 


13 Бійся Господа, Бога ій и служи ёму, . | 


м божись имъям ёгӧ. . 
14 Не ходіть смдбм за йишими богами, за 
богами люду, що навкруги вас . 


Увіхбдте знов у намети: 





святе ВИСЬМО 





15 (бе Госпбдь Бог твій — жаловитий Бог 
між вами); ато гнів Господа, Бога твого, загорицця 


‚проти тёбе н погубить тебё з лиці землі. 


16 Не спонушуйте Господа, Бога вашого, як 
спокушували в Массі. 

17 Пильно держіть заповіді Госпеда, Бога ва» 
шого, н свідчення ёго, и встанбвя &гб, ще він за- 
певідав тобі. 

18 И певніть щоб праведне и добре в очах у 
Гбспода, щоб тобі дббре було, и щоб ти ввійшбв 
н опанував добру зёмлю, що Госпбдь клявсь бать- 
кам твоїм, 

19 повишевребвуватя всіх ворогів твоїх с пе- 
ред тебе, як глагдлав Господь. 


20 И як поспита в тёбе син твій колись, го- 


‘'ворачи: Про що сі свідчення, в встанови, и прё- 


суди, що Господь, Бог наш, заповідав нам? 


21 то казатимес до сина свого: Були ми Хва- 
радновими невільниками в Єгипті, и Господь вивів 
нас из бгипту потужнею рукбю; 

22 й показав Господь өзваки и дива, великі 
и страшенні, над бгйптом, над. Хварабном и над 
усёю чзеляддю &гб, перед очима нашими; 

23 и вивів він нас звідтіля, щоб привести нас 
сюди, и діти нам зёмлю, що заприсйг іі батькім 
вашим. | 

24 И заповідав вам Господь певнити всі сі 
встанови, и бойтись Господа, Бога нашого, за для 
нашого добра ио всяк час, щоб дав нам жити на 
світі як они и бачили. 

_ 25 И буде се наша праведність, коли дбатн- 
мем про всі сі заповіді Господа, Бога нашого, як 
він заповідав нам. 


і ГОЛОВА УП. 
Я. приведе тебе Госпбдь, Бог твій, у ту землю, 
кудй ти йдөш, щоб осягти 1і, и повипівиргбвує 
багато народів перед тоббю, Хетіїв, и Гергесіїв, в 
Оморіів, н Хананців, н Хверезіїв, и Хивіїв, н Єву- 
сіів, сім марбдів більших н потужніщих нік ти; 

2 и як піддасть іх Господь, Бос твій, під тебе; 
то побъеш ти іх и до останку повйгублювш іх; 
жодної: вмӧви не робитимеш ти с нний, ані зми- 
лувсся над ними; 

3и не буде в тебе світавна з ними, не від- 
дасй дочий своб: за ёго сина, и не візьмеш в ёгб 
дочки за свого сина. 

4 Бо воий звёрнуть сияа твого 8 дорогн мові, 
| щоб служнти иншам богам; то загориция гнів 
Господень проти тёбе и несподівано погубить 


тебе. 


ПЪЯТА МУСІЄВА КНИГА боти 
інно в анна нано 


і - Б А ось ак знийтимете з вими: руйнувіти- 
мете жертівні іх, скидатимете до долу йдоли їх, 
н рубатимете діброви іх, и налитимете огнём вє- 
різувані образи 1х. . | 

6 Бо ти — народ. сватий у де. Бока 
твогб: Господь, Бог твій, обрав тебе, щоб ти був! 
аврбмнім нарбдом ёгб, над усякий народ, який ө ма: 


зиці земному. 
7 Не за дла, того Господь уподібав | вас 
:) 


обрав вас, щоб вас було більш ніж іншого нарбду 5: 
бо ви найменший зо всіх народів; 

8 а за дла того, що Господь улюбив вас, нза! 
для того, що хоче він здержати обігницю , що клӣвсь 
батькам вашим, вивів вас могущою рукою, и вйз- 
волів вас из тяжиді невблі, из руки Хварабна, 6ги- 


пецького цари. 

9 Отб ж знай, що Господь, Бог твій — Бег, 
вірний Бог, що держить завіт и милость тому, хто. 
любить ёго и певийть заповіді &гб до тисячи нових. 
народів; 
10 и відплачує тим, що зрекаюцца ёсо, у саме: 
лице, погубляючи іх: не гавцця вій перед тим, хто | 
&гб цураєцця, відплачув ёму в саме лице, Р. 

11 Тим же то держи заповіді &гб и установи 
н присуди, що завітую оце вам певнити., | 1 

12 Бо ак слухатимете. сих присудв, н держа- 
тимете, и певиитимете іх, то й Господь, Бог твій, . 
додёржуватнме тобі завіту и милости, що клавсь, 


батькам твоїм, 
13 и любитиме тебё, и благословить: тебе, и. 


намножить тебе; благословить він також плід. 
утрбби твобі, и врожай землі твобі, зерно твоё. и 
виноград твій, и оливу твою, чёреду твою, и отари! 
овець твоіх, у землі що клавсь він дати ие 


твоїм. 
(14 Будеш лає ловенний мөд усйний народ: | 


не буде в тебе бездітних між людьми и е 
між скотом. Е. 

15 И здійме Господь с тебе всяку боліель, н. 
не вішаб жбдчого з недугів бгнаецькнх, що ти! 
зийвш, на тёбе; а масилатиме іх на всіх тих, що! 
ненавидять тебе. . | | 

16 Вигублюй усйкий нарбд, що Господь, Бог. 
твій, піддав під тебе; щоб не булб в тебе на іх! 
милосердя, и щоб ти не служив богам 1х; бо то’ 
будеть тенета на тебе. 

17 Коли єкджеш у. серці свобму: Сі арбан. 
людніщі за мене; як же я повиганяю іх ?. 

`. 48. то не бійсь їх: спогадай що Госибдь, Бог 
твій, зробив Хвараднові и всёму бгӣптвві, — | 
| :19 велик! проби, яві вбачали бчі твой; и. озиаки, · 

я дива, и потужну руну, н простягнуту правицю, : 
все`чвя Господь, Бог твій, лйвів тебё.: так зробить, 
Господь, Бог твій, о) иН якӧгө ти’ 
-злакавсся.. | 


- 
і , г н А , : | . і 
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20 Надта вітав Гссподь, Бог твій, пібршня 
між них, поки ті, що зостались и пехевіличь від 
 тббе, вигинуть. : 

Зі Не мусти іх бойнись ‚ бо Кобибдь, Бог 
твій, між вами, могущий Бог и старший. | 

22 И буде Госпбдь Бог твій проганйти ті ва- 
роди с перед тебе. помалу та помалу: не треба 
тобі увигублювати іх разом, ато полёвё ага на- 
плбдицца проти тебе. | рота 

23 "Тізькі м Господь Бог твій піддаватиме іх 
під тёбе, и губитиме 1х велёкою н пови 
вони вигинуть. 

24 И віддасть він іх царів тебі в рукн, и ви. 
губиці тиіхимьй с під неба: ніктф не здолів.встб- 
яти перед тобою, аж пдки вигубиш іх. 

25 Вирізувані обрави:богів'їк палитямете огнем; 
ңе польстисся на те зблото або срібло, що на чих, 
и не візьмеш ёгб собі, щоб не. спітннувсь. на #00: 
огйда бо воно перед Господом Богов твеім. 

96 И ве’ внесеш. ти: беиді в госибду твою, 
щоб ‘не стався й ти проклатущим, як'вонй: як 
найгірш зневіжиш ти й, и як  найтірш погордуві 
нёю; бо БО річ провлатуща. 


3: й | ГОЛОВА уні, | и № 
сі заповіді, що заповідую оцб тобі -пёвнитимете 
пизьно, щоб жили ви на світі, и намножувалнсь, и 


йшли опановувати збмлю , що Госпфдь заприсйг 
батькам вашим. =. як а е, 


2 И спогадавш усі дорбги, якими. водив тебе 
Госпбдь, Вфг твій, сі сёрок’ рок по'пустийні, щоб 
смирити тебе, випробувати төбе, дознётись, що в 
тёбе в сёрці, чн ти дерматямеш запбвіді ётб, чи ві. 

3 Й смирив тебе він, н попуєтійв тебе голб- 
дувати, и годував: тєбд · мённою, що й не знів ти 
ії, И твої батькй не знали; щоб тебі стійло розу- 
мно; що чоловін живе не. өдпйм хлібом, :а всім, 
що виходить из уст Господніх, живе чоловік. 

4 Одёжа твой ве, знбощувалась на тобі, ені 
твой нога не пухла за сі сборок. рбків. . | 


5 Поміркуй же в серці своему, що, вк аблог 
вік страхав сина свого, так и Госпбдь,. Бог. твій, 
нн тебе. | 

6 Тим держи нА: Господа: Ба твого, 
щоб ходити ёгб рдбом, и бойтись. 6сф.. 

‚ 1 Во Господь, Бог твій, р. тебё У 
дӧбру зём2ю, у землю з водяными протіками, . с 
вриницями и байраками, що визирають | долин, и 
узгіррів; -- . і | бе дон 

8 в землю родющу. на. піденйцю м овес, на 
вироград и чвири, н гранати, у землю. одівьяну в. 
медову, Е ж об, 8 і - я 


і 


‚ $50 


СВЯТЕ ПИСЬМО 
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9 у абилю, де та істнисш собі хліб безпечно, 
не дозньючі жбодного недостатку, — у землю, де 
камінь даб залізо, а на узгіръях копётимеш ти мідь. 

10 Як попоісӣ в вгонобйсся, благослови тоді 
Господа, Бога твого, за добру збмлю, що він дав 
тобі. | 
11 Остерерёйсь, щоб не забув ти, Господа, Бога 
строго, та не зерестав держати зёповіді ёго, и прӣ- 
суди ёго, н встанови &гб, що заповідую об тобі; — 

12 щоб не булб так, що ак попесй та вго- 
нобисся, та побудувім гари! будинки, я зазнёш у 
них жити, 

13 та ак росилодяцця тфо! стада й тво! отарі, 
та ак надбает! срібла та зблота, и прибуде в тббе 
всёго, що мавш, 

44 то твоё сбрце надмёцца, н забудені Гос- 
пода; Бога твогб. що вйвів тебе з землі бгйпець- 
кої, с тажкбі ненблі, 

15 що прова тебе через велйку и страпібнну 
пустиню с тими злющимн гадюками та скорпиб- 
нами, та каменйщами безвідніми, що вибив теб! 
вбду из скблі щирокамъяно!, 

16 що годував тебе у пустйні манною, а 
батьки -твої й не знали іі, щоб смирӣзн тебе, и 
довести тебё до рбзуму на твоё добрб в останку; 

17 и скажеш ти в сёрці своёму: Снага мой и 
сила рукӣ моё! здобула тіні се багацтьо. 

16 Ні, памьнтай Гбспода, Бога твого, бе се 
вія дав тобі снягу здобувати багацтво щоб устё- 
вити завіт свій, що клявсь батькам твоїм, як те- 
пёр бачиш. 

19 Ди. же забудень Господа, Бога твого, та 
пійдеш за иншимн богами, н служйтимег іш, и 
молитимесся ім, то свідчу я протн вас тепбр, що 
вигинете кбиче. 

20 Як народи, що вагублюв Госпбль перед 
обличчям вашим, Так вн вигинете, що не слуха- 
тимете голосу Господа, Бога вашюго. 


ГОЛОВА ЇХ. 
В Изр&! лю: Перехбдии! оцб ти за Ордань. 
Щоб нтй опанбвувати нарбдн більші и пітужніщі 
за тебе, городй велйк! и тёержені до вёба. 
2 нарбд великий н висбкий, потімків Єндко- 


вих, що ти іх зийвій и чував есп як говбрено: 


„Хто встать перед синами бидвовими 7% 

3 Зрозумій же тенёр, що Господь ‚ Вог твій, 
наё перед тоббю; мов жеруще пбломъя, погубля- 
тиме він іх, и кйдатиме іх на землю перед лпцём 
твоїм; то виганйтимеш іх н вигублюватямеш іх 
швидко, як Госпбдь сказав тебі. 

4 Не сватӣ в серці свеёму, ав Господь, Вог 
твій, в!двидатиме іх перед тоббю , говбрачн: За 


мею пріведність Господь привів меяё осягтй сю 
збмлю, а за лёдарство парбдів сих Госпбдь ненб 
їх сперед тёбе; 

5 Не за праведність твою, абб за пйнду серця 
твого допелбеь тобі осягтй збмлю іх, а за лёдар- 
ство нарбдів сах Госпбдь, Бог твій, жене іх спе- 
ред тёбе, н щоб додёржати слова, що Ғоспбдь 
клявся батькам твоїм, Овраймові, Исаков! я Якову. 

6 Тим то зрозумій, що Господь, Бог твій, 
даб тобі осягтй сю дббру зёмлю не за праведність 
твою; бо ти — тугошйій нарбд. 

1 Спогадай та й не забувій, як ти доводив 
Господа, Бога твого, до гніву у пустині: від того 
дна, як вийшов вси з землі бгипецької, аж поки 
ви прийшли на се врбчище, — були ви бунтовни- 
ками проти Господа. 

8 Та й на Хориві довели. ви до гніву Господа, 
Чак що Господь, розсердивщись на вас, трехӣ не 
вигубнв вас. 

9 Як пзійшобв я на м6бру пе каиъяні таблиці, 
по таблиці завіту, ще Господь зробӣв з вёми, то 
зостававсь я ва горі сброк девь и сфрек ночей, 
ані хліба не ів, ані води не пив. 

10 И подав міні Госпддь дві кэмъяні таблиці, 
пйсані пучкою Вбжою; и на них булб вапйсано до 
всіх тих річей, що глагӧлав до вас Госябдь на 
горі з серед пбломъа у вічбвий день. 


11 Як сповнилось сброк день и сорок нбчей, 
подав міні Господь дві камъяні таблиці, таблиці 
завіту. | 

12 И рече Госпбдь до мёне: Устёнь та йди 
боржій звідсіля; бо твій народ, що вйвів вси з 
Єгйпту попсувавсн; швидко звернули вонй с того 
цьяяху, що 8 заповідав ім; зробили вонй єобі лӣ- 
тий 6браз. 

13 И глагблав ще до мене Госпбдь так: Ба- 
чив я сей марбд, и ось який тугий гамалак у ёго; 

14 Зостав менё самбго, я погублю іх, я вй- 
черкну їх имъя під небож; и зроблю я е тёбе на- 
род потужніщий и більший ніж вони. 

15 Ото ж я повернув и зійшбв з горй, агорё 
горіла ибломъям, и дві таблиці завіту були в ру- 
ках у мене. 

16 Й споглӣнув а, аж ви проввийли проти 
Господа, Бога вашого, вйлили ви 006: тела: ви 
звернули швидко з того шляху, що Госабдь запо- 
відав вам, 

17 И взяв я дві таблищ и ЕН іх з 
рун, я розбив 1х пербд віччю в вас. 

18 И впав я перед Господом, н пробів, як 
перше, сброк' день и сброк ибчей; ані хліба не 
ів, ані водй не пив, за для ваших гріків, ще ви 





провинили, . роблачи. ` абдарство в очу в Годепода, 
довбдячи ёго до гніву. 

19 Бо злякавсь я того сёрця н великої до- 
садн, що закипів Госаддь на вас, задумавши ви- 
губити вас. От же Госибдь и того разу ще послу- 
хав мене. 

90 И дуже гнівивсь Господь на Орбна, у хо- 
тів погубити ёго; и вблагав я ёго й за Орбна. 

21 И взяв я ваш гріх, тегб тельця, що ви 
зробили, и спалив ёго огнём, н рестоптдв ёгб, и 
потбвк его дрібно, поки він розсйнавсь так дрібно, 
як пил; н вкинув а той пил у протік, що вибігав 
з гори. | =. 

_ 22. И в, Тавері, и в Масс, и в Киврот-Отаві 
розбудили ви гнів Господень. 

23 Також ак послав вас Господь из Бадис- 
Варнбі, глагблючи: Йдіть н осягайте землю, що а 
дав вам; тоді ви абунтувались проти заповіді Гос- 
пода, Бога ващого, и не вірували &му, ані слухали 
голосу бгб, 

2 #24 Бунтовнивами бували. ви проти Господа с 
тдго дня, як почав я знатн вас. 

25 Ото ж я впав перед Господом и лежав сб- 
рок день и сброк нбчей, як н перше; бо Гособдь 
сказав, що вигубить вас. 


26 Тим а благав Господа, м казёв: Ой Гос- 


поди Боже, не вигублюй нарбду свого и займан-. 


щини свобі, що вывупив еси величчям своїм и ви- 
вів ёго из бгицту потужною рукою. 

27 Спогадай рабів: своїх, Овраёма, Исака, и 
Якова: не вважай на неслухнаність народу: сёге, 
ані на ёгб лёдарство, ані на гріх бгб, 


ПЪЯТА МУСІЄВА КНИГА } 


Н 


проглагблав де вас ма горі з серед поломъя:у вічб- 
вий день, и педав ік міні: Госпёдь. || 

5 И повернувсь є, и зійшов з горї, в поло- 
жив таблиц! в скриню, що зробив; и нехай бу- 
дуть вони там, як Господь звелів міні. 


ви поманд рували діти Иараільскі 8 Виріта, 


сннів Яковових у Мозёр; там умер Орби, м. там 


| ёго похбвано; а блеазар син дгб почав служитн. 


28 щоб не сказала та земля, куди ведеш ти. 


нас: Не зделв Госпфдь привести іх у землю, що 
обітував ім; ненавидів іх, тим він іх вивів, щоб 
пебити в пустині. 

29 Тажб ж вони — твій нарбд и твой займан- 
щина, що вивів вси но силою н А 
тою рукою. 


ГОЛОВА Х. 


ыы Госпбдь до мене: Витеши собі дві та- 


блиці с каменю, як перші, н зійди на гбру. до мене, 
и зроби скриню з дерева. 


2 И напишу я на табліцах слові, що були. 


на перших Аа. що розбив вси, и положим 
їх у сариню. ро | | 
_ 3 М зробив я саріню в ситйы-дёрева, и вй- 
тесав дві табайці з дерева, як пбриді., н.мйщюв на 
гфру, з двома таблицами в руках. 
А М написав він на таблёцах, ща й на пер- 


жерцбм замісь ёго. 


і 


Т Звідтілй помандрували вонй в Гасдад; а. 
з Гагдаду в Тотвату, землю багату на воду, на: 


річки. 
8 Того часу відлучив Господь рід «Левнін — 


нести скриню завіту Госпбднёго, стояти перед. 


Господом на службі ёму и благословлйти имъйм 


ёгё, аж по сей день. А 


9 Тим не мае Левий ні паю, ні займанщіни,, 


з братами своїми: Госпбдь — займанщина ёгб, так 
як Господь, Бог твій, обітував ёму. 
10 И зостававсь я на горі, як и перш, сдрок 


день и сброк ночей; и послухав менё Госпбдь та- 


кож и сёгб разу, и не думаз уже погубляти тебе. 
. і ; 


11 И рече Господь до мене: Устань, иди в. 
мандрівку перед народом, щоб ийщай вонй та оса- 


гали збмаю, що заприсяг а батькам іх дати ім. 

12 Ну, Израілю, чого ж Господь, Бог твій, 
вимага від тебе, опріч бойтись Гбспода, Бога твоего, 
ходити у всёму ёго робом, та дюбити год, та слу- 
жити Господеві, Богові твоєму, ус серцем тво 
и всёю душею твобю, 

13 держати заповіді Господні, и ветаибви ёг6, 
що заповідав я оце тобі на дрбрб твоє? 

14 Дивись, небеса ы небеса. небёс — Госаф- 
дні, Бога твого, и земдӣ ін зо мому, що в 
на ій. 

15 Гідькі що осі Е МУТ? собі алей 
твоїх, и обрав іх цлід після ших, вас над усякий 
народ, як ось м бачиш. С 

16 Обрізуйте ш перёдне тіло єбрця свого, в 
не бувайте вже більш тугоши:. 

417 Бо Господь Бег ваш —'Бог над богами, 


пал над панами, великий Бог, потужний в страш-` 
ний, що не Айвнцця ні на кого, ние бере піднупу у! 


18 спевий він прйсуд сироти и вдовиці, 
жалув чуженйцю, даючи бму іжу и одбжу. 

19 Жалуйте ж и вн'чуженйцю: бо ви були! 
чуженицами у землі бгипецькій, | 

20 Бійса Господа. Бога твого; зму служи , Ао 
ёго туайсь и божись ёго имьйм, 

21 Він твой хвала, 
бив про. тббе сі велуы в страшні рбчі, що вбачав 


ших булб написане, десять зіпедідей, ща Госпфдь ; есй очима своїми. 


ї у 


н вн Бог твій, що зро-. 
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СВИТЕ ПИСЬМО 


——— а на о пн і знана авансу АЕА 


92.Батькй твої прийшли в вгйпет у сім десат 
душ, а тепер Госпбдь, Бог твій, мамножав тебе, 
як зір на небі, 


Т Й ГОЛОВА ХІ. 

ам же то любй Господа Ббга твого, н певний на- 
каз бго И и с статути &гб, и заповіді ёго, по всяк 
час. 


2 и знайте тепёр, бо я промовляю не дітям 


вішни, що не звали, н не бачили кар Господа, 


Бога вашого, велйччя &гб, потужнбі руки ёго, н 


простйгнутої правиці ёго, 

З н див ёсб, и діів ёго, що вдіяв він серед 
Єгӣпту Хварабнові, цареві бгиааціному: н землі 
6гб, 

4 н що він вдіяв військові Єгйпепькому и іх 
возам, як він звелів воді Червоного мӧря вкрити 
іх тоді, як вовй вганйли за вами, и як тоді Гос- 
поль викубив їх, | 

5 и щб ви робив вам у пустіні, поки прий- 
шлй ви ‘на се врбчище, 

В и щоб вчинив він Дат&нові и Овирёмові, си- 
нём блийвовим, сина Рувимового: як земля роздзявила 
зблюсті свої, и пожёрла іх, и зблядь їх, и намбти їх, 
и всю худббу; як&, була в них, посеред усёеб Израля: 

7 ві, ваші 64! вбачали всі велӣкі АЙ Господа, 
нкі він діяв. | | 

8 Тим держіть усі заповіді ёго, що заповідую 


ощё вам, щоб булі ви потужи?, н пійшлӣ и осягай ' 


збмлю, куди йдете ви на орудуванни нею; · 

`9-и щоб ваш вік був дбвгий у тій землі, що 
Господь заприсйг батькім вашим діти ім и плб 
дові їх, у землі, що течі молокбм и мёдом. 

40 Бо земли, куди · ввіхбдиш на осягання її, 


не така, як земля бгипецька, звідкіля вийшов єси; 


там, посіявпій зернб своб, мусів всй поливати тру- 
дяча нёгя, наче горбд ма вариво; 

11 ся ж земля, куди ти йдеш ва орудувания 
нбю, усё у згірьах то в долинах, и пъе Олу з 
неба; 

. 42 про сю збмлю. Абба. Госоёдь, Бог твій: очі 


Гозпода, Бога твого, по всяк час на. ій, спочатку. 


рфку та аж до вінці року. 


13. Й ак слухатимете пильно зіповідей моїх, | 
що оце заповідую вам — любйти Господа Бӧга 


вбаюго, и служити бму. усім серцем вашим 'н всею 
душёю ватою, 
14 то я пішілб вам на вашу `з6млю дощ у 


слушну’ пбру, пёрвий дощ и останній дощ, щоб. 
збірёв есй зерно своб, и понти свій; и. оливу. 


свою. т и: 


18 М. а а ж ма нонат про твій : 


«кот, щоб ів и веоноблӣвса. 





16 Остерегійтесь, щоб ваше сёрце не споку- 
сйлось, та не звернули вн в бік, и не служйли 
йншим богам, н не молились ім, | 

17 и щоб тоді гнів Божий не запалав проти 
вас, н щоб він не зачинив нёба та не впинйв дощу, 
и щоб земля не була без урожаю, и щоб вн не 
погйнули швйдто на тій дббрій землі, що Господь 
дав вам. 

18 Тим заховійте слова сі у сбрці в сёбе н 


в душі в сёбе, и наважіте іх на ознаку коло рукі 


в'сббе, н нехай вони будуть налобицею між очима 
вашими. 

19 И навчайте 1х дітей іно розмовляючи 
про нах, як сидим у сёбе в хаті, и як вдеш до- 
рогою свобю, як лагавш и як устабш. 

20 Й наиншй іх на одвірках у хаті в сёбе, и 
на ворбтах у себе, | 

21 щоб вашого віку и віку дітей ваших, У: 
землі, що Бог клӣвся дати батькам вашим, було - 
стількі, скількі стойтиме нёбо над землею. 

99 Бо, ак будете пильно держати всі сці з4- 
повіді, що я заповідую вам, певнячи іх, люблячи 
Господа, Бога вашого, хбдючи у всёму рббом ёго 
и тулячись до дгб, ` 

23 то Госпбдь повиганй всі сі нарбдн с перед 
вас, и опануєте:ви більші нарбди и потужніщі за 
себе. || | 

‚ 94 Кожне місце, де ви ступите підошвою 
ногй свобі, буде ваше; почавши від пустині и Ли- 
віна, від річки, річки бхрата, та аж до найдаль- 


"| шого моря, будуть узгряниччя ваші... 


95 Ніхто не встоїть перед вами, бо Господь, 
Бог ваш, нажене страх перед вами в трбміт перед 
вами на всю збмлю, куди ви ступите, як він сва- 
зав вам. 

26 Ось посилаю я РР вами благословения 
и прокляття: 

217 благословёния, коли слухатимете заповідей 
Господа, Бога вашого, що оцб заповідую вам, 

98 а проклін, колй не схбчете слухати запо- 
відей Господа, Ббга вашого, а звернете в бік з 
дорбги, щб оце заповідую вам, та пійдете за ни- 

шими богами, що ви їх и не эмали. | 

29 И як станецця, що введё тебе Господь, 
Бог твій, у ту зёмлю, що йдепі осягати іі, то щоб 
ти вйрік благословёшня на Гарнайм-горі, а пре 
«лін на Бевал-горі. 

30 Вонй по той бік Ордані вг тому крб: де 
сідав сонце; у землі Ханёнців, що живуть на рі- 
вноті проти Гамчла; пбує дубрбву Морійсьву. 

31 Бо перейдете ви зай Ордінь; щоб ‘осите 
землю, що Поепбдь, Бог. ваш, деб вом, й 'осйгаєте 
ви й а житимете там. Я 4 
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| 92 И дбайте дббре про. те, наб педнйти всі 
устанбви и присуди, що оце ос̧тёвив. л .паред 


вам са 


ормані ортан сае, п. гта. тількі чинфтимесі усё, 
що я заповідую. тобі.. ИК 

3р А лфочте. міжна воді іні и їстя мъя- 
` иво, у: кфщинх дебрях твоік, якбго важаді душ & 
‚твой, по благоёлевёнию. Гчспода, Ббеа твого, ще 


0. ровя р. ен свін дав тобі: везистому н. чистому ибжна поживатн 
еъ об кі устанбви и присуди мусите дбати ‚ 426, 88 сурааё або лена. 
| 


щеб'їх певнити в тій землі: що Господь, Бог бать- зо 96 Тілуві крові не у іо; келйн Н Б. 


кв. твоїх, даб тобі на орудування нёю, пбкн Ее маю, пм. вёду.. 
віку на світі. 


Ж 44 Не макна ет тобі. В зі ворбтях деса - 
Зв остінку руйнуйтеє всі місці, де нарди, | трн зерні. лаогд, бб винограду твор, або оліви 
ию эм епінуєте, служать богім: своїм, на висбких 
‚| таебї, або. тервавів. стад: твоїх, абб (05 твоїх, ані 
горах, и на ыы, н під ябьним зеленим де-  обітвиць, це ти обі; ані.самохітніх жертів, «05 
ав "з об Пт. Р 


 вознбшених жертів з руки твобі, 
Зи. розвілюйте ое їх, в. г рвабинённе - . 48. а мусшии ти істи їх перед 00500408: Бо- 
стовпи іх, и паліте дубрбви іх вені. в скидайте. 


төм. твоїм, на тому. вабчнаці, якб Госпбдь, Бег. твій, 
на землю. вирізувечі образй "борів: М, нь, | обеос: та сам иски твій, н дочка твой, и раб тий, 
нмъй їх б того займища. н рабйня твой, н Левій, що в ворбтях твоїх; и 

4 Не так чиеіже Господбві, Вбгові вашому. ` | веселитимесся перед Господом, Богом твоїм, у. 

й Тепё,ж урбчища: жиё .еберё. Геснёдь, Бог всбму, до чого простйгнеш руку свою. 
защ, з (ваймищ) усіх родін ващих, щоб полояійти: 
иҹ̧әй роф. на ёму, тоге: щитлісви посетио и. 
туди ви збірітиметесь; 

„В. н там принбоитимете љи. огавніжаутан свої, 
и. десатмни. свої, и: везноіеці. жбртен ‚зем свой! 
и, обітниці варі, и .сәмохікні жёртви „9 вене 
На стад своіх и.з отар сих; ., 

Т и істимете ви там таред: РВИ тоя, 
вашим, и веселитиметерь усім, до чого простйрнете 
руку свою, ви самі и ваща мёладь, чим овес 
вйв тебе Госпбдь Бог твій. ,..  - аб о 

8 Не все ви там робйтниєть 08; як. ми ро. 
бимо тут тепер, кожен щб ёму здабцця гарёзд. 

9 Бо ви ще не прийщли на опочивок и на 
займанщину, що Ростібдь, Бог ваш, даб вам. | 

10 Як же перейдете за Орёвь, й й житимете в 
тій землі, що Госпбдь, Бої ваш, дав вам зайийтн 
собі, н вк дасть, він вам упокій від Усіх ворогів 
ваших навкруги, що жйтимете собі “безлёчно, 

_ Ч тоді Госибдь, Бог ваш, оберё собі місто, 
щоб на бму жило имъ ' его; тудй принбс тимете 
все, що я заповідую вам: огнані жертви свої, и пб- 
овАти ейої, Десяфийн "свої, н"вознбішену жертву зе- 
млі свові, и всі найкріщі обітниці: свої, які «біту- ‚ водне перед. очима Господа, , . ., . нт 
ватимоте, Гсопёдёві; · 1 ОИЕ 77 726 Иды: святі роні, :акі теаели , | та өбїеннці 

12 н веселётиметесь перед Тсподом , ббгож ; свої; братимеш,. м ходітнмені, до сватето: мез: ане 
Вані, Исам: и снай вйші, а  дбчки вйшії, н'раби | ене оберё; р 
вайн, н рабині "ваші, ‘и и Левій шуб В вййінх воротях у | | / '8Тни. принбоптимогю огні аби: свої, мъйсо 
ай надто, що він не мае паю ані займання з би, | и рев. на. жертівні Бостеда; Бога твого; и кров 

7 19 Юстарерійсь піриноєйти Е свої || жёртів твоїх виливітимуть на. н 1'бепода, 
на нічному. вроюнаці, | те : звузарати, : аре Бфга твогб,. а :шъйсо. детимеш, -’ 

"14 а "Нльфі Ва: тому, які нако обер № | ора Ввежййни м слухай всі слові, що заповідую 
одному из твоїх роді там: аара ітебі, щоб дббре тобі діялось, н: з ие твоїмії! 












У М : 
Л робо У У мер 
р 5 
' 


19 Остерегайся, щоб не цуравсь . Левія поки, 
твого віку на землі. 
‚ 20 Як роспроетре Господь, Бог твій, границі’ 
твої, так як він обіцӣв тобі, и скёжеш ти: ‚Зама-. 
‚нулось. міні мвясйва, бо твой, душа до мъясива 
‚ квапиция: то можна тобі істи всйке мъясиво, якого 
 забажё душі твой. = | 
21 Колі те врбчиуце , що Господь, Бог твій, 
обрав, щоб положити на ёму ИМЪЯ своб, будё надто, 
‚ дадёке від тебе,. тоді ти вбъещ из стёда свого абб 
з отёри своё, ще Теспбдь дав тобі, 8к я запові- 
‘дав тобі, ү істимеш у своїх ворбтах, чого бажд.» 
тиме, душа трой, 
22 Ян їдять сугака або бленр,, так ти се істи-, 
меш; ‚ В нечистому и чистому можиа се істи одна», 
пово, | |. 
Е 23 Тількі добре дивісь, щоб че іст крові, 
бо „ров. - — жизнь, и тобі ;не годйцця істи дуй 
з мъйсом. с. а 
‚24; Не. ід і; лидидій ії ва. збмлю,. Ая як. 
аву. 
с 28 Не ік маб тобі. діялось дббре, н тввім 


те 


дітям лісля тёбе, коди, ти. чинйтимеш те, що ай 
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Святе нИСЬМО: 


БОВ ЗОО ВЕ ЗОО ОЙ 


після хббе на. віки, як. чишітамеш дб бро п пріведям" | 
в очах у Господа, Бога твого. : "7 
29 Як вцеубнть Господь, Бог: ЕГА і воран 
перед тобою, ще йдеш: ен опавёауватя; и тк 008 
деш після них, и жйтимеш у землі їх, +. 
30 остерегайс̧а щоб. не заплутівсь ндучӣ сліз. | 

дом іх, слідом тих, що вигублено перед товбю; И 
щоб не довідувавсь про богів іх, говбрячи: Нк сі 
нарбди служили богам свом? то й є так чиніетнму: | 
81 Не служи ‚так. Госводеві; „Ботов! твобму, 
бо все, чим "єндув Геспбдь, що ненавидять він; 
робили вевй ‚богам євоім; ба: й синів своїх и дез | 


ьо єр! 


чов свріх веайлн вони тии | ^ 14 то допитуйсь н довідуйсь, н дознарёйсь. 


то мге , . Е . й на 
‚33 Щі н ві: нь вам, пизьнуй тогб д0- 


ве. ані. прибавляй що дотого, вні вбавляй ч0гб' 


с того. ; Е. ; сб і 2 ‚ А Ч 


И о РА т 


го. ов хш. ре 


К, зъйвицця між вами який прорбк ‚366. який 
сновидющий, и покаже тобі аку віщовину . або | 
диво, 

9 и станецця ча віщовива або дйво, а він 
тоді сказав би; Ходімо за богами йншами, що ти 
не знав іх, н нумо їм служити, 
« < 8 не слухай річей того Прорбка, або тогб сно- 
видющого, бо Госпбдь, Бог ваш, внпйтув. ваё, щоб 
довідатись Чн любите’ ви `Убспода, Бога зоо, 
а серцем своїм и всёю душею свобю. | 

А Ходіте слідбм КГбспода, Бога вашого, и "бій 
тесь его, -модержіть: заповіді боб, и слухайте тб- 
лосу ёгб, й служіть ёму; й горнітесь до 810. ` 

5 А такому пророкові або такому. сковидю- 
щому щоб була’ в вас смерть; бо говорйв він, щоб 
бдвернути: вас` од Господа, Бога вашого, що вівів 
вас из землі Єгйпецької, и визволив вас ме під 
пормиги, — говорив, щоб звернути: тебё `6 #61 до- 
рӧен, якбю Гобподь, Бог твій, заповідав тобі 'хд- 
дити. Так викорени зло с посеред тебе. зва 
во С8'Жолй брат твій, син’ матери твобі, абб дочка 


і, 


твой, або жінка лоня твогб, або побратим твій; чні | 


мов власне: дуиё твой, підводили тебе потай : людей, 
говбрачи:. Ходімо та нумо служити й фим: бегім, | 
що ні ти не знав 1х, ані батьки твої, 2" " 
р: ( богам. марбду що ‘навнругй ває; Чи (близь- 
них Конте від тёбе, від кінці землі “та: я до. | 


кінця землі, — орі ліан В 


8 не. петурай ёму, ані .слухай бг, н: вехай 
био тцоб не знае. илов да м не ощаджуй: зга 
и ме. цереховуй гб... а Зо 

9 а коиче вбий ‚ёге; рука твой - нехай буде: |; 
перша на &му, щоб занодіятн ёму РЕ" 
рука всёго народу; 


' 1 у 1 ГЕ 





| 





| очіж том, ре 00и ро 


е 






Ги ЧО 'побљЕт "веб камінням и на смерть; бо він 
| хотів: одвернути "тебб од Ѓоспода, Бога’ твогб, що 
вйвів тебё з землі Єгйпецької, ис під тяжко! кор- 
миги. 

11 И нехай "ўн ввесь Иерќіль, н бощця, и не 
: рббить більш ‚ такого. ледарства ак оце міш, вами. . ; 


18 | 4» Болі почуєш, що в котброму © тих, боро" 


дів, що, дав тобі на, щитла. Госпбдь, Бог твій, ња- 
затиме хто: 


+ і б П 


г, 13 Вийшли з між вас, перёверты, ніпідвели 


огородін, товорячи:, Ходімо, сружіти йцщям богами. 


що ти іх и не знав; й 


1 і , 


ої а г 


пильно; й кдлй справді воно так, що танё бгидь 
‚утеребйзася мів, вас, . ! н СЫ Ро Яке я К: 
15 то притьмом. потрать. торрдён. тих гоетрим 


| РА меча, до останку Р руйнуючи говод в ве пф 


в ёму, н скат. ёго, гостреною мечі, з 

‚ 16 И зберй всю жаковинӯ з бго- ‘сере а лиці, 
и опал огеби город, м всёку жаковиеў з ёгб, про 
«Госнода, Ббга твого, п'нехій буде вищою на віки ; 
не будуй &гб знов ніколи. 15 `` | 
| 5.47 И нехай. ні що с’ жого проклатущого не 
| прилипне: до: руки. твөёћ, щоб! Гостібдь одійшбв өд 
«заювйття Рніву : свого и показав тобі мидость, и 
' змилосбрдивсь над тоббю, № за множив ` ты ЯК 


т. 


Ві КЛЯВСК: батъвдм: твоїм) 7? чом 

з: 18 козй ти слухётнмеш гблосу Гбспода, Ббга 
твог, я лержётниеш усі зАповідї' єго, що. запові- 
' дав я оце тобі, щоб певнив Фи’ все! праведне В 


ОР 


` 
- 17 
К Р "фа 
а 1 ГВ РЕ ғу і х а Ы 


ГОЛОВА ХІУ, 


В. — діти Господа, Бога вашого; не. врігуйте сабб 
ри не робіть лйснни, між өчима в „себе за для море 
| твого. бод аб | | 

2222 Бә. ти. — народ, свитий Господеві з, Бігові 
‘твоёму, и Госпбдь обрав тебе щоб ти, був, окро - 
мешнім' нарбдом у ёг, над усі нарбди на. землі.. 


| 
Е ай я 
І 
і 


Ы р) 


==» 


73 Не їж нійкої гидбвинн. 


ГА і ! 


| 


А ось акі п авірі., ‚можна вам. доживёлщ; ВА 
овёчву, та козла, ‚., 


5 оленя, сера да тўра, та а абаа воза, та 
‚ однорфга, ‚та лося, та, с свёльню козу, .. | 
д... 6, ТВ, вджного, зніря, з з роздвфввии. копитом и, з. 
щілиною, в, ебох вошитах.у; н ще ромиган, між аві- 
м такфго іште... иа 
ро Р? лъв оки стах, ще гака и яцо роз- 
‚двоюють копита; же іште -ворбмюдач: та. вайця,.. та 
нрбиния бр вон ремигдють, Та; не, роздвбюють 
копита, тим. вони. нечисті, вам, ін 





пита МУСТЕВА КНИГА’, 
ана азаа а Сга 


8 й сваня,, тим що вона ревдіай, вопича, те 
мс ремига, нечиста ‚вам.; НВ, ЕТ. Мъйса и. не торг. 





вайтесь 96 й чежнає Тудово, кою зу 


не 


9 Ось які, Їсримете фо"вовсд; що. анан усе . 


що мае пра в лусу. ви.) стемяте; .. 


й 
11. 6 


:19 а.котбре ме, мів нір: тиснув 0 те їс 
| подувітимуццє. = вгонеблӣцця; щоб, Госнііь: Бог 
і таїйс биагословйв т6бе у всйному ділі рукй твобі, 


а. мечисте. вощб/ вам... :› о. хоча. а 


ії Усяву чисту птицю ГАР ЧА ри 

‚ 12%. А ось. вкёі: ме. чезимете ; 0 оті! грихва, 
та м. орла. ое о мо ТЕ 

13 та копав,» та ойе: Фонкрёчета тіо "іде 
росту іх, ис Кр о 

14 та’ всйкого вброна по ябростовічаго, пп). 

15 та сови, та водяної іній та: вені ма шӯх 
дака по норестеві. ёгӧ,. 1 

16 та рірога, та лелёка, б 

17. та пелинана, та: перхвирнбие ; , те рибалки, 


ак 


К Шо о 


чу, ' 


:18.та чоркоруза, та чаплі по пбрьстам'їх, "з та " 


удода, та кажана. : . Г. ОО 90,0 
19 И все лазюще що літа — нечисте вам ::нё: 
мовна такого ти. |! | 


ЕУ 1 є й о АН» ПН 
90 Уєйку ж чету тиці їжте. 
04 Не іжте нічбго. тогб, що забкло: оддава. 


тимеш те чуженійці що в ворбтих твоїх, вехай ість; 
абб продавай ‘чужозё мцев!; бо ти а сватий нарбд 


Господеві, Богові твобму. Не вари козенӣ. в "молоці 


матери ёгд. 
. А “а Й . «1 1, . Е .’ 
29 Відсипай праведно десятину зо всякого 
врожію, зерна твого, який, 
рік у рік. 


а сева 


ЧЕММОЕНТР | чл твоє 


= =- —- ють т аю 


‚23 М істимеш || перед, Господом, Богом ; твоім 


ва тому місті, що, він оберё, щоб. цоложити,. имьа 
своб . там, десятину с хліба, твого, 
твого, и з оливи твобі, и перваків из черід твоїх 
и :з отар твоіх ; щөб навчиась ти, бойтись Г фспода, › 
Бога твого, по. "всяк час, | ;; здоро Бои 

1-24 А поли дорбта: буде надто м лебі, пф. 
ме :матимеш єпеги: нести: все: те; аб б'коли те місто: 


8. винограду | | 


бўде надто далёке від тёбе, що Госибдь; Бог твій, | 


обрав, щоб поставити тай миті своб. край Гфсивль, 
Боготвій, благослови ть 662. Моє, ое 


35° то обёрнеш" усе в“ трбин и взйвши в ‚руки 
узлик ‘грошей, ' прийдеш на те місто, що Госпбдь, 
Бог твій, обере, тор МЕНА Ре 


"у 


96 и дасй гріхи! а 
твой, за воли, за вівці, `а66 за вино, аб. за міцний! 
напиток, чи чого б 7 ңі забаяёла душа твой, и істи-! 


меш там „перед, Господом, „Ббгом | твоїм 
! 3. ї Р Й рг у Раз} 
тимёсся, ти сам и челядь: твоя, 


З. Левій, що д. вардтях пра ті не ості 
вищ, 1.896 бо. він. .не, мае „маю, пні, зайнаріщічи є, 


тоббю. г ЁР. пі МН З АЕМ. СИЕ # А ДЕИ 





у | і 
всё, ‚ог "аба душа. 


. М весели- 





155 


всій А. д кінцю Абжного урбйтіге року відділиш 
усю десяту врожаю твого того року, - завити 
усе те. в ворбтих твоіх; | 

‚ №8, и. Левій (зв дла-тбго ,: що а ві зю, 
ні займанщіми с тоббю,) и чужениця, в сирота, и 
вдова, які .внёйдуцця в норбтах твоїх, прийдуть н 


якб ти робиш. | 
М | | | 


Г го ЛОВА ху. И | 
І, кіццю нфіфного сбмого ці Е ноу 
Стин... 
2. А робити відпустяни. так; Кому хто з в сусід 
вицен. що, нехай відпустить ёму; нехай не вимага 
з. сусіда «сват, або в брата Ву 69.. вонб. звецця 
ве відпу стива. | 
„3. У чужоабмця можна внмарАТИ. євррб, а що 
С) м: в брата твого, нахай. твой рука відпустить,-;; 


. Н І ! яр: і 14 


|з... фіхіба що не буде, вбогого між вами; бо Гос- 


подь». Бог твій, вблнко, благословить тебе у тій 
землі, що Господь, Бог твій, даб тобі ца займан- 
дану до орудування нбю; | т 

‚$ тількі коді пйльно слукатимеш голосу Гос- 
пода; Бога твого, и дбётимет ‚ про. всі сі зіповіді, 
що а оце заповідую тобі, А и | їі 

6 Бо Господь, Бог твій, ааа теё, 
як. ібідйв тобі; и позичати теки сти баеатём. нарб- 
дам, ‘в сам: ие .позичётамеш: ні в бге; и царювӣ» 
тимеш ти над багатьма нербдами, а вони не: царю» 
ватнмуть пад тоббю:: . в 
9 Жоли: ж буде мік вами’ котбрий з. браття 
твого вббгий у ворбтях твоїх у землі, що дав тобі 
Росіїддь, Бог твій: не завінай сбрця свого, н не 
стулюй руки євобі перед уббеим братом' твоїж, 

8 а розгорий руку свою широко ёму, и прить». 
мом позйч ёму довдлі про нужду єго чого треба 
ёму. УИХ 

9 Остерегайдь, щоб не подумав у свобму а4- 
дёчому |, серці, (говорячи: Сёмий рік, рік відпустин 
надходить; и щоб твоб ӧко не булб злим проти 
`вбогого брата твого, та й не дав би ти ёму нічого, 


"ролі 


а.він би пайкавсь до Бога на тёбе, и був би гріх 


тобі. 


[и ‹ у Же "3 


«41 ни 
10 Притьмом дай ёму, н нехай твоё серце, не 


умів, як давётимещ 8му, бо не про що й благо- 
слрвйть, тебе. Господь, Бог твій, у всіх прёцах 
тво, н, у вобму, до чого простйвнеш. руку свою. 


Інн а 4 Бе вббрий завсіғдн зиёйдецца на: світі; 


тим заповідую тобі, говорячи: Розгортуй руку свою. 
пайроцо; брагу» РЕ тдобяу, и "зущиёму 
тробму, ў землі трей. . РИ с жо б 


$ 


я ——_—_——_ ЦЕННЕННЦ 


СВІЖЕ ПИС ьмо 





12 Й колій: твій брат, барби, 26$ борёия,, 


буде проданий тобі, н служитиме теб? «вість "рекін, · 
то в сбмий рік пусти 6го ва велю від оббе. п 
53 Й нин відонлатнмені бро від. сдбег Нехай не, 
відходить від тёбе ввережні: зяб зн ТС. 
14 запомежи. ёб. щедро © ‘твоё. отірн; яе 
твдго току, н е твепф ванегрідного: давйла: чам 


Госпедь , Бог твій, . ‚благеславив 0 К" т. 


ёму. | 

15 И спогадай, що тн був невільником У землі 
Єгипецькій, и Госпбдь, Бог твій, викупив тебе; 
тим я заповідую сю рія тобі. ' 

#6: А воли він сийже до тебвг Не хФчу в ТАИ 
від тёбе, бо любить він тебе н росподу. твої), що 
зму дббре в вве ро 

97 тоді відьми шімо н опринолй до дъврав уко 


36, т буде віт рабём хвйм па: і И сна твоїй 


зробиш так само. 


Уавев проти наймита твого, служйвши тебі шість | 
рбків; и Госибдь; Бот твій, - благоєлевить тебе у 
всбму, ще ти робиш.  " / їі 


19 Усіх перваків самців, що будуть у Сад 


в тёбе и в отарі в тёбе, освӣчунатимеш Тоспо- ' 
"дбві, 


своїх. | 9 

20 ТЕНИР ти .іҳ рік у. рів. пауер Годо, 
подом, Богом твоїм, на тому місті, що кые Гао- 
пёдь, тп сам н чблядь твой.  . п 


21 И коли буде який порба у вих, ще буде. 
криво, або сліпе, або нк вище скалічене, не по-. 


сайчуватамещ такбғо ,Госпедбщ, Боков? туобму. ., 


‚ 22, Істимеці такё в. ворбтях трах; и нечй-, 


стий и. зе істцив однаково, вк сугака або 

баеня | 
93 "і лькі не 

землю як воду. 


|| 07 СТОЛОВА Хм 

Шильнуй (місяця Овйва, | й святвуй паску Ќоспо- 

дёв!, Богові твобму : бо місяця Овйва ‚ Госпбдђ, 

Бог твій, ввів тебё из Єгипту в ночі. 

з отари и череди, на тому місті, що а обере, 

щоб ностівити Имя "своб там. | 3 

778 Не їж вашого жліба з вію сій дёвБ її 

прісна хліб. з нёю, "ХДіб торюва ыа; бо ^нййшов 

ве на земя ніве похатки.: щьб мнт 

ти ‘день. заходу ев" а эей №; пбкн' 

міну: твого, 0 3: мона боро ВУ м 
4 м нехай: къ бул в тебе нё ны 

ного 5108 у всій країні сім .денњ- некій ао | 


Ббгові Твобму" не’ 'затрабай ві в яву роббту | 
первака бичка свого, и не стриай: и. з аа | 
| бсипті, и пильнувётнмеш н певнитимеш сі уста- 


їж крові с того; виливай И на’ 


2 Тим посвйчуй паску Господеві, гов твоёму, 


вестебіци: РЯ ніч до завёроѓо ані же з иъйса, що 
нят вей Пёрвото дін ввечері. 

5 Не посвячуй пёски Де б ні н В ыы 
твегх; ще Воспбдь, Бог твій, див Тобі, | 

6 а на тому місті, що Господе; Во, твій, оберё, 


| щоб даставнти свое имъЯя ца ёну; Таш ‘посайчува - 


тимеш паску ввечері, під, зёхід овна теі порі яв 
вийшов всй з. брімиу. і | 

Я. Й пектймењ, в :пољнаатимеш. іі ‘на тому 
місті, що обере Господь, Бог. твій; а ва другий 
день вертайсь и. бду в цімети свої. ей 

8 Шість день іж прісний хліб, а на сбинй 
день -- уррчйотв віче. Господеві, Бодгові і: 
не роби модного да теді... 

9 Сім тижнів налічи собі: печивай РН сін 
тижнів с того часу; аж почне серп різатя жийво. 

10 М держи сайте тижнів. Госяедёкі, Богові 


: твоєму». з данйнею самехітнві жертве рукй. твобі, 
18 Нехай не вдабцця се важкйт тобі, як ві- ' 
дотилеш ёсо на вблю від сёбе; ‘бо нін зробив тобі 


яку даси с того, чим _Тосибдь, Бог. твій, баагердює 
вив тебб; - порож 

11 и веселиср перед болей Богом тисію, 
ти сам, и син твій, и дочка твой, и раб твій, и ра- 
биня твой, и хеви, що в оселі твоїй, и чуженйци, 
и сирота, и вдова, що будуть між вамн, на місті, 
якб Госпбдь, Бог твій, обрёв, щоб поставити имъй 
своё там. = 

12 Й спогадёеш, що ти був невільником у 


нови. 
і3 Пильнувітимеш свято "скйні сім г день, яБ 
зберёп! жниво своб и воноград свій; | 
| Мф веселітимесся У" світо’ своб, Тн’ сам, и 
сий "твій, и дочка твой, н'раб' твій, и рабйна твой, 
и, Кавій, чуженйця, и сироті, и вдові, де будуть 


ув бсблі в тебе. ° " 
#5 Сім день держи РИ е Господеві, 


Богові твобму, на місті, "яке обере  Геєподь; бө 
Гослбдь, Бог твій, благословить тебе р вейкому 


вромаї- жвебму; н.у. войному сы рук твөіх, тим 


веєелиса конче,» оф А і 
16 Три рази. на рік нехай, прихбднть увёсь ч чо- 
ловічий поглав твій неред Господа, Бога тпого, на 
місто, що, він обере: «у свйто прісного хліба, и в 
свйто тижнів, и в світо скимі; и нехай не при- 
хддять перед "Господа в порожні: | 
11 Кожне нехай даб свількі спромбжецця чим 
благословив &гб ‚Госибдь. Бог твій. 
| 18 Суддів, н ‘отаманий | поваставлӣй по всіх 
осёлях своїх, що оспёдь, Бог твій, дав тобі, у 
твоїх родах; н судитимуть. вони ‘нарбд’ правбдним 
присудом. 


1-10 Не вавертаб присуду, не вааай ‘на -осбби, 


н не: беду гесъйаце: бо постйнець засліалій бчі ро: 
зумному, и перекручув слові правдйвому. -: кю 


«р СЕ? 1 ә 


90 Май за смыбю чількі правдой», нуфб теб? 
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13 И нехай увесь народ зум и боїцця, й Свом 


жиловсь на світі, н щоб наслідував ти землю; п» рббом бРлъш не ‘ходить, 


сл; "5 1 г 


Рооподь, Бог. тиій,: двё теб. : › 
с  З Но насаджуй себі’ дубрбви 9 якбо | б'ні 
було дерева коло ібртівиї би Бог чої; 136 
слерумии тн: собі, 1". і 

с. 208. М не оставляй. собі  жбднего: анат о 
зйдить Феб сет Бог твій, | ик | 


- і сі, з . Й 1 


ОЛОВА хуй. і 


й. ‚посвйчуй Господёві, Богов! твоёму, бичвё, абб 
вівці, що мала б який порбк, `а66 яке каліцтво; бо 
се — огида Господеві, Богов! твобму. 

9 Колі зидйдецця між вами, у якій осблі, що 
Тособдь, Бог Квй, даб тобі, такий чоловік, абб 
жінка, що вчинив лёдарство в очіх у са Бога 
твого, переступивши завіт ёго, 

З и ходів служйти йншим богім, й молйвсь 
и, чи то сбицеві, чи місяцеві, чи якому звбінству 
неббсному, чого я не заповідав, 

"А'и сказано буде Тобі, н дочувася тА, я рос? 
питівш пйльно, що вонб справді так, и певно так, 
що таку огиду вчйнено в Йзраїілі) · 

8 то приведи тогб Чоловіка або жінку. що 
вчинИв таку ледачу рія, до воріт своїх, того Чоло- 
віка 266 жінбу, и побий камінням, аж ови сконе. 

б Но словём двох абб трех свідків, нехёй буде 
смерть тому, хто Того зарёбить; а по ‘словам од 
ного свідка не кар&ти сиёртю. <‘ М. 

? Руки свідків нехій будуть пёрві на тому, 
кому присуджено смерть, а потім руни всбгб на- 
рбду. Так вӣведете зло $ поміж ває. | 


8 Боли ж виникне діло надто морокувіте про 
тебе на суді, між крбвъю н кровъю, між дбводом 
й дбводом и МЕЖ бійкою и бійкою, що. змагати- 
муцця про ёгб у твоїх судищах; тоді встань н 
йди на "те місто, що Роспбдь, Бої твій, вбере; 

9и прийдеш ти до жерців Левйв, и до судді, 
якйй тогб часу буде, и поспитівів ; н зъясують 
вонй Ф061 вирок трисуду з | ИЕЫ 


{0 н чинйтимеш по тому вирокові, який люде 
тегб міста, що сберё Господь, зъясують тобі, и 
Абатимеш ти, щоб так чнайти, Як вонй йастівлять 
обё, } зд і 

16 по тому закдну, ще вони нівчять тебё, н | 
по тому прӣсудові, що вонй скажуть тобі, чинй- 
тнмеш: не звертёй з вйроку, и якйй вонй тобі зъя- 
фуютьу Ни ' направо, #?' наліво. іі 2. 

12 Хто ж би схотів своїм ве ходйти и ве 
схётів слухати жерця що Ст Фай На! луж 


ГЫ 


перед Гоёпедом ‚ "Вбгом вой, 866. будаў; о 
і і Рееподом.: Е робото а 29 ВЕ сме с О Т фа 


чоловікові смерть; н виведеш "тн ‘змо’ з Жзрайля. 


_ 4% Як гереп ти в ту зёмлю, що’ и 


Бої твій, даб тобі, и осёвнёц Й, и житамеш у № 


и скёжеш : Поставлю я царя над соббю, «куб на- 
реди, що вівкрутй мене; 

15: то постав над Фоббю притьмом того царём, 
кого обере: Господь, Бог твій; з між твобі брате? 
поставиш ти царй над соббю; не становй чужое 
збмце над соббю, хто не брат тобі. 

16 "Ға нехай ме намножув кбней сфбі, н не 
сйлув нарбд вертатись у бгипет, щоб намножіти 
кбней там: а й надто ще Господь скизав вай: Не 
вертайтесь більш дорбгою сівю. | = 

17 Нехёй не намножя'й жінбк собі, щоб сёріё 
ёгб не перевернулось: нех й те не намножі собі 
велико й срібла-зблота. 

18 И як він сйде па престолі цірства евого, 
нехай спише собі кбиию з закону сёгд в явигу 

ё 161, що церед жерційн Левінми, 

° 219 и держатйме кнйгу в 68, н чатётиме ЇЇ, 
пбкн буде віку ёгӧ, щоб новава боятись Рбс- 
пода, Бога сногд, держати всі слові закбну сёгб и 
вотанов сих, и певийти іх; 

20 щоб сёрце &гб не височильсь бад бани 
своїм; мі щоб він не звернув від зёйовіді мі жёпріёво, 
ні наліво; то він ёгб'бўде дбвгий у царств! 6гб, 
ёго ‘самого; и ёгб дітей серед Израіла.  " '` 


ГОЛОВА ХҮШ. М | 
Ж. Леви, и ввесь рід .Левиів , не матиме ні 
паю; ні. займающенн з Изрылем: харчётимуцця 
вонм з орнаних жертв Госпбдніх и з .ёсб займанч 
2 Тим, не мають вові забмаищими між. брате 
тям свом; Господь —-.їк займанщина, ак він ска- 
зав ім. 

$ М ось що нехай йде жерцбві від ня 
від тих, ще приносять пдсвит, чи то буде віл, чи 
вівця; дадуть вони засн та дві щелені та 


ковбне. А рр: ; б, от ' 
оз 4 Первый врожай також ‚ из, хліба. ‚твого, з 


винограду твого, и з олйви твобі, н перву шерсть 
овёць твоїх давай бму. 

5 Бо Господь, Бог твій, вибрав ёгд из усіх 
родів, щоб стойти"на службі в имъя поспедне; веб 
ві 66: ойчів на віка. г. ер оре ЛИНЕ я 

76 № колі Левій вййде з нні оёкди. Изрёїль- 
скої, де нін пробував, и прийхе д6брею жіне сёра 
пин на че місто, іцо Госпбдь вйбереу | 

т^ то нехай служать в Нмъй Кослода, Вега 
У якоувв - брата 806 Левії, що стейть перед 
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„: ..8, Матимуть вонй однакові раў. на харчування, 
опріч тбго, що впада ім від продажи, батьківщини; 
‚Як, прийдеш ти в зёмлю що Госвбдь, Бог 
твій, дев. тобі, не вчись, із такого лидорйнияу 
як тамёши! нарбди. | .. О ЗРО 
10 Нехай не буде мів вёми ні одного, щоб 
проводив сина. свого чи дочку. свою через, огонь, 
360, щоб віщував, або гзнахорь. або чарівні, абд 
зорожбита, чний А | Е? 
11 або химеродцика, абв такбго, що знаецдя 
з (нечистою силою, або, неме чорнокни- 
жника. |... З М 
Т 412 Бо. всі, що. танф ‚ ріблять, огйдлнрі Госпо- 
дёві, Богові твобму, н. Через. такб.гидовйння Гос- 
подь, Бог твій, виганя іх с перед тебе. :. - 
.. 43. Бувай. зверщений. у Господа, Бога твого, 

14 Бо сі народи, що ти опанувш, слухали зна» 
хорів, та віщуватих ; тобі ж Господь, Бог здій, не 
пропустив, чинйти сёгб. . Е: 

15 Господь, Бог твій, варить: Прорфяя Е. 
тебе... с твого я такого вк я; 6гб ви слу- 
хайче,, —...: 5 ТРУ 

16. покладом усёгф ‘тогб чого. РИ вси від 
Господа, Бога твого, на, Хориві, у, вічовий -день, 
ровбрячи: Ой, коди. б міні не: чути вдруге гблосу 
Господа Бога. мого и ие, бачити. вже о «боб 
великого, поломбах, щоб не. вмерти! ев кв 

17 Й рече Господь до ибне: Гаразд. вації зраз 
мовили те, що промодвили. 

18 Виявлю ім Пророка з між браття іх, та- 
кого як ти, и вложу ‘слові мії в уста єму; и гла: 
гблатиме ім усё, що я звелю ёму; н 

‚19, И которий: ив дхоне . олӯухата вій моїх; 
що він: гларблатиме у ‚моб `имъй., того я варётяму: 

20 Такбму ж пророков!, що зважицця бомбы 
вите від мене слово, якёғо нне вел: пройовлӣти, 
абд говержтиме від богів нших, таному правом 
смерть. | 

.: 94 А. вк `-снаже г. у: сёрці :свобму:` Як же нам 
роспізнати те. слово, що Госпфдь не глаголав? " - 
1790: Коли, прорбн. говоритиме від: Соспода' й 
слово не спевницця и не станецця, то сёғб: Гос- 
подь не'глагблав" а пророк Ре промёвити: 
нё бійсь Его БЕ 


пор оф 


Ого ок Ес. Оно У 
4 ПИ ГҮ ‚ГОЛОВА, хх, е Ср 
к вигубить Господь, Бог твій, ті и: що. ік 
збигзю Господь, Бог твій, даб тобі, н-ти нисрідувш 
інь: жщити мени. у. роредах іх, и.в домівцах іх, — 
2 відлузй тәді (собі "рі: гораеді · серед: землі 
своб, що. 'асебдь, Бог, твій, даб. тоб) в державу. 
18 Шребий. добі: миях н,педіли зейлю, що, ЖХоце 
пфдь, Бог твій, дав тобі в займанщину, на, трі, чач 





як: 976.484. СУАУТЬ; ц, з; 





сті, 29б Мети убивачері можна було втекти 
пруди.. бо пос Я ЗК е. СР АА 
4 И ось янбму вбињачёві: мажна ти тудй 


від смерти; Хто вбъе сусіда свого. це: нароном , не 
| нананоде (ёсдү перше прийняти; г з. до 


5 якот коли пійшдв би хто в гай Кине 


‚ рубёяжн: дрова; и'резмакеуноь би; юокирею в чіуці, руб- 
‚ нути дерево, а сонира. вспафила 6 є Копорищи, и 


вдарила сусіда ёгӧ, що той умер би, — нехай та- 
кий він утікав у ОРИ тик городів и зоста- 
сица живий: = 
" 6 щоб нистёць. за кров не вганйв за вбивачём, 
поки ще сёрце в гб падав, н. не наздогнав его, 
що дорбга дбвта. и не вбив &гб; а той ‚тим часом 
не заробйв би стерти, а й надто, що. ме  навйдів 
того, перше: 

7 т Тим ‘а заповідав тобі, говбрячи : Відлучи 


трі городи собі. т о 


чо ор оя 

8, А колі Жорподь, «Бог, твій,, розсуне твої: 
границі ширше, як, він, заприєйг батькам твоїм, 
и дасть тобі 70 збмлю. » що өбіцӣв дати она 
твоїм; 6 | 

9 коли дертётимеш усі сі заповіді. и певнӣ- 
тимеці ‚іх, що оцб я даю тобі, любйти Господа 
Бога. твого, и по всяк час ходити  рббом 8го; тоді 
прибёвиш собі ще трі городи, опріч, тих, трёх, 


. ©. щоб, безвйнна кров не проливадась у. землі 
твоїй, що. спб. Бог. твій, дав. тобі на, займан- 
щину, и щоб кров не, була. на тобі, ... 
| ‚11 Коли ж зотбрий чоловік. ненавідить сусіда 
свого» м -засіддв. на чаті проти. ёгдл. н вдарить, &го 
смёрт?вно, що той умре, и втече в цоторий, з тих 
городів; | | | 

12 тоді старшині городйнська. піпле и вхо- 
пить. ёго „там, и видасть 6гб в руки мстецёві за 
кров, щоб прийняв. смерть. 


А х 4,1; 


.13 Око. ‚твоё нехай це аёлув вгб; змий бев- 
вйнну кров на Изрёїл, щоб тобі Аббре діялось. 
| 14 Не, ‚переставлай, сусідовсі гранішибі прив- 
мети, що поставлено в давні часи на твобму зай- 
мищі, кб займеш у тій землі, що Госибдь, Бог 
твій, дасть осӣгтй тобі. ео | 
| 745 Одни. свідок, нехёй не підіймёвцца "проти 
чоловіка про яку крівду, абб про гріх який, у 
чому б ні провиння чоловік; и двох, 
466. трах свідків» , можна резсудйти справу. ста- 
тёшно, | 
-;..° п. а Т ее й ба ран. НА с Є 
16 Коди неправий, свідок устане проти, кбга, 
щоб свідчити, проти, ёгд у Я якій шкоді, ОТ 


ст Я тоді, абйлвв ті, ща змаріющии, нехай, ст» 
чуть перрд, Г деподом,, , џеред. „щерцймним. Уляни, 


б О 
"їз ро й т. 


бан 4: о 
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18 и судді зрёбАйть” тількі Ірозвідини; н код | 


свідок. буде. непраюдивий євідон, що : г ив 
прадою. проти. брата. ооо : Е. 

19 тоді зробіте ёму так, як він хотів а 
братові свебму; сви вйведете ви зло :юміждо Бас. 

а 20.И ті, що зостімуцая; лутимуть н. бойти- 

муцца, и с. тер: часу. Л "більш такбго 
зла між вами. А И. | 

‚ Я1 Й нехай. твоё фе не знёє жёлощів : жизнь 
за аб бкос за бкое, я. за. 0 рум за рӯву» 
нога ва, нбву.. г а о го СЕ 


р, , . 7 й 


М "ї 4) " у! 


Ч. | ГОЛОВА ХХ. . Е «тр 


к вийдеш битись из ворогами, твоїми и. побёчищ 


кон, и возі, и. нарбду більці ніж, у, теба, -- не | 


лавёйсь іх: бо с, тобою Гесподь,, ій твій, що 
вивів тебё з семлі "Єгйпецьної. е У 

. 9 И як изійдетесь бдйзько до ббю, в кій же- 
рець приступить и промовлй до народу, . 


3 н.скаже ім: Слухай, Изралю, .оце ви сҳб-. 


дитесь до ббю з ворогами свріми: нехай ваще серце 
не млів, не лякайтесь, и не тремтіть, ані, жахай- 
тесь перед ними; 
7 "ДА боз вія йде Господь, Бог вал, , воювіти 
за вас на ворогів ваших и спасати вас.  ,. . 
ОБИ все отамания нехай промовлӣ до нарбау, 
говбрячи: Котрий між вами збудував нову хату, 
та не ввійшбв у нёі? вертайсь до дбму, щоб не 
пбліг у бою, а'йнший не ввійшов у неї, й 
76И котрий міа вами насадив виноградник, 
та ще не коштував винограду з ёго? Вертайсь та- 
кож. до дому, шоб не полі? у 580; а Ме 2 свошйтувів 
йянтий: | 
ти МЕИ між сесии заручівсь. ит жінкою; 
та не. взӯв до с̧ёбе,? вертайсь до дому, щрб не по- 
ліг у бою, а іі не. взяв, миший. зи... а 
78 Й аромовайтиме, отамйный. ділі. ду нарбду, 
н ене Котдрий між вамн полохлйвий: и. лег- 
чедухий? вертайрь да Абму, щоб и го. браття не 
вжахнулись, серцем. тан ақ він. у зр зро У 
9.И як скіцчйть отамання промфвини до "на, 
АУ, нехай тоді 1 понаставляюють полковників над 
полками до приводу народу, "б я 
- 10 Як прийдеш до сброда, щоб воювіти веб, 
оголосй ёму примиръя. · а 
11 И коли він одвітувітиме, тобі `рировбю и 
відчинить ворбта, то нехай усі городйне, дають да- 
нину тобі и рблять. на тёбе. 
7045 Коли ж не ‘схбче марӣтись й ис тобою, а во- 
ювіти на тебе, то обляж ёго; 
13 н як подість &гб Госпбдь, Бог твій, у руки 
тобі, побий ўвесь ‘чоловічий: поблив у му! гостри- 


мою меча, рок" ар 7 і; 





-виміряють городи мавкруги вбитого, 


| 46 вбитого, 
| стято ій гблову на долин! р 
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5 7447 нінбк же, та’ малёчу, ча скот’ нВсе, що в 
в гброді, Гусю жаковинӯ з ёгд, візьми собі; и'по- 
живатимен. жаковину ворогів. еа що та 
Бор твії,: дав торбі. |. «і ЕТИ 
15 Так чнийтимеш усім ИТ ,/ що думе 
далекі від тебе, що.на з городів народів сих, 

2.16 У кародах же, тосо народу, цо дав тебі 
Госпбдь, Бог твій, у займанщину, не зостарлӣй 
живим нічого дишущого, | | 

_ 1Т а до останку, все вигублюй: Хетйв и РРА 
ріїв, Хананців н _ХверезИв , Хивіів и базой, як 
Господь, Бог твій, заповідав тобі, -- 

18 щоб не вчилй вонй вас робити свої огй- 


дини, акі самі робили перед богами своїми; тим 


би ви провинйли Господбві, Богов! вашому. 

19 Як держатимеш гброд ув фблігу довгий 
час, вобіочи на &6, щоб узйтн &г6, не псуй там 
АВрева рубаючи сокйрдю,; бо живИтимесся з'&гб, я 
не вирубуй 8го'про облїгдву потребину (бо: полеве 
дербво -— життя людсььб); | а 

20-тільні коли знав би, що не Родуюцияз ёрб' 
люде, то такё дерево ‘псуй и вирубуй; м роби з 
ёго засіки гроти города Я ш вобе на тебе; пбки 
дебудеш: ёро... т ; 


б бролова ХХІ. | Е 


К, ЛИ знайдецця вбитий на землі, що Господь, Бог 


твій, даб в державу тобі, и лежатиме на полі, ане 


‚буде знаттй, хто вбив ёго; 


2 то старшини твої и суда твої вийдуть и 


Й 


3 н ‘котбрий город буде найближчий до вби- 


того чо ловіка, нехай старшини города того візьмуть 


телицю, що не роблено ще нею н не була ще в 
ярмі, 


Ан нехай одведуть. старшинй города _тогб 


телицю ту у дйку долину, де ні разу ме! (Вано и 
‚не сінно и зітнуть гблову телиці в долині; 


‘сини’ Левиіни : бо іх 
служити 'Єму, и благо» 


5 ‘и’ присфуплять жерці, 
обрав Господь; Бог" твій, бму, 
словляти В нмьй 1'осйбдне; ‘и по іх слбву ябжне 
змагання и поза бійку розсуджуватимете; ``‘ 

77 6'и'всі стараний‘ тогб гброда, що найближчий 
вмиватимуть ' руки’ над наван що 


: | 4 » « і 


7 й ддвітувітимуть "вон Я ас Руки 


"наші не ыы сієї крові, ані бчі ийпй ‘не бах! 
ЧН И ьо. 


і в 'Буль рода РИН (де'творб: ма +, 
роду’ Йзраїли,' що авйкуйив есй: 676: лі не, вващій 


‚ безвинно! крові `гріхбм: твобму народові ах 
| скому. И кров простйцца ім. е 
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9 Так вибавиш невинну кров зміждо себе, 

коли левийтимеш праведне перед очима. Гослода. | 

40 Ян ндбш ма. війеу. прети ворогів своїх, и 
Господь, Бог твій, подасть іх ру руки а в пое 
займавщ іХ. у пелочь, : ідо 

11 я зУздрнот між са е, ее 
я кечуєш де иёі хіть, що схоче узӣтн її за жінку 
собі; - 

12 то приведи Й до’ госпбди своё; н нехай 
вйголить вона гблову собі, и пустить нігті собі, 

13 м здийме бранёцьку одёжину з сёбе , и зі- 
станецця в тебе в госпбдї, м голбсить по батькові 
та по! матері цілий місяць: и після тбго ввійдещ 
ти до неї, и будеш мужем ій, м буде вона жінка 
тобі. 


4% Коли ж би не впедббав Ц, то пустй ў, не- 
ҳай НАС вудй схбче; тількі ж не продавай ії за 
грбші, не роби з неї продава, бо ти примусив іі. 

15 Хто матиме собі двех. жінфи,.н одну АЮ- 
битиме, а другу .невавидітцив, н врідпть вожё ёму 
дітей 9бідві, й люба й велюба ; ф м коли перверблний 
еи буде дід, недіобої 5 ст 

16 то віддаючи синам своїм у наслідда добаб 
своб, нехай не рббить сйна любої жінки перворб- 
дним перед сйном нелюбаї, бо сей — перворбдний 
попрівді, 
17 41 нехай признав сйна нелюбої за перворід- 
нёго, давши ёмӯ двійну діленйцю зо всёгб добра 
свого; бӧ вія — початок сйли &гб; право перворід- 
нёго за ним. | 


т і ' 


18 Хто мав собі неслужийного и бунтовайвого 





роби я олбщю ёғ6,. 


в я т. В. письмо 


р ГОЛОВА хе 
шини брётиёго еюла або вівцю що відлучилось, 


не йди собі геть: а анан ној до брать 
тадто, . і. 


4 А колди твій 778 живё не ый від тббе, 


266 на амали ёго, то. зейма до свефі господи, й не- 


ҳай буде воно в тебе зи: пеки твій: Не 
бгб, н тоді віддаси бму. 29 

3 Тад же. само робй м з өслбм. 600; и ибо 
и во всякою: засубленою: 
річчю брата твогб, що він загубив, а .тя внайшбв, 


чини так само; не йди собі геть. 


4 Бачивши, що твого. брата осёл абб віл ёсф 
упав на дорбзі, не йди собі геть; притьмом поможи 
дм звести не ябги скотйну. 

$ Нехай не нбсить жіяка що лйчить чолові- 
нові; а чоловік нехай -нё вбираёцця пожінбчі; бо! 
хто так робить, гидув тим Госпбдь, Бог твій. Е 
- 6 Коли’ тріницця тобі знайти абё на дёреві, 


_а66 на землі пташе гніздб с пташётамн, абб йй- 


цями, и євийця свдїтиме на дітях ,  абб на ййцах, 
не бери бамі С дітками, 

7 `абкбнче` пусти на вблю самйціо, а пташіт 
заберй собі, щоб добре тобі діялось, и щоб твій 
вів був дӧвгий. 

8 Як будувётимеш нову хату, то зроби ба- 
ляси на крипи, щоб не привести крові на хату 
свою, як хто впаде звідтіля. 


9 Не засівій виноградника овогб рідним ва. 
сінням, | щоб неспоганити нрожаю з насіння, що 


посіяв вси, и врожаю. винограду. твогр. 


сина, що не хоче слухати голосу батька сього, | 


або голосу матери свобі, н, як вонй карають · ёгб, 
не хбче корйтись ім; 


19 то нехай батько й мати візьмуть его та 


поведуть до тарии городських, ц.до судніх воріт | 


міста ёгӧ, | К 
‚ ‚20 н скажуть вони старшинём. гброда. ёго. 
Оцей сца нам, неслухийней й бунтовайвий собі, 


10 Не запрагай у плуг. роді а 9648. $ нау 

11 Не носй одежи з різного ИАН отв 
ниёну внуяї.. а А 

‚ 19 Норобӣ Бобі. кйтнчки пө чотарах кутнік 
‚ одёжини твобі, що нбю- ожривбени себе. · ` з. 

13 Хто візьме Се и но дв аб м 
не злібить її, і 

"сяде пуєтить Чоговір про нбі, и с ве- 

добру славу на нбі, и казатиме: Як узяв я її та 


це хбче він слухати гблосу нашого; ррозжере. и | ввійшобв до нё, то ‘не знайшов дівоецини в нё; 


пъяница, | ПО № 
24: и весь, И города ёго. `побъё „камінням 


1 45 тоді нехай батько дівчини ии міти візь- 
‘муть н винесуть, дівбщну їй 40 старшин. гброда у 


бгд на смерть: так виведеш, ти, зло зміждо вас; и будні ‘ворота; 


ввесь Израль чутиме и бойтумецца. | еру р 
МК Хто. вуйнить гріх смертовий и осудять 
ар. насмерть; и повісиш 6гб на дереві з, — 

93 нехай тіло ёго не зоставцця усю. ціч на, 
дбреві 8: притьмом. пеховаєщ ёго. того дна (бо 
шіабеннк —  провлйтий у Бога), щоб ме погашидась, 


земай вой що Господь, Бог, твій, даб, у айман, 
щину тобі. РР с азу НО За 


- » 
О У 
а СЕ 


16 и дівчни батько скаже старшнийм :  Оддав' 
Я дочку мою за сёгд. чоловіка, а він не злюбйв іі; 


"46 н'ось пустив поговір про неї, говбрачи :. Не 
‚| булі, твоя „вочка. дівка; а ось же моё! дАочкў, дївб- 
щина. Й і простёлють . вонй борби перед старши- 
‚ нами гброда. .. 


ні к і 


о ПВА терни, дан яіньюуть та й 
покарають чоловіка того, 


4... 


ПЬЯ"ГА МУСІЄВА КНИГА 





19 и накинуть пеню на ёго у сто сиклів срі- 
бла, н віддадуть гроши батькові дівчиному, бо він 
навів недббру славу на дівчину Израїльсву; и буде 
вона жонбю бгф; не відошле він ії, поки віку ёго. 

20 Коли ж сёму буде правда, и в дівчини не 
знайдецця дівбіцини, 

21 тоді вони поведуть дівчину до воріт бать- 
ківської господи ії, и городяне нобъють ії камін». 
нам на смерть; бо вона вчинила соромнзну в Йз- 
раілі, бувши нетрібкою у батьківській господі: 
так виведеш ти зло спроміж вас. 

22 Коли кого застануть из мужибю жінкою, 
то оббм нехай буде смерть, и чоловікові, що ле- 
жав иш чужою жінкою, и жінці: тақ виведеш ти 
зло спремж Израля. 

23 Котбра чесна дівчина була б заручена му. 
жеві, а йнший чоловік, спіткавши ії в городі, лежав 
би з нёю; 

24 приведіть іх обох до воріт городських, н 
побийте камінням на смерть: дівчину, що не кри- 
чала, в гброді, а чоловіка, що примусив свого су- 
сіда жінку: так виведеш зло спроміж вас. 

25 Колі ж чоловік спітка дівчину в полі, и 
присйлуе іі, и лежатиме з нёю, тоді тількі чолові- 
кові смерть, що лежав з нею; 

26 дівчині ж не чини КТЕ не провинила 
вона на смерть, бо так як чоловік, уставши на 
свого сусіда, вбьв 6гб, так н ся справа; 

97 спіткав бо він ії в пблі, заручена дівчина 
кричала, та н!хтб не рятував И. 

28 Коли спіткав хто дівчину чесну, що ще не 
заручена и вхбпить ії, и лежатиме з нею, и заста- 
нуть іх; 

29 то нехай чоловік, що лежав з нею, дасть 
дівчиному батькові пьять десят сйклів срібла, а 
вона буде жоною ёго; бо він примусив іі, не можна 
ёму відсилати ій, поки віку ёго. 

30 Ніхто не бери батькової жінки, и не рос- 
кривай батьковоі поли, 


лани 


ГОЛОВА ХХІ. 
К.„; попсбвано ядра, або відрізано табине тіло, 
нехай не вхбдить у громаду Госпбдню. 

2 Байструк нехай не входить у громаду Гос- 
пддню; аж до десятого народу свого нехай не вхб- 
дить у :громаду Госпбдию.. 

3 Омфнець або Моавець нехай не входить у 
громаду Господню; аж до десятого мароду свого 
нехай не вхбдять у громаду: Господню на віки; 

4 бо не зустріли вони вас ис хлібом н водбю 
на дорбзі як вийшли ви з Єгипту, и найняли проти 
тебе Валама, сина Вебрового нз Хветдра Месопо- 
тімського, щоб прокайв тебё, 





а НО. РЕ ор ЕЕ ЕНН и 
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5 Та Госпбдь, Бог твій, не схотів послухати 
Валама, а обернув клятьбу у благословення тобі, 
бо Госпбдь, Бог твій, любив тебе. 

6 Не навідуйсь про 1х життя и здорбвъя, пбки 
твого віку, по всі роки. 

7 Не гидуй Йдумійцем, бо він тобі брат; не 
гидуй бгиптянцем, бо ти був чуженицею в землі 
ёго. 

8 Дітн від них нехай увіхддять у громаду 
Госпбдню у грейтёму своєму народі. 

9 Як рушатиме військо проти ворогів твоїх, 
остерегайсь чинйти якё лёдарство. 

10 Коли між вами буде хто нечистий через 
нбчисть, що приключилась ёму вночі, нехай такий 
вийде с табору и не вхбдить у табір; 

| 11 як же настёне вечір, обмиєцця він водбю; 
и, як сонце сяде, вернецця він у табір. 

12 Нехай також у тёбе буде за табором місце, 
куди тобі виходити; 

ІЗ між твоєю збровю нехай буде в тебе ло- 
патка; и яв спорбжниш себе за табором, то вко- 
півш нёю землі, та й присиплеш.те, що вийде с 
тебе; | 

14 бо Господь, Бог твій, хбдить посеред та- 
бора, щоб ратуватн тебе и піддавати під тебе во- 
рогів твоїх; тим табір твій нехай буде святий: 
щоб не вбачав Господь нічого нечистого в тебе, 
та не відвернувсь від тебе. 

15 Не видавай панові раба, що втік від пана 
до тебе; - 

16 нехай живе в тёбе, між вами, у тому місті, 
якб він оберё собі в котбрій з ваших осель; не 
тісни бгб.: 

17 Щоб не булб жодної нетрібки між дочками 
Иврдільскими, ані содбиця між свнами Израль- 
скими. 

18 Не принбсь нетрібчиної плати абб грошей 
за пса у дім Господа, Ббга твогб; бо однб й друге— 
огйда перед Гбсподом, Богом твоїм. 

19 Не позичай на лишок нічого братові тво- 
ёму; ані грошей, ані збіжжя, ані чого йншого, що 
позичають на лишок; 

20 чужозёмцеві можна позичати на’лишок, а 
з брата свого не бери лишку, щоб Госибдь, Бог 
твій, благословив тебе у всёму, до чого ти про- 
стягнеш руку в тій землі, що йдеш осягати И. 

21 Колй обітуватимеш обітницю Господеві, 
Богов: твобму, не гайся принести іі, бо Господь, 
Бог твій, кбнче виможе іі в тёбе; а на тобі зо- 
станецца гріх. | ' 

99 Коли ж не обітуватимеш нічбго, то й гріха 


на не бутіобде. | 
21 
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_ 93 Що вййде в тёбе з уст мусиш додержати 

а спевнйтн, коли доброхіть обітував еси жертву 

Господеві, Богов! твебму, та й промбвив устами 
своімн. 

24 Увійшовши до сусіда в виноградник, іж 


грбня до схочу екількі бажатимеш; а в свою по- 


судину не клади. 

25 Увійшбвши в стоячий хліб сусіда твого, 
можна тобі рвати колосся рукою, а серпом не зай- 
май сусідового хліба. 


ГОЛОВА ХХІУ. 


К... чоловік візьме жінку и ожёницца з нею, и 
станецця так, що вона опротивів ёму, бо знайшов 
він яку ибчисть у нбі, то нехай напише ій розлу- 
піний лист и дасть у руки, и вйшле іі з господи 
свобі. | 

9 И як вийде вона з господи ёго, тоді можна 
ій ити и бути жінкою кому другому. 

3 А коли другий муж незлюбить ії, и напише 
ій розлушний лист, и дасть ій у руки, и вишле іі 
з господи своё; або коли вмре другий чоловік, що 
взяв ії за жінку: 

4 то першому мужові, що вислав И геть, не 
можна взяти іі знов за жінку, як ужё опоганено 
ії; бо се огйда перед Господом, ити не доведет до 
такого гріха землю, що Господь, Бог твій, дав тобі 
в заиманщнну. 

5 Котбрий чоловік зізьме нову жінку собі, 
нехай такий не йде на війну и не втягуеция в ве- 
лику роботу, а сидить собі дома цілий рік и пе- 
єтйть жінку, що взав собі. 

6 Ніхто не бери в заставу спіднёго або верх: 
нёго жорна, бо взяв ба в заставу життя людське. 

7 Вотброго чоловіка піймають на краж! в кбго 
з браття свого дітей Израільских, и торгував би 
він тим, або продавав крадене, такбму злодівві 
смерть; сим вйведеш зло спроміж вас. | 

8 Остерегай зарази прокази, пильно дбай, щоб 
чинйти пильно все так, як жерці навчатимуть вас, 
як заповідав я вам, так ви й дбайте про се. 

9 Згадай, що вдіяв Господь, Бог твій, Мари) 
в дорбзі, як вийшли ви з бгипту. 

10 Коли позичиш чогб братові твобму, не 
ввіхбдь у ёго хату, щоб узяти позичене. 


11 Стій знадвору, а кому ти позичив — ви» 


несе тобі позичене надвір. 

12 А воли чоловік буде вбогий не лягай спати 
з заставою 6&гб. 

13 Хоч би й що, мусиш вернути єму заставу, 
як зайде сбнце, щоб він заснув у своїй одёжині, 
дякуючи тобі; и се буде праведність твой перед 
Господом, Богом твоїм. 
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14 Не тісни наймита вбдгого и нетяжного, 
чн то з братта твого, чи з чужозбмців, що про- 
бувають у твоїй країні в осблях твоїх; 

15 в того ж самого дня оддавай плату ёго, 
щоб ме зайшлб сонце над нёю; бо він уббдгий, и 
кладе серце своб на заробіткові; то щоб не пла- 
кавсь до Господа. и не булб тобі гріха за се. 

16 Батьків не карати смертю за дітей, ані 
дітей — за батьків; кожного чоловіка карати смертю 
за ёго гріх. 

17 Не суди криво чужениці и сироти, и не 
берп у вдовиці одёжн в заставу. 

18 а згадай, що був єсй невільником у Єгипті, 
и Господь, Бог твій, визволив тебё звідтіля; тим 
я заповідую тобі чинити се. 

19 Як жатимеш у жнива на ниві в сёбе и 
забудеш снопа в пблі, не вертайсь по ёго: нехай 
буде про чуженицю, про сироту и про вдовицю, 
щоб Господь, Бог твій, благословив тебе и всяку 
робдту рук твоїх. 

20 Як обтрушуватимеш олйвне дерево своё, 
не огаядуй віток знов: нехай зостанецця що про 
чуженицю, про сироту и про вдовицю. 

21 Як збіратимеш грдни з винограду свогб, 
не обірай ёго навпбслі знов: нехай буде про чу- 
женйцю, про сироту и про вдовицю. 

22 И згадуй, що тн був невільником у Єгипті; 
тим я заповідую тобі чинити се. | 


е ГОЛОВА ХХУ. 
А... зайде змагання між людьми, и прийдуть вони 
судитись, щоб розсудили іх судді; то нехай оправ- 
дують дбброго, и осуджують ледачого. 

2 И коли ледачий чоловік заробить, щоб ёгб 
бито, нехай суддя звелить ёму лягти, и нехай по- 
бьють виноватого перед очима в ёгд, скількі від- 
лічить по вині ёго. е 

3 Сорок раз нехай ударить ёго, не більш: 
щоб через тяжку хлӧсту, над певну міру, не вба- 
чав всй калікою брата твогб. 

4 Не завъязуй волов! рота, як він молбтить. 

5 Коли житимуть братй вкупі и один умре, 
не мавши дітей, тоді жінка покійного нехай не йде 
за чужого; брат И мужа нехай увійде до ны и 
візьме ії собі за жінку, и певвить ій що треба ді- 
верові. | 

6 Й нехай перворідень, що приведе вова, на- 
слідув имъя покійного брата, щоб воно не звикло 
в Йзраїлі. 

7 А коли не вподобав він узяти братову жінку, 
то нехай братова жінка йде до судніх воріт перед 


‚ старшин, н скаже: Мого мужа брат цуравцця під- 


—: 


ыы 


нати свобму братові нмьй в Израілі, не хоче він 
певнити що треба діверові. 

8 Тоді старшини города ёго покличуть &гб и 
вмовлятимуть 6го: а коли він стоятиме н скаже: 
Не подоба міні взяти іі; 

9 тоді братова жінка прийде де ёго перед 
старшинами, и розув одну ногу ёму. и плюне в 
вічі ёму, и одвітуючи скаже ёму: Так бува тому 
чоловікові, що не хоче збудувати братнёго дому. 

10 И прозиватнмецця він у Йзраілі: Дім ро- 
зутого. 

11 Коли люде шчеплацця один з одним, н жінка 
одного приступить, щоб визволити свого мужа з 
рук того, що бьв ёго, и простягне руку и вхопить 
ёго за табмне; — 

12 відотни ій руку, нехай очі твої не знають 
жалощів до не. 

13 Не держи в саквах у себе двойнбі ваги, 
більшої й мбншої. 

14 Не держи в госпбді в себе двойнбі міри, 
більшої й меншої. | 

15 А держи вагу зупбвну н правдиву, міру зу- 
повну и правдиву: щоб вік твій був довгий у тій землі, 
що Господь, Бог дає тобі. 

16 Бо всі, що чинять такб, и всі, що живуть 
неправдою, огида Господеві, Богові твобму. 

17 Згадай, що Омалик зробив тобі в дорбзі, 
як вийшли ви з бгипту; 

18 як він стрів тебе в дорбзі; та побив за- 
дніх твоїх, усіх заклялих позад тебе, як був ти 
підбитий томлений ; н не боявсь він Ббга. 

19 Тим же то, як дасть тобі Господь, Бог 
твій, упокій від усіх ворогів твоїх навкруги, у землі, 
що Господь, Бог твій даб тобі у займанщину на 
орудуванне нёю, вигубн памъять Омаликову с під 
нёба; не забудь сёгб. 


ГОЛОВА ХХУТ. 
І як прийдеш у землю, що Господь, Бог твій, 
дав тобі у займанщину, та осягнеш ії, и житимеш 
у їй, — 

2 візьмеш ти первого врожаю, якйй матимеш 
у тій землі, що Господь, Бог твій, даб тобі, и по- 
ложаш у стужку, и пійдеш у те місто, що Гос- 
подь, Бог твій, обере, щоб поставити имъя своб 
там. 

3 И прӣйдеш до жерця, аний буде там на той 
час, и скажеш ёму: Оце признаю Господеві, Богові 
мобму, що прийшов у зёмлю, що Господь клавсь 
датн батькам нашим. 

4 И візьме жерёць стужку з рук у тебе, н 
поставить іі перед жертівнею Господа, Бога твого, 
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5 И говорйтимені и свджеш перед Господом, 
Богом твоїм: Батько мій був близький до загйну 
Орамій, и пійгибв він у бгйпет, и пробував там у 
невеличкій купі, и зробивсь народом великим, по- 
тужним и велелюдним ; 

6 та бгиптяне не гаразд починали з нами, 
т1снйли нас, накладали тяжку роботу на нас; 

Т и як почали ми плакатись перед Господом, 
Богом батьків наших, почув Госпбдь гблос наш, 
н зглянувсь на тіснбту нашу, и на працювания 
наше, и на пригніт напі; 

8 и вйвів нас Господь из бгипту потужною 
рукою и простягнутою правицею, и велйбою стра- 
ховиною, и ознаками, и дивамн; | 

9 и привів нас на се місто, и дав нам сю 
землю, збмлю що тече молоком та мёдом. 

10 Й оце приніс я пёрвого врожаю з землі, 
що ти, Гбсподи, дав міні. Й поставиш приибсене 
перед Господом, Богом твоїм; 

11 и веселитимесся всім добрим, що Господь, 
Бог твій, дав тобі, и дбмові твобму, ти сам, и 
Левій, и чужениця що між вами. | 

12 Як скінчиш десяткувания всіх десятин з 
урожаю твого на трейтій рік, що буде рік десят- 
кування, и пороздабш Левівві, чужениці, сироті и 
вдовиці, щоб було ім шо істи в осёл! твоїй та вго- 
нобитись чим, — 

13 скажеш тоді перед Господом, Богом твоїм: 
Повинбсив я святё з дому мого, и пороздавав Ле- 
вівві, та чуженйці, та сироті, та вдовӣці, по всім 
заповідям твоїм, щоб заповідав есй міні; не пере- 
ступив я заповідей твоїх, и не позабував 1х; 

14 не ів я сватфго в тузі мой, не чіпав ёго 
на що нечисте, не давав ёго на мертвого; слухав 
я гблосу Господа, Бога могӧ, чинив усё так, як 
заповідав еси міні. | 

15 Споглявь из святого житла твого, з неба, 
и благосаови нарбд твій Израіля, и землю, що дав 
вси нам, як клавсь батькам нашим, землю, текущу 
молоком та медом. 

16 Оце ж Госпбдь, Бог твій заповдуе тобі 
певнйти сі установи и присуди; то держи и певий 
іх всім серцем твоїм, и всею душею твобю. 

17 Оце обернувсь вси до Господа, щоб був 
твоїм Богом, и що ходитимеш робом ёгӧ, и дер- 
жатимеш установи ёгӧ, и заповіді ёго, и присуди 
ёгб, и слухатимеш голосу ёгӧ, 

18 а Госпбдь озвавсь оце до тебе, що будеш 
оврёмнім нарбдом ёгб, як обіцяв він тобі, и що 
мусипі держати всі заповіді ёго, 

19 н що вчинить він тебё висбким над усі 
народи, які він утворив, у славі, у ймёнию и в 
шёні, н щоб тн був сватім нарбдом Господеві, 


Богов! твобму, як він глаголав тобі. 
- 
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родові, говорячи: 
заповідав я вам. 

2 И як перейдете ви за Ордань у збмлю, що 
Господь, Бог твій, даб тобі, поставляй тоді собі 
велике каміння и повапни іх вапною, 

3 и понаписуй на них усі слова закону сёгб, 
ак перейдеш, щоб увійти в землю що Господь, Бог 
твій, даб тобі, у землю текущу молоком та мёдом, 
як Господь, Бог батьків твоїх, обіцяв тобі. 

4 Ото ж, як перейдете за Ордань, поставляйте 
каміння ті, що оцб заповідую вам, на Гевёл-горі, и 
повапниш іх вапною. 

5 Й споруди там жертівню Господеві, Богов] 
твоему, жертівню с каміння; не підіймай на них 
заліза. 

6 Збудувш жертівню Господеві, Богові твоєму, 
з самӧго каміння; и принбснтимепі огняні жертви 
на ёму Господеві, Богові твобму; 

7 и пряноситимеш подячні жертви, и істимеш 
там, и веселитимесся: перед Господом, Богом твоім. 

8 И понаписувш на каміннях усі слова за- 
кону сбгб дуже виразно. 

9 Й говорили Мусій та жерці Левіі до Израіля 
так: Слухай пильно, Изралю: оцё ж ти став на- 
рбдем Господа, Бога твого. 

10 Тим слухай голосу Господа, Бога твогб, и 
певний заповіді &гб и встанбви ёго, що я заповідую 
оце тобі. 

11 И наказав Мисій того дня нарбдові говб- 


рячи: 
12 Оці стоятимуть на Геризӣн-горі, благосло- 


вляючи народ, як перехбдитимете за Ордань: Си. 
мебн, та Левия, та Юда, та Исахёр, та Ібснп, та 
Веніямин ; 

13 а оці стоятимуть на Гевал-горі, прокли- 
наючи: Рувим, Гад, та Осур, та Завулон, Дан, та 
Нехталим. 

14 Й говоритимуть Левіі и промовлать до 
всіх людей Изральских гучним гблосом: 

15 Проклят, хто зробить вирізаний або вили- 
"тий образ, огиду перед Господом, роббту рук ми- 
стецьких, и поставить у схдвищі. А ввесь народ 
одвітуючи казатиме: Амінь. 

16 Проклят, хто судить батька свого або ма- 
тірь свою. А ввесь нарбд казатиме: Амінь. 

17 Проклят, хто переставйть сусідові гряни- 
шню прикмету. А ввесь нарбд казатиме: Амінь. 

18 Проклят, хто зведе сліпого з дорбги. А ввесь 
народ казатиме: Амінь. 

19 Прбклят, хто перенрутить присуд чуже- 
сиротй и вдовӣці. А ввесь нарбд казатиме: 





ГОЛОВА ХХУП. 


заповідав Мусій з старшинбю Йзраїльскою на- 
Держіть усі заповіді, що оце 


ниці, 
Амінь. 
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20 Прбклат, хто ляже з батьковою жінкою, 
бо він відкине батькову пблу. А ввесь нарбд ка- 
затиме: Амінь. 

21 Прбклят, хто ляже з якбю звіриною. А ввесь 
нарбд казатиме: Амінь. 

22 Прдклят, хто ляже з свобю сестрбю, доч- 
кою батька свого, абб дочибю матери: свобі. А ввесь 
нарбд назатнме: Амінь. 

23 Проклят, хто ляже з мачухою своєю. А ввесь 
народ казатиме: Амінь. 

24 Прбклят, хто вбъв сусіда свого потабмно. 
А ввесь народ казатиме: Амінь. 

25 Проклят, хто берё плату щоб убита без- 
винного. А ввесь народ вазатиме: Амінь. 

26 Проклат, хго не прихйлицця до закбчу 
сбгд, щоб певнити &гб. А ввесь нарбдь казатиме : 
Амінь. 


ГОЛОВА ХХУШ. 
К. будеш пильно слухати голосу Господа, Бога 
твого, щоб дбати про всі заповіді, які оце запові- 
дую тобі, то Господь, Бог твій, поставить тебе 
високо над усіма народами на землі; 

2 и всі сі благословенна зійдуть на тебе и 
окриють тебе, коли слухатимеш гблосу Господа, 
Бога твого. 

3 Благословён будеш у городі и благословен 
у полі. 

4 Благословён буде плід тіла твого, и врожай 
землі твобі, и приплідок скоту твого, від корів 
твоїх и овець твоїх. | 

$ Благословенна буде стугэ твой и діжа твой. 

6 Благословен будеш увіходивши, и благосло- 
вен виходивши. 

7 Дасть Господь, що вороги тво! встающі на 
тёбе будуть побиті перед очима в тебе: прийдуть 
вонй одною дорӧгою, а побіжять перед тобою у 
сім доріг. 

8 Пішлє Господь благословення своё на тебе 
в комӧрях твоїх, и у всёму, до чбго простягнеш 
руку свою, и благословить він в землі. що Господь, 
Бог твій, дав тобі. 

9 Вчинить тебе Господь святим народом собі, 
нк він клявсь тобі, коли держатимеш заповіді Гос- 
пода. Бога твого, и ходитимеш робом &гб. 

10 Й всі нарбди на землі вбачатимуть, що 
тебё названо Коспдднім имъйм, и лякатимуцця 
тебе. Ми 

11 И сибвнить Господь тебе всяким ‚добром, 
плодом тіла твого, и приплідком скбту твогб, и 
врожёвм землі твовбі, на тій землі, що Господь 
клявсь батькам твоїм дать тобі. 
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12 Відчннить Гособдь тобі добру скарбівню 
свою, нёбо, щоб посилати дощ на твою землю 
саушної години, и благословити всяку роботу руки 
твобі; и даватимеш у позику багатём народам, а 
не позичатимеш ні в кого. 

13 И зрдбить тебе Господь головбю, а не 
хвостом; и буватимет ти тількі вгорі, а не бува- 
твмеш у низу; коли слухатимеш заповідей Гос- 
пода, Бога твогб, що оцё заповідую тобі, дбати 
про них, 

14 и не звернепі ти ні з единого слбва, що 
оце заповідую тобі, ні направо, ні наліво, щоб айти 
за другими богами н служити ім. 

15 Коли ж не схӧчеш слухати голосу Господа, 
Бога твого, и дбати про заповіді бгб и устанбви 
&г6, що заповідую оцё тобі; то всі оці клатьби 
впадуть на тёбе, н окриють тебе. 

16 Проклат будеш ти в гброді, 
полі. 

17 Проклата буде стуга твой и діжа твой. 

18 Пронлӣтий буде плід тіла твого и врожай 
землі твобі, приплідок від корів твоїх и від отари 
овечдк твойх. 

19 Прбвлат будеш увіхбдившя и вихбдивши. 

20 Нашле на тёбе Господь проклатте, трівдгу 
н напасть у всёму, до чбго простягнеш руку, щоб 
робити, аж пбки пропадёт и загинети не схаме- 
вӱвшись; через ледачі вчинки твої, через те, що 
покинув мене, 

21 Прилипне до тебе з Божого попуску за- 
раза и вйкоренить Тебе с тої землі, що прийшов 
вси осягати ії. | 

99 Побъё тебе Госпбдь сухбтою, трӣсцею, 
хіндею, пропасницею, и мечём, и палющим вітром, 
н ржёю; пӧти все те морйтиме тебе, поки про- 
падеш. 

23 Й буде небо що в тёбе над головою, міддю, 
а земля під тобою -- залізом. | 

24 Фберне Господь у твоїй землі дощ у пил 
н пдпел: сйпатим ецця такё з нёба на тёбе, аж 
поки вйгинеш. | 

95 Попустить Господь, що поляжеш перед во- 
рогами твоіми: вийдеш на 6гб однівю дорогою, а 
бігтимеш від ёго у сім доріг, и розсиплесся по 
всіх царствах земних. 

26 И годуватимеш трупом своїм птаство не- 
бёсне та звіръй земне, и нікому буде віджахнути 
ёго. 


и проклят у 


97 Побъё тебе Госпбдь пранцами 6гипецькими 
та задовйми прищанами, та паршами, та корбстою, 
изо й не вйгоісся. 

98 Побъё тебе Господь скаженйною, 
тбю и німотбю» серця: 


сліпо- 


29 и ходитимеш помацькі о полудні, як слі- 
пий у темряві, и не щаститиме тобі в дорозі: и 
будуть тебб всюди тількі тиснути та жакувати, и 
ніхтб не ратуватиме тебе. 

30 Заручиш собі жінку, а инший лежатиме з 

збудувш собі хату, та не житимеш у ій; 
насадиш виноградник, та не збіратиметі грон из 
его. 


нёю; 


81 Твого вола вбиватимуть перед очима в 
тёбе, та й не скоштуеш ёго; твогб осла візьмуть 
сйлою перед очима в тебе, та й не вернуть ёгӧ 
тобі; твою вівцю віддадуть ворогам твоім, та й 
нікому буде визволити їі. 

32 Синів твоїх и дӧчок твоіх віддаватимуть 
йншому нарбдові, вбачатимеш 1х очима твоїми, и 
цілий день омліватимеш иж жалю; и не буде сйли 
в руках твоїх. 

33 Врожай землі твові, и всі труди твої по- 
живатиме такий нарбд. що ти ёго й не бачив; и 
знатимеш тількі тісибту та наругу по всяк час 
над собою, 

34 що збожевблівш дивлячись на те, що буде 
перед очима в тебе. 

35 Побъё тебё Господь, у колінах и в стё- 
гнах страшённимн' болячками що й не вигоіти, 
від подошви ноги твобі та аж до тімън голови 
твобі. 

36 Одведе Господь тебе н царя, що ти по- 
ставиш над собою, до нарбду що ні ти сам, ні 
батьки твої не знали; и служйтимеш там иншнм 
богам, дбреву н каменю. 

37 И зрӧбисса ти дивовижею, прислівъям, и 
приказвою, між тими народами, що до них Гос- 
подь одведе тебе. | 

38 Вивбозитимеш ти багацько зерна в пбле, а 
збіратимеш мало; бо сарана поість ёго.. 

39 Насадиш ти виноград и впдравш ёго, та 
не питимеш вина н не збіратимеш грон, бо черви 
поточать 1х. 

40 Будуть у тебе оливин! дерева по всіх уз- 
гранйиччах твоїх, та не намажесся оливою; бо твої 
маслини пообсипаюцця. 

41 Понвлятимеш синий и дочки, та не весе- 
литимесса нимй; бо вони пійдуть у неволю. 

42 Усі 
жереб сарана. 

43 Чужозбмець, що проживав в тебе, пійде в 
гору над тобою дуже високо; а ти спустисса вниз 
дуже низько. 

44 Даватиме він у позику тобі, а ти не по- 
зичатимеш 6му; він буде головою, а ти будеш 
хвостом. | 


дерева твої и врожай землі твобі по- 
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45 Й прийдуть на тебе всі клятьби оці, 
вганйтимуть за тобою вонй, и окриватимуть тебе, 
аж обки погублять тебе; бо не слухав всй гблосу 
Господа, Бога твогб , и не держав заповідей &гб и 
встанбв ёгб, що заповідав я тобі; 

46 и будуть вонй ознакою и дивовижею на 
тобі н на плбдові твобму по всі вічні роки. 

47 Бо не служив вси Господеві, Богові твоєму 
з радощами и з весёлнм серцем, мавши всёго до- 
вӧлі; 

48 за се служитимеш ворегім своїм, що Гос- 
подь пішле проти тёбе у голоді, и в згазі, и в 
злиднях, и у всяких недостатвах; и положить він 
залізне ярмб тобі на шию, аж поки замучить тебе. 
| 49 Господь приведе народ протн тебе здалека, 
с кінцӣ землі; налетйть швидко він як орёл, — 
такий народ, що й мова &гб не розумна тобі, -- 

50 нарбд обличчя злющого, що не дивити- 
мецця на старбго и не змилосердицця над малим; 

51 и істиме він прислідок скоту твого и вро- 
жай землі твобі, аж поки ти вигинеш; не зоста- 
влятиме він тобі ані хліба, ані вина, ані оливи, 
а66 приплідку стада твого, або отари твобі, аж 
пбки вигубить тебе. 

52 И тіснитиме він тебе увсіх оселях твоїх, 
поки твої висбкі да твержені мури поруйнуюцця, 
що ними ти вбезпечисся, по всій землі: и тісни- 
тиме він тебе по твоїх оселях скрізь по всій землі, 
що Господь, Бог твій, дав тобі. 

53 Й істимеш та плід власного тіла свого, 
істимеш тіло синів твоїх и дочок твоїх, що Гос- 
подь, Бог твій, дав тобі, в бблазі и в тісибті, де 
вороги твої притиснуть тебе; 

54 тав що котбрий чоловік між вами був ні- 
жний та жив у великих роскбшах, познратиме тоді 
скрива на брата свогб, н на жінку лбня свого, и 
на останок дітей, ще зістінуцця ёмӯ; 

55 не даєть він нікбму з них тіла дітей своїх, 
що жерб сам; бо вте нічбге більш не матиме в 
бблязі, в тіснбті, де вороги твої притиснуть тебе 
но всіх ворбтах твоїх. 


56 Ніжна и роскіпіна женщина між вами, що 
перше не важилась ступйти на збмлю гблою ногою 
з великої рбокоти та ніжностн, позиратиме скрива 
на мужа лбия свого, и на сйна свого, и на дочку 
свою, 

57 и на малу дитину, що вихбдить из між ніг 
у небі, н на дітбй що родитиме навпбслі; бо вона 
жертиме іх з велико! нужди обтай усіх серед 
бблагу да тісибти, де вброг твій притисне тебе по 
всіх ворбтях твоїх, 

58 Жоли не схӧчеш дбати про всі слова закону 
сёгб, що написан: в кнйз! сій, щоб бойтись тобі 


славного и страшного имъяй ГОСПОДА, БОГА 
твого, 

59 то Господь зробить муки тво! и муки плоду 
твого, дивовижею, -- великі муки и довгблезні, и 
великі бслісті и довгелезні. 

60 Ще ж нашлё він на тёбе всі недуги @ги- 
пецькі, що ти жахався іх; и влипнуть вонй в тёбе, 

61 А також кожну болість, и кбжну муку, які 
прописані у книзі закону сёгб, наведе тоді Господь 
на тебе, аж поки тебе вигубить. 

62 Й зістанецця вас мало, що було вас ба- 
гато, як зір на небі; бо не схотів вси слухати го» 
лосу Господа, Бога твого. 

63 Й як веселивсь вами Господь, роблячи вам 
добрб, н намибжуючи вас, так весезлутимецця вёми 
Госнбдь вигублюючи вас н обертаючы вас у ивець; 
и повипблюв він вас из землі, що йдеш осягати „іі. 

64 И розсйпле тебе Господь між усйким ва- 
родом, від одного кінця землі та аж до другого; и 
служитимеш там йншим богди, що ві ти сам, ні 
батьки твої не знали, дереву и каменю. 

65 И між тими народамн не знайдеш тн впо- 
кою, я підошва ноги твобі не знатиме відпочинку; 
а дасть тобі між ними Господь тремтюче серце, 
и поиурі очі и скорботу рбзуму; 

66 и зависне твой жизнь у непёвностн перед 
тобою; и бойтимесся день и ніч; и не матимеш 
нічого статечного про життя твоб: 

67 у ранці казатимеш: Ой коли б дав Бог 
вечір! а ввечері казатимеш: Ой колы 6 дав Бог 
ранок! такий страх нападе на твоб серце, и таке 
ти вбачатимеш очима твоїми. 

68 Й привезе тебё Госпбдь изнов у бейпет 
на галёрах — каторгах, тібю дорбгою, що я казав 
тобі: Не побачиш уже ії: и продаватимуть вас там 
ворогам вашим невільниками и невільницями, и 
ніхтб не вуповатиме вас. 


( ГОЛОВА ХХІХ. 


е слова завіту, що заповідав Господь Мусівві 
постёвити дітьми Израільскимн у землі Моавській 


опріч завіту, що він поставив из ним на Хорӣві. 


2 И покликне Мусій до всёгб Изра!ля, и рече 
до ёго: Вбачали ви все, що Госпбдь вдіав перед 


очима в вас у землі Єгипецькій Хварабнові, и всім 


послугачам бгб, и всій землі &гб, — 
3 великі спокуси, що твої бчі вбачали, ознаки 


и ті великі дива; 
4 та не дав вам Госибдь серця постерегати, 


и очей бачити, и ушёй чути, аж до сёго дня. 

5 И водйв я вас сброк рбків по пустині; 
одёжа ваша не зношузалась на вас, и обувъя ваше 
не робилось старё на нозі вёщій. 


ПЪЯТА МУ СІЄВА КНИГА 
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6 Не їли ви хліба, и не пили вині абб мі- 
цного напитку, щоб узнали, що я Господь, Бог 
ваш. | 

7 И як прийшли ви на се місто, Сигбн, царь 
Єсевбиський, та Ог, царь Васанський, вийшли проти 
нас битись, н ми побили іх; | 

8 м взяли зёмлю іх, и дали іі на займанщину 
Рувимцям та Гадіям, та половині роду Манаси!- 
ного. 

9 Ото ж держіть слова завіту сбгб, н певніть 
іх, щоб вам щастило у всбму, щб ви рббите. 

10 Оце стоітб ви всі перед Господом, Богом 
вашим; гетьмани родів ваших, и отамання ваше, 
зо всіми людьми Йзраїльскими, 

11 малеча ваша, жінбцтво ваше, и чужбземець 
твій, що в таборі твобму, від дроворуба твогб до 
водоноса твого, 

12 щоб увійти в завіт из Господом, Богом 
твоїм, и клятьббю &гб, що Господь, Бог твій, ста- 
новить оце с тобою, 

13 щоб він поставив оце тебе нарбдом своїм, 
и щоб був тобі Богом, як він сказав тобі, н як 
він клявсь батькам твоїм, Овраёмові, Йсакові, та 
Якову. 

14 Не з одними вами становлю я завіт сей и 
клатьбу сю; 

8 15 становлю іі як с тими, що стойть оце в 
купі з нами перед Гбсподом, Богом нашим, так и 
с тимй, кого нема з нами тепер 

16 (бо ви знавте, як ми жили в землі 6ги- 
пецькій, и нк ми пройшли посеред нарбдів, що 
були на дорбзі нам; 

17 и вбачали ви іх бгидь, и іх 2 доми, дёреве 
та камінь, срібло та зблото, що стойли серед них), — 


18 щоб не булб між вами чоловіка а66 жінки, 
або семы, або роду такбго, що серце &гд одверну- 
лось би тепер од Господа Бога нашого та схотіло 
служити богам нарбдв сих; щоб не булб між вами 
кӧреня такого, що родить жовч та подинь; 

19 що чуючи слова клатьби сібі, все такй бла- 
гословив би себе в серці свобму, говбрачи: Дббре 
міні буде, хоч я ходжу й своїм робом, додаючи 
пьянство да жадобн. 

20 Не помилуе такбго Госпбдь, а зараз гнів 
Госпбдень н жаль ёгб закурйть проти такбго чоло- 
віка, и всі прокляття, що написан: в сій книзі, 
упадуть на ёгӧ, и вичеркне Госпбдь вмъЯя ёго с 
під неба. 

21 И відлучить ёгб Господь на бідування від 
усіх родів Йардільских, пбкладом усіх проклӣттів 
завіту, які прописані в сій кийзі закдну: 

22 що нбвий нарід ваших дітей, що постане 
після вас, и зужозбмець, що прӣйде з далёкого 


краю, казатимуть, вбачаючи муки сієі 
бблесті, що понасилав на нбі бо 

23 та вбачаючи, як усй земля взялась сіркою 
та сіллю, та печиною, що й не сіють на ій, и не 
родить вона, и не росте трава на ій, як на руйну- 
вищі Соддма та Гомори, та Одами, та Севоіма, що 
поруйнував рр у гніву свобму, и в досаді 
своїй, — 

24 усі нарбди скажуть: 34 що вдіав Господь 
такё землі сій? через що запалав сей гнів ве- 
ликий ? 

25 Й казатимуть люде: Через те, що вони 
занедбали завіт Господа, Бога батьків своїх, що 
він поставив из ними, як вивів іх из землі бги- 
пецької ; 

| 26 бо почали вони служити иншим богам, и 
молитись ім, богам, що й не знали нікбли що він 
ім не давав; 

27 и запалав Господень гнів проти землі сібі, 
щоб навестй на нбі всі прокляття які "прописані в 
сій книзі; 

28 и вйкоренив їх Господь из іх землі у до- 
САД! своїй, и в гніву, и в великому жалю, и вйнув 
іх ув иншу землю, як от и бачиш. 

29 Тавмне — Господеві Богов! нашому; а 
явне — нам н дітям вашим на вікн, щоб ми пев- 


нили всі слова закону сёгб. 
ГОЛОВА ХХХ. 


Й як станецця с тобдю оце все, благословення и 
прокляття, що поставив я перед тобою, и схаме- 
нёсся ти в серці свобму між усіма нарбдамн, куди 
загнав тебе Господь, Бог твій, 

2 и вернесся до Гбспода, Бога твого, и слу- 
хатимеш голосу &гб пбкладом усёго, що я запові- 
дав тобі тепер, ти сам и твої діти, всім сёрцем 
твоїм и всею душею твобю; 


землі, та 


З тоді Господь, Бог твій верне тебе с по- 
лону, и змилосёрдицца над тобою, и позбірав тебе 
назад зміж усіх народів, де ні росвидав. тебе Гос- 
подь, Бог твій. | 

4 Хоч би кого с твоїх загнано на край світу, 
то й звідтіля Господь, Бог твій, позбіра тебе, и 
звідтілӣ здобуде він тебе; 

5 и приведе тебе Господь, Бог твій, у землю, 
що нёю орудували батьки твоі, и будеш’ оруду- 
вати нёю; и пішле тобі все добре, и намножить 
тебе ще над батьків твоіх. | 

6 Й обріже Господь, серце твоб и сёрце плоду 
твого, щоб любив ти Господа, Бога твого, всім 
сёрцем твоїм и всёю дупібю твобю, и жив на світі 
собі. 
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7 И нашле Господь, Бог твій, всі прокляття 
сі на ворогів твоїх и на тих, що ненавидять тебе 
и женуть тебе. 

8 И вернесся ти, н слухатимеш гблосу Гобс- 
пода, Бога твогб, н певнитимеш усі заповіді &гб, 
що заповідую оце тобі. 

9 Й сповнӣтиме тебе Господь у всйкій роботі 
рукй твобі, у плоді тіла твого, н в приплідкові 
скбту твого, н в урожаї землі твобі, на добро; бо 
знов веселитимецця Госпбдь щаствм твоїм, як ве- 
селйвсь він батьками твоїми: 

10 воли слухатимеш голосу Господа, Бога 
твогӧ, и держатимеш заповіді ёго и встанови ёго, 
що прописані в сій книзі закону, и коли обёрнесся 
до Господа, Бога твого, всім серцем твоїм и всібю 
душею твобю. 

11 Бо заповідь, що я оцб тобі заповідую, ие 
схдвана вона від тёбе, ані далеко вона від тебе. 

12 Не на небі се, щоб казав вси: Хто б то 
зійшов про нас на небо, та приніс ії нам, щоб ми 
почули, та й певийли ії? 

13 Ані за мбрем се, щоб казав вси: Хто б то 
пійшов про нас аж за море, та приніс ії нам, щоб 
ми почули, та й певнӣли ії? 

14 Ні, слбво се близёсенько коло тебе, ув устах 
твоїх, и в серці твобму, можна тобі певийти &г6. 

15 Дивись, поставив я оце перед тоббю жизнь 
н добрб, смерть и зло; | 

16 заповідую тобі сим тепёр любити Господа, 
Бога твого, ходити робом ёгб н держати заповіді 
ёго и встанбви ёго и присудн ёго, щоб тобі жи- 
лось на світі та щоб намибжувавсь; и Господь, 
Бог твій, благословитиме тебе у землі, куди ти 
йдеш щоб осягти ії. 

17 Воли ж твоё серце відвернецця, що не 
хочеш слухати, а будеш прогнаний, и молитимесса 
иншим богам, и служитимеш ім; 

18 то ясую оце вам тепер, що притьмбм ви- 
тннете, ие дбвго поживете в землі, куди перехб- 
диш через Ордань, щоб осагти ії. 

19 Кличу нёбо и збилю свідчити про сей день 
проти вас, що я поставив перед вами жизнь и 
смерть, благословёння и прокляття; то вибірай 
жизнь, щоб н тобі самому и твобму плодові жилбсь 
на світі; 

20 щоб любив ти Господа, Бога твого, щоб 
слухав голосу &г0, и прилипав до &гб; бо він — 
твоб життй, и твоб довголіття; щоб жилось тобі 
в землі, що Господь клявсь батькам твоїм, Овра- 
амові, Исакові, та Якову, що дасть ім. 


И ГОЛОВА ХХІ. 
прийшов Мусій и промбвив оці слова до всёго 
Израіла. 


СВЯТЕ письмо 








И речё до них: тепер міні сповнилось сто и 
двайцать рбиів; не снага вже мой вихбдити и вві- 
хддити; то й сказав Господь міні: Ти не перёй- 
деш за Ордань. 

3 Господь, Бог твій, той пербйде перед то- 
бою, вигубить він сі нарбдн с перед тёбе, н ти 
подужавш опанувати іх: Исус, от хто перейде пе- 
ред тобою, як сказав Господь. 

4 Й зробить ім Господв, як зробив Сигонові 
та Огові, царям Оморійським, и землі тих, що він 
вигубив. 

5 Й видасть їх Господь перед облизчам ва- 
шини, щоб ви чинили ім пбкладом усіх заповідей, 
що заповідав я вам. 

6 Кріпітесь н бодрітесь не лякайтесь и не жа- 
хайтесь 1х: бо Господь, Бог твій, він пійде с то- 
бою; не відбіжить він тебе, и не зоставить тебе. 
7 И покликав Мусій Исуса, и речё до &гб 
перед очима у всёго Израля: Кріпйсь и бодрись, 
бо мусиш итй з сим нарбдом у землю, що Госпбдь 
клявсь батькам іх дати ім; и ти докажеш, що вони 
займуть іі; | 

8 А Господь, він пійде перед тобою ; він буде 
с тобдою, не відбіжить він тебё, и не зоставить 
тебё: не лакайсь и не смутӣсь. | 
9 И написав Мусій закби сей, и подав ё 
жерцям синам Левйіним, що носйли скриню завіту! 
Госпбдядго, и всім старшинам Йзраїльским. 

10 И заповідав ім Мусій, говбрячи: Як скін- 
чицця що сім рбків, у рік відпустин, у свято 
скині, 

11 як увесь Израіль зійдецця перед Господом, 
Богом тв‹ім, на тому місті, яке він оберё. чита- 
тимеш ти захбн сей перед усім Израілем голосно. 
12 Збгрй нарбд до купи, чоловіків и жінок, 
и дітей, и чужозёмця твого, що в осблях твоїх, 
щоб вонй слухали, та навчались, та бойлись Гос- 
пода, Бога твогб, та дбали про всі слова закбну 
сёго, 

13 и щоб іх діти, що не знають ничого, слу- 
халин та навчались бойтись Господа, Бога вашого, 
пбки вашого жнттй у землі, куди вн йдете через 
Ордань, щоб осягти іі. 

14 И речё Господь до Муся: Оце вже на- 
ближувцця година, що ти мусиш умерти: поклинч 
Исуса та станьте в скйні громадській, щоб дав 
всй наказ &му. Й пійшлӣ Мусій з Исусом и стали 
в скйні громадській. 

15 И зъявивсь Господь у скйні у стовпі хмари 
и стойв хмаряний стовп над дверйма скйні. 

16 Й речб Господь до Муся: Оце ти спати- 
меш из батькёми своїми, а сей нарбд устане, та 





ое 
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= 


зічне перелюбствувати слідом за богё\я чужювемців | 


тібі землі, куди він увіхбдить між них, и покӣне 
мене, и поламле завіт мій; що я вчнинв из ними. 

17 Тоді гнів мій запалав проти них зараз, й 
я повйну іх, и закрию лице моб від них, и будуть 
вони пожерті, и великі лиха да турботи саладуцця 
ім, що казатимуть кони тоді: Чи не тогб склались нам 
такі лиха, що нема Господа, Бога нашого між нами? 

18 А я кбнче одверну лице моё тоді за всі 
ті зла. що вени ьбілн, ВЕ: до йнших 
богів. 

19 Оце ж спишіть собі сю пісню, и навчайте 
й дітей Йзраїльских: вложіть ім ув уста іі, щоб ся 
пісна: були свідком про мене проти дітей Изра- 
ільских. ' | | 
20 Бо. як приведу я іх у землю, що клавсь 
батькам іх, у эёмлю текущу молокбм та медом; 
н як попоідять вони та вгонобляцця, та зажиріють, 
то обернуццн. до богів йнших, и служитимуть ій, 
и досадять міні, и поламлють завіт мій. 

21 А як снладуцця ім великі злигодні, да тур- 
боти, то щоб ся пісня говорила проти них яко 
свідок: бо не забудецци вона ув устах плоду іх, 
знаю бо "я химёри іх, якйми вонй вбдяцця, уже й 
тепер, пбки ще не ввів їх у збмлю, що клавсь 





и написав Мусій сю пісню Тод нь нав- 
чив ії дітей Йардільских. 

28 И дав він Йсусові, ТИЕ НТИ на: 
каз, и речё: Кріпйсь и бодрись, бо вестимеш дітей 
Изрдїльских у землю, що я про нёї клявсь ін, я 
я буду с тобою. 

С 94 И як скінчив муса писання закону сёгб в 
книзі, аж‘ поки довів до кінця, 

25 то звелів .Левіям, ` що носили сьриню за- 
віту Господнёго, говбрячи: ' 

26 Візьміть сю Книгу. іакбну и сховайте її у 
прискринок у скрині завіту Господа, Бога вашого, 
щоб вона була там свідком проти тебе. 

27 Бе я знію бунтовийцтво твоё и тугу шию 
твою : есь я ще й живий серед вас, а ви вже бу- 
вали бунтовниками проти Тбспода; то щб ж ВИ 
кбітимете післа Моб смбрти? | 

28 Зберіть до мбне усіх старшин родів своіх, 
и отамання своб, щеб я промбвив сі слова ув умі 
ім, и кликнув небо и землю у свідки проти них, 

‚ 29 Бо знаю, що після сибрги моб! попсувтесь 
вн до посліду, м звёрыете з дорбга, яку. я завіту- 


вав вам; в скавдецця вам лихо ув останні годими; . 
бо чинитимете ви зло перед очима в Господа, до- 


водачи, ёго до гніву роббтою рук своіх. . 
30 И. теворбв Мусій ув уві всё гремади Из- 
рдільскої слова сбі пісні, до. самого. кішці. Т 


П... нёбо, + до мого 


своїх н дочок своіх. * 





ГОЛОВА ХХХИ. 
слбва® з ой слухай, 
земле, є я возглаголю. я | 

2 Дощем поллецця мой наука, з падуть росбю 
моі глагбли. є Покрбпить дощик ранню травицю, і 
изрӧсять рбсн зелб и древо. з 

3 Бо призову я нмъй Госпбднв, # вславлто ве- 
личча нашого Бога. з 

4 Він — скёля наша, вёршене діло: я ёго до- 
рӧги — наші закбни. зо Шира він правда, нема 
в нім „врӣвди; а вірна зарука, 2 немі в нім хибя. 

5 Ви ж померзіли, ви розопсіли; » мов чужі 
себе звертіли # 
6 Чи того ж хбче Господь від тёбе, з люде 
безумний народе тёмний? Він же твій батько, 
рідний отець твій; є він тебе змалку собі зголубив. а 

Т Спогайнь очима у давні дівна, # послухей 
слухом з роду до рбду.* Поспитай в батька — він 
тобі скаже, ? в старого діда — ясно зъясуе. 

8 Пороздавав Бог людям займища, а поосаджу- 
вав чад Одамових, а поклав ‚ грянйц: м між народами -, 
лічббю синів Изра!левих ; а 

9 собі ж виділив народ вдиний, 4 зайняв Якова 


діти, с 


собі в заимище. ї 


10 Знайшов ёго Бог в дйкому полі, ? У `ширб- 


| кому степу-пустині; * водив він ёгб, навчав він ёгб, 
4 беріг він &гб мов ока свого, ® 


11 Як орёл собі гніздо 'звивёя, й пбнад дітками 
кругом літав; ® як орел крила держить пі діток 
на крилах нӧсить високо: Ы 

12 так Господь один скрізь водив ёгб, з не було 
в &гб бога йншого. % | 

13 На високостях осадів ‘ёгб; * родющим зер- 
ном годував вго;? мед из каменя давав смоктати, є 
добру олію -- з скблі цідйти, з 

14 Дарував ёму масло з товару, о з овець мо- 
локо, жир из ягнйток ; ж давав баранн хлібні“ Ва- 
санські, ® а с козлят — самі почвй „птенйшн!“. На- 
пував ого червбним винбм, ? чистою кровью вино- 
градною.? 

15 Та вгодувався е бшурум!), 9 з жиру бри- 
кався, туком — залився; ® забув Господа, що соз- 
дав 606, занедбав* скелю спасёния свбгб. Я і 

16 Завдав Богові жалю богами ,* гнівйв Жос- 
пода, огидливимн. ?. т ме зе 9 

17 Не Богу Рет а авы давів „пб- 
евитя“ богам недавиїм," що не. мы Ы у ре иёсћ, 
батьки ваші’ ие боялись їх." 

_ 18 Занедбав вай вк скбаю ннхтувів 
Бога сотворителн. · ·. сон, 
19 Вбачивши Господь," одвернув лице від санів 


22 


3) Ивраїіль. зн и 
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20 И рече Господь: „дакриюсь від них? підожду 
кінця сих перфрертнів, ? сбго народу безувірного,? 


ої Великий мій жаль через тих богів, о у саме | 


серце мене вражено, х що віру мою изневажено; з 
а ще більшого я жалю завдам ғ тому людові нәві- 
женому : з підверну ёгӧ під безбожників, а ураву 
ёму серце глибоко! ж | | 
до Гнів мін поломъям палав, є до дна пекла 
тлів. в. вигублю я все твбриво, =: огнем  гбри 
зрушу. з = | 
23 Обг6рну людей бідами, ? засйплю стрілами. 
94 Й палйтние іх гдлод, а и жертимезгага; з 
нагодую ними звіря;? нашлю яд гадючий. а 
25 1х юнацтво й парубоцтво + гинутиме в 
полі, а а дівчатка, немовлятка а и діди—в господі. з 
· 26 Різно вас порозсипаю, з с хирявим при- 
плодом, # — и нмъй ваше велике й зникне між нарб- 
дом. $ 
2$ `Тав’а думав. -- й вчанйв би, $ одного бо- 
явся: б щоб мбім гнівбм невірний з нарбд не вті- 
шівся; + щоб не славйв: „То не Бока з всемогуща 
сила, & То мой рука потужна з дйва нароби ла Ї 3 
28 Бо народ сей не шукав » доброї поради, з 
и нема людей розумних з у ёгб в громаді. # 
29 Ой коли б вони великі є речі зміркувдли ЦЕ 
ниші б ради радували, з про вінець свій дбали. в 
к би тисячу погнёла з людина вдйна, а 
або двбв десять тисяч є на войн: побило, = коли б 
Бог, чедавжна свёла, а в біді іх не кидав, и Гос- 
подь застуйник певний ® вброгам не видав? $ 
31 Бо іх скеля не такая, = як наша святая, — 
самі вони те вбачають, а самі добре знають. в 
32 Виноград іх процвітав а на полях Содбм- 
ських); в гб корінь коренипца е по садах Гомбр- 
ських; а и важкій ёгб грбни є ‘висаять жовчи повні; о 
гіркі ягоди в тих гронах, з у роскішних, пбвних. з 
33 Вони вині наливають = — йдом заправлӣ- 
ють, є щирим ядом, отрутою, з драконською кро- 
вью. що | 
34 Чи не в мбне ж над сим родом а лежить 
вирок тайний, ж запечатаний печаттю є з моіми 
агі | 
5 Міні иститися,, карати, # й щастям, дару- 
МЕЕ, й. не загавция хвилина - 2 їх лиха година." а 
36 Господь буде судом правим а свій наред 
судити, * жаазкуватиме згадавши, с що се бгбдіти. 5 
1х. оружия сула аннела,» вгниула потуга, а а від 
споминок про славу є па серденьку туга, + 
31. М промовить: „Деж ті скелі, а ті богиді- 
вались, # що від них ви зі долі,» касти споді- 
р С ВАО 
38 що Їдали з ваших жертов є „пбсвятне“ мъя- 
сиво, з що пивалн у „принос!“» виноградне цанво ? + 


и через се вчините вік свій довгим у землі, 


ОВЯТЕ письмо 





Нехай встануть ив руіни у вам на запомогу, а не- 
хай здіймуть з серця тугу, Ф из души трівогу. а 

39 Ото ж знайте й розумійте:а я в світі вди- 
ний; + нема бога опріч мене, ні святеі сили. з Я 


вбиваю й оживляю, ране и сціляю, з мойму гніву 


нема впину, с милосердю — краю. = 

40 На землі піднявши руку,» до веба сагаю. + 
и глаголю: „Во вік в! вах живу, ме вм! раю!“ 

41. Як я вигострю блискучий о на мої при. 
суди, — з горе, горе вам, ледачі, безвеконні люди! # 

42 Мо! стріли впьюцця кровъю, + тіла меч ва- 
жрецця, є кровью вбитих, тілом бранців з втииу 
пре серце.“ ж 

43 Веселітеся. язиці: # Божі ви народи. + За 
раби свої він мстився, $ за їх кров, за шкоди. жк Ві- 
домщеннам він палає, + зрадників карае; з свою. 
землю и народ свій о на вік өчихцав. є 

44 Й прийцбв Мусій и промовив усі слова 
пісні сіі ув умі нарбдеві, вій сам, и Мсус, син 
Навӣнів. 

45 Й скінчив Мусій прозевляння сих словёс 
до всёго Израіля, 

46 и рече до них: Приложіть серце ваше до 
всіх словёс, що свідчив я оцё між вами, и запові- 
дуйте дітнм своїм дбати оро них, про словеса зас 
кону сёгб. К 

47 Бо се не аби-що дла вас; се жи; аше, | 
куди 







ви йдете через'Ордань, щоб еєягти И. 

48 И. речё Господь до Муса того ж самого 
дня, глагблючи: 

49 Изійди на сю Оваримську гору, на гору 
Навав, що в землі Моавській, що проти Єрихбна, 
и споглань на зёмлю Хананську, що я даю дітям 
Изральским у державу: 

50 и вмри на горі, куди ти зійдеш н прилу- 
чиєь до нарбду свогб; як Орбн, брат твій умер на 
Ор-горі, и прилучивсь до народу свого; 

51 бо ви переступйли проти мбне між дітьми 
Изрдільскими на Мерйвських водах у БКадисі, у пу- 
стині Сйнсьвій тим, що не ввйли святости мові 
між дітьми Йзраїльсними. 

52 Оцё ж нобачиш сю землю перед собою, та 
не ввійдеш у землю, що я дав дітям Израільсани. 


| ГОЛӨВА - ХХХІП. 
|| ось яким благословенням Мусій, чоловік Божий, 
бячресловів дітей Йзрбільских перед смертю свовю. 
3 И рече: ЙИзійшов Гостддь з Єнабя, $ н зъя- 


овйнСя від Сера,» возсийв з гори Хварава; є нав- 
окрбгно-- сватая сила, + у руці -- закон огнйний. 


3 Господь любить свої лбдн;о всі святі в 
рувёх. у-тббе; = коло иіс твої обсіли, + й словёс 


'твоїх навчёлиеь. ж 





у 
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4 Лав Мусій закон нам Божий, + дороге добро 22 А про Дана рече: Дан — зевчуц серед 
громадське. є | дороги, * він снакатиме з Васану. з 
$ Царював Мусій над нами, як зібралися до 


| > { 23 А про Нехталима рече: Нехталиме, вго- 
кўпи х усі гблови нарбдні ә и Израїлські родини. $ нобляйся " Єгови благословенням," ёгб ласкою хва- 
6 Да живе Рувнш на-віки, ф н не буде ёго 


лися," осятай полӯдне й захід." 
мало! є 2 


М 
ТА се про Юду рече: Почуй, Ббже, гблос 
Юдн, + постав ёго між народом, 2 дай у» руки ёму 


24 А про Осура рече: Осур дітками щасли- 
вий," свойму браттю буде любий," и в олії ногу 


силу, ё підкріпляй на супостата. ® втопить. * 

8 А про Левія рече: И Туммин твій и Урйм 25 На ногах обувья в тёбе — " з міддю кб- 
твій $ буде на твойму святому, + ще спокушував | Ване залізо; * поки буде твого віцу," пбти матимеги 
ти в Массі, з що Фмагався на Мериві. & ти силу." 

9 Він казав про оцця. матір, * що изроду іх не |. | 26 Нема Бога як бгбву: "він летить тобі на 


бачив, * що братів своіх цурався," а від дітей од- 
вертався; бо держали твов слово," не ламали твою 
вмову. | | 

10 Вівчять Якова присудів" и Изрёідя — 
закону,° н куритимуть кадило ° пред обличчям твоїм 
Боже, * н всю жертву огняную * на твій жертівник 
положать 

11 Благослови ёго силу" и прийий ёго роботу," 
зламли нӧги супостатам, ° що на ёго нападають," 
ц всім ёго ненавидцям," щоб не встали більш на 
єго." 


пбоміч;" небеса ёму дорога, ° в ёго сила й перемога. 
24 Вічний Бог твоя защита, ° під тобою вічні 
руки;" с-перед тёбе жене військо," и рече: Губи 
невірних!" 


28 Сам собі живе Израіль,° житиме одни без- 
печно." Перед ним земля родюща," з нёба рбси 
ёго кроплать. * 


* 


29 О щаслива твоя доля, * ти Израільский на- 
роде!" над усяку вона краща." Тебе визволив з 
невӧлі° твій Госпбдь, твій щит потужний," меч 
твобі переваги." Одолів ти супостати, * н осйг іх 
високості. * 


12 Про Венямина рече: .1юба Господу людина” 


мбиме безпечне в &го:® на ввесь день ії окрив," 
н ёчі заховав." 
А про Ібсипа рече: Благослови ёго збмлю" 


зверху рбсами буйнимн,* знизу вбдами живими ? 
14 и всім, 1що на сбиці спів, * місяцями до- 





Ц ГОЛОВА ХХХІУ. 
прийшов Мусій из степів Моавських на гору 





співав," Навав, на верх Хвазга, що проти Єрнхбна. И по- 
15 и сяврбами гір старёзних” н узгіръів ві- | казав ёму Господь усю землю від Галаду до Дану 
ковішних," | 2 и всёго Нехталима, и збмаю вхраімову, и 


16 н добром землі найкращим," И пдвнею жи- 
вою, и Фцефрбтами благими — * хто в кущі огнем 
зъявивса: ° на главу спусти всі блага," главу 10- 
сипа безвинну," н на тімъа того брата," що з 
братами розрізнився." 

17 Єгб сила -- бик первашник," ёго роги -- 
однорбжі;" поженё ними народи," на край світу 
позганӣв. * Тьми потомків бЄхраїма," тьми потбмків 
Манасӣі. * 

18 А про Завулона рече: Веселися, Завулбне,* 
по шляхах своїх розлбгнх,* и ти радуйсь, Исахаре,* 
у шатрах. широкополих. * 

‚ 19 Ззовете народ на гӧру * жертву праведну 
пожерти,* с повнявя морськбі сит! * и с песків 
морських багаті. * 

20 А про Гада рече: Нехай буде тому слава," 
хто рід Гадові намибжить. ° Він як лев той спочи- 
ває," руку й голову одирве. 

21 Кращу взяв собі частину, бо людей судом 8 И плакали діти Изральск! по Мусівві на 
правує;" головою став нарбднім," бо певнить при- | полях Моёвських трийцять днів; и скінчйились дні 
суди Божі." плачу и сумування по Мусівві. 


Манасніну, н всю землю Юднну, аж до самого 
моря, | 

3 и полудня, и степову долину брихона, города 
пальмового, до Сигбру. 


4 И рече Госпбдь до &гбо: Оце та земля, що 
я клявсь Оврадмові, Исанові та Якбву, глагблючи: 
Дам Й твобму плодов’. Побачиш ії твоїмн очима, 
та не ввійдеш в неј. 


5 Ото ж н вмер там Мусій, Божий раб, у зе- 
млі Моавській, по слову Госпедніму. 

6 И поховав він ёго на долині у землі Мо- 
авській проти Вет-Хвегору, та ніхто не знав, де 
ёго могила до сёго диа. | 
1 И сповнилось Мусівві сто и двайцять років, 
як умбр: бчі 6гб не булй тбмні, а ні ёгб снагё ие 
впала. 


Р ОХ, ион А А А А А А А рханнаннуиютраннвннєнюнаахонноо. скрацлацсвовеауваентезввооуяча ИРНА сучитоєленнанна»ах ринит, Чита, 
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. ЗИ був Исус, син Навйнів, повен Духу й 11 у всіх ознёках, н дивах, що Господь пі- 
розуму; 00: мде положив свої руки на его; и | слав ёгб чинити у землі бенпецьый Хварабнові, и 
слухали ёгб діти Йардільскі, и чинили, як Господь | всім пос лугачім &гб, н всій землі ёгб, 


заповідав Мусівві. 


10 И не встав и дбсі в Израёілі такий про- | 12 и у всій тій потужній руці; я у всіх ве- 
рок, як Мусій, що Господь знав 640 лицбм до | ликих пӧстрахах, які показав Мусій перед очима, 
лиці, | всёго Израіля. 








и 
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Переклад сей споруджено трудами многих Українських писателів, що вже давно 
почали помишляти про насушну духовну потребу пъятнайцяти милионів Русинів, котрі з 
давніх давен посягли землю, між Карпатами и бсманню, між Вислою и Кавказом; тількі ж 
не вважають вони сёго початку за працю довершену, а видали ёго, поки що, яко корек- 
туру. Нехай усякий розумний поправить сі коректурні листки по своїй упбдобі, и пришле по- 
правки сво! у редакцию „Правди.“ Як наберецця іх доволі, тоді зо вах поправок спору- 
дицця и напечатаєцця остання редакция перекладу. З 

У сёму спасенному ділі редакция „Правди“ найбільш порів чадію на Галицько- 
Руських духовних особ: що вони притулять до свого теплого серця нове благовіствовання 
Божого Слова и прочитуватимуть сю коректуру з великою увагою, а на поправку не пожа- 
лують часу. | | 
Господь, устами своїх апостолів, повелів проповідувати Слово Его всіми язиками. 
Тим праведно - Християнські наставники душ людських робитимуть своє законне діло, 
помагаючи многим милионам людей зрозуміти, через сей переклад, Божу, волю и Божу 
правду. Всяка політика нехай відсунецця геть перед великим ділом народнбі просвіти, 
розумною народови мовою, — и розумною ёго розумові, и любою ёго серцю. Усяка воля 
и сила нехай смирицца перед волею и силою Того, хто создав слово з ёго нерушимими 
законами и повелів кожному народові набератись розуму через рідну ёго мову. 

Се діло, що отсе ми, благословившись у Господа, починаємо на праведне добро 
милионів народу, се діло треба було б нам Русинам, зробити назад за тисячу років. Коли ж 
недоля и темнота письменного розуму не давала нам прихилитися братнім серцем до 
людей простих, шануючи іх слово невишколене, то прихилімось хоч тепер. Не пізно ще; бо 
народ наш, занедбаний письменними, додержав свою неписьменну мову до нашого осиянного 
праведною наукою часу, и тою трудно перехованою мовою що-дня, що-години, благає нас 
не втаювати в себе ключа розуміння. Не пізно ще; бо у Господа Бога, тисяча літ -- 
яко день вдиний, и до-віку, до-суду не перестане Боже Слово кликати робітників на жатву 
многу. | 
‚ Послухаймо ж смиренно, без політичнёго мудрування, закликання Божого до спа- 
сенної праці, и совершимо громадськими силами велике діло проповіди Християнської. 
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